CopepxaHue

1. duae

2. Specificatii de pret

3. Specificatii tehnice

4. Garantia ofertei

5. Neincadrarea in situatiile de excludere
1 FORMULARUL F 3.5

6. Fisc 14.07

8. Cont bancar

9. Declaratie beneficiar efectiv
1 DECLARATIE

2 privind confirmarea identitatii beneficiarilor efectivi si neincadrarea acestora in
situatia condamnarii pentru participarea la activitati ale unei organizatii sau grupari
criminale, pentru coruptie, frauda si/sau spalare de bani.

10. Pasapoarte tehnice

Instruction_10138313
Instruction_10169431
Instruction_10169435
Instruction_10169437
Instruction_10203099
Instruction_10206460

Kayalar markasina ait Cay Kahve Otomatlari kategorisinde bulunan Su Isitici, 13 Lt,
130 Bardak Kapasiteli

11. Certificate conformitate
1 Certificate 10099855
2 Certificate_10100099
3 Certificate_10108972

4 DC_SCARLETT_BMT_SCARLETT China_8516_(Aparate el. de incalzit lichide)
2021 12 22

5 DC_TIMBERK_BMT_TIMBERK China_8415_(Aparat pu conditionarea aerului)
2021 12 22

ISO 9001-2015 (ing.)_unlocked
ISO 14001-2015 (ing.)_unlocked
12. Extras 19.11.2020

14. Declaratie garantie

15. Declaratie livrare

N o oA WN P

e

16. Confirmarea’inscrierii InoxPlus[51446]

19
20
22
23
23
24
25
26
26

26

27

27
122
178
234
290
310

336

337
337
352
367

369

370

371
372
373
374
375
376



APROBAT prin Ordinul
Ministrului Finantelor nr. 72 din 30.06.2020

st modificat prin Ordinul Ministrului
Finantelor Nr. 146 din 24.11.2020

FORMULARUL STANDARD AL DOCUMENTULUI UNIC
DE ACHIZITII EUROPEAN

1. Documentul unic de achizitii european, (in continuare, DUAE) este o declaratie pe
proprie raspundere, prin care operatorul economic confirma indeplinirea criteriilor de
calificare si selectie necesare in cadrul procedurilor de achizitie publica in Republica
Moldova.
2. Formularul este completat, semnat electronic si transmis autoritatii contractante la
depunerea ofertei.
3. Un DUAE depus de catre operatorul economic in cadrul unei proceduri de achizitie
publica anterioara poate fi reutilizat, cu conditia ca informatiile cuprinse in formular sa
fie corecte si valabile la data depunerii acestuia.
4. Ofertantul care prezintd in DUAE informatii false sau documentele justificative
prezentate nu confirma informatia indicata in documentul prezentat este exclus din
procedura de achizitie publica si/sau poate raspunde conform legislatiei.
5. Formularul DUAE este constituit din 7 capitole, si anume:

1) Capitolul 1. Informatii privind procedura de achizitie publica si
autoritatea/entitatea contractanta;

2) Capitolul II. Informatii referitoare la operatorul economic;

3) Capitolul III. Motive de excludere din cadrul procedurii de achizitie publica;

4) Capitolul IV. Criteriile de calificare si selectie a operatorilor economici;

5) Capitolul V. Indicatii generale pentru criteriile de selectie a operatorilor
economici;

6) Capitolul VI. Preselectia candidatilor pentru procedura de atribuire a
contractului de achizitie publica,

7) Capitolul VII. Declaratii finale.
6. Prezentarea formularului DUAE la depunerea ofertei care nu este conform cu

cerintele stabilite iIn Documentatia de atribuire duce la respingerea ofertei.
Capitolul 1. Informatii privind procedura de achizitie publica si
autoritatea/entitatea contractanta

Compartimentul se completeaza doar de catre autoritatealentitatea contractanta.

Cod

pozitie Continutul cerintei Raspuns

1 2 3

Informatii despre publicare

Numarul anuntului/invitatiei publicate in Buletinul | ocds-b3wdpl-
1A.1 achizitiilor publice, si dupd caz numarul anuntului MD-
publicat Tn Jurnalul Oficial al Uniunii Europene 1625120208004



https://mtender.gov.md/tenders/ocds-b3wdp1-MD-1625120208004
https://mtender.gov.md/tenders/ocds-b3wdp1-MD-1625120208004
https://mtender.gov.md/tenders/ocds-b3wdp1-MD-1625120208004

Identitatea autoritatii/entitatii contractante

1B.1 Denumirea autoritatii/entitatii contractante IMSP S.CM St
’ ’ Treime
1B.2 Numiarv _unic de identificare  (IDNO) a 1003600152592
autoritatii/entitatii contractante

Capitolul 1. Informatii referitoare la operatorul economic

Compartimentul se completeaza doar de catre operatorii economici,
Co.d. Continutul cerintelor Raspuns

pozitie ’ ’
1 2 3
A. Informatii privind operatorul economic

2A.1 Denumirea operatorul economic INOXPLUS S.R.L.
2A.2 Tara Republica Moldova
2A.3 Cod postal MD-2005
2A 4 Oras/Localitate mun. Chisinau

2A5 | Adresa juridica str. Rares Petru, 36,

ap.(of.) 48
2A.6 Pagina web www.inoxplus.md
2A.7 Persoana sau persoanele de contact Pletniov Vlad

2A.7.1 Telefon +37378262888
2A.7.2 Adresa de e-mail tendere@inoxplus.md
2A.8 Numar unic de identificare (IDNO/IDNP) 1011600039984
2A.9 Numarul cod TVA 0607844
9A10 Forma organizatorico-juridica a activitatii de Societate cu

' antreprenoriat raspundere limitata
IA 11 Infor_ma‘gia cu privire la numele actionarilor/asociatilor/beneficiarului
efectiv
2A.11.1 | Numele actionarilor / asociatilor N/A

Numele beneficiarului efectiv

[beneficiar efectiv — persoand fizica ce detine
sau controleaza in ultima instanta o persoand
fizica sau juridica ori beneficiar al unei
societati de investitii sau administrator al
societdtii de investitii, ori persoand in al carei
2A.11.2 | nume se desfasoara o activitate sau se| Covalenco Dumitru
realizeaza o tranzactie si/sau care detine,
direct sau indirect, dreptul de proprietate sau
controlul asupra a cel putin 25% din actiuni
sau din dreptul de vot al persoanei juridice ori
asupra bunurilor aflate in administrare
fiduciaral



http://www.inoxplus.md/
mailto:tendere@inoxplus.md

2A.11.3

Cetatenia beneficiarului efectiv (legatura
juridico-politica permanenta a persoanei
fizice definite conform pozitiei 2A.11.2)

Republica Moldova

2A.12

Operatorul economic este:
e intreprindere mica
¢ Intreprindere mijlocie
o sialtele

intreprindere mijlocie

2A.13

In cazul in care achizitia este rezervata:
operatorul economic este un atelier protejat
sau o intreprindere sociala, sau va asigura
executarea  contractului  In  contextul
programelor de angajare protejata?

1Da

2A.13.1

Daca da, care este procentul corespunzator
de lucratori cu dizabilitati sau defavorizati?

N/A

2A.13.2

Specificati carei sau caror categorii de
lucratori cu dizabilitati sau defavorizati le
apartin angajatii in cauza?

N/A

2A.14

Operatorul economic participa la procedura
de achizitii publice impreuna cu alti
operatori economici?

"1Da

2A.14.1

Daca Da, precizati rolul operatorului
economic in cadrul grupului  (lider,
responsabil cu indeplinirea unor sarcini
specifice, etc).

N/A

2A.14.2

Numiti operatorii economici care participa la
procedura respectiva de achizitie publica.

N/A

2A.14.3

Specificati denumirea grupului participant.

N/A

Nota. Daca ati raspuns Da la intrebarea 2A.14, asigurati-va ca operatorii
economici mentionati sa prezinte un formular DUAE separat.

B. Informatii privind reprezentantii operatorului economic

Indicati numele persoanei (persoanelor) imputernicitd (imputernicite) sa il reprezinte
pe operatorul economic in scopurile prezentei proceduri de achizitie publica.

2B.1 Nume si prenume Pletniov Vlad
2B.2 Pozitie/actionand in calitate de.. Manager dezvoltare
2B.3 Tara Republica Moldova
2B.4 Telefon +37378262888
2B.5 Adresa de e-mail tendere@inoxplus.md

C. Informat

ii privind utilizarea capacitatilor altor entitat

i o

2C.1

Operatorul economic utilizeaza capacitdtile
altor entitdti pentru a satisface criteriile de
selectie prevazute in capitolul IV, precum si
(daca este cazul) criteriille si regulile
mentionate in capitolul V de mai jos?

1Da



mailto:tendere@inoxplus.md

Nota. Daca ati raspuns Da la intrebarea 2C. 1, prezentati un formular DUAE separat
care sa cuprinda informatiile solicitate in sectiunile A si B din capitolul respectiv si
din capitolul Ill pentru fiecare dintre entitatile in cauza, completat si semnat in mod
corespunzator de entitatile in cauza. Atragem atentia asupra faptului ca trebuie
inclusi, de asemenea, tehnicienii sau organismele tehnice implicate, indiferent daca
fac sau nu parte din intreprinderea operatorului economic, in special cei care
raspund de controlul calitatii si, in cazul contractelor de achizitii publice de lucrari,
tehnicienii sau organismele tehnice la care poate face apel operatorul economic in
vederea executdrii lucrarilor. In mdsura in care este relevant pentru capacitatea
(capacitatile) specifica (specifice) utilizata (utilizate) de operatorul economic,
includeti informatiile prevazute in capitolele IV si V pentru fiecare dintre entitdatile
in cauza.

D.Informatii privind subcontractantii pe ale caror capacititi operatorul
economic se bazeaza

Operatorul  economic intentioneaza sd
2D.1 subcontracteze vreo parte din contract cu alti 1Da xNu
operatori economici?
2D.1.1 Daca Da, enumerati subcontractantii propusi. N/A
Capitolul 111. Motive de excludere din cadrul procedurii de achizitie publica

Compartimentul se completeaza de catre operatorii economici.

Cod pozitie \ Continutul cerintelor \ Raspuns
A.Motive referitoare la condamnéiri prin hotirirea definitivd a unei instante
judecatoresti
1 2 3

Participare la o organizatie criminala.

Operatorul economic insusi sau orice persoana care
este membru al organismului de administrare, de
conducere sau de supraveghere al acestuia sau care
are putere de reprezentare, de decizie sau de control

3A.1 in cadrul acestuia a facut obiectul unei condamnari 1Da xNu

pronuntate printr-o hotdrare definitivda pentru
participare la o organizatie criminald, printr-0
condamnare pronuntatd cu cel mult cinci ani in
urma sau in care continuad sa se aplice o perioada de
eXcludere prevazutd in mod direct in condamnare?

Coruptie.
Operatorul economic insusi sau orice persoana care

3A.2 este membru al organismului de administrare, de | [1Da xNu

conducere sau de supraveghere al acestuia sau care
are putere de reprezentare, de decizie sau de control




in cadrul acestuia a facut obiectul unei condamnari
pentru coruptie pronuntate printr-o hotarare
definitiva, printr-o condamnare pronuntata cu cel
mult cinci ani Tn urma sau In care continud sa se
aplice o perioada de excludere prevazuta in mod
direct in condamnare?

3A.3

Fraude.

Operatorul economic insusi sau orice persoana care
este membru al organismului de administrare, de
conducere sau de supraveghere al acestuia sau care
are putere de reprezentare, de decizie sau de control
in cadrul acestuia a facut obiectul unei condamnari
pentru frauda pronuntate printr-o hotarare
definitiva, printr-o condamnare pronuntata cu cel
mult cinci ani Tn urma sau In care continud sa se
aplice o perioada de excludere prevazuta in mod
direct in condamnare?

[1Da

xNU

3A4

Infractiuni teroriste sau infractiuni legate de
activitatile teroriste.

Operatorul economic nsusi sau orice persoand care
este membru al organismului de administrare, de
conducere sau de supraveghere al acestuia sau care
are putere de reprezentare, de decizie sau de control
in cadrul acestuia a facut obiectul unei condamnari
pentru infractiuni teroriste sau infractiuni legate de
activitati teroriste, pronuntate printr-o hotarare
definitiva, printr-o condamnare pronuntata cu cel
mult cinci ani Tn urma sau In care continud sa se
aplice o perioada de excludere prevazutd in mod
direct in condamnare?

1Da

xNU

3A.5

Spalare de bani sau finantarea terorismului.
Operatorul economic insusi sau orice persoana care
este membru al organismului de administrare, de
conducere sau de supraveghere al acestuia sau care
are putere de reprezentare, de decizie sau de control
in cadrul acestuia a facut obiectul unei condamnari
pentru infractiuni teroriste sau infractiuni legate de
activitati teroriste, pronuntate printr-o hotarare
definitiva, printr-o condamnare pronuntata cu cel
mult cinci ani in urma sau in care continud sa se
aplice o perioada de excludere prevazutd in mod
direct in condamnare?

"1Da

xNu

3A.6

Exploatarea prin munca a copiilor si alte forme
de trafic de persoane.

"1Da




Operatorul economic insusi sau orice persoana care
este membru al organismului de administrare, de
conducere sau de supraveghere al acestuia sau care
are putere de reprezentare, de decizie sau de control
in cadrul acestuia a facut obiectul unei condamnari
pronuntate printr-o hotdrare definitivda pentru
exploatare prin muncd a copiilor si alte forme de
trafic de persoane, printr-o condamnare pronuntata
cu cel mult cinci ani in urma sau in care continua
sd se aplice o perioada de excludere prevazuta in
mod direct in condamnare?

3A.7

In cazul ci raspunsul este Da pentru cel putin una
din intrebarile 3A.1 — 3A.6, puteti furniza dovezi
care sa arate cd masurile luate sunt suficiente
pentru a demonstra fiabilitatea, in pofida existentei
unui motiv de excludere?

1Da

xNU

3A.7.1

Daca Da, descrieti aceste masuri.

N/A

B. Motive

rivind plata impozitelor sau/si a contributiilor de

asigurari sociale

Plata impozitelor

3B.1

Operatorul economic si-a onorat obligatiile cu
privire la plata impozitelor, taxelor si contributiilor
sociale Tn conformitate cu prevederile legale in
vigoare In Republica Moldova sau in tara in care
este stabilit?

xPDa

T100Nu

3B.1.1

Daca Nu, in ce mod a fost stabilita obligatia cu
privire la plata impozitelor, taxelor si
contributiilor sociale?

N/A

3B.1.2

In cazul in care, incdlcarea cu referire la
obligatiile privind plata impozitelor, taxelor i
contributiilor sociale a fost stabilita printr-0
hotardre judecatoreasca sau administrativa,
aceasta decizie este definitiva?

N/A

3B.1.3

In cazul in care, incalcarea cu referire la
obligatiile privind plata impozitelor, taxelor si
contributiilor sociale a fost stabilita printr-0
hotarare judecatoreasca sau administrativa,
precizati data si numarul deciziei.

N/A

3B.2

Operatorul economic beneficiaza, in conditiile legii,
de esalonarea obligatiilor de plata a impozitelor,
taxelor si contributiilor de asigurari sociale ori de
majordrilor de intarziere (penalitatilor) si/sau a
amenzilor?

N/A




Nota: Se completeaza doar in cazul in care afti
raspuns Nu, la intrebarea din 3B.1.

Daca Da, operatorul economic este in masurd sa
furnizeze actul privind esalonarea obligatiilor de

3B.2.1 plata a impozitelor, taxelor si contributiilor de N/A
asigurari sociale ori de alte facilitati in vederea
platii acestora?
Operatorul economic este in masura sa furnizeze un
3B.3 cert1ﬁcat cu privire la. plata 1mp021telor.sau” 8| D SONU
furnizeze informatii privind onorarea obligatiilor
fiscale?
Adresa de internet:
https://servicii.fisc.
md/contribuabil.as
.. L : 3 px
Informatiile privind lipsa/existenta restantelor fata .
’ . . . o - ’, Autoritatea sau
de bugetul public national sunt disponibile gratuit :
SR : organismul
3B.4 pentru autoritati, prin accesarea unei baze de date . y
: i . .. : emitent(a):
nationale? Daca da, specificati informatia care ar —
S e : ; Serviciul Fiscal de
permite verificarea.
Stat
Referinta exactd a
documentatiei:
1011600039984
C.Includerea in lista de interdictie a operatorilor economici
T 1 nomi inscris 1n li
3C.1 Qpe a.t01ju economic este scrls sta de “IDa «NU
interdictie a operatorilor economici?
In cazul ca raspunsul este Da pentru intrebarea
3C.1, puteti furniza dovezi care sa arate cd
3C.1.1 masurile luate sunt suficiente pentru a demonstra N/A
fiabilitatea, in pofida existentei unui motiv de
excludere?
3C.1.2 Daca Da, descrieti aceste masuri. N/A
D. Motive legate de insolvabilitate, conflicte de interese sau abateri profesionale
Obligatiile aplicabile in domeniul mediului,
muncii si asigurarilor sociale
T 1 nomi incal ligatiile in
3D.1 Ope atorul  eco omic a inca cat obligatiile 1 “Da “NU
domeniul mediului in ultimii 3 ani?
In cazul ca raspunsul este Da pentru intrebarea
3D. 1, puteti furniza dovezi care sa arate ca masurile
3D.1.1 T L N/A
luate sunt suficiente pentru a demonstra fiabilitatea,
in pofida existentei unui motiv de excludere?
3D.1.2 Daca Da, descrieti aceste masuri. N/A
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3D.2

Operatorul economic a incdlcat obligatiille in
domeniul social in ultimii 3 ani?

1Da

3D.2.1

In cazul cd rdspunsul este Da pentru intrebarea
3D.2, puteti furniza dovezi care sa arate ca masurile
luate sunt suficiente pentru a demonstra fiabilitatea,
in pofida existentei unui motiv de excludere?

N/A

3D.2.2

Daca Da, descrieti aceste masuri.

N/A

3D.3

Operatorul economic a incdlcat obligatiile in
domeniul muncii in ultimii 3 ani?

1Da

3D.3.1

In cazul cd rdspunsul este Da pentru intrebarea
3D.3, puteti furniza dovezi care sa arate ca masurile
luate sunt suficiente pentru a demonstra fiabilitatea,
in pofida existentei unui motiv de excludere?

N/A

3D.3.2

Daca Da, descrieti aceste masuri.

N/A

Insolvabilitatea

3D.4

Operatorul economic este 1in situatie de
insolvabilitate sau de lichidare a activitatii
antreprenoriale  ca urmare a unei hotararii

"1Da

3D4.1

judecatoresti?

In cazul cd rdaspunsul este Da pentru intrebarea
3D.4, puteti furniza dovezi care sa arate ca masurile
luate sunt suficiente pentru a demonstra fiabilitatea,
in pofida existentei unui motiv de excludere?

N/A

3D.4.2

Daca Da, descrieti aceste masuri.

N/A

Active administrate de lichidator

3D.5

Activele operatorului economic sunt administrate de
un lichidator sau de o instanta?

"1Da

3D.5.1

In cazul cd rdspunsul este Da pentru intrebarea
3D.5, puteti furniza dovezi care sa arate ca masurile
luate sunt suficiente pentru a demonstra fiabilitatea,
in pofida existentei unui motiv de excludere?

N/A

3D.5.2

Daca Da, descrieti aceste masuri.

N/A

Activititile economice sunt suspendate

3D.6

Activitatile economice ale operatorului economic
sunt suspendate?

1Da

xNu

3D.6.1

In cazul cd rdaspunsul este Da pentru intrebarea
3D.6, puteti furniza dovezi care sa arate ca masurile
luate sunt suficiente pentru a demonstra fiabilitatea,
in pofida existentei unui motiv de excludere?

N/A

3D.6.2

Daca Da, descrieti aceste masuri.

N/A

Acorduri cu alti operatori economici care vizeaza
denaturarea concurentei

3D.7

Operatorul economic, in ultimii 3 ani, a incheiat
acorduri cu alti operatori economici care au ca

1Da

xNu




obiect denaturarea concurentei, fapt constatat prin
decizie a organului abilitat in acest sens?

3D.7.1

In cazul ca raspunsul este Da pentru intrebarea
3D.7, puteti furniza dovezi care sa arate ca masurile
luate sunt suficiente pentru a demonstra fiabilitatea,
in pofida existentei unui motiv de excludere?

N/A

3D.7.2

Daca Da, descrieti aceste masuri.

N/A

Conflict de interese

3D.8

Operatorul economic se afla intr-o situatie de
conflict de interese care nu poate fi remediata?

"Da xNu

3D.8.1

In cazul cd rdspunsul este Da pentru intrebarea
3D.8, puteti furniza dovezi care sa arate ca masurile
luate sunt suficiente pentru a demonstra fiabilitatea,
in pofida existentei unui motiv de excludere?

N/A

3D.8.2

Daca Da, descrieti aceste masuri.

N/A

Etica profesionala

3D.9

Operatorul economic a fost condamnat, in ultimii 3
ani, prin hotarare definitivdi a unei instante
judecdtoresti, pentru o faptd care a adus atingere
eticii profesionale sau pentru comiterea unei greseli
in materie profesionala?

"1Da xNu

3D.9.1

In cazul cd rdaspunsul este Da pentru intrebarea
3D.9, puteti furniza dovezi care sa arate ca masurile
luate sunt suficiente pentru a demonstra fiabilitatea,
in pofida existentei unui motiv de excludere?

N/A

3D.9.2

Daca Da, descrieti aceste masuri.

N/A

Integritatea

3D.10

Operatorul economic, in ultimii 3 ani, se face
vinovat de o abatere profesionald, care i1 pune la
indoiald integritatea?

"1Da xNu

3D.10.1

In cazul cd rdspunsul este Da pentru intrebarea
3D.10, puteti furniza dovezi care sa arate cd
masurile [uate sunt suficiente pentru a demonstra
fiabilitatea, in pofida existentei unui motiv de
excludere?

N/A

3D.10.2

Daca Da, descrieti aceste masuri.

N/A

Capitolul 1V. Criteriile de calificare si selectie a operatorilor economici

Compartimentul se completeaza de catre autoritatea/entitatea (coloana nr.2)
contractanta si operatorii economici (coloana nr.3).

Cod pozitie

Continutul cerintelor

Raspuns

1

2

3

A. Capacitatea de exercitare a activitatii profesionale




Operatorul economic este in masurd sa furnizeze

4A.1 documentul/documentele prin care se va demonstra | xDa JNu
inregistrarea acestuia?
Daca Da, indicati actele de inregistrare a activitatii -
S : L Certificat de
antreprenoriale si genul (genurile) de activitate . :
. . . . . Inregistrare,
determinate de legislatie, aferent obiectului . :
4A.1.1 . L o o Extras din registru
procedurii de atribuire a contractului, in baza .
SR : . . de stat, Autorizatie
careia intreprinderea are dreptul sa execute viitorul : ’
"y . de functionare
contract de achizitie publica. ’
Adresa de internet:
https://www.infoba
se.md/ro/companie
$/1011600039984/s
rl-inoxplus
Autoritatea sau
Actele de inregistrare a activitatii antreprenoriale, organismul
sunt disponibile gratuit pentru autoritati dintr-0 emitent(a):
4A.1.2 . . . 9 o :
baza de date nationala? Daca da, specificati Camera
informatia care ar permite verificarea. Inregistrarii de
Stat, Registrul de
stat al persoanelor
juridice
Referinta exacta a
documentatiei:
1011600039984
Activitatea antreprenoriald detine o certificare si/sau
o autorizare echivalenta aferent obiectului procedurii
4A.2 24 0 price xDa 0Nu
de atribuire a contractului, in cadrul unui sistem
national?
Daca Da, operatorul economic este in masura sd
furnizeze documentul/documentele prin care se va
421 | | P SeVal xDa 0N
demonstra certificarea si/sau autorizarea activitatii
acestuia?
Adresa de internet:
https://www.infoba
se.md/ro/companie
Actele privind certificarea sau autorizarea sunt | s/1011600039984/s
disponibile gratuit pentru autoritati, dintr-o baza de rl-inoxplus
4A.2.3 ) y . P : .
date nationala? Daca da, specificati informatia care | Autoritatea sau
ar permite verificarea. organismul
emitent(a):

Registrul de stat al

unitatilor de drept



https://www.infobase.md/ro/companies/1011600039984/srl-inoxplus
https://www.infobase.md/ro/companies/1011600039984/srl-inoxplus
https://www.infobase.md/ro/companies/1011600039984/srl-inoxplus
https://www.infobase.md/ro/companies/1011600039984/srl-inoxplus
https://www.infobase.md/ro/companies/1011600039984/srl-inoxplus
https://www.infobase.md/ro/companies/1011600039984/srl-inoxplus
https://www.infobase.md/ro/companies/1011600039984/srl-inoxplus
https://www.infobase.md/ro/companies/1011600039984/srl-inoxplus

Referinta exacta a

documentatiei.:
1011600039984
Genurile de activitate, si/sau certificarea, si/sau
autorizarea privind activitatea de Intreprinzator,
4A.3 acopera criterille de selectie impuse de| XDa 1Nu
autoritatea/entitatea contractanta in anuntul/invitatia
de participare?
B. Capacitatea economica si financiara
Declaratii bancare
Operatorul economic este in masurd sa furnizeze
4B .1 de.clara‘gii be.mcare. sau, dppé caz, dovezi .privind «Da SONU
asigurarea riscului profesional in conformitate cu
cerintele din documentatia de atribuire?
Adresa de internet:
N/A
Informatia mentionata la punctul 4B.1 este Aumma.tea Sla !
disponibila gratuit pentru autoritati, dintr-o baza Org.a msrrlu
4B.1.1 . . . . .. . emitent(a):
de date nationala? Daca da, specificati informatia N/A
care ar permite verificarea ei. , >
Referinta exacta a
documentatiei.:
N/A
Cifra de afaceri anuala (volumul vanzarilor)
Operatorul economic este in masura sa demonstreze
o cifrda de afaceri anuald, dupa cum urmeaza: nu se
aplica
4B .2 _ xDa [JINu
Valoare Perioada
Nota. Se completeaza de catre autoritatea
contractantd valoarea si perioada
Specificati care este cifra de afaceri anuala, Valoarea :
4B.2.1 conform datelor din raportul financiar 42 484 245 lei
' Anul 2019
Cifra de afaceri medie anuala
Operatorul economic este in masura sa demonstreze
o cifrd medie anuala de afaceri, dupa cum urmeaza:
nu se aplica
AB.3 _ xDa JNu
Valoare Perioada
Nota. Se completeaza de catre autoritatea

contractantd valoarea si perioada




Valoarea

42 484 245 lei
Anul 2019
Valoarea
28983 711 lei
4B.3.1 Specificati cifra de afaceri, conform datelor din Anul 2018
o raportul financiar. Valoarea
26 259 405 lei
Anul 2017
Valoarea medie
totala
32575 787 lei
Situatiile financiare
Operatorul economic este in masurd sa furnizeze
Situatiile financiare 1inregistrate, extrase din | xDa JCNu
4B.4 o :
Situatiile financiare?
Adresa de internet:
N/A
Informatiile privind situatia economica si financiara Autorltqtea sau
R . e 9 organismul
sunt disponibile gratuit pentru autoritati, dintr-o baza . .
4B.5 ) 2 . : . . emitent(d):
de date nationald? Daca da, specificati informatia N/A
care ar permite verificarea. . -
Referinta exacta a
documentatiei:
N/A

C. Capacitatea tehnica si/sau profesionala

Operatorul economic este in masura sa furnizeze
documentele solicitate de catre autoritatea/entitatea

AC.1 contractantd 1n qnun‘gul df: participare, ~care xDa “JNu
' demonstreaza capacitatea tehnica si/sau profesionala
pentru executarea viitorului contract.
Adresa de internet:
N/A
Informatiile privind capacitatea tehnica si/sau AUtO”ta.tea Sla .
AC11 profesionala sunt disponibile gratuit pentru 21:?22122;]
autoritati, dintr-o baza de date nationala? Daca da, N/A
specificati informatia care ar permite verificarea. Referinta exactd a
documentatiei.:
N/A
Instalatii tehnice si masuri de asigurare a calitatii
Operatorul economic este in masurd sa furnizeze
4C.2 detalii referitoare la tehnicieni sau organismele | xDa INu

tehnice, specificate in anuntul de




participare/documentatia de atribuire, pe care
autoritatea/entitatea contractanta le poate solicita, in
special cele responsabile de controlul calitatii in
legatura cu acest exercitiu de achizitie publica?

Operatorul economic este in masura sa furnizeze o
informatie cu privire la sistemele de management si

4C.3 de trasabilitate utilizate in cadrul lantului de *Da INu
aprovizionare?
Adresa de internet:
N/A
Autoritatea sau
Informatiile  sunt disponibile gratuit pentru organismul
4C.3.1 autoritati, dintr-o baza de date nationala? Daca da, emitent(ad):
specificati informatia care ar permite verificarea. N/A
Referinta exacta a
documentatiei:
N/A
Utilaje, instalatii si echipament tehnic
Operatorul economic dispune de utilaje si
4C.4 echipament necesar pentru indeplinirea | xDa JNu
corespunzatoare a contractului de achizitie publica?
Operatorul economic este in masurd sa furnizeze o
informatie cu privire la dotarile specifice, utilajul si
4C.5 echipamentul  necesar  pentru  indeplinirea | XDa [JNu
contractului, conform cerintelor stabilite in anuntul
de participare si documentatia de atribuire?
Pregatirea profesionala si calificarea
personalului
Operatorul economic are in cadrul Intreprinderii
AC.6 personal caliﬁcaj[ 'conform c?rin‘,[elor stabili.te in «Da “ONU
anuntul de participare sau in documentatia de
atribuire?
Operatorul economic este in masurd sa furnizeze o
informatie privind personalul de specialitate propus
4C.7 pentru executarea contractului, conform cerintelor | xDa JINu
stabilite in anuntul de participare si documentatia de
atribuire?
Anul 2019
Angajati 56
AC 8 Indicati efectivele medii anuale de personal angajat Anul 2018
' din ultimii trei ani de activitate. Angajati 53
Anul 2017
Angajati 48

Numarul membrilor personalului de conducere




Anul 2019

Persoane 25

Indicati numarul membrilor personalului de Anul 2018
4C.9 cor_ldl_Jcere a_Ie (_)peratorului economic pe parcursul Persoane 13
ultimilor trei ani. Anul 2017
Persoane 13
Mostre, descrieri, fotografii
Operatorul economic este in masura sa furnizeze
esantioane (mostre), descrieri si/sau fotografii ale
4C.10 produselor/serviciillor care urmeazd sa fie | xDa JINu
furnizate/prestate, conform cerintelor stabilite in
documentatia de atribuire?
Pentru contractele de achizitie publica de lucrari
In perioada de referinti, operatorul economic a
AC11 ind@p_li_nit .lucréri sPeciﬁce sau similare.o‘.biectulu.i (}e “Da “NU
achizitie indicat in anuntul de participare si in
documentatia de atribuire?
Daca Da, enumerati-le specificand descrierea
AC.11.1 lucrarilor, valoarea lor, data de incepere, data N/A
procesului  verbal de receptie la terminarea
lucrarilor, beneficiarul si alta informatie relevanta.
Pentru contractele de achizitie publica de bunuri
In perioada de referinti, operatorul economic a
AC.12 'efe(.:tuatA livrari speciﬁcq .obiectl.ﬂ}li de achizi‘ge «Da “ONU
indicat in anuntul de participare si in documentatia
de atribuire?

Otel inoxidabil,
mobilier din inox,
utilaj pentru bloc

Daca Da, enumerati-le specificind descrierea alimentar, sanitar,
4C.12.1 livrarilor, valoarea lor, data de incepere, data POMPE. Valoarea
furnizarii, beneficiarul si alta informatie relevanta. unui contract de If?l
’ ’ ’ 10 000-500 000 lei,
din 2012.
Beneficiari sunt
institutiile publice.
Pentru contractele de achizitie publica de servicii
In perioada de referintd, operatorul economic a
AC.13 prestat servicii similare cu obiectul de achizitie Da «NU

indicat in anuntul de participare si in documentatia
de atribuire?




Daca Da, enumerati-le specificand descrierea
serviciilor, valoarea lor, durata de executie, data

4c.13.1 inceperii, beneficiarul si alta informatie relevanta. N/A
In cazul ci raspunsul este Da pentru una din
intrebarile 4C.11 — 4C.13, puteti furniza dovezi prin
4C.14 care se va demonstra indeplinirea lucrarilor, livrarea | xDa 1Nu
bunurilor, prestarea serviciilor similare conform
cerintelor documentatiei de atribuire?
D. Standarde de asigurare a calitatii
Operatorul economic este in masurd sa furnizeze
certificate emise de organisme independente prin
4D 1 care se atesta faptul gé operatorul eco.nvor.r.lic respecta «Da SONU
standardele de asigurare a calitatii conform
cerintelor stabilite in anuntul de participare si in
documentatia atribuire?
Adresa de internet:
N/A
Informatiile privind standardele de asigurare a Autorltqtea sau
s ; o : e organismul
4D.2 cghta‘gn, sunt dlsponlbl}e gratuit pentru autqr1ta‘g13 emitent(d):
dintr-o baza de date nationala? Daca da, specificati N/A '
informatia care ar permite verificarea. . >
Referinta exactd a
documentatiei:
N/A
E. Standarde de protectie a mediului
Operatorul economic este in masurd sa furnizeze
certificate emise de organisme independente prin
AE1 care se atesta faptul ca operatorul ecqnomic respecta «Da “ONU
standardele de protectie a mediului, conform
cerintelor stabilite in anuntul de participare si in
documentatia de atribuire?
Adresa de internet:
N/A
Informatiile privind standardele de protectia Autorlta}tea Slau
AE 2 mediului, sunt disponibile gratuit pentru autoritati, Zigizftg;.
' dintr-o baza de date nationala? Daca da, specificati N/A '
informatia care ar permite verificarea. . >
’ Referinta exacta a
documentatiei:
N/A

F. Permiterea controalelor




Operatorul economic permite efectuarea
verificarilor ~ de  catre  autoritatea/entitatea
4F.1 contractanta referitor la capacititile economice si
financiare, de productie sau tehnice privind
executarea viitorului contract de achizitie publica?

xDa T0Nu

Capitolul V. Indicatii generale pentru criteriile de calificare si selectie

Compartimentul se completeaza de catre autoritatealentitatea contractanta (coloana

nr.2) si operatorii economici (coloana nr.3).

Cod pozitie Continutul cerintelor

Raspuns

1 2

3

A. Indeplinirea tuturor criteriilor de selectie impuse

Operatorul economic este in masura sa furnizeze in
Sistemul informational automatizat ,,Registrul de stat
al achizitiilor publice” sau prin mijloace electronice,
sau dacd e cazul, pe suport de hartie autoritdtii
contractante: formularele, certificatele, avizele si alte
documente indicate de catre autoritatea/entitatea
contractantd 1n anuntul de participare s1 in

informatia care ar permite verificarea.

AL documentatia de atribuire? *Da ~HNu
Termen 2 zile de la solicitare.
Nota. Numarul de zile se indica de catre autoritatea
contractanta tindnd cont de cantitatea si caracterul
documentelor solicitate.
Adresa de
internet:
Informatiile care sa 1i permitd autoritatii/entitatii N/A
contractante sa obtina documentele indicate in anuntul | Autoritatea sau
EA 2 de participare si in documentatia de atribuire, sunt organismul
' disponibile gratuit si direct prin accesarea unei baze de emitent(a):
date nationale 1n orice stat? Dacd da, specificati N/A

Referinta exacta
a documentatiei:
N/A

Capitolul VI. Preselectia candidatilor pentru procedura de atribuire a

contractului de achizitie publica

Compartimentul se solicita de catre autoritatea contractanta doar in cadrul
procedurilor de achizitie publica: licitatia restransa, negociere, dialog competitiv §i

parteneriatul pentru inovare.




Cod

pozitie Continutul cerintelor Raspuns

1 2 3

A. Indeplinirea tuturor criteriilor de selectie impuse

Operatorul economic/candidatul indeplineste criteriile
6A.1 de selectie stabilite de catre autoritatea contractantd in | xXDa 1Nu
anuntul de participare si in documentatia de atribuire.

Operatorul economic/candidatul dispune si este in
masurd sd furnizeze 1in Sistemul informational
automatizat ,,Registrul de stat al achizitiilor publice” sau
6A.2 prin mijloace electronice, sau daca e cazul, pe suport de | xDa JNu
hartie autoritdtii contractante certificate sau alte forme de
documente justificative, dupa cum este cerut in anuntul
de participare si in documentatia de atribuire.

Capitolul VII. Declaratii finale

Operatorul economic declara ca informatiile prezentate in capitolele 1l — V (dupa caz
[1-V1) sunt exacte si corect furnizate, cunoscand pe deplin consecintele cazurilor grave
de declaratii false.

Operatorul economic declard in mod oficial, ca poate sa furnizeze la solicitarea
autoritatii/entitatii contractante fara intarziere, certificatele si documentele justificative
solicitate, cu exceptia cazului in care autoritatea/entitatea contractanta are posibilitatea
de a obtine documentele justificative in cauza direct prin accesarea unei baze de date
relevante, care este disponibila gratuit, cu conditia cd operatorul economic sa fi furnizat
informatiile necesare (adresa de internet, autoritatea sau organismul emitent(d),
referinta exactd a documentatiei) care sa i1 permitd autoritdtii contractante sau entitatii
contractante sa faca acest lucru si se consimte accesul la informatiile mentionate, in
cazul in care acest lucru este necesar.

Operatorul economic declara in mod oficial ca este de acord ca IMSP SCM Sf. Treime,
astfel cum este descrisd in capitolul I sectiunea A sda obtind acces la documentele
justificative privind informatiile pe care le-a furnizat in acest DUAE in scopul

desfasurarii procedurii de achizitie ocds-b3wdpl-MD-1625120208004.
(Se va completa si semna de catre operatorul economic)

Nume: Covalenco Dumitru

Functia: Administrator

Data: 09.07.2021

Adresa: mun. Chisinau, sec. Rascani, str. Rares Petru, 36, ap.(of.) 48
Semnatura


https://mtender.gov.md/tenders/ocds-b3wdp1-MD-1625120208004

[Acest tabel va fi completat de cdatre ofertant in coloanele 5,6,7,8, iar de cdtre autoritatea contractantda — in coloanele 1,2,3,4,9,10]

Numarul procedurii de achizitie: Cererea ofertelor de preturi (bunuri) 21041382, MTender ID ocds-b3wdp1-MD-1625120208004

Denumirea procedurii de achizitie: ,,Aparate electrice de uz casnic, an.2021”

: . Unitatea . Pret unitar Pret Suma fara Suma Termenul | Clasificatie
Cod CPV | Denumirea bunurilor de Cantitatea (fér;i TVA) unitar (cu TVA cu TVA de bugetara
masura TVA) livrare (IBAN)
1 2 3 4 5 6 7 8 9 10
Lotb Climatizator 25 m2
39710000-2 | Climatizator 25 m2 buc | 8] 4816,67] 5780,00| 38533,33| 4624000 5ziledela
Total Lot5| 38533,33| 46240,00| comanda
Lot 6 Climatizator 35 m2
39710000-2 | Climatizator 35 m2 buc | 6] 548750| 658500 3292500| 3951000 5ziledela
Total Lot6 | 3292500 | 39510,00| comandd
Lot7 Climatizator 80 m2
39710000-2 | Climatizator 80 m2 buc | 2| 10875,00| 13050,00| 21750,00| 26100,00| 5 ziledela
Total Lot 7 21 750,00 26 100,00 | comanda
Lot 8 Fier de calcat
39710000-2 | Fier de calcat buc | 20 | 250,00 | 300,00 5 000,00 6 000,00 | 5ziledela
Total Lot 8 5 000,00 6 000,00 | comanda
Lot 9 Fierbator min 1,8L
39710000-2 | Fierbitor min 1,8L buc | 28 | 26354 | 316,25 7 379,17 8 855,00 | 5ziledela
Total Lot 9 7379,17 885500 | comanda
Lot 10 Fierbator min 8L
39710000-2 | Fierbitor min 8L buc | 3] 112257| 1347,08 3 367,70 4 041,24 | 5ziledela
Total Lot 10 3367,70 4 041,24 | comanda
Lot1l Cuptor cu microunde
39710000-2 | Cuptor cu microunde buc | 15| 1328,13] 1593,75| 19921,88| 23906,25  sile de |
Total Lot 11| 19921,88| 2390625 | 7 ° 5 ¢
Total oferta | 128877,08 | 154 652,49

Semnat:

Numele, Prenumele; Dumitru Covalenco In calitate de: Director General

Ofertantul: Inoxplus SRL Adresa: Mun. Chisinau, str. Petru Rares, 36, bir.48 2005



https://mtender.gov.md/tenders/ocds-b3wdp1-MD-1625120208004

[Acest tabel va fi completat de catre ofertant in coloanele 3, 4, 5, 7, iar de catre autoritatea contractantd — in coloanele 1, 2, 6, 8]

,,Aparate electrice de uz casnic, an.2021”,

Cererea ofertelor de preturi (bunuri) 21041382, MTender ID ocds-b3wdpl-MD-1625120208004

Denumirea Modelul Tara 9 Sp.e?lﬁcvarea Eehnlca deplma Specificarea tehnica deplini propusa | Standarde
Cod CPV . . . de Producitorul solicitata de citre autoritatea - e
bunurilor | articolului . - de citre ofertant de referinta
origine contractanta ’
1 2 3 4 5 6 7 8
Bunuri
Lot5 Climatizator 25 m2
Climatizor cu sistemul split pe perete, | Climatizor cu sistemul split pe perete,
T-ACO09- cu sistem de filtrare a aerului de mai | cu sistem de filtrare a aerului de mai
S27 multe niveluri, acoperire anticoroziva, | multe niveluri, acoperire anticoroziva,
39710000-2 Climatizator China Timberk regim récire-incélz_ire, su_pra_fa‘ga minim regim récire-incélz_ire, su_pra_fa‘ga minin}
25 m2 25 m2, clasa A, inclusiv instalare si | 27 m2, clasa A, inclusiv instalare si
conectare cu accesorii  necesare. | conectare cu accesorii necesare (5
Dezghetarea automatd a  blocului | metri). Dezghetarea automata a blocului
exterior. Garantie minim 36 luni. exterior. Garantie minim 36 luni.
Lot 6 Climatizator 35 m2
Climatizor cu sistemul split pe perete, | Climatizor cu sistemul split pe perete,
T-AC12- cu sistem de filtrare a aerului de mai | cu sistem de filtrare a aerului de mai
S27 multe niveluri, acoperire anticoroziva, | multe niveluri, acoperire anticoroziva,
39710000-2 Climatizator China Timberk regim rﬁcire-incélz_ire, sqpra_fa‘ga minim regim récire-incélz_ire, su_pra_fa‘ga minim
35 m2 35 m2, clasa A, inclusiv instalare si | 36 m2, clasa A, inclusiv instalare si
conectare cu accesorii  necesare. | conectare cu accesorii necesare (5
Dezghetarea automatd a blocului | metri). Dezghetarea automata a blocului
exterior. Garantie minim 36 luni. exterior. Garantie minim 36 luni.
Lot7 Climatizator 80 m2
Climatizor cu sistemul split pe perete, | Climatizor cu sistemul split pe perete,
T-AC24- cu sistem de filtrare a aerului de mai | cu sistem de filtrare a aerului de mai
S27 multe niveluri, acoperire anticoroziva, | multe niveluri, acoperire anticoroziva,
39710000-2 Climatizator China Timberk regim récire-incélz_ire, su_pra_fa‘ga minim regim récire-incélz_ire, sqpra_fa‘,[a minim
80 m2 80 m2, clasa A, inclusiv instalare si | 72 m2, clasa A, inclusiv instalare si
conectare cu accesorii  necesare. | conectare cu accesorii necesare (5
Dezghetarea automatd a blocului | metri). Dezghetarea automata a blocului
exterior. Garantie minim 36 luni. exterior. Garantie minim 36 luni.
Lot 8 Fier de calcat
Fier de calcat cu caracteristicile tehnice: | Fier de calcat cu caracteristicile tehnice:
39710000-2 Fjer de SCSI30P18 | China Scarlett Carcasa ' din materigl rezistgn}, Carcasa . din materigl rezistgn:[,
calcat demontabil; Talpa din ceramica; | demontabil; Talpa din ceramica;

Montarea cordului sferica; Lungime

Montarea cordului sferica; Lungime



https://mtender.gov.md/tenders/ocds-b3wdp1-MD-1625120208004

cablu de alimentare - minim 1,8 m;
Sistem de umidificare: Jet de aburi
continuu; Jet vertical de aburi; Functie
de pulverizare; Functia de auto-picaturi,
Capacitate rezervor de apa, minim 250
ml; Functie de autocuratire; Sistem anti
calcar; Putere maxima consumati —
2000 W; Garantie, minim 24 luni

cablu de alimentare - 1,9 m; Sistem de
umidificare: Jet de aburi continuu; Jet
vertical de aburi; Functie de pulverizare
nu; Functia de auto-picaturi; Capacitate
rezervor de apa, 300 ml; Functie de
autocuratire nu; Sistem anti calcar nu;
Putere maxima consumatia — 2400 W;
Garantie, minim 24 luni

Lot9

Fierbator min 1,8L

39710000-2

Fierbator
min 1,8L

SC
EK21S57

China

Scarlett

Fierbator de apa electric cu capacitatea
de minim 1,8 litri, puterea minim 1,5
kW; Cu carcasa si capacul din inox;
Tipul elementului de incélzire ascuns;
Rotatie la 360°C; Indicator luminos de
pornire; Deconectare automata la
fierbere; Garantie, minim 24 luni

Fierbator de apa electric cu capacitatea
de minim 2,0 litri, puterea minim 2,2
kW; Cu carcasa si capacul din inox;
Tipul elementului de incélzire ascuns;
Rotatie la 360°C; Indicator luminos de
pornire; Deconectare automata la
fierbere; Garantie, minim 24 luni

Lot 10

Fierbator min 8L

39710000-2

Fierbator
min 8L

5800300000
1

Turcia

Kayalar

Fierbator electric cu capacitatea de
minim 8 litri, putere minim 1,75 kW,
Timpul mediu de 1incalzire: 20-30
minute; Controlul temperaturii 30 ° C —
110 ° C; design modern, carcasa si
capacul din inox; dotat cu un contor de
nivel extern care aratd cat de plin este
fierbatorul si cu manere cu izolatie
pentru transportare usoard. Garantie,
minim 24 luni

Fierbator electric cu capacitatea de
minim 13 litri, putere minim 1,50 kW,
Timpul mediu de incalzire: 20-30
minute; Controlul temperaturii 30 ° C —
110 ° C; design modern, carcasa si
capacul din inox; dotat cu un contor de
nivel extern care aratd cat de plin este
fierbatorul si cu manere cu izolatie
pentru transportare usoard. Garantie,
minim 24 luni

Lot1l

Cuptor cu microunde

39710000-2

Cuptor cu
microunde

NN-
ST251WZP
E

China

Panasonic

Cuptor cu microunde cu capacitatea de
minim 20 litri cu acoperire interna —
bioceramica; Tipul de gestionare —
electronic; puterea microundelor minim
800 W; Regulatorul timpului — sensor;
Timp maximal de preparare 99 min;
Timer oprire; Timer digital; Regim
decongelare; lluminarea  camerei
interioare; Echipatd cu platou de sticla
si inel cu roti

Cuptor cu microunde cu capacitatea de
minim 20 litri cu acoperire interna —
bioceramicd; Tipul de gestionare —
electronic; puterea microundelor minim
800 W; Regulatorul timpului — sensor;
Timp maximal de preparare 99 min;
Timer oprire; Timer digital; Regim
decongelare; [luminarea  camerei
interioare; Echipata cu platou de sticla
si inel cu roti

Semnat:

Numele, Prenumele;: Dumitru Covalenco In calitate de: Director General

Ofertantul: Inoxplus SRL Adresa: Mun. Chisinau, str. Petru Rares, 36, bir.48 2005




ORDIN DE PLATA Nr. 511 DATA EMITERII 08iul 2021 TIP.DOC.
PLATITI 2000-00 LEI Doua Mii LEI si 00 BANI
PLATITOR COD IBAN 222480329
(R)INOXPLUSSRL.L. COD FISCAL 1011600039984
PRESTATORUL CODUL BANCII
PLATILOR
BCR Chisinau suc.3 Russo RNCBMD2X518
BENEFICIAR COD IBAN MD22M L 000000000225166614
(R) IMSP Spitalul Clinic Municipal SfantaTreime COD FISCAL 1003600152592
PRESTATORUL CODUL BANCII
BENEFICIAR
BC"Moldindconbank"S.A. MOLDMD2X
DESTINATIA PLATII TIPUL
Pentru garantia pentru oferta la procedura de achizi?ie publica nr. 21041382 TRANSFERUL UI

NORMAL/URGENT

N
CODUL TRANZACTIEI DATA PRIMIRII DATA EXECUTARII
001 08iul 2021 13:00:50
SEMNATURILE
EMITENTULUI
SEMNATURA BANCII L.S.
MOTIVUL REFUZULUI




FORMULARUL F 3.5

DECLARATIE
de neincadrare in situatiile ce determina excluderea de la procedura de atribuire, ce vin
in aplicarea art. 18 din Legea nr. 131 din 03.07.2015

Subsemnatul, Covalenco Dumitru reprezentant imputernicit al INOXPLUS S.R.L. in calitate de
ofertant/ofertant asociat, declar pe propria raspundere, sub sanctiunea excluderii din procedura de
achizitie publica si sub sanctiunile aplicabile faptei de fals in acte publice, ca nu ma aflu in situatia
prevazuta la art. 18 din Legea nr. 131 din 03.07.2015 privind achizitiile publice, respectiv in ultimii 5
ani nu am fost condamnat prin hotarare definitiva a unei instante judecatoresti pentru participarea la
activitati ale unei organizatii sau grupari criminale, pentru coruptie, frauda si/sau spalare de bani.

Subsemnatul declar ca informatiile furnizate sunt complete si corecte in fiecare detaliu si
inteleg cd autoritatea contractantd are dreptul de a solicita, in scopul verificarii si confirmarii
declaratiilor, orice documente doveditoare de care dispun.

Subsemnatul, Covalenco Dumitru reprezentant imputernicit al INOXPLUS S.R.L., in calitate
de ofertant/ofertant asociat, la procedura ocds-b3wdpl-MD-1625120208004 pentru atribuirea
contractului de achizitie publica avand ca obiect Aparate electrice de uz casnic, an.2021, codul CPV
39710000-2, la data de 09.07.2021, organizata de IMSP SCM Sf. Treime, declar pe propria
raspundere ca:

a)  nuam intrat in proces de insolvabilitate ca urmare a hotararii judecatoresti;

b)  mi-am indeplinit obligatiile de plata a impozitelor, taxelor si contributiilor de asigurari
sociale, in conformitate cu prevederile legale in vigoare in RM sau in tara in care sunt stabilit pana la
data solicitata;

€c) nu am fost condamnat, in ultimii 3 ani, prin hotararea definitivd a unei instante
judecatoresti, pentru o fapta care a adus atingere eticii profesionale sau pentru comiterea unei greseli
in materie profesionald;

d)  nusuntinclus in Lista de interdictie a operatorilor economici.

Subsemnatul declar ca informatiile furnizate in scopul demonstrarii indeplinirii criteriilor de
calificare si selectie sunt complete si corecte in fiecare detaliu si inteleg ca autoritatea contractanta
are dreptul de a solicita, in scopul verificarii si confirmarii declaratiilor, orice documente doveditoare
de care dispun.

Data completarii: 09.07.2021

Semnat:

Nume/prenume: Covalenco Dumitru

Functia in cadrul firmei: Director

Denumirea firmei si sigiliu: INOXPLUS S.R.L.



https://mtender.gov.md/tenders/ocds-b3wdp1-MD-1625120208004







APROBAT

prin Ordinul

Ministrului Finantelor

nr. 145 din 24 noiembrie 2020

DECLARATIE
_ privind confirmarea identititii beneficiarilor efectivi si neincadrarea acestora in
situatia condamnarii Fentru participarea la activititi ale unei organizatii sau grupari
criminale, pentru coruptie, frauda si/sau spalare de bani.

Subsemnatul, Covalenco Dumitru reprezentant imputernicit al INOXPLUS S.R.L.
(denumirea operatorului economic) in calitate de ofertant castigator in cadrul procedurii de
achizitie publica nr. 21041382 din data 09/07/2021, declar pe propria raspundere, sub
sanctiunile aplicabile faptei de fals in acte publice, ca beneficiarul/beneficiarii efectivi ai
operatorului economic in ultimii 5 ani nu au fost condamnati prin hotarare judecatoreasca
definitiva pentru participarea la activitati ale unei organizatii sau grupari criminale, pentru
coruptie, frauda si/sau spalare de bani.

Numele si prenumele beneficiarului

. IDNP al beneficiarului efectiv
efectiv

Covalenco Dumitru 2000018032064

Data completarii: 09.07.2021

Semnat:

Nume/prenume: Covalenco Dumitru

Functia: Administrator

Denumirea operatorului economic INOXPLUS S.R.L.

IDNO al operatorului economic 1011600039984




Panasonic

Operating Instructions
UHCTpYKUMA NO UCMNONb30BaHUIO
IHCTpyKUifa 3 ekcnnyaTaudii

Microwave Oven
MUKPOBOSTHOBOW Neuu
MikpoxBunboBa niy

NN-SM221W
NN-ST251W
NN-ST271S

For domestic use only
Tonbko Ana AOMaLLHEro UCNofb30BaHuUs
[MobyToBOro NpM3HavYeHHs

Before operating this oven, please read these
instructions completely and keep for future reference.

I'Iepe,q Hayasnom akcnnyarauuum 3TOM neuwm, nox(anyﬁCTa, npoyrtute
WHCTPYKLUMIO NONMHOCTbIO U COXpaHUTe ee anAd OanbHelwero UCMnosib30BaHMs.

Ilepen BUKOpUCTAHHM L€l Tieyl, Oyab JIacKa, MOBHICTIO MTPOYUTANTE IO
IHCTPYKLifO Ta 30epexiTh 11 AJIsl MOAATBIINX AOBI JOK.
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Installation and Connection

Examine your microwave oven

Unpack the oven, remove all packing material,
and examine the oven for any damage such as
dents, broken door latches or cracks in the
door. If you find any damage, notify your dealer
immediately. Do not install a damaged
microwave oven.

Earthing instructions

IMPORTANT: THIS UNIT HAS TO BE
PROPERLY EARTHED FOR PERSONAL
SAFETY.

If your AC outlet is not earthed, it is the
personal responsibility of the customer to have
it replaced with a properly earthed wall

socket.

Operation voltage

The voltage has to be the same as specified
on the label on the oven. If a higher voltage
than specified is used, it may cause a fire or
other damages.

Placement of the Oven

This oven is intended for household
countertop use only. It is not intended for
built-in use or use inside a cabinet.

1. Place the oven on a flat and stable
surface, more than 85 cm above the floor.

2. When this oven is installed, it should be
easy to isolate the appliance from the
electricity supply by pulling out the plug or
operating a circuit breaker.

——
L Y
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. For proper operation, ensure a sufficient air

circulation for the oven.
Counter-top use:

a. Allow 15 cm of space on the top of
the oven, 10 cm at the back, 5 cm on
one side, and the other side must be
opened more than 40 cm.

b. If one side of the oven is placed flush
to a wall, the other side or top must
not be blocked.

. Do not place this oven near an electric or

gas cooker range.

. The feet should not be removed.
. This oven is only for household usage.

Do not use outdoors.

. Avoid using the microwave oven in high

humidity.

. The power cord should not touch the

outside of the oven. Keep the cord away
from hot surfaces. Do not let the cord hang
over the edge of a table or work top. Do not
immerse the cord, plug or oven in water.

. Do not block the air vents on the left and

back of the oven. If these openings are
blocked during operation the oven may
overheat. In this case the oven is protected
by a thermal safety device and resumes
operation only after cooling down.

10.This appliance is not intended to be

operated by means of an external timer or
separate remote-control system.



Installation and Connection

WARNING Attention!

Important Safety Instructions This product is designed to plug to AC power outlet

1. The door seals and seal areas should be with (the third) safety earth wire. For your safety, do not
cleaned with a damp cloth. ignore that safety earth wire, because in such case this
The appliance should be inspected for product does not provide with conditions of electric shock
damage to the door seals and door seal defense, fore- saw by product’s design. You have to ask
areas and if these areas are damaged the qualified specialist to install required outlet as it is shown

appliance should not be operated until it has ©N the picture.
been repaired by a service technician
trained by the manufacturer.

2. Do not attempt to tamper with or make any earth
adjustments or repairs to the door, control
panel housing, safety interlock switches or neutral
any other part of the oven. Do not remove
the outer panel from the oven which gives | phase
protection against exposure to microwave
energy.

Repairs should only be done by a qualified

service person. <§9
3. Do not operate this appliance if it has a earth

damaged CORD OR PLUG, if it is not ]

working properly, or if it has been damaged

or dropped. It is dangerous for anyone other

than a service technician trained by the ‘ phase

manufacturer to perform repair service.

T neutral

4. If the supply cord is damaged, it must be neutra

replaced by the manufacturer or its service \/\\ earth

agent or a similarly qualified person in order
to avoid hazard.

5. Only allow children to use the oven without
supervision when adequate instructions
have been given so that the child is able to
use the oven in a safe way and
understands the hazards of improper use.

6. Liquids and other foods must not be heated
in sealed containers since they are liable to
explode.

7. This appliance is not intended for use by
persons (including children) with reduced
physical, sensory or mental capabilities, or
lack of experience and knowledge unless
they have been given supervision or
instruction concerning use of the appliance
by a person responsible for their safety.
Children should be supervised to ensure
that they do not play with the appliance.
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Important Information — Read Carefully

Safety

If smoke or a fire occurs in the oven, press
Stop/Cancel pad or turn TIMER SELECT Dial
back to zero position and leave the door closed
in order to stifle any flames.

Disconnect the power cord, or shut off the power
at the fuse or the circuit breaker panel.

Short Cooking Times

As microwave cooking times are much shorter
than other cooking methods it is essential that

recommended cooking times are not exceeded
without first checking the food.

Cooking times given in the cookbook are
approximate. Factors that may affect cooking
times are: preferred degree of cooking, starting
temperature, altitude, volume, size and shape of
foods and utensils used. As you become familiar
with the oven, you will be able to adjust these
factors.

It is better to undercook rather than overcook
foods. If food is undercooked, it can always be
returned to the oven for further cooking. If food is
overcooked, nothing can be done. Always start
with minimum cooking times.

Important.

If the recommended cooking times are exceeded
the food will be spoiled and in extreme
circumstances could catch fire and possibly
damage the interior of the oven.

1. Small quantities of food.
Take care when heating small quantities of
food as these can easily burn, dry out or
catch fire if cooked too long. Always set short
cooking times and check the food frequently.

NEVER OPERATE THE OVEN WITHOUT
FOOD INSIDE.

2. Foods low in moisture.
Take care when heating foods low in
moisture, eg bread items, chocolate, popcorn,
biscuits and pastries. These can easily burn,
dry out or catch on fire if cooked too long.
We do not recommend heating foods low in
moisture such as popcorn or poppadoms.
This oven has been developed for food use.
We do not recommend that it is used for
heating non food items such as wheat bags or
hot water bottles
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3. Christmas Pudding.
Christmas puddings and other foods high in
fats or sugar, eg. jam, mince pies, must not
be over heated. These foods must never be
left unattended as with over cooking these
foods can ignite. See pages 23-24.

4. Boiled Eggs.
Eggs in their shell and whole hard-boiled
eggs should not be heated in microwave
ovens since they may explode even after
microwave heating has ended.

5. Foods with Skins.
Potatoes, apples, egg yolk, whole vegetables
and sausages are examples of food with non
porous skins. These must be pierced using a
fork before cooking to prevent bursting.

6. Liquids.

Liquids and other foods must not be heated in

sealed containers since they are liable to

explode. When heating liquids, eg soup,
sauces and beverages in your microwave
oven, overheating the liquid beyond boiling
point can occur without evidence of bubbling.

This could result in a sudden boil over of the

hot liquid. To prevent this possibility the

following steps should be taken:

a) Avoid using straight-sided containers with
narrow necks.

b) Do not overheat.

c) Stir the liquid before placing the container
in the oven and again halfway through the
heating time.

d) After heating, allow to stand in the oven
for a short time, stirring again before
carefully removing the container.

e) Microwave heating of beverages can
result in delayed eruptive boiling,
therefore care should be taken when
handling the container.

7. Lids.
Always remove the lids of jars and containers
and takeaway food containers before you
microwave them. If you don’t then steam and
pressure might build up inside and cause an
explosion even after the microwave cooking
has stopped.

8. Deep Fat Frying.
Do not attempt to deep fat fry in your oven.



10.

1.

12.

Important Information — Read Carefully

Meat Thermometer. 13. Keeping Your Oven Clean.

Use a meat thermometer to check the It is essential for the safe operation of the
degree of cooking of joints and poultry only oven that it is wiped out regularly. Use
when meat has been removed from the warm soapy water, squeeze the cloth out
microwave. If undercooked, return to the well and use to remove any grease or food
oven and cook for a few more minutes at from the interior. Pay particular attention to
the recommended power level. Do not the door seal area and also the areas

leave a conventional meat thermometer in around the microwave feed guide situated
the oven when microwaving. on the right hand side of the cavity wall. The

Paper, Plastic. oven should be unplugged when cleaning.

When heating food in plastic or paper 14. Utensils.
containers, keep an eye on the oven due to Before use check that utensils/containers
the possibility of ignition. Do not use wire are suitable for use in microwave ovens.
twist-ties with roasting bags as arcing will See pages 12-13.
ooeur 15. Babies Bottles and Food Jars.
Do not use re-cycled paper products, eg When reheating babies bottles always
Kitchen roll unless they say they are remove top and teat. Liquid at the top of the
specifically designed for use in a microwave bottle will be much hotter than that at the
oven. These products contain impurities bottom and must be shaken thoroughly
which may cause sparks and/or fires when before checking the temperature. The lid
used. must also be removed from babies food

. jars, the contents must also be stirred or
Reheating. _ shaken before the temperature is checked.
Itis essential that reheated food is served This should be carried out before
“piping hot”. consumption to avoid burns. See page 22.
Remove the food from the oven and check 1, Arcing.
that it is “piping hot’, ie steam is being Arcing may occur if a metal container has
emitted from all parts and any sauce is been used accidentally or if the incorrect
bubbling. (If you wish you may choose to weight of food is used. Arcing is when blue
check the food has reached 72°C with a flashes of light are seen in the microwave
food thermometer — but remember do not oven. If this occurs, stop the machine
use this thermometer inside the immediately. If the oven is left unattended
microwave.) and this continues it can damage the

machine.

For foods that cannot be stirred, eg
lasagne, shepherds pie, the centre should {7, Maximum Weight on Turntable

be cut with a kr_life to test it is well heated The maximum weight that can be placed on
@hrough_. Even if a manufacturer’s packet the turntable is 3 Kg (6 Ib 10 oz) (this
instructions have been followed always includes total weight of food and dish).

check the food is piping hot before serving
and if in doubt return your food to the oven
for further heating.

Standing Time.

Standing time refers to the period at the end
of cooking or reheating when food is left
before being eaten, ie. it is a rest time which
allows the heat in the food to continue to
conduct to the centre, thus eliminating cold
spots. See page 10 and 19.
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Microwaving Principles

Microwave energy has been used in this country to cook and
reheat food since early experiments with radar in World War
II. Microwaves are present in the atmosphere all the time,
both naturally and from manmade sources.

Manmade sources include radar, radio, television,
telecommunication links and car phones.

How Microwaves cook food

13 Amp fused socket

Oven cavity
\ Wave Guide N @ microwave oven,
electricity is converted
into microwaves by the
MAGNETRON
Turntable
Magnetron
REFLECTION
[z = = = < = The microwaves bounce
NP ANIA ( off the metal walls
)‘\\ // N and the metal door
ANl screen.

TRANSMISSION
Then they pass through
the cooking containers
to be absorbed by the
water molecules in the
food, all foods contain
water to a more or
lesser extent.

The microwaves cause the water molecules to vibrate which
causes FRICTION, ie. HEAT. This heat then cooks the food.
Microwaves are also attracted to fat and sugar particles, and
foods high in these will cook more quickly. Microwaves can
only penetrate to a depth of 1% -2 inches (4-5 cm) and as heat
spreads through the food by conduction, just as in a traditional
oven, the food cooks from the outside inwards.
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Important Notes

The dish used to cook or
reheat the food will get warm
during cooking, as the heat
conducts from the food. Even
in microwaving, oven gloves
are required!

MICROWAVES CANNOT
PASS THROUGH METAL
AND THEREFORE METAL
COOKING UTENSILS CAN
NEVER BE USED IN A
MICROWAVE, FOR
COOKING ON MICROWAVE
ONLY

Foods Not Suitable for
Cooking by Microwave Only

Yorkshire Puddings, Souffles,
Double Crust Pastry Pies.

This is because these foods
rely on dry external heat to
cook correctly, do not attempt
to cook by microwave.

Foods that require deep fat
frying cannot be cooked
either.

Boiled Eggs

Do not boil eggs in your
microwave. Raw eggs boiled
in their shells can explode
and cause serious injury.

STANDING TIME

When a microwave oven is
switched off, the food will
continue to cook by
conduction — NOT BY
MICROWAVE ENERGY.
Hence STANDING TIME is
very important in microwaving,
particularly for dense foods
i.e. meat, cakes and reheated
meals (Refer to page 10).



Parts of Your Oven

1. Do not operate the oven without the Roller
Ring and Glass Turntable in place.

2. Only use the Glass Turntable specifically
designed for this oven. Do not substitute
with any other Glass Turntable.

3. If Glass Turntable is hot, allow to cool before
cleaning or placing in water.

4. Do not cook directly on Glass Turntable.
Always place food in a microwave safe dish.
The only exception to this is when cooking
Jacket Potatoes or Auto Program Jacket
Potatoes.

External Air Vents

See-through
Oven Window

5. If food or utensils on the glass turntable
touch the oven walls this will cause the
turntable to stop moving. It will then
automatically rotate in the opposite direction.
This is normal. Open oven door, reposition
the food and restart.

6. The Glass Turntable can rotate in either
direction. The maximum weight that can be
placed on the turntable is 3 Kg (6 Ib 10 0z)
(this includes total weight of food and dish).

7. While cooking by MICROWAVE the turntable
may vibrate. This will not affect cooking
performance.

8. Arcing may occur if the incorrect weight of
food is used or a metal container has been
used accidentally. If this occurs, stop the
machine immediately.

Glass Turntable
The glass turntable and roller ring are the only
accessories used for Microwave Cooking.

Door Safety
Lock System

S

‘ \ Power Cord
o

' -
® Microwave

e
9 @ T——— Feed Guide

(Do not remove)

Control Panel

2

N
Door Safety
Lock System

Roller Ring

1. The Roller Ring and oven floor should be
cleaned frequently to prevent excessive
noise.

2. The Roller Ring must always be used
together with the Glass Turntable for
cooking.

Identification label

Door Release Pad

Push to open the door

Opening the door during cooking will stop the
cooking process without cancelling the
program.

For NN-ST271S/NN-ST251W

cooking resumes as soon as the door is closed and

start is pressed.

For NN-SM221M cooking continues as soon as the

door is closed.
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Control Panels

Panasonic

lotosoe 6niono
.

P:
*H
o e

@

4)

© Huskas

.
CpenHan

.
Bbicokas

(1

NN-SM221W

(1) Timer
(2) Cooking Mode Selection Dial
(3) Microwave Power
(4) Defrost Power
)  Door Release Button

(©)]

Beep Sound:
NN-ST251W/NN-ST271S

When a pad is touched correctly a beep will be
heard. If a pad is touched and no beep is heard
the unit has not or cannot accept the instruction.

At the end of any complete program, the oven will

beep 5 times and ‘End’ will appear in the display.

*The Design of your control panel may vary

from the panel displayed (depending on

colour), but the function of the pads are the

same.
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ABTo Pa3moposka

Boicokan Cpeansa Huskas [otosoe bniodo

@ | MUKPOBOMHbI
T T
10 1 10’
MUH MVH cek
4) — A ABTo AgTo
Pa3orpeB | MPHTOTOBNEHME | Pa3MoP03Ka
5) ‘
A v Taiimep/
Bonbwe = MeHble Yacsl
(8) ABTOMEHIO
Pasorpes 1
Tlpyrotof
© )
Cron/Cépoc CrapT

(1) Display Window
(2) Microwave Power Levels
(3) Time Pads
(4) Auto Weight Reheat Programs
(5) Auto Weight Cook Programs
(6) Auto Weight Defrost Pad
(7) Timer/ Clock Pad
(8) Weight Selection Pads
(9) Stop/Cancel Pad:
Before Cooking:
one press clears your instructions.
During Cooking:

@)

(10)

one press temporarily stops the cooking
program. Another press cancels all your

instructions and the time of day will
appear in the display.

(10) Start Pad



General Guidelines

STANDING TIME

Dense foods e.g. meat, jacket potatoes and
cakes, require standing time (inside or outside
of the oven) after cooking, to allow heat to finish
conducting to cook the centre completely. Wrap
meat joints and jacket potatoes in aluminium
foil while standing. Meat joints need approx. 10-
15 minutes, jacket potatoes 5 minutes. Other
foods such as plated meals, vegetables, fish
etc require 2-5 minutes standing. If food is not
cooked after standing time, return to the oven
and cook for additional time. After defrosting
food, standing time should also be allowed. See
pages 18-20.

QUANTITY

Small quantities cook faster than large
quantities, also small meals will reheat more
quickly than large portions.

SPACING

Foods cook more quickly and evenly if spaced
apart. NEVER pile foods on top of each other.

MOISTURE CONTENT

Many fresh foods e.g. vegetables and fruit, vary
in their moisture content throughout the season,
particularly jacket potatoes. For this reason
cooking times may have to be adjusted. Dry
ingredients e.g. rice, pasta, can dry out during
storage so cooking times may differ.

DENSITY

Porous airy foods heat more quickly than dense
heavy foods.

CLING FILM

Cling film helps keep the food moist and the
trapped steam assists in speeding up cooking
times. Pierce before cooking to allow excess
steam to escape. Always take care when
removing cling film from a dish as the build-up
of steam will be very hot.

PIERCING

The skin or membrane on some foods will
cause steam to build up during cooking. These
foods must be pierced or a strip of skin should
be peeled off before cooking to allow the steam
to escape. Eggs, potatoes, apples, sausages
etc, will all need to be pierced before cooking.
DO NOT ATTEMPT TO BOIL EGGS IN THEIR
SHELLS.

COVERING

Cover foods with microwave cling film or a lid.
Cover fish, vegetables, casseroles, soups. Do
not cover cakes, sauces, jacket potatoes or
pastry items.
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General Guidelines

SHAPE

Even shapes cook evenly. Food cooks better
by microwave when in a round container rather
than square.

STARTING TEMPERATURE

The colder the food, the longer it takes to heat
up. Food from a fridge takes longer to reheat
than food at room temperature. Food
temperature should be between 5 and 8°C
before cooking.

LIQUIDS

All liquids must be stirred before, during and
after heating. Water especially must be stirred
before and during heating, to avoid eruption.
Do not heat liquids that have previously been
boiled. DO NOT OVERHEAT.

TURNING AND STIRRING

Some foods require stirring during cooking.
Meat and poultry should be turned after half the
cooking time.

ARRANGING

Individual foods e.g. chicken portions or chops,
should be placed on a dish so that the thicker
parts are towards the outside.

CHECKING FOOD

It is essential that food is checked during and
after a recommended cooking time, even if an
AUTO PROGRAM has been used (just as you
would check food cooked in a conventional
oven). Return the food to the oven for further
cooking if necessary.

DISH SIZE

Follow the dish sizes given in the recipes, as
these affect the cooking and reheating times. A
quantity of food spread in a bigger dish cooks
and reheats more quickly.

CLEANING

As microwaves work on food particles, keep
your oven clean at all times. Stubborn spots of
food can be removed by using a branded
microwave spray cleaner, sprayed onto a soft
cloth. Always wipe the oven dry after cleaning.
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Containers to use

Choosing the correct container is a very important factor in deciding the success or failure of your

cooking.

Testing Dishes for Suitability

following test:
1. Fill a microwave safe

(Vopt) cold water.

top of the empty dish.

3. Heat on HIGH power for

1 minute.

Quick Check Guide to Cooking Utensils

OVEN GLASS

CHINA AND CERAMIC

periods, otherwise the change in temperature

When unsure that a cooking
container is suitable for use in
your microwave, check by the

measuring jug with 300ml

2. Place it on the turntable
alongside the dish to be
tested. If the dish you are
testing is a large dish, then
stand the measuring jug on

Result

If the dish is suitable for micro-
waving, it will remain cool,
whilst the water in the jug will
begin to feel warm. If the
testing dish feels warm, do not
use as it is obviously
absorbing microwave energy.

N.B. This test does not apply
to plastic or metal based
containers e.g. Le Creuset®
style dishes, which should not
be used as they are cast iron
covered with enamel.

POTTERY, EARTHENWARE,

STONEWARE

Glass that is heat
resistant e.g. Pyrex®,
is ideal.

Do not use delicate
glass which may crack
due to the heat from
the food. Do not use
lead crystal which may
crack or arc.

Glazed china plates,
saucers, bowls, mugs
and cups can be used
if they are heat
resistant. Porcelain
and ceramic are also
ideal. Fine bone china
should only be used
for reheating for short

may crack the dish or craze the finish. Do not
use dishes with a metal rim or pattern. Do not
use jugs or mugs with glued handles, since the
glue can melt in a microwave.
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Only use if completely
glazed. Do not use if
partially glazed or
unglazed, as they are
able to absorb water
which will absorb
microwave energy,
making the container
very hot and slowing
food.

FOIL/METAL CONTAINERS

NEVER ATTEMPT TO
COOK IN FOIL OR
METAL containers —
the microwaves cannot
pass through and the
food will not heat
evenly — this may also
damage your oven.
Use wooden kebab

sticks instead of metal skewers.



Containers to use

PLASTIC
) 4

Many plastic containers are designed for
microwave use. Only use Tupperware®
containers if they are designed for microwave
use. Do not use Melamine as it will scorch. Do
not use plastic for cooking foods high in sugar or
fat or foods that require long cooking times e.g.
brown rice. Never cook in margarine containers
or yogurt pots, as these will melt with the heat
from the food.

PAPER

Plain white kitchen paper (kitchen towel) can
be used for covering blind pastry cases and for
covering bacon to prevent splattering ONLY
USE FOR SHORT COOKING TIMES. NEVER
RE-USE A PIECE OF KITCHEN TOWEL. Avoid
kitchen paper containing manmade fibres.
Check that branded re-cycled kitchen towel is
recommended for microwave use. Do not use
waxed or plastic coated cups as the finish may
melt in the oven. Greaseproof paper can be
used to line the base of dishes and to cover
fatty foods. White paper plates can be used for
SHORT REHEATING TIMES.

WICKER, WOOD, STRAW BASKETS x

Do not use these items in your microwave.
With continued use and with prolonged
exposure they will crack and could ignite. Do
not use wooden dishes in your microwave.

CLING FILM

Use microwave cling film to cover food that is
to be reheated, or cooked, taking care to avoid
the film being in direct contact with the food.

ALUMINIUM FOIL

Small amounts of smooth aluminium foil can be
used to SHIELD joints of meat during
defrosting and cooking. As the microwaves
cannot pass through the foil this prevents the
shielded parts from overcooking or
overdefrosting. The foil must not touch the
sides or roof of the oven, as this may cause
arching and damage your oven.

ROASTING BAGS

These are useful when slit up one side to tent a
joint of meat when roasting by power and time.
Do not use the metal twists supplied.
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Safety Instructions

Use of your oven

1. Do not use the oven for any reason other
than the preparation of food. This oven is
specifically designed to heat or cook food. Do
not use this oven to heat chemicals or other
non-food products.

2. Before use, check utensils/containers are
suitable for use in microwave ovens.

3. Do not attempt to use this microwave oven to
dry newspaper, clothing or any other materials.
They may catch on fire.

4. When the oven is not being use, do not store
any objects other than oven accessories inside
the oven in case it is accidentally turned on.

5. The appliance shall not be operated by
MICROWAVE or COMBINATION WITHOUT
FOOD IN THE OVEN,operation in this manner
may damage the appliance.

6. If smoke is observed, press the Cton/Cépoc
Button and leave the door closed. Disconnect
the power cord, or shut off power at the fuse or
the circuit breaker panel in orderto stifle any
flames.

In accordance with para. 2 Cl. 5 of the Russian
Federal Law “On consumer rights protection”,
the manufacturer hereby assigns the use period
of the present device to be 7 years from the
date of production under the condition that

the present device is used in strict compliance
with the present manual and applicable technical
standards.

Glass Tray

1. Do not operate the oven without Roller Ring
and Glass Tray in place.

2. Never use another type of %I_ass tray than the
one specially designed for this oven.

3. If Glass Tray is hot, let it to cool before cleaning
or placing in water.

4. Glass Tray can turn in either direction.

5. If the food or cooking vessel on Glass Tray
touches the oven walls and make the
turntable stop rotating,the turntable will
automatically rotate in the opposite direction.
This is normal.

6. Do not cook foods directly on Glass Tray.

Roller Ring

1. Roller Ring and the oven floor should be cleaned
frequently to prevent noise and build-up of
remaining food.

2. Roller Ring must always be used for cooking
together with Glass Tray.

Maintenance of your oven

1. Service
WHEN YOUR OVEN REQUIRES SERVICING
call your local Panasonic engineer (Customer
Support).lt is hazardous for anyone other than
a competent person to carry out any service or
repair operation which involves the removal of
a cover which gives protection against exposure
to microwave energy.

2. Door Seals
Do not attempt to tamper with or make any
adjustments or repairs to door, control panel
housing,safety interlock switches or any other
part of the oven.Do nto remove outer panel
from oven.
The door seals and door seal areas should
always be kept clean — use a damp cloth.

N.B. The appliance should be inspected for
damage to the door seals and door seal areas.

If these areas are damaged the appliance should
not be operated until it has been repaired by a
service technician trained by the manufacturer.

3. Oven Light
The oven lamp must be replaced by a service
technician trained by the manufacturer. Do not
attempt to remove the outer casing from the
oven.
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Microwave Cooking For NN-SM221W

Wattage MIH

lotoBoe 6niono
.

Max 800 Watts

35,
Medium 700 Watts 30.
Low 360 Watts _— 25 5
Defrost 270 Watts 20" 6
= 5. .7

Simmer 250 Watts 0 9 8

* Turn dial to select + Set cooking time by turning

power level. dial. If the door is already

closed, cooking time will
begin immediately. For short
cooking times always turn the
dial to 2 mins and then adjust
to time required.

Notes

1. If you wish to check the food during cooking simply open the door. The oven will
automatically stop cooking. To continue cooking, close the door.

2. To stop cooking, turn timer dial to zero position. Cooking time can be reset at any time
during the cooking cycle by turning the timer dial.

3. When food is removed from the oven after cooking is complete, check the timer is in the
zero position.

4. The glass turntable must always be in position when using the oven.

Defrosting in the NN-SM221W

3t Defrost power is 270 Watts.

lotogoe 6nion0
.

Pa3mopo3ka
*H

» Select Defrost power + Set the defrosting time by turning the dial. If
by turning the dial. the door is already closed, cooking time will
begin immediately. For short cooking times
always turn the dial to 2 mins and then adjust
to time required.

N.B. For defrosting times please refer to defrost chart on page 19.
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Setting The Clock
For NN-ST271S / NN-ST251W

When the oven is first plugged in “88.88” appears in display window.

eg. 11.25pm . , .
7 Press eleven times Press five t_lmes
(to set hours) | (to set 1 mins.)

\

TalMED/ i 10 1 10 —  Taiiep/
Yachl MUH MUH ek Yacbl
\
Press twice
(to set 10 mins.)
® Press Timer/Clock ® Press Time Pads - Enter time of day by pressing ® Press Timer/
Pad twice. A dot appropriate Time pads. The time appears in the Clock Pad.
starts blinking. display. If the pad (10 min /1 min / 10 sec) is The time of day
pressed and held, the time will increase rapidly. is entered.

Note:
1. To reset time of day, repeat step 1 through to step 3.
2. The clock will keep the time of day as long as the oven is plugged in and electricity is supplied.

3. This is a 24 hour clock, ie 2pm = 14:00.

Timer
For NN-ST271S / NN-ST251W

This feature operates as a minute timer. During operation there is no microwave energy.

10 &
— CrapT

Tanmep/ — 10 1
Yachl MUH MUH cexk

® Press Start. The time in the

® Set desired time. Maximum
display will count down.

® Press Timer/Clock Pad
time is 90 minutes.

once. Display is blank.

Child safety lock
For NN-ST271S / NN-ST251W

Using this system will make the oven controls inoperable; however, the door can be opened. Child

Lock can be set when the display shows a dot or the time of day.
To Cancel:

To Set: @ @
CrapT Cron/Cépoc

® Press Start Pad three times. ® Press Stop/Cancel Pad three times. The
The time of day will disappear. Actual time will time of day will re-appear in the display.
not be lost. ‘L---" is indicated in the display
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Microwave Cooking and Defrosting for
For NN-ST271S/ NN-ST251W

The glass turntable must always be in position when using the oven.

~
~

MUKPOBOSHbI Wattage

1 Press High 800 Watts
2 Presses Defrostit 270 Watts

10 1 10
3 Presses Medium 700 Watts - MUH MUH ceK - Crapt
4 Presses  Low 360 Watts
5Presses Simmer 250 Watts
® Press the microwave ® Select cooking time by pressing ® Press Start.
power pad. Select desired appropriate pads. Your oven can The cooking
power level. An indicator be programmed for up to 90 program will
light appears next to the minutes in Medium, Low, Warm start and the
selected power level. and Defrost power. High power time in the
can be programmed for 30 display will
minutes. count down.

Note: For defrosting times please refer to defrost chart on page 19.

Multi-Stage Cooking

The oven has 2 stage cooking, so you can program up to 2 different instructions and the oven will
switch automatically from power to power (Repeat steps 1 and 2 above but only press Start after
both stages have been entered).

Note:
1. Timer Pad can not be programmed in multi-stage cooking.
2. Auto Weight / Defrost Pad can not be programmed.

En-16



Auto Weight Defrost
For NN-ST271S / NN-ST251W

This feature allows you to defrost bread, meat items and joints of meat automatically once you
have entered in the weight of the food.

AsTo » A v —
pa3Mopo3ka Bonbwe  MeHbue CT<;>pT
® Select desired program. ® Set Weight using the Up and ® Press Start.
Press the pad once to Down pads. If the up / down pad Remember to stir
select small pieces, twice to is pressed and held, the weight or turn the food
select big pieces and 3 will increase / decrease rapidly. during defrosting.

times to select bread/cake.
The program number will
appear in the display.

Weight Range Suitable Foods

1 Small pieces 200g - 1000g Rolls, buns, slices of bread and loaves.
2 Big pieces 600g - 1600g Chicken portions, chops, mince.

3 Bread/ Cake 100g - 600g Cake or Bread.

Bread

This program is suitable for small items which are required for immediate use, they may feel warm
straight after defrosting. Loaves can also be defrosted on this program but these will require
standing time to allow the centre to thaw out. Standing time can be shortened if slices are
separated and buns and loaves cut in half. ltems should be turned halfway during defrosting. THIS
PROGRAM IS NOT SUITABLE FOR CREAM CAKES OR DESSERTS e.g. cheesecake. See
defrosting charts on page 19 for standing times.

Meat Iltems (mince/chops/chicken portions)

It is necessary for mince to be broken up frequently during defrosting and this is best carried out in
a large shallow dish.

THIS PROGRAM IS NOT SUITABLE FOR SAUSAGES, these can be defrosted manually using
Defrost power and time. Chops and chicken portions should be arranged in a single layer and
turned frequently during defrosting. See defrosting charts on page 19 for standing times.

Meat Joints / Whole Chickens

Whole chickens and meat joints will require shielding during defrosting especially if it is a
particularly fatty piece. This is to prevent food starting to cook on the outside edges. Protect wings,
breast and fat with smooth pieces of aluminium foil secured with cocktail sticks. DO NOT ALLOW
THE FOIL TO TOUCH THE WALLS OF THE OVEN. Standing time of at least 1 hour should be

allowed for joints after defrosting.
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Defrosting Guidelines

For Best Results:

1.

a s~ wWwDN

Place foods in a suitable container. Meat joints and chickens should be placed on an upturned
saucer or on a plastic rack if you have one.

. Check food during defrosting, as foods vary in their defrosting speed.

. Itis not necessary to cover the food.

. Always turn or stir the food especially when the oven “beeps”. Shield if necessary (see point 6).
. Minced meat, chops and other small items should be broken up or separated as soon as

possible and placed in a single layer.

. Shielding prevents food cooking. It is essential when defrosting chickens and joints of meat.

The outside thaws out first, so protect wings/breast and fat with smooth pieces of aluminium foil
secured with cocktail sticks.

. Allow standing time so that the centre of the food thaws out. (Minimum of 1 hour for joints of

meat and whole chickens).

Arrange food in a single layer. Turn or break up food as soon  Shield chickens and joints of

as possible. meat .

En-18



Defrosting Foods Using Defrost Power & Time

The times given below are a guideline only. Always check the progress of the food by opening the
oven door and then re-starting. For larger quantities adjust times accordingly. Food should not be
covered during defrosting.

Meat Defrosting Method Standing
Time Time
Beef/Lamb/Pork | 6-8 mins. Place in a suitable dish or on an upturned 60 mins.
Joint 450g (1lb) saucer or use a rack. Turn 3-4 times. Shield.
Minced Beef 10-13 mins. Place in a suitable dish. 15 mins.
450g. (11b) Break up and turn 3-4 times.
Chops 7-8 mins. Place in a suitable dish in a single layer. 15 mins.
450g. (1lb) Turn twice. Shield if necessary.
Sausages 4 mins. Place in a suitable dish in a single layer. 15 mins.
450g. (1lb) Turn twice. Shield if necessary.
Bacon rashers 6-7 mins. Place in a suitable dish. Turn and
450g. (11b) separate twice. Shield if necessary. 10 mins.
Stewing Steak 8-10 mins. Place in a suitable dish. 15 mins.
450g. (1lb) Break up frequently.
Whole Chicken 7-8 mins. Place in a suitable dish on an upturned 60 mins.
450g. (1lb) saucer or use a rack. Turn 3-4 times. Shield.
Chicken Portions| 6-8 mins. Place in a suitable dish in a single layer. 15-30 mins.
450g. (1lb) Turn twice. Shield if necessary.
Fish
Whole 7-8 mins. Place in a suitable dish. Turn twice. Shield. 15 mins.
450g. (1lb)
Fillets/Steak 7-8 mins. Place in a suitable dish. 15 mins.
450g. (1lb) Turn twice, separate and shield if necessary.
Prawns 7-8 mins. Place in a suitable dish. 10 mins.
450g. (1lb) Stir twice during defrosting.
General
Bread Sliced 1 min. 30 sec. | Place on the turntable. 10 mins.
400g (140z) - 2 mins. Separate and rearrange during defrosting.
Slice of bread 10 -15 sec. Place on the turntable on 1-2 mins.
30g. (10z) a piece of kitchen paper.
Pastry 1 min. 30 sec. | Place on a plate. 10-15 mins.
450g. (1lb) + rest 1 min. Turn over after 1 min. resting time.
1 min. 30 sec.
Soft Fruit 8-9 mins. Place in a suitable dish. 10 mins.
450g. (1lb) Stir twice during defrosting.
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Auto Weight Reheat / Auto Cook Programs
For NN-ST271S/ NN-ST251W

This feature allows you to reheat or cook foods by setting the weight only. The oven determines
the Microwave power level then the cooking time automatically. Select the category of food and
then just enter the weight. The weight is entered in grams.

eg.
AgTO —_— A v .
MPUrOTOBMEHME Bonbue MeHbLe CTapT
® Select desired program e Set Weight using the Up and ® Press Start.
by pressing the pad. The Down pads. If the up / down pad
program number will is pressed and held, the weight
appear in the display. will increase / decrease rapidly.

Guidelines for Use

The Auto Weight Programs are designed to take the guesswork out of reheating or cooking your
food. They must ONLY be used for the foods described and within the weight range
recommended. To allow for some variations that occur in food, check that food is thoroughly
cooked and piping hot before serving.

Auto Weight Reheat Programs AgTo
pa3orpes
1. Reheat Fresh Meal (200-8009)
This program is for reheating a fresh plated
meal or casserole. All foods must be pre-cooked.
Foods should be at refrigerator temperature
approx. 5 degrees. Stir at beeps. Allow a few minutes
standing time. Ensure food is piping not before serving.
Large pieces of fish/meat in a thin sauce may
require longer cooking.

2. Reheat Beverage (1 cup/150 ml)
This program is for reheating a cup of hot drink
(e.g. tea, coffee, milk, and soup).
Select reheat 1 cup, enter weight (150ml) .
At the completion of heating,stir carefully.
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Auto Weight Reheat Programs

3. Reheat Beverage (2 cups/300 ml)

This program is for reheating two cups of hot drink
(e.g. tea, coffee, milk, and soup).

Select reheat 2 cups, enter weight ( 300ml ) .

At the completion of heating,stir carefully.

Hints for reheating cup

1. Stir the liquid before heating(Heated liquids can erupt if not mixed with air).

2. Do not cover hot drinks such as tea or coffee. Cover soup with a saucer to avoid any risk of
eruption.

3. After heating, stir again and allow to stand for a short time.

AsTo

Auto Weight Cook Programs  morosrese

1. Cook Fresh vegetables (200-8009g)
To cook FRESH vegetables. Place prepared
vegetables into a shallow container on
turntable. Add 15 ml (1tbsp) water per 100g
vegetables. Cover with pierced cling film or lid.
Press the Auto Cook pad once. Enter the
weight. Press START.

2. Cook Fresh Fish (200-7009)

To cook FRESH fish. Shield the thinner portions.
Place in a shallow container on turntable. Add
15-45ml (1-3 tbsp) liquid. Cover with pierced
cling film or lid. Press the Auto Cook pad twice
times. Enter the weight. Press START.

3. Cook Potatoes (200-1000g)

To cook jacket potatoes choose medium sized
potatoes 200-250g (7-90z). Wash and dry and
prick with a fork several times. Arrange around
edge of turntable. Press Auto Cook pad three
times. Enter weight. Press START. DO NOT
COVER.
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Cooking and Reheating Guidelines

Most foods reheat very quickly in your oven by HIGH power.
Meals can be brought back to serving temperature in just
minutes and will taste freshly cooked and NOT leftover.
Always check food is piping hot and return to oven if
necessary.

As a general rule, always cover wet foods, e.g. soups,
casseroles and plated meals.

Do not cover dry foods e.g. bread rolls, mince pies, sausage
rolls etc.

The charts on pages 23-27 show you the best way to cook
or reheat your favourite foods. The best method depends on
the type of food.

Remember when cooking or reheating any food that it
should be stirred or turned wherever possible. This ensures
even cooking or reheating on the outside and in the centre.

When is food reheated?

Food that has been reheated or cooked should be served
“piping hot” i.e. steam should be visibly emitted from all
parts. As long as good hygiene practices have been followed
during the preparation and storage of the food, then cooking
or reheating presents no safety risks.

Foods that cannot be stirred should be cut with a knife to
test that they are adequately heated throughout. Even if a
manufacturer’s instructions or the times in the cookbook
have been followed, it is still important to check the food is
heated thoroughly. If in doubt, always return to the oven for
further reheating.

If you cannot find the equivalent food in the chart then
choose a similar type and size listed and adjust the cooking
time if necessary.

PLATED MEALS

Everyone’s appetite varies
and reheat times depend on
meal contents. Dense items
e.g. mashed potato, should
be spread out well. If a lot of
gravy is added, extra time
may be required. Place
denser items to the outside
of the plate. Between 4-7
mins. on HIGH power will
reheat an average portion
Do not stack meals.

CANNED FOODS

Remove foods from can and
place in a suitable dish
before heating.

SOUPS

Use a bowl and stir before
heating and at least once
through reheat time and
again at the end.

CASSEROLES

Stir halfway through and
again at the end of heating.
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MINCE PIES - CAUTION

REMEMBER even if the pastry
is cold to the touch, the filling will
be piping hot and will warm the
pastry through. Take care not to
overheat otherwise burning can
occur due to the high fat and
sugar content of the filling.
Check the temperature of the
filling before consuming to avoid
burning your mouth.

CHRISTMAS PUDDINGS
AND LIQUIDS - CAUTION

Take great care when reheating
these items.

Do not leave unattended.
Do not add extra alcohol.

BABIES BOTTLES -
CAUTION

Milk or formula MUST be shaken
thoroughly before heating and
again at the end and tested
carefully before feeding a baby.

For 7-8 fl.oz. of milk from fridge
temperature, remove top and
teat. Heat on HIGH power for
30-50 secs.

CHECK CAREFULLY.

For 3 fl.oz. of milk from fridge
temperature, remove top and
teat. Heat on HIGH power for
15-20 secs.

CHECK CAREFULLY

N.B. Liquid at top of bottle will
be much hotter than at bottom.
The bottle must be shaken
thoroughly and tested before
use.

WE DO NOT RECOMMEND
THAT YOU USE YOUR
MICROWAVE TO STERILISE
BABIES’ BOTTLES. If you have
a special microwave steriliser we
urge extreme caution, due to the
low quantity of water involved. It
is vital to follow the
manufacturers instructions
implicitly.



Reheating Charts

The times given in the charts below are a guideline only, and will vary depending on STARTING

temperature, dish size etc.

Weight/ | Power Time to
Quantity | Level |Select ( approx)

Instructions/

Guidelines

BREAD - Precooked — Fresh — N.B. Breads reheated by Microwave will have a soft base.

2 HIGH 25-30 secs.
Croissants
4 HIGH | 45-50 secs. Place on microwave safe plate on
1 HIGH 10 secs. turntable. Do not cover.
Rolls
4 HIGH 20 secs.
CANNED BEANS, PASTA
Baked Beans, Ravioli in 200g HIGH | 2-3 mins. Place in a microwave safe bowl.
sauce 420 g HIGH 4-4% mins. Cover and place on turntable. Stir
Spaghetti in Tomato Sauce 2009 HIGH 2-2%mins. halfway
CANNED SOUPS
Cream of Tomato 400 g HIGH 2%-3% mins. Place in a microwave safe bowl.
Minestrone 400 g HIGH | 2-2%mins. Cover and place on turntable
CANNED PUDDINGS
c 4R 4259 HIGH 2-3% mins.
reamed Rice - Place in a microwave safe bowl.
6249 HIGH | 3%-4%mins. Cover and place on turntable
Sponge Pudding 3109 HIGH 2mins.

CHRISTMAS PUDDINGS - O

verheating may cause pudding to igni

Slice 150 g HIGH 20-30 secs.
- Place in a microwave safe dish.
Small 450g HIGH 1%-2 mins. Cover and place on turntable
Medium 900 g HIGH 2%-3 mins.
DRINKS — COFFEE
1 mug 235 ml HIGH 1 mins 40sec. Place in a microwave safe mug on
turntable. Stir, before, during and after
2 mugs 470 ml HIGH 3 mins. reheating.
DRINKS — MILK
1 mug 235 ml HIGH 1% - 2 mins. Place in a microwave safe mug on
turntable. Stir, before, during and after
1jug 600 ml HIGH 4% mins. reheating.

POINTS FOR CHECKING Always check that food is piping hot after reheating in the microwave.
If unsure return to oven. Foods will still require a STAND TIME, especially if they cannot be stirred.
The denser the food the longer the stand time.

En-23




Reheating Charts

Weight/ | Power Time to Select . -
N Instructions/Guidelines
Quantity | Level (approx)

PASTRY PRODUCTS - PRECOOKED - N.B. Pastries reheated by microwave will have a soft base.

Chicken Pie 600 g HIGH | 4'%4-5 mins.

Cornish Pasty 2279 (1) | HIGH | 2-2 mins. Bl . fo ol

Quiche 400g (1) | HIGH | 4-4%mins. ace on microwave safe plate on
turntable. Do not cover.

Steak & Kidney Pie 3259 (1) | HIGH | 2-2% mins.

Sausage Rolls 2609 (4) | HIGH | 1%-2 mins.

Samosas 200 g (4) | HIGH | 1%-2 mins. Place on microwave safe plate on

Spring Roll 230g(4) | HIGH | 2-2% mins. turntable. Do not cover. Turn halfway.

Christmas Mince Pies | 90 g (2) HIGH | 5-10 secs. Place on a microwave safe plate on

turntable.
PLATED MEALS - HOMEMADE - CHILLED
Child Size 1 HIGH | 2%-3% mins. Place on a microwave safe plate on
. ; i turntable. Cover and place on
Adult Size 1 HIGH | 5)%-6mins. turntable

PUDDINGS & DESSERTS N.B. Transfer food from foil containers to a similar sized microwave safe dish

Bread & Butter Pudding | 395 g HIGH | 2'4-3 mins.

Fruit Crumble 600 g HIGH | 3-3% mins. Place in a microwave safe dish on
1 HIGH | 20-25 secs. turntable. Do not cover.

Fruit Pie, individual
4 HIGH | 40-50 secs.

Rice Pudding 400g HIGH | 2-2% mins. Place in a microwave safe dish.

Cover and place on turntable

PURCHASED CONVENIENCE FOODS - CHILLED N.B. Transfer food from foil container to a similar
sized microwave safe dish. Plastic dishes designed for microwave and conventional ovens may be
used with care.

Cauliflower Cheese 450 g HIGH | 5% -6mins.

Cottage Pie 4509 HIGH | 7 mins. Place in microwave safe dish on
Lasagne 400 g HIGH | 4% mins. turntable. Do not cover.
Vegetable Bake 400 g HIGH | 5%-6mins.

PURCHASED CONVENIENCE FOODS - FROZEN N.B. Transfer food from foil container to a similar
sized microwave safe dish. Plastic dishes designed for microwave and conventional ovens may be
used with care.

HIGH | 4% mins. + rest for

Lasagne + HIGH | 5-5% mins.
Salmon Crumbl 340 HIGH | 5%mins. +restfor 1 min.|  pjacg in a microwave safe dish on
umble 9 +MED | 5% mins. turntable. Do not cover.
HIGH | 5%mins. + rest for 1 min.
Shepherd’s Pie 460 g

+ MED | 7-8 mins.

POINTS FOR CHECKING Always check that food is piping hot after reheating in the microwave.
If unsure return to oven. Foods will still require a STAND TIME, especially if they cannot be stirred.
The denser the food the longer the stand time.
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Cooking Charts

Food Welgt!t/ Power | Time to Select Instructions/Guidelines
[eDVE:141114" Level (approx)
BACON - from raw
2-30r 3040 Place on microwave safe rack or plate
Rashers 1309 (4)| HIGH secsper rasher.| on turntable.

BEANS & PULSES - should be pre-soaked (except lentils)

Chick Peas 225 HIGH 8% mins. Use 600 ml (1 pt) boiling water in a
+LOW 35-40 mins. large bowl. Cover and place on
Lentils 225 g LOW | 12-15 mins. turntable
HIGH 13 mins. Use 600 ml (1 pt) boiling water in a large
Red Kidney Beans 225¢g - bowl. Cover. Must boil for at least 12
+LOW | 35-40 mins. minutes to destroy toxic enzymes.

BEEF - Joints from raw —

Caution: Hot fat! Remove dish with care.

Medium

8-14 mins. per

MEDIUM | 450'g (1 Ib)

Place on upturned saucer in microwave
safe dish or rack on turntable. Cover
and turn halfway. Drain off fat during
cooking.

CHICKEN from raw — Caution: Hot fat! Remove

dish with care.

Breasts, boneless 500 g LOW 12-14 mins.
Place on microwave safe rack or plate
Drumsticks 4509 (4)| LOW 12mins. Cover and place on turntable.
Quarters 7009 (2)| LOW 18-20 mins.
8%-9 mins. Place on upturned saucer breast side down
Whole HIGH per450g in microwave safe dish. Cover, Cover and
(11b) place on turntable.
EGGS - Poached.
Water 45 ml HIGH 50 secs. + Place in a small bowl and heat for 1st
cooking time.
Egg 1 HIGH 30-40 secs. + Add egg (medium sized).
Water 90 ml HIGH | 1 min. + Pierce yolk and white.
+ Cover.
+ Cook for 2nd cooking time.
Eggs 2 HIGH 50 secs. * Then leave to stand for 1 min.
EGGS - Scrambled.
HIGH 30 secs. + Add 1 tbsp of milk for each egg used.
1 Egg HIGH 20 secs. + Beat eggs, milk and knob of butter
together.
HIGH 50 secs. + Cook for 1st cooking time then stir.
+ Cook for 2nd cooking time then stand
2 Eggs HIGH 40 secs. for 1 min.

POINTS FOR CHECKING Always check that food is piping hot after reheating in the microwave.
If unsure return to oven. Foods will still require a STAND TIME, especially if they cannot be stirred.
The denser the food the longer the stand time.
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Cooking Charts

Weight/ Power | Time to Select . -
. Instructions/Guidelines
Quantity Level (approx)

FISH — FROZEN from raw

HIGH 4% mins.
Haddock Fillets 380 g (4) : Place in microwave safe dish. Add 30 ml
+MED | 5-6 mins. of liquid. Cover and place on turntable.
Whole 4509 (2) | HIGH 8% -10% mins.
DEFROST| 5 mins. Place bag sauce side down on a
Boil in the Bag 170g (1) + rest 2 mins. microwave safe plate. Slash top of bag
T LOW & mins. with a knife.

FRUIT - Peel, slice, chop into even sized pieces. Place in shallow microwave safe dish.

Apples, Rhubarb, stewed

450 g HIGH 4% -8 mins.

Only half fill dish. Cover. Stir halfway.

Plums — stewed

450 g HIGH 7-8 mins.

Add 30 ml (2 tbsp) of water. Only half fill
dish. Cover and place on turntable.

LAMB - from raw — CAUTION: Hot Fat! Remove dish with care.

HIGH 1%-2% mins.
. per 450g (1Ib) | Place on microwaveable safe dish or
Chops, loin 600 g (4)
LOW 2%-3% mins. rack. Cover and place on turntable.
+ per 450g (1lb)
HIGH 2/%-3% mins. Place on upturned saucer in microwave
. per 450g (1Ib) | safe dish or rack on turntable. Cover and
Joints : S ) )
LOw 7-8 mins. turn joint over halfway. Drain off fat during
+

per 450g (1lb)

cooking.

PASTA - Place in a large

3 litre (6 pint) microwave safe bowl.

Macaroni

225¢ HIGH 12 mins.

Spaghetti, Tagliatelli

225¢ HIGH 7-8% mins.

Use 1 litre (13, pint) boiling water. Cover
and place on turntable.

PIZZA - FRESH CHILLED - N.B. Remove all packaging. Pizzas

will have a soft base.

Thin & Crispy

400 g HIGH 4% -5 mins.

Deep Pan

4759 HIGH 3% -4% mins.

Place on heatproof plate on turntable.
Do not cover.

PORK - from raw — CAU

TION: Hot Fat! Remove dish with care.

Chobs 3609 (2) HIGH | 2-3mins. Place in microwave safe dish or rack on
P 9 +LOW | 6-7 mins. turntable. Cover and place on turntable.
6-7 mins. per Place on upturned saucer in microwave
HIGH 450 b .
. 50 g (11b) safe dish or rack. Cover and place on
Joints - L .
Low | 9-10 mins. per turntable. Turn joint over halfway. Drain
+ 450 g (11b) off fat during cooking.
PORRIDGE - N.B. Use a large bowl.
1 serving 1, cup oats | HIGH 2/4-3 mins. Add 1 cup of water or milk. Stir halfway.
2 servings 1 cup oats HIGH 4-5mins. Add 2 cups of water or milk. Stir halfway.

RICE - Place in a large microwave safe bowl. 3 litre (6 pint)

Basmati 250 g LOW 1213 mins. Use 600 ml (1 pt) to 800 ml (1%pt)
boiling water. Cover and place on
Easycook White 250 g HIGH 10%-11% mins| turntable

POINTS FOR CHECKING Always check that food is piping hot after reheating in the microwave.
If unsure return to oven. Foods will still require a STAND TIME, especially if they cannot be stirred.

The denser the food the

longer the stand time.
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Cooking Charts

Food We|gr!t/ Power | Time to Select Instructions/ Guidelines
Quantity Level (approx)

SAUSAGES from raw - CAUTION: HOT FAT! Remove dish with care.

Thick 240g (4)| HIGH 2-2Y% mins. Place on microwave safe plate or
microwave rack. Cover and place on

Thin 110g (4) | HIGH 1%-2 mins. turntable.

FRESH VEGETABLES - Place in shallow microwave safe dish.

Green Beans 4509 HIGH 6-7 mins.

Beetroot 450 g HIGH 8% -10% mins.

Broccoli + Cauliflower - florets 450 g HIGH 7-8% mins.

Brussel Sprouts 450 g HIGH 7-8 mins.

Cabbage - sliced 4509 HIGH | 6-8 mins. Add 90 ml (6 tbsp) water. Cover and

Carrots, Leeks 450 g HIGH | 6-7 mins. place on turntable.

Corn on the Cob 450 g HIGH 6-8 mins.

Courgettes, Mange Tout 450 g HIGH 3% -4} mins.

Peas 4509 HIGH 3% -5%mins.

Potatoes — boiled 4509 HIGH 5% -6 mins.

1 MOH | 4 mins. | M andprck dane Place recty

(225 g/ 8 oz each) 2 HIGH 7 mins. g}iﬁking stand for 5 mins wrapped in

FROZEN VEGETABLES - Place in shallow microwave safe dish.

Beans — green, Carrots 450 g HIGH 8% -9% mins.

Cauliflower 450 g HIGH | 10% mins. :‘I‘:i:gmh(ri::;‘: water. Cover and

Peas 450 g HIGH 7-8 mins.

POINTS FOR CHECKING Always check that food is piping hot after reheating in the microwave.
If unsure return to oven. Foods will still require a STAND TIME, especially if they cannot be stirred.
The denser the food the longer the stand time.
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Before Requesting Service

6LL THESE THINGS ARE NORMAL:

~

The oven causes
interference with my TV.

Some radio and TV interference might occur when you cook

with the microwave oven. This interference is similar to the
interference caused by small apliances such as mixers, vacuums,
hair dryers, etc.It does not indicate a problem with your oven.

Steam accumulates onthe
oventhe oven door and
warm air comes from the
oven vents.

During cooking, steam and warm air are given off from the food.
Most of the steam and warm air are removed from the oven by the
air which circulates in the oven cavity. However, some steam will
condense on cooler surfaces such as the oven door. This is normal.

I accidentally operate
my microwave oven
without any food in it.

Operating the oven empty for a short time will not damage the oven.
However, we do not recommend this to be done.

There are humming and
clicking noises from my
oven when | cook by
Combination.

These noise occur as the oven automatically switches from microwave
power to Girill, to create the Combination setting. This is normal.

The oven has an odor
and generates smoke
when using Combination

Qnd Girll function.

It is essential that your oven is wiped out regularly particularly after

cooking by Combination or Grill. Any fat and grease that builds up
on the roof and walls of the oven will begin to smoke if not cleanedj

PROBLEM

(POSSIBLE CAUSE]

REMEDY

Oven will not turn on.

The oven is not plugged
in securely.

Remove plug from outlet, wait
10 seconds and re-insert.

Circuit breaker or fuse is
tripped of blown.

Reset circuit breaker or
replace fuse.

There is a problem with
the outlet.

Plug another appliance into the

outlet to check if the outlet is
working.

Oven will not start cooking.

The door is not closed
completely.

Close the oven door securely.

CrapT Button was not pressed
after programming.

Press Crapt Button.

Another program has already
been entered into the oven.

Press Cron/Cépoc Button to
cancel the previous program
and program again.

The program has not been
entered correctly.

Program again according to the
Operating Instructions.

Cron/Cépoc  Button has
been pressed accidentally.

Program oven again.

The "L--- " appears in the
Display Window.

The Child Safety Lock was
activated by pressing Crapt
Button 3 times.

Deactivate Lock by pressing
Cron/Cépoc Button 3 times.

When the oven is turning on,
there is noise coming from

Glass Tray.

—

The Roller Ring and oven
bottom are dirty.

Clean these parts according to
care of your oven (See next
page).

If it seems there is a problem with the oven, contact an authorized Service Centre.
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Care of your Microwave Oven

1. Turn the oven off and remove the power plug
from the wall socket before cleaning.

2. Keep the inside of the oven clean. When food
splatters or spilled liquids adhere to oven walls,
wipe with a damp cloth. Mild detergent may be
used if the oven gets very dirty. The use of harsh
detergent or abrasives is not recommended.

3. The outside oven surfaces should be cleaned
with a damp cloth. To prevent damage to the
operating parts inside the oven, water should not
be allowed to seep into the ventilation openings.

4. Do not allow the Control Panel to become wet.
Clean with a soft, damp cloth. Do not use
detergents, abrasives or spray-on cleaners on
the Control Panel.

When cleanin? the Control Panel, leave oven door open to
prevent oven from accidentally tuming on. After cleaning
pressCton/C6pocButton to clear display window.

5. If steam accumulates inside or around the outside
of the oven door, wipe with a soft cloth. This may
occur when the microwave oven is operated
under high humidity conditions and in no way
indicates malfunction of the unit.

6. It is occasionally necessary to remove the glass
tray for cleaning. Wash the tray in warm sudsy
water or in a dishwasher.

Technical Specifications

7. The roller ring and oven cavity floor should be
cleaned regularly to avoid excessive noise.
Simply wipe the bottom surface of the oven
with mild detergent, water or window cleaner
and dry .The roller ring may be washed in
mild sudsy water or dish washer. Cooking
vapors collect during repeated use but in no
way affect the bottom surface or roller ring
wheels. When removing the roller ring from
cavity floor for cleaning, be sure to replace
in the proper position.

8. When it becomes necessary to replace the
oven light, please consult a dealer to have
it replaced.

9. Failure to maintain the oven in a clean
condition could lead to deterioration of the
surface that could adversely affect the life
of the appliance and possibly result in a
hazardous situation.

Power Source: 220 V~ 50 Hz
Power Consumption: Microwave: 1,250 W
Output: Microwave*: 8,00 W

Outside Dimensions (H x W x D):

258 mm x 443 mm x 340 mm

Oven Cavity Dimensions (H x W x D):

215 mm x 306 mm x 308 mm

Glass Tray Diameter:

@255 mm

Operating Frequency:

2,450 MHz

Net Weight:

Approx. 11.0 kg

* |EC Test Procedure
Specifications subject to change without notice.

As for the voltage requirement, the production month, country and serial number, please refer to the

identification plate on the microwave oven.
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CopepxaHue

YcTaHoBKa 1 MoAKIoYeHne

Mepbl 6e3onacHocTn

BaxHasa nHdopmaums

MpuHUMNUanbHas cxema ycTporcTaa

Akceccyapbl BalLen neym

MaHenb ynpasnexHns

Ob6Lee pykoBoACTBO

Mocyna, npurogHas Ans MCNonb30BaHWSA B MUKPOBOTHOBOW Neyun
MwukposonHosas nevs NN-SM220W

YcTaHoBKa BpeMeHM, TaiMepa, 6rokmpoBka oT aeTew
MpurotoBnexHve NuWM 1 pa3aMopo3ka
ABTOMaTM4eCKOE pasmopaxuBaHue no Becy
PykoBoacTBO Mo pa3aMopaxvBaHuio

PekomeHayemoe Bpemsi pasmopaxuBaHus
ABTOMaTNYEeCKOE NPUrOTOBMEHME MO BECY
PykoBoACTBO MO NPUrOTOBMNEHWIO U pa3orpeBy
PekomeHayemoe Bpems pasorpesa

PekomeHayemoe Bpemsi NpUrotoBneHns

Mepen obpalleHnem B CEPBUCHBIN LIEHTP
YXo[ 3a MUKPOBOM MeYbio

TexHUYeckne xapakTepucTukn
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YctaHoBKa u lMogknroyeHune

MpoBepka Baweit MUKPOBONHOBOW neyu
PacnakyinTe MMKpOBOMHOBYIO NeYb, yaanute
BCe YNaKoBOYHbIE MaTepuarbl U NPOBEpPLTE ee
Ha Hanu4yne Taknx NOBPEXOEHUN KaK BMSITUHbI,
HENCNpPaBHOCTb 3aMoOpOB ABEPLibI Un
TpelwmHbl B ABepue. Ecnn Bbl o6HapyxuTe
Kakne-nnbo HeMcnpaBHOCTU, cpasy coobLumTe
06 atom Bawemy aunepy. He nponssogute
YCTaHOBKY NMOBPEXAEHHON MUKPOBOITHOBOM
neyu.

YKazaHus no 3a3eMsieHUI0

BHMMAHUVE: B LIENAX OBECMNEYEHUA
BE3OMNACHOCTU MUKPOBOJIHOBAA
MEYb OOJKHA BbITb 3A3EMIIEHA!

Ecnu ceteBasi po3eTka He UMeeT 3a3eMIeHuns,
TO NokynaTternb JOKEH 3aMeHUTb ee Ha
OpYryto, CHabXXeHHY0 KOHTaKkTaMmn
3a3eMreHust

PaGouee HanpsxeHue

HanpsixeHue B ceTu JOMKHO
COOTBETCTBOBATb 3HAYEHMIO, YKa3aHHOMY Ha
dupmeHHon Haknenke. MNMpun NoaKYEeHUN K
CeTU C HanpshkeHnem 6onblue ykazaHHOro
BO3MOXHO

BO3ropaHve unv gpyrue noBpexaeHus.
YcTaHOBKa MUKPOBOJTHOBOM NeYun

[aHHas MUKpPOBOJIHOBAas MeYb
npegHasHa4YeHa Tonbko Ar1st UCNOMb30BaHNs
Ha KyxoHHOM cTone. OHa He npegHa3Ha4veHa
st BCTPOEHHOTO UCMOMb30BaHUS UMK
MCMNONb30BaHNs BHYTPU LuKada.

1. YcTaHOBUTE MUKPOBOSHOBYIO MEYb Ha
NSIOCKY0 U YCTONYMBYHO NMOBEPXHOCTb Ha
BbICOTE HE MeHee 85 cMm oT nona.

2. MNeyb gomkHa ObITb yCTaHOBMEHA Tak,
4yTObObI B CNyvyae He0OX0AMMOCTH, MOXHO
6bINo Nerko BbIKMIOYUTL €€, BblAEPHYB LUHYP
13 PO3ETKU.

OTKPbITb

BepxHas
NoBEPXHOCTb

3. Ans npaBunbHoM paboTbl ne4n Heobxoammo

06ecneunTb 4OCTATOHHYH LMPKYMSLMIO
BO3AYyXa.

I'Ipm yCcTaHOBKe ne4yn Ha NnoBepxXHOCTU
KYyXOHHOro ctona:

a.OcTaBnsiiTe cBO6OAHBIVM NPOMEXyToK 15 cm
OT BEPXHEW NoBepxHOCcTK ne4yn, 10 cm ot
3aHeln NOBEPXHOCTUN, MO 5 CM OT KaXaoun u3
60OKOBbIX CTOPOH,He MeHee 40 cM OT nepegHen
NOBEPXHOCTM (AN OTKPbIBAHUS ABEPLbI MeYn).
b.Ecnu ogHa cTopoHa neun Haxogutcst
BNPUTLIK K CTeHe, Apyras CTOpoHa unu Bepx
neyn AomxkHbl ObITb CBOOOAHBI.

4. He yctaHaBnuBanTte neyb B
HernocpeaCcTBEHHOW 6rM30CTM OT ra3oBoOM UK
ANEeKTPUYECKON NNTLI.

5. He ponyckaetcs CHATUE HOXeK.

6. [laHHasa neyb NpegHasHaYeHa ToNbKo Ans
GbITOBOrO NpUMeHeHus. He pekomeHayeTcs
Nosib30BaTbCsA JaHHON NeYbio BHE
nomeLleHus.

7. He pekomeHayeTcs nonb3oBaThbCA
MWKPOBOMHOBOW MeYbI0 MPY NOBbILLEHHOW
BNaXXHOCTW BO3ayXa.

8. CeTeBON LUHYP He JOMKEH KacaTbCH
Kopnyca neun. He gonyckante
COMPUKOCHOBEHUSI CETEBOTO LLHYpa C
ropsiuMMu noBepxHocTsiMu. He gonyckaiiTe
CBWCaHMWsl CETEBOIO LUHYpa Yepes kpaii ctona
unu gpyron mebenu. He onyckaite ceteBoi
LUHYP, BUIKY UMK

neyb B BOAY.

9. He 3aropaxuBaiite BEHTUNALNOHHbIE
OTBEPCTUS MEYn.

Ecnu Bo BpemMs paboTbl Neyn aTn oTBEpCTUS
OKaXyTCS1 3aKPbITbIMMW, 3TO MOXET NPUBECTU K
neperpeBy neyv unu K ee norniomke. B atom
cny4yae neyb 3allyvlleHa TeNno3alUTHbIM
ycTponcTBom 6e3onacHocTn , BO30GHOBNSANTE
3KCMMyaTaLuio TONbKO NOCIE OXMaxaeHuUs .

10. daHHbIn npnbop He NpeaHa3HayveH Ans
3KcnnyaTauum ¢ MOMOLLbIO BHELLHEro Tanmepa
UMM OTAENbHOTO NynbTa AUCTaHUMOHHOTO
ynpaeneHus.
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YctaHoBKa u NogknroyeHune

MpeaynpexaeHue

1. YnnoTtHuTenu asepubl 1 MecTa ux
npuneraHvs Heob6xoaMMo NPoTMpPaThb BraXXHOM
candeTkon.

[Mpubop HeobxoauMo NPOBEPSATL Ha Hanu4yne
NoBpeXaeHn ynnoTHUTenen AsepLbl U MecT
ux npuneranus. MNpu o6HapyxeHUn Nogo6HbIX
NMOBPEXOEHWUI HE JONYCKaEeTCs 3KCnyaTaums
npubopa A0 BbINOMHEHNS PEMOHTa
cneLuanncTom CepBUCHOM Cryxbbl,
npoweamm oby4yeHme y 3roToBmTensi.

2. He nbiTanTech camocTonTensHO pasbupatb
UM NPOU3BOANTL PETYIIMPOBKY UMW PEMOHT
OBepLbl, Kopryca naHenu ynpasneHus,
npeaoxXpaHnTEnbHbIX GNMOKMPOBOYHbIX
BbIKINtoYaTene unm nbon Apyron YacTu neyu.
He cHumanTe HapyxHyt0 NaHenb neyu,
KOTOpas He NpPonycKaeT MUKPOBOIHbI 3a
npegensl ycTpoictea. PEMOHT fomkeH
NPOU3BOAUTLCS KBaNUMUUMPOBAHHBLIM
cneLnanncTom CepBUCHOM CIyX0Obl,
npoLweawmm oby4yeHne y nponssoguTens.

3. He ponyckaeTtcs akcnnyataums npubopa
npy NOBPEXAEHUN CETEBOTO LUHYpa Unn
LUTENCEeNbHOM BUIKK, a Takke ecrnu
NpPOM30LLNO NafeHne Unv noBpexaeHne
camoro ycTpoicTBa unm B ero pabore
nmetoTcsl Henonagku. B cnyyae nospexaeHusi
CEeTEBOrO LUHYpa OH AOMKEH OblTb 3aMeHeH
TaKUM Xe LLIHYPOM, NOCTaBnsieMbIM
npoussoautenem. NposegeHne pemoHTa
HekBanuULMpoBaHHbIMI NUL@MK OMacHoO,
MOSTOMY OH [IOITXEH NMPOU3BOANTLCSI TONbKO
crneunannucToM cepBUCHON Cryxo0bl,
npowewmm oby4eHue y Nnpou3BoanTens.

4. 3ameHa namnbl NeYn JomkHa NPoM3BoAUTLCS
TONbKO CMEeLnanMcToM CEPBUCHON CIyx0bl,
npoLwleawmm obydeHne y npom3BoguTens.
Korga Bo3HMKaeT Heo6XoaAMMOCTb 3aMeHbI
namnel, 0bpaTNTECh B aBTOPU30BAHHbI
CEPBUCHbIV LIEHTP.

5. [leTn MOryT Nnonb3oBaTbCA MUKPOBONTHOBOM
neybto TONbKO Mocre Toro, kak UM GyayT AaHbl
NMOHATHBIE UHCTPYKLMK MO 3KCMnyaTaumum nevm
1 OHM cMOryT 6e3onacHo Nonb3oBaThCs €,
0CO3HaBas BO3MOXHbIE OMacHOCTY MNpu ee
HenpaBUIbHOM MCNOMb30BaHMMN.

6. XKugkoctu n apyrve npoaykTbl HE AOMKHbI
pasorpeBaTbCsl B MIIOTHO 3aneyaTaHHbIX Unu
3aKpbITbIX EMKOCTSIX, Tak Kak OHU MOTYT
B30pBaThbCs.

7. 31oT npubop He nNpefHasHayeH Ans
MCNONb30BaHUst

nogbmu (BKNtoYas getein) ¢ orpaHUYeHHbIMY
HU3NYECKMMU, CEHCOPHBIMU NN
YMCTBEHHbIMW CNIOCOBHOCTAMU UMK NnLiamMu
6e3 COOTBETCTBYIOLLUMX 3HAHUIA U OMbITa.
Wcnonb3oBaHve npubopa Takumu nogsMu
[ponyckaeTcs Tonbko nog HabnogeHnem nuua,
oTBevatoLLero 3a nx 6esonacHocTb.

BHumaHue!

[laHHOe yCTpoWCTBO NpeAHa3HavYeHo Ans
NoAKIHOYEHNS K CETEBOW PO3eTKe, UMetoLLen
3asemrneHve. He npeHebperaiiTe gaHHoM
Mepow 6e30nacHOCTH, MOCKOMbLKY Npu
OTCYTCTBMM 3a3eMMsAIOLLEr0o NPOBOAA B Lienu
YCTPOWCTBO He ByaeT oTBeyaTb TpeboBaHMAM
3aLWWThl OT NOPaXEHUS SNEKTPUHECKUM TOKOM.
Bbl LOmKHbI 06paTUTLCS K.
KBanuunLMpoBaHHOMY crieuuanucTy ans
YCTaHOBKM PO3ETKU C 3a3EMITEHUEM,
noKasaHHOW Ha PUCYHKE HUXeE.

3emns

Hevitpans

da3za

L ——3emnis

‘ Hevitpans

| TT—_ daza

—
—
. 3ewmris
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Mepbl 6e3onacHocTn

Ha3HayeHue MMKPOBOMHOBOM NeYn

1. He ucnonb3ynte neyb HU ONA KakKMx
MHbIX Lienief, KpoMe NPUroTOBNEHMSA NMULLN.
Ota neyb paspaboTaHa cneumanbHO Ans
pasorpesa W NpUroToBreHust nuwy. He
ncnonb3yiTe neyb ANa pasorpesa kaknx-nnbo
XMMWUYECKMX BELLECTB UMW HeMULLIeBbIX
npoayKTOB.

2. YpocTtoBepbTeCh, YTO nocyaa/eMKocTb
NOAXOAWT ANS UCMONb30BaHUSA B
MUWKPOBOSTHOBOW Neyn.

3. He ncnonb3ayiite MUKPOBONHOBYIO NeYyb Ans
cylku Bymaru, rasert, 6enbsa u gpyrux
maTepuanoB. OTO MOXET BbI3BaTb
BO3ropaHve.

4. Korga Bbl He nonb3yeTtech neybto, He
KrnaguTe BHYTPb NOCTOPOHHME NpeaMeThl Ha
TOT cnyyan, ecnu oHa byaeT cnyyvanHo
BKIIOYEHa.

5. He ponyckaetcs BknoYeHne
MWKPOBOJIHOBOIO wnun
KOMBUHUPOBAHHOIO PEXXUMA, ecnn
BHYTPW NeYn HET NMPOAYKTOB. OTO MOXET
BbI3BaTb NOBPEXAEHNEe YCTPONCTBA.

6. MNMpu nosiBNeHnn AbiMa, NOBEPHUTE PY4KY
Tarimepa B MONOXEHWNE HyMNb UMW HaXMUTE
kHonky Cton/C6poc, Ho ABepLly ocTaBbTe
3akpbIToii. OTCOEauHUTE ceTeBol kabenb nnu
OTKIIOYUTE IMEKTPUYECTBO BO BCEN KBApTUpE.

B cooTtBeTcTBUM € N.2 CT. 5 PegepanbHoOro
3akoHa P® «O sawute npas notpebutenemn»
npon3BoAMTENEM YCTAHOBIIEH MUHMMATbHbIN
CpOK cnyx6bl ANst AaHHOMO U3Oenusi, KOTOPbI
cocTaBnseT 7 neTtc OaTbl Npon3BoACTBa Npu
YCMoBUW, YTO 3KCNyaTauust nsgenus
npon3BoanTCA B CTPOromM COOTBETCTBUN C
HaCTOS’-lLLl,eIZ I/IHCprKLl,I/IeIZ n npeabvasndemMbiMn
TeXHUYECKMMUN TpeboBaHMSMU.

CTeKnsiHHbIN NOBOPOTHbLIN CTON

1. He BkntovariTe neyb noka ponmkoBoe
KOMbLIO N CTEKMNSIHHBIN MOBOPOTHbIN CTOM He
YCTaHOBIEHbI HA MECTO.

2. 3anpeLuaeTcsa UCNoNb3oBaTb CTEKMSHHBIN
NMOBOPOTHbIV CTON APYrKX TUMOB, KpOME TOrO,
KOTOPbIV creumansHO npeaHa3HadeH ansi
[aHHOW neyu.

3. Ecnu cTeknsHHbIV NOBOPOTHbIV CTON
ropsiunin, To Nepes ero O4YUCTKON eMy
HeobxoanMo AaTb OCTbITh.

4. [oBOPOTHbIV CTON MOXET BpallaTbCsi B
pasHbIX HanpaBeHUsX.

5. Ecnu nuwa unu nocyaa Ha CTeKnsiHHOM
NMOBOPOTHOM CTOJf1E KacalTCsl CTEHOK neyu, To
NOBOPOTHbLIV cTON ByaeT aBToMaTUYeCKn
BpaLlaTbCsl B NPOTUBOMONOXHOM
HanpasneHun. ATo HOpMarbHO.

6. He roToBbTE HEMOCPEACTBEHHO HA
CTEKINSIHHOM MOBOPOTHOM CTOnE .

PonukoBoe Konbuo

1. Ons obecneyeHus GecluymHom paboTbl 1
yAaneHus ocTaTkoB NULLM HeobXoAMMOo
perynsipHo ounLiaTh POSIMKOBOE KOMbLO U AHO
neuu.

2. [Mpu NPUroTOBNEHUN MULL POSIMKOBOE
KOmnbLO HeOO6X0ANMO BCeraa Ucnonb30BaTh
BMeCTE CO CTEKISIHHbIM MOBOPOTHBIM CTOSOM.

3. Pabota BeHTUnATOpa Mocre NpuroToBreHus.
BeHTunaTop moxeTt npogomkaTb pabotaTte
HeKOTopoe BpeMs MoCrie UCMOMNb30BaHNA Neyu,
YTOOLI OXI aAWUTb ANEKTPUYECKNE KOMMOHEHTDI.
3T0 HOpManbHO, Bbl MOXeTe gocTasaTtb 6mogo
13 neyn Bo Bpemsl paboTbl BEHTUNATOpPA.

O6cnyxuBaHue MUKPOBONHOBOM Ne4un

1. PEMOHT u TexobcnyxmBaHne

ECIN BALLA NEYb TPEBYET PEMOHTA,
obpatuteck B GrivkanLyto cnyxoy
TexHM4eckon nogaepxku Panasonic. Jliobkle
onepauuv no peMoHTY U TEXOBCNYXMBaHNIO
MWKPOBOMHOBOW Neyu, TpebytoLume CHATUSA
KPbILLKM KOpryca, AOMKHbI BbIMOMHATHCS
TONbKO KBaNMULMPOBaHHLIM NEPCOHaioM
CEPBUCHOrO LIEHTPA, TaK Kak npu 3ToM
BO3HMKAET OMacHOCTb MUKPOBOSTHOBOMO
obnyyeHus.

2. YnnoTHutenu asepubl

He nbiTaliTecb camMocTosaTeNbHO
MOAEPHU3NPOBAThL, PErYNNpoBaTh Unu
PEMOHTMPOBATb ABEPLYY, NaHernb ynpaBrneHus,
npenoxXpaHUTErbHYH CUCTeEMY 3amMKa ABepLbl
unu nobyto Apyryto Aetanb MUKPOBOTHOBOM
neun. He cHMMaiTe nepeaHtoo NaHenb
Kopnyca.

HeobxogvmMo nogaepxunBaTb YNCTOTY
YMNOTHUTENEN ABepLbl U MECT X NpUIeraHus.
Meproguyeckn NpoTupanTe nx BNaxHomn
TKaHbH.

3anomHuTte: Cnegyet Bpems OT BpeMeHm
NpoBepsiTb LEeNocTb YNNOTHUTENEN ABepLbl U
npunerarLLmx y4actkos kopnyca. Ecnv oHn
NOBPEXAEHbBI, YCTPOCTBOM HENb3s1
nonb3oBaTbCs A0 TeX Nop, Noka Bce
NOBPEXAEHUS He ByayT yCTpaHeHsbl
TEXHWYECKMM CMeumanucTom, oby4yeHHbIM
NpOV3BOAUTENEM.

3.BHyTpeHHee ocBelleHne Kamepbl

Jlamna BHYTpeHHero ocBeLleHNs JomkHa
3aMEHSATHCS TONBbKO TEXHUYECKUM
cneuuanucTom, oby4eHHbIM MPOM3BOANTENEM.
HE NbITAUTECH camocTosTenbHo
pa3bupaTtb Kopnyc yCTpoWCTBa.
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Be3onacHocTb

B cny4yae 3agbIMneHns HaXXMUTE KHOMKY
Cton/C6poc unu nosepHuTe pydky Tanvepa B
HyneBOe MNONoXeHWe 1, OCTaBMB ABepLY
3aKpbITOW, OTCOEAUHUTE CETEBON Kabenb nnu
OTKITIO4MTE SNEKTPUYHECTBO BO BCEWN KBapTUpE.
Bpems npurotoBneHus

Bpems npurotoBreHus B MMKPOBOSTHOBOWN Meyun
HaMHOro Kopo4e, YeM npu Apyrmx cnocobax
NPUroTOBREHUS MULLKN. BaxHo, 4TOGbI
pekomeHayemoe BpeMsi NPUroTOBNEHUS NULLN
He NpeBbILLano MMHYManbLHOe BpeMs
NPUroTOBIEHUS], MOCIIE KOTOPOro HeobxoanMo
NpOBEPUTL COCTOSTHNE NPOAYKTA.

Bpewmsi npurotoenexuns 6ntog B cO0pHMKe
peLenToB yka3aHo NpnbnuanTtensHo. Bpems
NPUroTOBMEHNS 3aBUCUT OT COCTOSIHUS
NPOAYKTOB, NX TemMnepaTypbl, BbICOTbI HaA,
YpPOBHEM Mopsi, 06beMa, pa3mepa 1 opMmbl
NPOAYKTOB, a Takke OT TUMNa MUCMonb3yemMoun
nocyabl. Koraa Bbl NO3HAKOMUTECH C NEYbIO,
Bbl CMOXETe HaCTpOUTb 3TW PaKTopbl.

Bo n3bexaHue nepesapvBaHus NuLum cregyet
CHayana ycTaHaBnmBaTb MUHUManbHOE BpeMsi
npurotoBneHus. Ecnu 6niogo He coBcem
roTOBO, MOXHO YCTAHOBUTb JOMOSHUTENBHOE
BPeMS NMPUroTOBIEHNS, HO €CNN OHO NMepeBapeHo,
4yT0-NMB0O UcnpaBnTb ByaeT HEBO3MOXHO!
Bcerga HaunHaiiTe ¢ MUHUMArbHOIO BPEMEHM
NPUrOTOBMEHWS.

BHumaHue!

Mpw npeBbILEHNN pEKOMEHAYEMOrO BpEMEHN
NpUroToBreHns 6noa nuLia NopTUTCH, KpoMe
TOro,

BO3MOXXHO BO3ropaHue 1 nospexaeHve
BHYTPEHHEN MOBEPXHOCTM MEeYU.

1. HeGonblne nopuun NpoayKToB

Mpw gnuTensHOM NPUroToBREHUN HeGonbLune
nopumu unu 6noga ¢ HU3KNM CofepXXaHneM
BMarn MoryT NepecoxHyTb Unu Jaxe Cropetb.
Ecnu npon3owno Bo3ropaHue NpoaykTa,
HeobX0AMMO OTKIMIOYNTL MNeYb, He OTKpPbIBas
ABepLy, 1 OTCOEANHUTL CETEBON LLUHYP OT
pO3EeTKN. .

HUKOIrAA HE BKNNIOYAUTE MNMEYb BE3
NMPOAYKTOB

2. MpoAayKTbl C HU3KUM cofepKaHuem
BRaru.

ByabTe 0CTOPOXHbI NPW NPUrOTOBNEHNN
NPOAYKTOB C HU3KUM COAEPXaHNeM Bnaru,
Hanpumep, xneba, wokonaga, nonkopHa,
neyeHbst U NMMPOXHbIX. Mpn ANUTENBHOM
npurotoenexunn bnioaa ¢

HU3KMM copepKaHnem Bnaru MoryTt
nepecoxHyTb Unu aaxe cropetb. Mbl He
peKkoMeHAyeM roToBUTb NPOAYKTLI C HU3KUM
coAepXXaHuem Bnaru, Takve Kak MonkOpH Uim
nenewwkn. 3Ta neyb pa3paboraHa ans
NpUroToBReHNs 1 pasorpesa nun. Mbl He
pekoMeHayeM ncnonb3oBaTb ee Ans
pasorpeBa HEMuLLEBbIX MPOAYKTOB, TAKMX Kak
rpenku, nakeTbl ANs MyKW.
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3. PoxaecTBEHCKUN NYAVHT.
PoxxgecTBeHckue nyauHrn u apyrue
NMPOAYKTbI C BEICOKMM COAEPXKAHNEM XKMPOB
Unn caxapa, HanpvmMep, BapeHbe, NUPoru,
Henb3sl rOTOBUTb CIIULLKOM J0Mro. 3Tu
NPOAYKTbI HEMNb3si FOTOBUTL 63 NpucmoTpa,
T.K. Nocne neperpesa OHW MOryT
BOcnnameHntbcsi. Cm. cTp. 23-24.

4. BapeHble Anua

He ponyckaeTcst BapuTb sinua B ckopriyne
UNu NogorpeBaTh CBapeHHbIe BKPYTYHO Anla
B MUKPOBOJTHOBOM PEXUME , TaK Kak OHW NOMHYT
13-3a NOBbILLIEHNSI BHYTPEHHErO AaBneHus.
5. MpokanbiBaHue

[Mpu NpUroToBRNeHUn NPoayKToB C
HEenopuCTON KOXYPOW, Taknx Kak kaptodens,
SIMYHBIN XENTOK UMM COCUCKM
pekomeHAyeTCca NpeaBapuTenibHO NPOKOoTh
WX, YTOObI OHU HE MOMHYMK.

6. XXugkoctu

XKnpkocTtn n apyrve nuieBble NPOAYKThI He
cnegyeT NOAOrpeBaTh B 3aKPbITbIX EMKOCTSX,
TakK Kak OHW MOryT B3opBatbCes. [Npu
pasorpeBaHumn XUAKOCTEN B MUKPOBOMHOBOW
neyu, HanpvmMep cyna, CoOycoB UMW HaMNUTKOB,
UX 3aKMnaHme MOXeT Npon3onTn 6e3
BMAUMBIX Ny3blpbKoB. B pesynsrate
KMNSALWAs XXUOKOCTb MOXET BbINNECHYTLCH U3
nocyabl. Bo nsbexaHue atoro cnegyvite
cnegylowmum npasunam:

a) He nonb3ynTecb NPSMOCTOPOHHUMM
E€MKOCTAMMU C Y3KUM TFOpPIIbILLKOM.

6) He pnonyckaiiTe neperpesa XuaKOCTEN.

B) MNepemeluanTte XMAKOCTb ABaXabl: OOUH
pa3 nepep Tem, Kak MOMeCTUTb EMKOCTb C
XWUAKOCTBIO B NeYb, 1 BTOPOMN pas - no
MCTEYEHMMN NONOBUHBI CPOKa, OTBEAEHHOIO
ONs NPUrOTOBMNEHUS .

r) NMocne pa3orpeBa ocTaBbTe XUAKOCTb B
reyvn Ha HeKoTopoe BpeMsi, a 3aTem
rnomMeLLanTe n akkypaTtHoO JOCTaHbTe eMKOCTb
13 neyu.

n) Mpu pasorpeBe XuakocTen B
MWKPOBOMHOBOW MEeYM MOXET NPOUCXOANTb
nx BypHOe KUMeHWe yxxe nocne Bo3aencTeuns
BOIH, NO3TOMY cobntofaiiTe OCTOPOXHOCTb,
KOraa BblHUMaeTe EMKOCTb C XXUAKOCTHIO U3
neyu.

7. KpbILWKXU KOHTENHEPOB.

Bcerga cHumanmTe KpbIWwku ¢ nocyAbl
KOHTENHepoB AN NULLM nepeq
nNpuroToBneHnem/pas3orpesom B
MWKPOBOMHOBON neyun. Ecnun atoro He
caenarb, Nap U BHyTPEHHee AaBrneHne MoryT
NpMBE3TU K B3PbIBY NOCNE OKOHYaHNSA
npotiecca NpuroToBrneHus.

8. O6xxapuBaHue Bo hpuTope

He nblTanTech xapuTb NuLieBble NPOAYKTbI
B KUMSLLEM XMpe.



BaxHaa nHdopmauuma - YHutante BHumaTtenbHo

9.TepmomeTp AnA msca

[ns onpegeneHus CTeneHn roToBHOCTM Msica
unu NTuubl Bel MoXeTe ncnonb3osatb
crneumarnbHbIi TEPMOMETP AnA Maca. [nsa aToro
HeobxoaMMo npeaBapuTENbHO BbiHYTh 6rogo
13 neun. Ecnu 6niogo He coBCEM rOTOBO,
yCTaHaBnvBamnTe obpaTHO B Neyb u

roToBbTE €Lle HECKOMbKO MUHYT Npun
peKkoMeHayeMon MOLLHOCTU. He ncnonbsynte
0BbIYHBIN METanMMyYecknii TepMOMeTp ANs
MsiCa B MUKPOBOJSTHOBOW NeYu, Tak Kak OH
BbI3OBET UCKpEHME .

10. Bymara/llnacTtuk

Mpn pasorpese NPOAYKTOB B MNaCTUKOBbLIX
Unm GyMakHbIX ynakoBKax HY>HO creauTb 3a
npoLeccoM, Tak kak Npu neperpese NnacTuk
unu 6ymara moryT 3aropeTbcsi. He nomeliaiite
B MNeyb NPOAYKTbI, yNakoBaHHble B Bymary u3
BTOpPCLIPbA (Hanpumep, 06epToyHyto bymary
nnm 6ymaxkHble NonoTeHua), 3a UCKMIYeHNeM
Tex criyyaes, Korga Ha bymare ectb
creumanbHas Haknelika "BesonacHo npu
MCMONb30BaHNN B MUKPOBOJTHOBbIX Nevax", Tak
KaK yrnakoBKa MOXeT codepXaTb Npumecw,
BbI3blBalOLLME UCKPEHUE U/1nu BO3ropaHune npu
pabote neuu.

11. MoBTOpHbLIN pa3orpeB

OB6bI4HO NPOAYKTLI NOAAIOTCS B ropsiyeM Buae.
[ocTaHbTe nuLLy U3 neuun 1 ybeautech, 4To
OHa JocTurna HeobxoAMMOoN CTeneHn
roTOBHOCTW, HanpuMep, nap naeT oT NpoaykTa
n coyc kunut. (o cBoeMy enaHuio Bbl
MOXeTe pasorpeBaTb NpoaykTbl Ao 72°C,
KOHTPOMMpys TemnepaTtypy C NOMOLLbIO
MULLEBOro TEPMOMETPA - HO MOMHUTE, He
UCMonb3ynTe 3TOT TEPMOMETP B
MWKPOBOHOBOW MeYu.)

12. Bpems yCcTOMKMU

Bpewms ycTolku - 310 nepuog nocne
NPUroTOBMEHNS UMW pasorpesa MULLEeBbIX
NpoAyKToB A0 edbl. B 310 Bpemsa Tenno
nepenaeTcs OT KpaeB B LIEHTP NPOAYKTa,
YCTPaHssA XONoAHble HenporpeTole mecTa. Cm.
Ctp. 10 19.

13. NopaepxxuBanTe neyb B YUCToTe
PerynsipHasi ounctka o4eHb BaxHa ans
6esonacHow akcnnyartaummn neuun. OTknunTe
neyb! BepkMUTE TKaHb, CMOYEHHYIO B TEMION
BOAE, 3aTEM NPOTPUTE BHYTPEHHIOHD
MOBEPXHOCTb Meyn, YToObl YCTPAHUTDL XMpbl
noctatku npogyktoB. Obpatute ocoboe
BHMUMaHWe Ha 30HY YNNOTHEHUSI ABEPU, a

TaKKe panoHbl, PacronoXeHHbIe BOKpYr
3alMTHOW NNacTUHbI .

14. Nocypa

MNepen vcnonb3oBaHnem ybeautech, 4To
nocyaa / KOHTeMHepbl NPUroaHbI Anst
MCMNOMb30BaHNA B MUKPOBOJSIHOBOM neyn. Cwm.
cTp. 12-13

15. ByTbino4ku gns
kopmneHusi/KoHcepBbl AnsA AeTckoro
nuTaHuA

ByTbinoukn ans kopmneHus n 6aHkm ¢
OEeTCKUM NTaHneM criegyeT nomellaTb B
neyb 6e3 Kpbiwek n cocok. Cogepxmmoe
HYXXHO NomeLuBaTh UM NEPUOANYECKU
BCTpsixuBathb. Nepen kopmneHvem
HeobxoanMo NpPoBepUTL TemnepaTypy
COAEpPXMNMOro, YTobbl He JOMYCTUTL OXOrOB.
CwmoTpu cTp.22.

16. UckpeHune

VckpeHne MoxeT NnpounsonTy B TOM crnyyae,
Korga MeTannmyeckuin KoHTerHep/nocyaa
ObINM NOMeLLeHbl B MUKPOBOSTHOBYHO MeYb
UM UCMONb3yeTCs HECOOTBETCTBYIOLLIEE
KONMM4eCTBO NULLEBbIX NPOAYKTOB. Ecnu ato
nponsonaeT, HEMeASIEHHO BbIKIMYMTE MNeYb.
HeBbINONMHEHWE 3TOro MOXeT npuBecCTn K
NMOBPEXAEHUIO NeYn.

17. MakcuManbHbIA BeC Ha NOBOPOTHOM
crtone

MakcumanbHbI BEC, KOTOPbLIA MOXET ObITb
pa3smelLieH Ha NOBOPOTHOM CTOJe,
coctaBnseT 3 kr (6 pyHToB 10 yHUMI) (3TO
BKItoYaeT B cebs o6Lwuii BeC NpoayKToB
NUTaHWA 1 Nocyabl, B KOTOPOW OHU
HaxoasiTcs )
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anIHLIVII'IVIaﬂbHaFI cxemMma yCTPOVICTBa
MukpoBonHoBas aHeprus 6bina npegHasHayeHa Ans
NPUroTOBREHUS U pa3orpeBaHns NMMTaHus B NepBbIX
aKCnepuMeHTax no paauonokaummn Bo Bropoit Muposor
BOViHe.

Kak npurotoBuTbH NuLLy ¢ NoMoLybio MMKpososnH B CBY
— neuu

I'nesno ¢ 13- amnepusiMm B CBY neun

Kamepa neun HpEAOXpaHHTENIEM anekTpuyeckas
3Heprusi
, npeBpaLlaeTcs
Bonxosox B MUKPOBOITHOBY!O
3a cyeT TpyOKM
MarHeTpoHa.
Maruerpon
ya ya rax
ra i ) I l I
| >o N | jpd
2N ) OTPAXEHUE
AN A MWVKPOBOSTHbI OTpaXkatoTcst
1 4 N \«/ OT METaNNNYECKUX CTEH U
| {CNE AN N : MeTannuyeckomn ABepu.
e =
Mepepnava

MukpoBOnHbI NpoxoaaT
CKBO3b KOHTENHEpb! Ans
NPWUroTOBMNEHNS ML 1
nornoLyaTcs
Mornekynamu BoAbl B nuLle
(BCe NpoayKTbl NUTaHWS
codepxart MOneKyrnbl BOAbI
B GonbLuen unu MeHbLuewn
cTeneHn).

MuKpOBOMnHBI 3aCTaBNSOT MONEKYIbl BOAbl BUOpUpoBaThb C
BbICOKOI CKOPOCTbIO0, BbI3bIBasi TEM CamMbIM TPEHWE, KOTOpoe
NpUBOANT K UHTEHCUBHOMY HarpeBy nNpoaykTa. MUKpOBOMHbI
Takke NPUTAMMBaOTCS NPOAYKTaMu, CoAepXaLliyMn MHOTO
Xupa 1 caxapa, No3ToMy Takue NpoAyKTbl FOTOBATCS
6bicTpee. MUKPOBOMHbLI MOTYT MPOHMKAaTb TOSBLKO Ha
rnybuHy 4-5 cm 1 Tenno pacnpocTpaHsieTcs rny6xe no
BCEMY MPOAYKTY 3a CHET NMPOBOAUMOCTU, KaK 1 B 0ObIMHOM
neun - CHapy>u NpoaykTa BOBHYTPb.
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BaxHble 3ameyaHus

Mocypa, ucnonbdyemas npu
npuroToBneHun/pasorpese,
HarpeBaeTcsl OT roToBsILLEerocs
npoaykta 6narogaps
NMPOBOAVMMOCTMU.

Moatomy Heobxoanmo
1cnonb3oBaTh NPUXBATKY Jaxe
Npu NPUrOTOBIIEHNUN B pEXMME
MWKPOBOJSTH.

MWKpOBOSHbI HE MPOXOAAT Yepes

MeTansn, a oTpaxadaCcb MOryT Bbl3BaTb
NCKpeHue, 4YTO NpnUBOAUT K NOJNIOMKe

ne4u. I'IoaTomy HenNb3A

MCnosb30BaTh MET anmmMyeckyto
rnocyay B MUKPOBOMHOBOW Medu.

Tatwke HexenaTenbHo NoMeLlaTh
B MVUKPOBOJTHOBYIO NeYb nocyay
C METanM4ecknM HarnblieHNEM.
MuwieBble NPOAYKTHI, He
noaxoasiwue Ans
NpUroToBneHus B
MWUKPOBOJIHOBOW Neyu.
Mopkwmpckue nyamHrm, cydne,
nMporu 1 Beineyka.

Tak kak npu NpaBuUIIbHOM
NPUrOTOBMEHUN 3TUX NPOAYKTOB
Mcnonb3yeTcsl BHELLHUIA Harpes,
He MbiTakTeCb NPUIrOTOBUTL 3TW
NMPOAYKTbI C MOMOLLbIO
MWKPOBOJTH.

MpoaykThbl, KOTOPbIE

TpebyeTcs roToBUTb BO
puTiope, TakxkKe Henb3si
NPUroTOBUTb B MUKPOBOITHOBOW
neuu.

BapeHble Anua

Henb3si BapuTb fAiiLa B
MUWKPOBONHOBOM neyun. Coipble
Ariua B ckopnyne mMoryT
B30pBaTbCS U NPUBECTM K
Cepbe3HbIM TPaBMaM.

Bpems ycTonku

Koraa mukpoBonHoBasi neyb
BbIKIOYEHa, NpoaykT byaet
pasorpeBaTbCs 3a cyeT
NpPOBOAMMOCTH, a He 3a c4eT
MWKPOBOJSTH. [Mo3TOMy Bpemsi
YCTOWKW OYEHb BaXHO AnNs
NPUroTOBMEHUS MULLEBbIX
NpoAYKTOB B MUKPOBOJSTHOBOW
neyun, B YaCTHOCTU, ANs
NPUrOTOBMEHUS NIMOTHbIX
NPOAYKTOB, TaKMX KaK MSICO,
nMporu n pasorpes
NpUroToBreHHbIX 6rtog (cM. cTp.
10).



Akceccyapbl Bawen ne4m

1. Mepepq BKMIOYEHNEM MEYN yCTaHOBUTE
B Hee POnM1KOBOE KOMbLO N NOBOPOTHbIV
cTon.

2. Vicnonb3yiTe TOMNbKO CTEKNSAHHbIN
NOBOPOTHBIN CTON, MPeAHa3Ha4YeHHbIN Ans
OaHHOW MUKPOBOSTHOBOW MeYM.

3. Ecnu cTeknsiHHbIN NOBOPOTHBIN CTON
ropsiunn, gante emy oCTbiTb, NPEXAE YeM
MbITb UMW YNCTUTb €rO.

4. VickpeHne MoXeT Npou3onTN B TOM
CIy4ae, ecnm B MMKPOBOITHOBYIO Meyb 6bin
MOMELLEH MeTanMYecknii KOHTENHep /
nocyna unv ncnonb3yeTcs Hecoo
TBETCTBYIOLLEE KONMYECTBO NULLEBbIX
npoAdykToB. Ecnu aTo npousoniger,
HemMeA/IeHHO BbIKMIoYMTE NeYb.

5. He cTtaBbTe nuLy HenocpeaCcTBEHHO Ha

NoBOPOTHbIN cToN. Becerga ctasbTe ey Ha
Tapenke unu B gpyron nocyge. VcknoyeHnem
SIBNSIETCS NPUroTOBMEeHne kapTodens B
MyHAMpe nunu ABTomaTtuyeckas nporpamma
npurotoBnenunst Kaptocgpens B MyHampe.

BeHTUNALUNOHHBbIE oTBepCcTUA

CMOTpoBoe OKHO ne4un

6. Ecnu npoaykT unm nocyaa kacaetcs
BHYTPEHHMX CTEHOK Neyu, 3T0 MOXET

BbI3BaTb OCTAaHOBKY BPalLLieHMs NOBOPOTHOIO
ctona. [pn 3TOM NOBOPOTHbIN CTON

Ha4yMHaeT BpaLaTbCA B NPOTMBOMOIIOXHOM
HanpasneHun. 310 HopmManbHo. OTkponTe
OBepb Neyu, nepectaBbTe NOCyAy Unm

NPOAYKT U NpoAomKanTe NPUroTOBIEHUE.

7. MoBOPOTHBIV CTON MOXET BpaLLaTbCs B
nobom HanpaeneHn. MakcumanbHbIV BeC,
KOTOPbIi MOXET ObITb pasmelleH Ha
NOBOPOTHOM CTOfe, cocTaBnsieT 3 Kr (310
BKIovaeT B cebs obLwuii Bec NpoaykToB
nUTaHUs 1 Nocyapl).

8. Bo Bpemst rotoBkn B CBY- neun

NMOBOPOTHbIN CTON MOXeET Konebatbes. 310

He BNUSIET Ha pe3ynbTaT NPUroTOBMNEHUs!

nmLm.

9. CTeKnsAHHbIV NOBOPOTHBLIN CTOM U POSNIMKOBOE
KOMbLO - eANHCTBEHHbIE aKCeccyapbl, KoTopble
BCerga MUcnosnb3yTcst B MUKPOBOITHOBOW Neyun
Ha BCceX pexumax. OctanbHble akceccyapbl
MCNonb3yiTe B COOTBETCTBUM C

pekoMeHjaunamMn UHCTPYKUUN.

CTeKnsHHbIA NOBOPOTHbLIV CTOMN

Cuctema
GNoKMpoBKK ABepLbl

LUHyp nuTaHusa

[0 »_  Kpbiwka (He

°

CHUMaeTcs)

MaHenb ynpaBneHus

Hakneika ¢

Cucrema
GNOKMPOBKU
asepubl

PonukoBoe KonbLo

WAEHTUUKALIMOHHBIM
HOM-epoM mogenu

KnaBuwa oTkpbiBaHuA ABepLbl
HaxmuTe, 4ToGbl OTKPLITL ABEPD.

OTKpbITWE ABEPLIbI BO BPEMS NPUrOTOBEHUS NpUBEOET K
OCTaHOBKe Mpouecca, HO NporpamMmMa CoXpaHUTCs.

Ina mopenen NN-ST271S/NN-ST251W,

1.PonnkoBoe KonbLO HY>XHO
perynsipHo YncTuTb Bo U3bexaHue
[OMONHUTENBHBIX LLYMOB BO BpeMsi

NpuUroToBneHne Bo306HOBNSAETCA Nocre 3akpbiTUs ABEPLIbI U
HaxaTus knasuwm CrtaprT.

paboTbl. Ona mogenn NN-SM221M, npurotoBrneHne Bo306HOBMSIETCS!

2.PonukoBoe KonbLo u
NMOBOPOTHbIV CTON UCMONb3YIOTCSA
TONbKO BMECTE.
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nocne 3akpbiTua ABepLbl.


Gornovoy
Highlight
номером модели


MaHenb ynpaBneHus

- ABT0 Pa3moposka
Panasonic
Bbicokan Cpenwan Huskan orosoe 6niogo
lotosoe 6niono
o
P 4 | |
o 3% “ @ MUKPOBOMHbI 3)
| T T T
2 o Huskag, 3) 10 1 10
MUH MVH cek
(4) ——— mero Agto Asto
. Pa3orpes | MPHTOTOBNEHHE | Pa3MOPO3Ka
. Cpenxas (5) —
Beicokan
® A v Taiimep/ (7)
Bonbwe  MeHbue Yacel
(8) | uee—

ABTOMEHIO

PasorpeB  1.loTO

M

(10)

Cron/Copoc

NN-SM221W

(1) Tanmep (1) Okowko aucnnes
(2) BeiGop pexnma NnpurotoBneHns NUWM  (2) KHonka ycTaHOBKY MOLYHOCTM
(3) YcTaHoBKa MoLWHOCTH MWKPOBOJTHOBOIO pexuma
MMWKPOBOITHOBOIO pexuma (3) KHonka ycTaHOBKM BpeMeHuU
(4) MowHocTb pa3mopaxuBaHus (4) KHonka aBTOMaTM4ecKoro pasorpesa no Becy
(5) KnaBuwia oTKpbIBaHUs ABEpMU. (5) KHonka aBTOMaTU4eCKOro NPUroToBMNeHusi No
( 3ByKOBOII cUrHan ) Becy
(6) KHonka aBTOMaTU4e€CKOro pasmopaxuBaHus
NN-ST271S/NN-ST251W no Becy
IMpu HaxaTu KHOMOK pasfaeTcs (7) KHonka Tarimepal yacoB
3BYKOBOW curHan. Ecnu curHan (8) KHonku BbIGOpa Beca
OTCYTCTBYET, 3HAYUT yCTaHOBKa (9) KHonka ocTtaHoBKM/ c6poca
npoussefeHa HenpasuneHo. Mpn MNepen npuroToBneHuem:
nepexofe ot OHOro srana nporpaMMbl OpHo HaxaTtune cobpacbiBaeT npeaplayLne KOMaHabl.
K ApYron pasgaeTcs ABOWHON curHan. Bo BpeMsi NPUroToBreHus:
Mo okoHuaHuu npouecca OpHo HaxaTtue ocTaHaBnMBaeT npoLecc
NpUroToBREHNA npurotoeneHus. Bropoe HaxaTue cbpacbiBaeT Bce
MPO3BYYMT S 3BYKOBbLIX CUrHAMOB. KOMaHApl, M Ha Aucnnee NosiBNsAeTcs 3HaK
\ / [BOETOYUMS UMK TEKyLLIee BpeMS.
* [l3aiiH naHeny ynpaeneHns MoxeT (10) Knonka crapra

BapbMpOBaTbLCS OT 0TOBpakaemMomn
naHenu (B 3aBMCKMMOCTM OT LiBeTA),
HO MX (PYHKLMN OAUHAKOBbIE
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OOGLwee pykoBoACTBO

Muwa c 6onee NNOTHOW CTPYKTYPON, Hanpumep
MsICO, kapTodbenb B MyHAMpPe, Bbineyka Tpebytot
HEKOTOPOro BpEMEHM Mocrie NPUroToBNEHUS
nepep nogaden Ha cTon (BHYTPW UM BHE Neyn).
3a 310 Bpems Tenno npogokaeT
pacnpenensiTbCa BHYTPY NPOAyKTa

[0 OKOHYaTenbHOW rOTOBHOCTU Brtoaa.
MopuUMOHHbIE KYCKM Msica  BbIAEPXMBAIOTCA
10-15 muH, kKapTodens B MyHAMPE- NPUMepHoO 2-5
MUH. [Ipyrve npoaykTbl, rOTOBSILLMECS NOA MULLEBOW
NIeHKOM, Takne Kak oBoLuM, pbiba 1 1.4.,
BblAepxkuBatoTcs 2-5 MuHyT.  Ecnu 6nitogo He
COBCEM rOTOBO, NMOCTaBbTE €r0 CHOBA B MeYb 1
noseauTe Ao rotoBHocTw. Mocne
pa3MopaxmBaHWs NPOAYKTOB NUTAHUS TakkKe
[OMKHO ObITb HEKOTOPOE BpeMs BblaepxKku.. Cwm.
ctp. 18-20.

Hebonblune nopuum npurotoBaTcs bbicTpee,
yem Gntoaa Gonbluoro oobema. To ke
OTHOCUTCS U K pa3orpesy.

Muwa rotoBuTCs BbICTPEE N Gonee paBHOMEPHO,
ecnu ectb cBO6OAHOE NPOCTPAHCTBO MEXAY
otaenbHbiMu kycodkamun. HUKOIOA He knagute
KyCKW Apyr Ha apyra.

CogaeprxaHve Bnary BO MHOTMX CBEXUX NPOAYKTAX,
TaKUX Kak OBOLLM U PPYKTbI, MOXET

CYLLIECTBEHHO M3MEHATLCS B TEYEHNE Ce30Ha.
XopoLmnin npuMep ToMy - kKapTodenb B KOXYype.
Mo3aToMy BpeMs roTOBKV MOXET U3MEHATLCA U
perynnpoBaTbCs B 3aBUCMMOCTU OT BPEMEHM
ropa.

Chbiny4ne npoaykTbl (pUC, MakapoHbI 1 T.M.) MOTYT
TOXEe U3MEHWUTbL cofepXaHve Bnaru Bo Bpemsi
XpaHeHusi, n Toraa Bpems roToBku Ans HMx 6yaet
OTNMYaTLCA OT BPEMEHU NPUTOTOBIEHNS

TOMBKO YTO KYNNEHHbIX NPOAYKTOB.
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MopucTble, pbixnble NPOAYKTbI
pa3orpeBatoTcst GbICTpee, YeM NPOAYKTbI
¢ 6onbluel NIOTHOCTLH.

Muwesas nneHka cnocobcTByeT
yOEepXUBaHMWIO BMarv B NuLUe, 3a CHET Yero
cokpallaeTcsi Bpemsi

npurotoeneHus. OaHako nepeq rotoBKowm
crnegyeT NieHKy NPOKOSOTb B HECKONBbKUX
MecTax, YTobbl

obecneunTb BbIXoa U3NuLLHero napa. Bo
n3bexaHue oxoros cobnoganTe
OCTOPOXHOCTb, KOraa

CHVMMaeTe MIeHKy ¢ roToBoro brtoga.

Koxypa unu koxuua Ha oTaenbHbIX
npoayKTax NpMBOAMT BO BPEMSI TOTOBKM K
CKOMNIEHNIO BHYTPY napa. Takve
NpOaYKTbl peKOMeHAyeTCsl MPOKONOTh B
HECKOSNbKNX MeCTax UM CHSATb NMOSIOCKN
KOXULbI, YTOObI Map 6ecnpensiTCTBEHHO
BbIXoaun. 3To

OTHOCUTCS K TakuM NpoayKTaM, Kak anua,
kapTodenb, s6noku, cocucku u T.n. HE
JOMYCKAETCA BAPUTb AVLA B
CKOPNYTE.

Muwa gomkHa BbITe HaKpbITa KPbILLKON
WINW NULLEBOW NNEHKOW, NPUrogHon Ans
MCMONb30BaHMsA B MUKPOBOTHOBOW NeYu.
CnenyeT HakpblBaTb pbiby, oBOLLM,
3anekaHku, cynbl. He TpebytoT KpbILLKu
COYChbl, BbiNeyka, kaptodens B MyHaupe,
KOHAUTEPCKME n3nenus.



O6Lee pykoBoACTBO

MponykThl, UMetOLLME OAMHAKOBBIV pasmep,
rotoBsiTca 6onee paBHOMepPHO. B MUKPOBOSHOBOW
neym NuLLa roToBUTCA Nydlle B NOCYAe OKPYrion
hopMbI, HEXENW B NOCyAE KBaApaTHOW Unu ¢
BbICTYNAOLLMMU yrramu.

YeM HWxXe ucxodHas TemnepaTypa npoaykTa, Tem
6onblue BpemMeHn TpebyeTcsa Ans pasorpesa.
Muwa n3 xonogunbHuka TpebyeT GonbLue
BPEMeHMW AnsA pa3orpesa, Yem

NPOAYKTbl KOMHaTHOW TeMnepaTypbl.
Temnepatypa NpoayKTOB W3 XONOAUNbHMKA
06bI14HO 5 -8 C.

Bce xwuakve brnoaa Hy)kHO XOpoLUo nepemMeLuaTb
[0 U BO BpeMs npurotoBneHus. B ocobeHHocTn
3TO OTHOCMTCS K BOAE, KOTOpas MOXeT
BbINnecHyTbcs u3 nocyasl. HE MEPEMPEBATb.

HekoTopble NpoayKTbl BO BPEMSI FOTOBKU CrieayeT
nepemeLumsatb. Msico u pbiBy B cepeanHe
FOTOBKU HY>KHO NEPEBEPHYTb Ha APYryH0 CTOPOHY.
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OTaenbHble YacTu NPOAYKTOB, Takue, Kak
KYCKM KypULibl UM OTOMBHbIE, [OMKHBI
ObITb pa3MeLLEeHbl B MOCYAe TakUM
o6pas3om, 4ToObl Mx Gonee ToncTble YacTh
pacnonaranvce ganbLie oT LeHTpa.

BaxHo npoBepsiTb roToBHOCTL 6rtoga Bo
BpeMSsi npoLecca NpUMroToBneHNs 1 No
3aBepLUEHNN yKa3aHHOro B peLienTe
BPEMEHW, AaXe eCnv UCMonb3yeTcs
nporpamMmma aBTomMaTM4eckoro
NPUroToBNeHMUs (Tak xe, Kak Bbl
npoBepsieTe CTeneHb roTOBHOCTM brtofa
npun NCNOMNb30BaHUN OOLIYHOWN AYXOBKM).
Ecnu 6niopo He coBcem roToso,
nocTaBbTe ero CHoBa B Neyb 1 JoBeanTe
[10 FOTOBHOCTM.

Pa3smep nocyabl BnusieT Ha Bpemsi
NpuroToBReHns nuwm.  Muwa,
nomeLleHHasi B GorbLUy0 EMKOCTb,
NpUroTOBUTCS BbICTPEe, YeM TO Xe
KONUYECTBO, NOMELLEHHOE B MEHbLUYIO
€eMKOCTb.

Tak Kak MUKPOBOSHbI BO3OENCTBYIOT Ha
YacTuubl MUK, AepXUTe NeYvb BCe BPeMs
B yMcTOTE. TpyAHOyAansemble NsTHa oT
nMLLM MOTYT BbIThb yAanNeHb! C NOMOLLbIO
(VPMEHHOTO a3pPO30IIbHOIO YUCTALLETO
cpeacTBa ANt MUKPOBOMHOBOW Neuw,
HaHEeCEeHHOro Ha MArkyto TkaHb. Becerga
Hacyxo NpoTupanTe neyb NOCNe O4UCTKN.



I'Iocyp,a, npurogHasl Ansa ncnoJsfib3oBaHuA B MMKpOBOﬂHOBOﬁ

ne4yu

Bbibop noaxogsien nocyabl ABASETCA OOHMM U3 O4eHb BaXKHbIX (DAKTOPOB , KOTOPbIE BAMSIIOT Ha

Balle npurotoeBneHue.

Ecnu Bbl He yBepeHbI, 4TO nocyaa
npegHasHayeHa ans
MCMOMb30BaHNs B MMKPOBOITHOBOW
neun, NpoBepkTe CreayLwmnm
cnocobom:

1. 3anonHuTe MepHbI cTakaHuunk 300
MI1 XOno4HOW BOAOW.

2. MNocTtaBbTe Ha NOBOPOTHbIN CTON
nocyay, koTopyto Bbl xoTute
NpoBEpPUTb, PSAOM C HEW
pacnonoxuTe MepHbIN cTakaH4nKk
¢ Bogoun. Ecnu nocyna nveet
HonbLUON pa3mep, CTakaH4uK
nocTaBbTe BHYTPb Nocyapl.
3.BkntounTe pexum MuKpoBOIHbI
BbICOKON MOLLHOCTU Ha 1 MUH.

>Kaponpo4Hoe cTekno,
Hanpumep Pyrex®,
npeanbHO NOAXOAUT AN
FOTOBKW B MUKPOBOJTHOBOW
neyun.

He ucnonb3ayiTte ToOHKOE
CTeKmo, KOTOpOoe MOXET
TPeCcHyTb 13-3a Tenna ot
npoaykToB NuTaHus. He
MCMNONb3ynTe CBUHLIOBLIN
XpycTanb, KOTOpbIN
MOXeT TPECHYTb Unn
U30rHYTbCS.

Tonbko >aponpoyHble
rnasypoBaHHble
Tapenku, KacTpronu,
KPYXKM, YaLlku n3
KuTavickoro papdopa
MOXHO UCMOMb30BaTh
B MVUKPOBOMHOBOM
neun. ®apdop n
Kepamuka o06bI4HO
nheanbHO NOAXoAAT AN UCMONb30BaHUSA B
MUWKPOBOMHOBOW neuwn. MNocyay n3
TO HKOCTEHHOTO KOCTAHOro hapdopa MOXHO
1C Nonb3oBaTh AN HarpeBa TOMNbKO B TeYeHue
KOPOTKOro BPEMEHW, B NMPOTUBHOM cryyae
nocyaa u3 Takoro papdopa MOXET TPECHYTb.
Me ucnonb3ywTe nocyay ¢ KpasMu unm
PUCYHKOM, cogepxalummu metann. He
1c NOMNb3yWTe KYBLUWHBI U KPYXKM C
NPVKNEeHHbIMN pyyYKamm, Tak Kak Knen MoxeT
pacTonUTbLCSt B MUKPOBOITHOBOW Neyu.
Rus-12

Pe3ynbTaThbl

Ecnu nocyaa nogxogut
[Ansi MMKPOBOIHOBOW Neyu,
oHa byneT npoxnagHa, a
BOJA B MEPHOM CTaKaH4uKe
HauyHeT HarpeBaTbcs. Ecnu
nocyna tennas, 3HauuT oHa
He NnoaxoauT ans
UCMoNb30BaH1s B
MWKPOBOJTHOBOW Neyu.
BHumanue: 370T TecT He
pacnpocTpaHsaeTcs Ha
NNacTVKOBYHO UK
MeTannuyeckyto nocyay
Tmna Le Creuset®, koTopble
He MoryT BbITb
MCMOMb30BaHbl, T.K.
caenaHbl U3 YyryHa n
NOKPbIThl AMarnbHo.

Wcnonb3yinte Tonbko
MOMHOCTbIO
rnasypoBaHHyto nocyay.
He vncnonbsynte
YaCTMYHO rMa3ypoBaHHYto
nocyay, T.k. OHa cnocobHa
abcopbvpoBatb BoAy,
MOrnoLLaoLLYI0
MWKPOBOJTHbI, B
pesynbrarte Yyero nocyaa
Oynet neperpesaTbCs U
3amMeansieTcs npouecc
NPUrOTOBIIEHUS NMULLN.

HE UCMONb3YUTE
ANs NpUroToBNeHus
donbry nnm
MeTannmnyeckyo
nocyany. 3To MOXeT
NOBPEAUTL BaLly Meyb.
MepenoxuTe NpoayKThI
13 MeTannnyecKon
nocyabl B NPUrogHyto
0N NPUroTOBNEHUs B
MWKPOBOMHOBOW Neyu.



Mocyaa, npurogHas Ansa UCNofib30BaHUSI B MUKPOBOJTHOBOWM
neuu

MHorne nnacTukoBble eMKOCTU NpeaHasHaveHbl Ans
ucnonb3oBaHusa B CBY-neun. Micnonbayiite emkoctu
Tupperware ®, TONbKO €Crnv OHW NpeAHasHaveHbl ANS
ucnonb3oBaHusa B CBY-neun. He ncnonbayiite nocyay u3
MernaMuHa, Tak Kak OHa MOXeT onnaBuTbes. He ncnonb3ayiite
NnacTUKoOBYO NOCYAY ANS MPUIOTOBMNEHWS MULLM C BbICOKUM
cofepXaHveM caxapa 1 Xvupa unm npoayKToB, KOTopble
TPebyloT ANuUTENbLHOro NpoLiecca NPUroTOBNEHWS, Hanpumep,
KOPWYHEBBIN pUc. HMUKOrAa He roToBbTE B yakoBke Ans
mMaprapviHa unu norypra, Tak kak OHU OnnaBsATCs.

BymaxHble KyXOHHbIe MOMOTEHLA MOXHO UCMONb30BaTh A
MOKPbITUA MYYHbIX KOHOUTEPCKUX U3denui n 6ekoHa ans
npepoTepaLlleHns pasbpbidrnsaHmsa TONBKO MNP KOPOTKOM
BPEMEHW MPUFOTOBNEHUA. HUKOIOA HE
MCMONb3YNTE BYMAXHbIE KYXOHHBIE MONOTEHLA
MOBTOPHO. He ncnonb3aynte BymaxHble KyXOHHbIE
nonoTeHuUa, cogepallme UCKYCCTBEHHble BornokHa. Obpatute
BHMMaHMWE, YTO TONbKO (PUPMEHHbIE BTOPUYHO
nepepaboTaHHble ByMaXHbIE KyXOHHbIE MornoTeHLa
pekomeHayetcs ucnons3oBaTte B CBY -neun. He nonbayintech
BOLLIEHOW MOCYA0M U NOCYAON MNOKPLITOW NIaCTUKOM, Tak Kak 3To
NMOKPbITUE MOXET ONNaBuTbLCs. YXKupoHenpoHuuaemas bymara
MOXeT ObITb MCNONb30BaHa ANs BblKnaablBaHUsSt HA AHE NOCYAbI
1 ANS NOKPbITUS XKUPHOW NULKM. BymaskHble Tapernku MoryT
MCMonb30BaTbCs AN Harpesa Tonbko B TedeHne KOPOTKOIO
BPEMEHW.

He ncnonb3yinTe 3T anemMeHTbl B Ballen MUKPOBOSTHOBOM
neyu. MNMpun NOCTOAHHOM MCMOMb30BaHUM U NPU ANUTENBHOM
BO3[ENCTBUM OHU TPECKAIOTCHA, MOryT BOCMaMeHATbes. He
MCMonb3ynTe AepeBsiHHbIE Onioga B MUKPOBOTHOBOW NeYun.

Vcnonb3ayiiTe NneHky, NpurogHyto Ans ncnonb3oBaHus B CBY-
neun, Ans HakpbITUA Nocyabl C NULLEN, koTopas ByaeT
nogorpeBaTbCsl UM rotToBUTLCA. 3beraiiTe NpsiMOro KOHTakTa
NMEHKU C NULLEN.

AntoMuHreBas onbra B HEOOMNbLLIOM KONUYECTBE MOXET
1cnonb3oBaTbCs ANs 06epTbiBaHNSA KYCKOB Msca BO BPeMSst
pa3aMopaxunBaHUs U NPUrOTOBMEHUS NULLK. Tak Kak
MWKPOBOSHbI HE MPOXOAAT Yepe3 osbry, 3To NPenATcTByeT
HarpeBaHuWI0 1 NpUropaHnio obepHyTbIX donbron Yyacten. He
KacaTbcs (honbron HOKOBbIX N BEPXHEW CTEHOK NeYu, Tak Kak
3TO MOXET NPUBECTM K UCKPEHWIO U NMOBPEXAEHMIO NeYn.

Yno06Ho 3anekaTb MSACO Ha 3aA4aHHOW MOLLHOCTU U MO
YCTaHOBMEHHOMY BPEMEHW, KOrJa OfHa CTOPOHa nakeTa ¢
MSICOM 3aKpbITa Npu 3anekaHuun. He ncnonbayinTe
MeTannmyeckne 3axnmmbl.
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MukpoBonHoBas ne4yb NN-SM221W

MUH
Makc nmanbHas 800BT ®
CpegHss 700BT ToToBoe 6080
Hu3skas 360BT - 35
LX) .
Pa3mopo3ska 270BT “
® rn3Kan .
['oToBoe 6ntogo  [250BT 30
» 25°
(A .
. Cpenuas 20
Bbicokaa
5. . 7
6 5 B
* [oBepHMTE NOBOPOTHbIN * [NoBopaymBas NOBOPOTHbIN
BbIKIIOYaTenb Ansa seibopa BblKNtoYaTernb, yCTaHOBUTE BPEMS

YPOBHA MOLLHOCTWU.

npurotoenenus. Ecnv asepua
3aKpblTa, TO NPUroTOBNEHWE
HayHeTcsa cpa3sy. [Ans
NPUrOTOBNEHNSA B TEYEHME
KOPOTKOrO BPEMEHU yCTaHOBUTE
NOBOPOTHLIN NepeksioyaTens Ha 2
MVH., @ 3aTeM U3MeHsITe BpemMs
NPWUroTOBMNEHNS NO CBOEMY
YCMOTPEHWIO.

1. Ecnu Bbl xXOoTUTEe NpoBepuTb COCTOsIHME Ontoga BO BpeMsi NMPUroTOBNEHUS, MPOCTO
oTkpouTe pABepuy. [leyb aBTOMaTUYeCKM OCTAHOBUT mnpouecc npurotoBneHus. [Ans
NPOAOIMKEHUSA - 3aKPOWTE ABepLly.
2. Y106bI OCTAaHOBUTbL MPOLIECC MPUIOTOBIIEHUs, MOBEPHUTE PyuKy TaumMep B MOnoxeHue
Hynb. Bpemsi npurotoBneHnsi MOXXHO OGHYNUTbL B JHOGOM MOMEHT NMOBEPHYB YKa3aHHYH

pYuKy.

3. Mo 3aBepLueHNIO NPUTOTOBNEHNSA, NOCNE TOro, Kak Bbl BbIHYNM nuuly 13 neun, ydeautecn,
YTO pyyka TanMep HaxoAUTCSI B MONIOXKEHUN HYNb.

4. Tlo ucteyeHMM NONOBWHBLI 3afaHHOrO AnNsA pa3MopaxuBaHUA BpeMeHH, Heobxoaumo
nepeBepHYTb UIN HAKPbITb NPOAYKThHI.

.
Bbicokan

~
X

lotogoe 6n0n0
.

0
Cpenas

Pa3mopo3ka

* BbibepuTe MOLLHOCTb pasmopaxunBaHus,
NnoBOpaYnBasi MOBOPOTHbIN BbIKIOYaTENb .

PaamopaxmBaHue B NN-SM221W

I MowHocTs  pa3mopakuBaHusi coctaenset 270 Br.

MWH

* YCTaHOBUTE BPEMSl pa3MOPaXuBaHWs,
NnoBOpaYMBasi MOBOPOTHBIN BbIKIOYATENb.
Ecnv geepua 3akpbiTa, TO pasMopska
HayHeTcs cpasy. [lns pasMoposku 3a
KOPOTKOE BPEMSI, YCTAaHOBUTE MOBOPOTHBbIA
nepeknioyaTesb Ha 2 MWH., a 3aTeM
U3MeHsIiTe BpeMsi pasMOpO3KM Mo CBOEMY
YCMOTPEHUIO.

BHumaHwue : [ins pasmopaxuBaHusi, CMOTpu Tabnuuy Ha cTp. 19.
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YcTaHOBKa BpeMeHuU
Ona mopgenen NN-ST271S / NN-ST251W

[Npn nepsoM BkNtoYeHUM neyn "88.88" nosBnaeTcst B OKOLIKE Aucnnes.

Hanpumep. 11:25

HaxmuTe ogMHHapuaTh pas HaxmuTte nsTh pa3s
(mns ycTaHOBKM YacoB ) (ans yctaHoBKM 1 MUH.)
TAMED/ e 10 1 10 —  Taiivep/
Yacsl MUH MUH cex Yacbl

Haxmute gBa pasa (gns ycraHoBku 10 MUH.)

* HaxxmuTe kHOMKy Tanmep / . Haxmure KHOMKY +  Haxmurte KHOMKY
yacbl fgBa pasa. Touka Tahmepa - BBeguTe Bpemsi Tanmep / yacbl . Bpewms
Ha4yMHaeT MuraThb. OHs HaxaTtnem BBEOEHO.

COOTBETCTBYHOLLUX KHOMOK.
Bpemss  nosiBnsetrca  Ha
aucnnee. Ecnu kHonka (10
MUH / 1 MyH / 10 cek) HaxarTa,
To Bpems Oyger ObicTpo
yBENUYMBaThbCS.

MpumeyaHue:

1. AN NOBTOPHON YCTaHOBKM BPEMEHMW CHOBA BbINONHWUTE onepauumn 1-3.

2. Bpems 6ynet otobpaxaTtbCsi Ha Aucniee, noka nedb NOAKMYeHa K CeTu.
3. Yacbl nmetoT 24-4acoBylo MHAUKALMIO BPEMEHU

Tanmep
Ana moaenen NN-ST271S / NN-ST251W

Ota dyHKUMa paboTaeT kak MOMUHYTHbIN TakMep 3afepXKun BKIoYeHus. B ato Bpems
MWKPOBOIHOBAs neyvb He paboTaer.

Taiimep/ 10 1 10 &
Yacel - MUH MUH cex - Crapt
* Haxmute kHonky Tanmep / * YcraHoBute Tpebyemoe * Haxmwute kHonky Crapt .
vacbl. [wucnnen ocTaetcs BpeMS. MakcumansHoe HauHeTca oTcueT BpemeHu
nycTbIM. Bpems coctaBnser 90 MUHYT. Ha gucnnee.

BrnokupoBka ot aetewn
Ona mopgenen NN-ST271S / NN-ST251W

OTa hyHKUUSi NpefoTBpaLLaeT BKIIOYEHUE NeYn ManeHbkuMmn 4eTbMM1, O4HaKo ABepLa npu aTom
He BrokvpyeTcs n MOXeT ObITb OTKpbITa

®yHKuma 6nokuposku ot feten CHILD LOCK moxeT 6biTb akTuBMpoBaHa, TOMbKO eCnv Ha
avcnnee otobpaxaeTcs ABOeToUME.

[ns ycTaHOBKW: KHOMKa ctapTa [ns oTMeHbI: KHOMKa ocTaHoBKW/cOpoca
Crapt Cron/Cépoc
» Haxmute kHonky CtapT Tpwm pa3sa. * Haxxmute kHonky Cton/c6poc Tpu
Bpemss  nepectaHeT  oTobGpaxaTbcsi  Ha pasa. Bpems BHOBb nosiBUTCS Ha gucnnee.

avcnnee (YcTaHOBKM BpemeHW He OyayT
notepsiHbl). Ha gucnnee nosiButcsa "L---".
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MpurotoBneHmns NuwM U paaMopo3ka
Onsa mopgenen NN-ST271S / NN-ST251W

PonunkoBoe KonbLo U CTEKNAHHbIV rIOBOpOTHbIVI cTon 0653aTenbHO JOMKHbI ObITh YCTaHOBJI€HbI Npn
ncnonb3oBaHU MVIKpOBOI'IHOBOIZ ne4yu.

MuKpoBONHOBas MOLLHOCTb

MUKPOBOHSI

1. BeibepuTe BbICOKYyO MOLLHOCTE800 BT
2. BbibepuTe MOLHOCTb ANS pexuma

pasmopaxuBaHuaii 270 BT

3. BuiGepuTe CpeHIon MOLLHOCTE 700 BT w10 1

4. BbibepuTe HM3Kyt0 MoLHOCTb 360 BT

MWH MUH

5. Beibepute MOLLHOCTb Anst MeANeHHON

rotoBku 250 BT

* Haxxmute kHonKy BbiGopa
MOLLHOCTHN
MWKPOBOJTHOBOM MeYn.
BbibepurTe HyXXHbI YypOBEHB
MoLHocTn. CBeToBou
WHAMKaTOp NOSIBUTCS PSiAoM
C BbIOpaHHLIM YypOBHEM
MOLLHOCTb.

[ns pasamopaxuBaHusi , CMOTpU Tabnuuy Ha cTp. 19.

* Beibepute Bpems
MPUrOTOBMEHWSI, HAaXMMas
COOTBETCTBYIOLLME KHOMKM.
Bala neyb MoxXeT 6bITb
3anporpamMmMupoBaHa Ha
cpok Ao 90 MUHYT Ha
CPEAHIOI0, HU3KYIO
MOLLHOCTM, MOLLHOCTb Ansi
pexuMa pasmMopaxuBaHus.
Bbicokasi MOLLHOCTb MOXET
6bITb 3anporpaMmmupoBaHa
Ha 30 MUHYT.

10
cek CrapT

» Haxmute KHonky CrapT.
HauyHeTcs npouecc
NPUroTOBIIEHNSA 1 OTCHET
BpPEMEHW Ha gucnnee.

Meyb MMeeT BO3MOXHOCTb NPOrpamMMUpPOBaHUst Ha 2 aTana npurotosneHust. Mpu aTom neyb MoxeT
aBTOMAaTUYECKN MEHSATb MOLLHOCTb Npurotoenexus. (MoeTopuTe atanbl ¢ 1 Mo 2, Ho kHonky CTapT
HaXXMUTE MOCe TOro, Kak BBeAEHbl NporpamMbl st 2 3Tanos).

1. Tanimep He MOXeET ObITb 3aNporpamMMMpoBaH B peXvme NporpaMMUpyemMoro NpUroTOBMEHUS.
2. 3Ta yHKUMA HedoCTymnHa Ans ABTOMaTU4YeCKUx nporpamMmm npurotoeneHns n TypGopaamoposku.
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ABTOMaTM4eckoe pasmopaxuvBaHue Nno Becy
Onsa moaenen NN-ST271S / NN-ST251W

OTa (yHKLMsI NO3BONSET pa3mMopaxuBaTb pasfMyHble Kyckv Msica, KypuLbl U pbiGbl N0 BBEAEHHOMY
BaMW BECY NpoaykKTa.

o A vV —_— &

PpasmMopo3ka bonbwe  MeHbue CTapT
*Haxxmute Ha KHOMKY OauH * Bbibepute Bec ¢ *Haxmute kHonky CTapT.
pas, 4Tobbl BbIbpaTh NMOMOLLbIO KHOMOK BonbLue/ He 3abbiBante
MarneHbKyto nopuumio, Asa MeHblue . Ecnu kHonka Gonblue/ nepemelunBaTth/nepeBopayn
pasa, 4Tobbl BbIOpaTh MeHblle Haxara u BaTb NPOAYKTbl BO BPeMmsi
HonbLuyto nopumio u 3 pasa, yAepxuBaeTcs, Bec byaet pa3mMopaxuBaHus.
4YTOObI BbIOPATH ObIcTpO
Xneb6/Mupor . Homep yBenuyMBaTbCa/yMeHbLIaTbCS.
nporpaMmbl NOSIBUTCS Ha

aucnnee.

nporpamma Onana3oH Beca Mopxopsiwme NnpoAyKTbI
1.ManeHbkas nopuus 200r-1000 r Bynouku, xneb (kycouku, byxaHka)
2.bonblwaga nopuua 600 r-1600r Kycouku Kypuupl, KOTNETbI, chapLu
3.Xne6/Mupor 100r-600r TopT unmn xne6.

ManeHbkas nopums

Pasgenute Ha Kyckum MSICHOW hapLu BO BpeMs pasmopaxusaHus. Jlydlle BCEro pasmopaxusatb
npoaykTbl B 6onbLUOl Hernybokoi Tapenke. 3Ta nporpamma He NOAXOAUT AN Pa3MOpPaXKnBaHUS
COCUCOK, MPY UX pasmopaxuBaHu He06XoAMMO BPY4YHY BBOAWUTL MOLLHOCTb U BPEMST Pa3MOpPO3KU.
OT6MBHBIE 1 Kypu1La JOMKHbI ObITb PACMOSOXeHbl O4HMM CITOEM, NepeBOpaymnBanTe NxX novaile BO
BpeMsi pa3Mopo3ku. [1nst BpEMEHM YCTOWKM NpU pasmopaxuBaHum cM. Tabnuuy Ha cTp. 19.

Bonblwas nopuns

Kypwuy nnm mMsico Ha kocTu HeobxoAMMO NPUKPbIBaTL Kycoykamu onbri, 0COBEHHO XUPHbIe YacTy
npoaykToB. OTO NpefoTBpaLLaeT neperpes BHELLHUX croeB npoaykta. Heobxoammo nokpeiBaTth
Onbrov KpbInbILLKK, KYPUHYIO FPYAKY W XKUPHbIE YacTu NTULbI, 3aKpennsas (onbry ¢ MOMOLLbIO
Lunaxek Ans KokTennen. donbra He AOMKHA KacaTbCs CTEHOK Kamepbl MKPOBOJTHOBOW Neyun.
Bpemsi ycTonKM Npy pa3mMopaxmnBaHnm Msica Ha KOCTU AOMMKHO ObITb HE MeHee 1 Yaca.

Xne6/Mupor

OTta nporpaMma MOAXOAUT AN pa3MOpPO3KM MareHbKMX KyCOYKOB MpoAyKTa, KOTOpbI TpebyeT
6bICTPOro NPUroTOBMEHUS!, Tak Kak OHW MOTYT HarpeTbCsi cpa3y nocne pa3MopaxwuBaHusi. ByxaHky
xneba ToXe MOXHO pasmopaxusaTb B 3TOM NporpaMmMe, HO NoTpebyeTcs AOMONHUTENBHOE BPeMS
YCTOWKW, YTOObI XxNeb oTTasn BHYTpU. Bpems yCTOMKM MOXHO COKpaTUTb, ecnv paspe3atb GyxaHKy
Ha Bonee mernkue Kycku, Hanpumep,nononam. MNpoaykTel HE06X0AMMO NepeBepHyYTb NO UCTEHEHUN
MOSIOBMHBI BpEMEHU pa3mopaxusaHus. [laHHas nporpamma HE nogxoaut Ans pasmopakvnBaHus
TOPTOB W MUPOXHBIX, Hanpumep, Ynskenka. [na BpemeHW YCTOWKM Mpu pasMopakMBaHWM CM.
Tabnuuy Ha cTp. 19.

Rus-17



PykoBoACTBO no
pasMopaxKuBaHUKO

Ons nony4yeHus ny4wero pesynbTata

1. MomecTnTe NPOAYKTLI B NOAXOAALLY0 nocyAy. Kycku msica n NTuLbl AOMKHBI ObITb MOMELLEHbI Ha
nepesepHyToe 6NnoAo MNW NNACTUKOBYIO PELLETKY, €CN OHa eCTb B HanNu4uu.
2.MNpoBepsiiTe NpoOAyKTbl BO BpemMs pasMOpaXuBaHUS, T.K. OHWU OTNNYAKOTCH MO BPEMEHMU
pPa3aMOpPO3KH.
3. HeT HeobxoaMMOCTM HaKpbIBaTb NPOAYKTHI MPU pa3MopaXuBaHuu.
4.Bcerma nepemelwvBanTe WM repesBopauMBaiiTe  NPOAYKTbl, OCOBEHHO nNo  curHany
MWKPOBOMHOBOW Meyu. MNpuKpbiBaiTe NpoAyKTbl (ONBLro Npyu HEOOXOANMOCTM (CM. MYHKT 6).

5. ®apuw, otOMBHbIE N ApyrMe Hebomnblume No pa3mepam NPOAYKTbl HeobXoAWMO pasgenuTb U
pacnonoXuTb OAHUM CIIOEM.
6. HeobxoanmMo nokpbiBaTb OOMBLron NPOAYKTbl. STO BAXHO MPY pasMopaXMBaHUM KypuvLbl U MAca
Ha KoCTW. BHelHVe 4YacTu NpoAyKTOB pa3mMopaxmBaloTcsi ObiCTpee, YeM BHYTPEHHWE, MO3ToMy
NOKpbIBaliTe PONLrov KPbIMbILLKK, KYPUHYIO FPYAKY M XUPHBbIE YacTu NTULbl, 3akpennss donery ¢
MOMOLLIbHO LLN&XEK AN KOKTeNnen.
7. HekoTopoe BpeMsi yCTOWKM HeobxoaMMo, Y4Tobbl MPoAyKT oTTanBan BHYTPM (MMHUMYM 1 Yac ans
MsiCa Ha KOCTM W Lienon KypwLbl).

PasmecTute MPOAYKTbI Bo Bpems pasMopaxvsaHus 3awmtute kpas,

OAHUM CIOEM. nepeBopayMBanTe NPoayKThbl BbICTYMalOLLME U TOHKME
unu pasaensainTe Ha Gonee YyacTu Msica 1 pbibbl
MerKu1e YacTtu HeBoMNbLIMMMN KyCOUKaMu

MsArkon donerv Ans
npeaoTBpaLLeHns nx
nepecyLuMBaHns
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PekoMeHayemoe BpeMsi pasMopaKuBaHUsl

Pekomenayemoe Bpems pasmopaxuBaHus NpuBeaeHo Huxe. Beceraa nposepsnTe npoayKTel B
npouecce pa3MopaxvBaHus, OTKPbIB ABepLy neun. MNocne 3akpbITUA ABepLbl pasMopaxuBaHue
NPOAOIMKUTCS, eCnn 3TO Heobxoanmo. [N pa3mMopo3ku NpoaykToB B bonbluem obbeme
HeobXx04MMO COOTBETCTBEHHO perynvpoBaTb Bpemsi pa3MopaxunsaHus. He Hago HakpbiBaTb
NpoAYyKTbl BO BPEMS Pa3MOPO3KU.

Twun npoaykTa

Bpems

Pasmopaxu

MeTtoa

MpumepHoe

Msico

BaHUA

MomecTTe NPOAYKT B COOTBETCTBYIOLLYIO NOCyay

Unu Ha pelueTky. Tpu-yeTblpe pasa NepeBEPHUTE|G0 MUH.
,r‘ggﬂﬂﬂ':,g 4560arpaHv|Ha 6-8 MUH. ?bpo'quT“ BO Bpemsi pasMopo3ku. Hakpoute
OMbron.

®dapL 13 roBsaguHbl
450r.

10-13 MWH.

[omMecTUTe NpoAYyKT B COOTBETCTBYIOLLLYIO NOCyay.
Tpu-yeTblpe pa3a pasgenuTe Ha bonee Merikvie
YacT U NepeBepHUTE MPOAYKT BO BpeMs
pasMopo3Ky.

15 MUH.

Kyckn maca
450r.

7-8 MVH.

MomecTuTe NPOAyKT B COOTBETCTBYIOLLYIO NOCYAY
B OOWH Croi. [1Ba pasa nepeBepHUTE MPOAYKT BO
BpeMs pa3mMopo3ku. HakponTte ¢ponbroii B cryyae
HeobxoaMMoCTH.

15 MWH.

Kon6acsbl
450r.

4 MUH.

MomecTuTe NPOayKT B COOTBETCTBYIOLLYIO NOCYAY
B OOWH Croi. [1Ba pasa nepeBepHUTE MPOAYKT BO
BpeEMS pa3mMopo3ku. HakponTte ¢ponbroii B cryyae
HeobxoaMMOoCTH.

15 MWH.

BekoH, nomMTukun
BETYMHREI 450r

6-7 MUH.

[MomecTTe NpoayKT B COOTBETCTBYHOLLYO Nocyay.
[lBa pasa nepeBepHNTE M pasaeniTe NpoaykT BO
BpeMs pa3mopo3ku. Hakponte conbro B criyyae
HeobxoaMMoCTH.

10 MWH.

Tywexune 450r.

8-10 MWH.

lomMecTuTe NPOAYKT B COOTBETCTBYIOLLYYIO MOCYAY.
YacTo nepemellviBaiiTe BO BpEMs PasMOPO3KK.

15 MUH.

Llenas kypuua 450r.

7-8 MUH.

lMomecTuTe NPoAYKT B COOTBETCTBYHOLLYIO MOCYAY
UNn Ha pelleTky. Tpu-YeTbipe pasa nepesepHiTe
NnpoaykT BO Bpemsl pa3mMopo3ku. Hakpoiite
donbroun.

60 MUH.

Kycouku kypuubl 450r.

6-8 MUH.

MMomecTuTe NPOAYKT B COOTBETCTBYIOLLYIO Nocyay
B 0AuH crow. [1Ba pasa nepesepHUTE NPOAYyKT BO
BpeMs pa3mMopo3ku. HakponTte ¢ponbroii B criyyae
HEeoOX0AMMOCTN.

15-30 MUH.

Pbiba

Llenas pbiba 450r

7-8 MVH.

[TomecTTe NpoayKT B COOTBETCTBYIOLLYIO NMOCYAY.
[lBa pasa nepésepHUTe MPOAYKT BO Bpems
pa3moposkun. HakponTe conbron.

15 MUH.

dune/Crelik 450r.

7-8 MUH.

[MomecTTe NpoayKT B COOTBETCTBYHOLLYO Nocyay.
[lBa pasa nepeBepHUTE 1 pa3aeniTe NpogykT BO
BpeMs pa3Mopo3ku. Hakpoiite donbron, ecnu
Heobxoaumo.

15 MUH.

KpeseTkmn 450r.

7-8 MUH.

MomecTuTe NpoayKT B COOTBETCTBYIOLLYIO MOCYAY.
[lBa pasa nepemellanTe MPOAYKT BO BpeMmsA
pasMOpO3KK.

10 MUH.

Apyroe

JTlomTukm xneba 400r

1 MuH.
Cek.
MMUH.

30

[lomecTte nNpPoAyKT Ha MOBOPOTHbIN
Paspenute npoaykT BO BpeMsi pa3MoOpO3Ky.

cTon.

10 MUH.

JlomTuk xne6a, 30r.

10 -15 cek.

[TomecTnTe npoAyKT Ha MOBOPOTHLIA CTONM Ha
OyMaXKHOM KyXOHHOM MOMOTEHLE.

1-2 MUH.

Bobineuka 450r.

1 MuH.
Cex.
Bpemsi

30
+

BblAEepXK/ 1
MUH 30 cek.

MomecTuTe npoaykT Ha Tapernky. MepesBepHuTe
nocre yCTOWKMN B TeueHne 1 MUHYTbI.

10-15 MUH.

Aroapl (6e3 KOCTOUKM
450r. ( )

8-9 MUH.

MomecTuTe NPoayKT B COOTBETCTBYIOLLIYIO MOCYAY.
[lBa pasa nepemellanTe MPOAYKT BO BpemsA
pasmMOpO3KH.

10 MUH.
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Pa3orpeB /npuroroBneHue nuin ¢ UCNosib30BaHUEM
nporpaMmm aBTOMaTU4YeCKOro NpuUroToBreHus
Onsa mopgenen NN-ST27S / NN-ST251W

OTa beHKLl,I/Iﬂ no3BoNnAeT aBTOMaTu4yeCkn pasorpeBaTtb UKW rOTOBUTb MULLYY NO BeCy npoaykTa.

Mocne YCTaHOBKM BeCa nNpoAyKTa neyb aBTOMatudeckn onpegender ypoBeHb MOLLHOCTU
MWKPOBOJIH U Ha4YMHaAETCA NpoLecC roTOBKW. Bb|6epv|Te TN NpoAykrta n BBeguTe ero Bec. Bec
BBOAUTCA B rpaMmax.

Hanpumep.
AsTO A v
— —

PUFOTOBNEHME boneuwe  Menbue CrapT
*Bbibepute HY>KHYO *BbibepuTe Bec ¢ nomoLLbo *Haxmute KHonky CTapT.
nporpammy Haxartvnem KHOMOK bonblue/mMeHbLLe.

KHOMKW. Homep nporpammei Ecnu kHonka 6onblue/MeHblLe

nossuTcs  Ha - Aucnnee. HaXaTa 1 yAepX1BaEeTCs BEC

OyneT yBenuumnBatbCsi/
yMeHbLUAaTCs BbICTPO.

PekomeHagaumm no ncnornb30BaHUKO

ﬂporpaMMbl aBTOMAaTU4YeCKOro npuroToBneHnsa pa3p860TaHbl TaKum 06pa30M, 4TOObI FOTOBUTHL U
pasorpesatb nuwly no Bbl6paHHOMy BeCy npoaykra. Otn nporpamMmmbl AOMKHbI UCMOJNb30BaTbCA
TONbKO AONA YKa3aHHbIX MPOAYKTOB MUTaHUA C peKoOMeHOOBaHHbIM BECOM. Ecnn Bbl gonyckaete
HEKOTOpble pacxoXaeHna OT pekoOMeHOAOBaHHOro Beca, TO nepen nogayen Ha crton npoaepﬂl?lTe,
YTOOBI NPOAYKT NOJIHOCTbH NPUrOTOBUSICA.

AgTo
I'Iporpamma aBTOMaTU4eCKoro pasorpeBsa no Becy Pasorpes
1. TloTtoBoe 6nrogo (200-800r)

Ota nporpamma npegHasHaveHa Ans pasorpesa
YK€ FOTOBOW NULLM UMW CBEXENPUroTOBNEHHbIX Brtof.
Bce npopykTbl AOMKHbI  OblTb  MPUIOTOBMEHHbI
3apaHee. NpogyKTbl AOMKHBI UMETHL TemnepaTtypy 5°C,
NPUMEPHO paBHYlD TemnepaType XpaHeHusi B
xonoaunbHuke. NepemelunBaiite  npogykTbl  No
3BYKOBOMY curHany. Heobxoguma ycTolika B
Heckonbko MuHyT. [lepeg nogaven Ha cTon,
ybeauTecs, 41O npoaykT NPWUroTOBMEH.
MpurotoBneHne 6Gonblnx KyckoB Msca/pbibbl Mo
COycoM MOXeT notpeboBatb 6onee AnNMTENbHOMO
BPEMEHW NPUTOTOBMEHWS.

2. HanwuTok (1 yawka) (150 r)

OTta nporpamma npefHas3HadeHa Ans pasorpesa
O[HOW YaLlKu ropsiyero HanuTka (4aw, kode, Moroko,
cyn u npodee). Bbibepute pasorpeB 1 uvaLlku,
Beegute Bec 150 r. [lo 3aBepleHun Harpesa
TLWaTeNbHO NnepemMeLlanTe.
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PasorpeB/npurotoBneHne nNULin ¢ UCNOJIb30OBaHMEM
nporpamMmm aBTOMaTU4eCcKoro npurotoBneHus

Ota nporpamMma npegHasHayeHa Ansi pasorpesa ABYX Yallek
ropsiyero HanuTka (4am, kode, Moroko, Cyn u npoyee).
BbibepuTe pasorpes 2 vawek, Beegute Bec 300 T.

Mo 3aBepLUeHUM HarpeBa TLLaTerNbHO nepeMeLlanTe.

1. MepemeLuaTtb XWAKOCTb A0 Harpesa. HarpeTtas naKoCTb MOXET BHE3aMNHO BCKMNETb nocne
HarpeBa W BbINMECHYTCS 13 YallKku, eCcnin ee He nepemeLlarb.

2. He HakpblBaviTe ropsune HanuTKu Takme Kak Yam unu kodpe. HakpoiTe KpbILLKOW TaperkKy C Cynom,
4TOGbI M36exaTb prYcka BO3MOXHOTO BCKAMAHWUS U BbIMNECKUBAHUSA.

3. NepemeluaTtb nocne HarpeBa 1 AaTb OTCTOATLCA HEKOTOPOE BPEMS.

AsTo
rlporpaMMa aBTOMAaTU4YEeCKOro NpUroToBIEHUA  npyrotosnetue

MomecTnTe NOAroTOBMNEHHbIE OBOLUM B Hernybokoe 6mioao u
nocTaBbTe Ha NOBOPOTHbLIN cTon. Jobasbre 15 mn Boab! (1
cTornoBas noxka) Ha 100r osoLlen. HakpoliTe nneHKon ¢
OTBEPCTUSAMU UNN KPbILLKOW. Haxkmute KHOMKY
aBTOMaTUYecKoro npurotoenexns 1 pas. Beegute Bec.
HaxmuTe kHonky CTapT .

Mpv NnpurotToBNEeHUN NokponTe honbro Menkne Yactu poidbl.
MomecTuTe pLIbYy B Hermybokoe Gnoao v noctasbTe Ha
noBopoTHbIN cTon. flobaBsbTe 15-45 mn Boapl (1-3 cTONOBbLIX
NOXKN). HakpowiTe NneHKon ¢ OTBEPCTUAMM UMW KPbILLKOW.
HaxxmnTe KHOMKy aBTOMaTU4eCcKoro NPpUroToBrieHns 2 pasa.
Beeagwute Bec. Haxxmute kHonky CtapT .

YT06bI NPUroTOBMTL KapTodens B MyHaMpe, BbibepuTe
cpegHue kaptodenvHbl no 200-250r. BeimonTe 1 BbicyLLNTE
KapToenuHbl, MPOKONUTE MX BUITKOWA B HECKOINbKMX MeCTax.
PasmecTute kapTodenuHel No Kparo NOBOPOTHOrO CToMa.
HaxmMute kHomnky ABTOMaTM4ECKOro NpMroToBneHns 3 pasa.
Beepute Bec. Haxmute kHonky CtapT .
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PykoBoaCTBO NO NPUroTOBREHUIO U Pa3orpeBy MULLK

BonbLIMHCTBO NPOAYKTOB 04eHb BbICTPO pa3orpeBaeTcs B
MeYn Ha BbICOKON MOLLHOCTW. lMully MOXHO AOBECTU A0
HeobxoAMMOW TemnepaTtypbl B CHATaHHble MWHYTbI, Npu
3TOM OHa OyadeT CBEeXEenpuroToBneHHOW 1 B Hel He ByaeT
HenporpeTbiX y4acTkoB. Bcerga npoBepsiiTe HacKOMbko
roTOB MPOAYKT W Mpu HeobxoauMOCTW nocTaBbTe €ro
obpaTHO B neYb 40 MOSHOW FOTOBHOCTMU.

Kak npaBuno, Hago HakpbiBaTb XWAKWE MPOAYKTHI, Takne
Kak cyn, pary u npodyee.

He HakpbiBanTe cyxue npogyKTbl, Takue Kak Oynouku,
NVPOXKN 1 MpoYee.

B Ttabnuuax Ha cTp. 23-27 npvBegeHbl nyywine cnocobbl
pasorpeBa W npurotoBneHuss npoayktoB. Cnocob
3aBUCUT OT TNa NpPoayKTa.

[MoMHWTe, 4TO NpU NPUrOTOBNEHUM 1 Pa3orpeBe NPOAYKTOB
Heo6xoAMMO NepemeLLVBaThL M NEpeBoOpaYnBaTh NPOAYKTbI,
KoTopble TpebytoT aToro. ATo obecneynBaeT paBHOMEpPHOe
NPWUroTOBMNEHNE MWL, KaK CHapy>w, Tak N BHYTPW.

Muwa cunTaeTca NPUroTOBNEHHOW M MOXET ModaBaTbCs
Ha cTon, ecnu Bbl BUAWUTE Nap, KOTOPbIA UCXOAWUT OT BCEX
YyacTten npoagykta. Ecnu cobniogeHbl Bce npaBuna rurmeHbl
npu MPWUrOTOBMEHUN W XPaHEHUM NpPOAYKTOB, TO HET
HWKaKoW OnacHOCTW AN 300POBbSI.

Heobxognmo npoBepATb NPOAYKTbI, KOTOPblE HEBO3MOXHO
nepemeluvBatb B MpoLecce MpUroToBMeHUs, 4YTOObI
NMPOBEPUTb HACKOMbKO OHW HarpeTbl BHYTPU. OTO MOXHO
npoBepuTb Hagpesast UX HoxoM. [laxe ecnu Bbl TOYHO
cnepyete VNHCTPYKLUMSAM NpoV3BOAMUTENS unm
pekoMeHAOoBaHHOMY BPEMEHU NPUroToBMNeHWs B Tabnuuax,
BCE PpaBHO  HeobXoOAWMO  MPOBEPWUTb  HACKOILKO
paBHOMEPHO HarpeTbl NpoaykTbl. [pu HeobxoammocTu
rnomeLlanTe NpoAykTbl 06paTHO B Neuvb WM npogorkante
npoLecC NPUroTOBIEHNS.

Ecnv Bbl He MoOXeTe HaWTWM 3KBMBaNEHT nNpoAykta B
Tabnuue, BbIBMpanTe cxoxue No TUMY U BECY U MEHsITe
BPEMS NPUrOTOBIIEHNS MO HEOOXOAMMOCTH.

Pasmepbl NuLLm, 1 Bpemsi NPUroTOBREHNS 3aBUCAT OT TUNa
npogykTta. MNnoTHble NpoayKThl, HanpumMep,kaptTodensHoe
nope, AOMKHbI ObITb paBHOMEPHO pacnpeaeneHbl. Ecnn
ucnonb3yetcs  Noanueka, TO Ha  NPUroToBIEHWE
notpebyetrca Oonble BpemeHn. Pasmectute nnoTHble
NpooyKTbl Ha BHeLHeih 4actu Tapenku. CpefHss no
pasmepaM nopuusi roToBUTCA B TedeHue 4-7 MUHYT npu

BbICOKOMW  MOLLHOCTM. He pasorpeBanTte OrpoMHoe
KONMnM4yecTBO NULLn.
ﬂ,OCTaHbTe NpoOAYKTbI n3 BaHku n nomMmecTtute B

noaxoAsiLLyto MoCyAy nepes HarpeBoM.
Mcnonb3yiite BMECTUTENbHYIO MocyQy W nepemellante
Cyn A0 Havana HarpeBa, No KpaWHel mepe, OOWH pa3s BO
BPEMS HAarpeBa 1 OMH pa3 Mo OKOHYaHUW pa3orpesa.

MepemMeLunBaiiTe NPOAYKT B CepeanHe npoLecca Harpesa
1 MO OKOHYaHWUW Harpeea.
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MomMHuTE, 4TO Adaxe ecnu TecTo
XONMOAHOEe Ha OLynb, TO Ha4uHKa
BHYTPUM MOXeT OblTb ropsyen.
Crapaiitecb He  neperpesaTb
npoaykT, TaKk KaK 3TO MOXeT
Bbi3BaTb [OpEHWE B cryvyae C
npoaykTOM, CcoAepXaliyM MHOro
caxapa wu xupa. [lpoBepbre
TemnepaTtypy  HauMHkM  nepepg
nogayen Ha ctor, 4Tobbl n3bexarb
OXOrOB.

ByabTe OCTOpOXHbI Npy pasorpese
3TUX NPOAYKTOB.

He ocTaBnsnTe nx 6e3
npucmoTpa Bo Bpemsi pa3orpesa.
He po6aBnsaite AONONHUTENBHO
ankoronb.

TwaTtenbHo nepemelunsanTe
MOMOKO WNMM CMecb A0 W nocrie
pasorpeBa. [locne  pasorpeBa
BHUMATENbHO nposepbTe
TeMnepaTtypy MOroka WnM cMmecu
0o kopmneHusi pebeHka. BosbmuTe
200-220r monoka n3 xonoaunbHuKa,
CHUMWTE KpbILLKY W Harpesante
npn BbICOKOWM wmowHoCcTM B
TeyeHune 30-50 cekyHa.
BHUMATEINBHO NMPOBEPLTE
Bosbmute 90r Mosoka 13
XOMOAUMbHMKA, CHAMWUTE KPbILLKY W
HarpeBsavite npv BbICOKOU
MOLWHOCTM B  TeyeHne  15-20
ceKyHa,.

BHUMATEINBbHO NMPOBEPLTE
BHumaHue! Temnepatypa
XMOKOCTM B BEpPXHeW  4actu
OyTbinkn GyaeTr Bbie, 4Yem B
HWkHen. [lepen ynoTpebneHnem
BCTPSIXHUTE OYTbINKY U NpoBepbTe

TeMneparypy.

Mbl HE PEKOMEHOYEM
NCMOJb30OBATb
MWKPOBOJMHOBYHO MEYb AON1A
CTEPUITISALUMN  BYTbIJTOYEK
OnA KOPMNEHUA. ECNY Y BAC

ECTb CMNELMANbHBIN ~ CBY
CTEPUIIN3ATOP, _ Mbl
MPU3LIBAEM BAC K KPAMHEN
OCTOPOXHOCTM n
BHVMMATENBHOCTM nPu
BbIMNONHEHWN BCEX

OENCTBUW, TAK KAK MPW CBY
CTEPUITU3ALUMN B BYTBUIKE
NCMONb3YETCA MAJIO BOAbI.

BAXHO MONHOCTBLIO
CINEAOBATb NHCTPYKLUNAM
NPOM3BOOUTENA.



PasorpeB nuwm ¢ 3agaHneM MOLLHOCTU U BPEMEHMU

Bpewms pasorpeBa, npvBegeHHoe B Tabnuue Huxe, CITYXUT TONbKO ANA pYyKOBOACTBA N MOXET
BapbupoBaTtb B 3aBUCUMOCTU OT NCXOLHOWN TemMneparypbl, pasaMmepa nocyabl U T.4.

Bec /

Tun npoaykra Kon

Xne6. BHumaHue, xneb pasorpetbii B CBY neuun, 6yaer MArkum BHyTpu.

YpoBeHb
MOLLHOCTH

PekomeHpgyemoe
(NnpubnusnTenbHoO)

UHcTpykums / PykoBoactTBo ‘

BbICOKMIN |25-30 cex.
KpyaccaHbl BLICOKM 145-50 cex. Pa3mecTuTe Ha noaxoasiei
= Tapernke Ha NoBOPOTHOM CTOJ€.
Evriouka 1 BbICOKUW |10 cek. He HakpbIBaTh.
y 4 BBICOKWN |20 cex.
KoHcepBupoBaHHas ¢aconb, MakapoHHble U3aenus
dacons, 2001 | BbICOKUW |2-3 mMuH.
paBUONY C > HOMeC:rI/ITe NPOAYKTbI B Tapernky.
coycom 420r | BBICOKWUWU |4-4 5 MUH. HakponTe KpbILwKon n
pa3MecTuTe Ha NOBOPOTHOM
Cnarettin B . \ ctone. MNepemeluaiite B
TOMaTHOM 200r | BbICOKMN |2-2 V2 muH. NpoLecce NPUrOTOBAEHMS.
coyce
KoHcepBupoBaHHbIe Cynbl
ES::':SOP ¢ 400 | BbICOKUA |2 14-3 Y5 MuH. MomecTuTe NPOAYKTLI B TAPENKY.
= HakpoiTe KpbILLKONA 1
MsicHol nrn . pa3aMecT1Te Ha MOBOPOTHOM
KypuHbIi cyn ¢ 400 T | BbICOKUU |2-2 %2 MUH. crone.
oBoLLaMn
KoHcepBupoBaHHbIe NyauHIU
Pucosbiii 425r BblCOKMM 2 Y2-3 MUH.. MNomecTute NPOAYKTbI B TAPENKY.
NyAUHT 624r | BBLICOKNW |3 ¥%-4 % MuH. Hakpoite kpbilkon u
" N a3MecTuTe Ha NOBOPOTHOM
ﬁ;;;‘:{”r 310r | BBICOKUI |2 mun. ey P
PoxpecTBeHckumn nyauHr. NeperpeB MoXxeT NPMBECTU K BOCNSIaMEHEHUIO NPOAYKTa.
TlomTuk 150 r | BbICOKWM [20-30 cek.
ManeHLkas . MomecTnTe NPOAYKTHI B TAPENKY.
o 450r BbICOKUN |1 %2 - 2 MuH. HakpoiTe KpbILLKONA 1
nopums pa3mecTuUTe Ha NOBOPOTHOM
Cpeauss 900r | BbICOKW |2 % - 3 muh. cTone.
nopums
Hanutku - Kode
1 Kpy>KKa 5'?_'5 BBLICOKUI |1 MuH 40 cek. Eg&%‘g_ﬂj;g:ggw B KPyXKe Ha
470 N MNepemelumBanTe oo, BO BpeMs u
2 KpYXK/ iy BbICOKUW |3 MuH. MoCre NPUrOTOBNEHMSI.
Hanutku - Monoko
1 kpyxKa “2,'?15 BLICOKAM (1 % - 2 muh. EgB""o%‘;TT"'HTSﬁ”gT”:;OK B KpYXKe Ha
600 . MNepemelwmnBante 4o, BO Bpems u
1 KyBLUWH e BbICOKUN |4 %2 MuH. MOCHE MPUrOTOBMEHNS!.

BHUMAHWE! Bcerga npoBepsiiTe HacKonbko roToBa MpuUrotoBrneHHas nuwa. Ecnv npogykt He
COBCEM rOTOB, Nyulle MPOJOIKUT GnpurotoBneHne B nedun.Mpoaykty TpebyeTcs Gonbluee Bpemsi
YCTOWKM, €Crnn NpoAyKT HEBO3MOXHO nepemeluatb. Yem nnoTHee NPOAYKT, TEM Aonblue BpeMs
YCTOWKMN.
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PasorpeB nuuun Cc 3agaHnemMm MoOoLWHOCTU U BpeMeHU

Bec / YpoBeHb PekomeHgyemoe |MHcTpykums /
Tun npopykra (I1pVI6]1VI3VITeJ1bHO) PykoBoacTBo

UMETb MsIrKkoe OCHOBaHUue.

KoHauTepckue nspgenus - FlotoBbie npoaykTbl. BHMMmaHue! Kongutepckoe nsgenve Moxet

IMvpor u3 kypuubl  |600r BbICOKUW 4 12-5 MUH.
lMupor ¢ macom un Y, 21
KapToLukou 227r (1) |BBICOKMV 2-2 % MuH. Pa3mectuTe Ha nogxoasiuen
Mvpor ¢ cbipom 4001 (1) [BLICOKUN 4- 4% MuH. TapenKeHHa NOBOPOTHOM
TTMDOT C MSICOM 1 - ctone. He HakpbIiBaTh.
oo 3251 (1) |BbICOKMI 2-2 Y MuH.
XoT-gor 260 r (4) [BBICOKUU 1% -2 MUH.
Camca 200 (4) [BBICOKUA 1% -2 MUH. PasmecTtute Ha nogxoasilen
Tapern«le_| Ha NMOBOPOTHOM
dapLUMpoBaHHbIN Y crone. He HakpbiBanTe.
S 230r (4) |BbICOKUM 2-2 Y% MuH, FepesephmTe B NpoLiecce
NPUroTOBIEHNS
. Pa3amectuTe Ha nogxoasiuen
ﬁﬁmo,qracmemkme 90r(2) |BbICOKAM 5-10 cekyHa Taperike Ha NOBOPOTHOM
P crone. He HakpbiBanTe.
Pa3orpeB rotoBbix 6nioa - OxnaxaeHHble 6noaa

Mopuus pebeHka |1

BbICOKWW

2%- 3% MUH

lMomecTute NpoayKTbl B

Mopumsa B3pocnoro |1

BbICOKWW

5% -6 MUH.

Tapernky. Hakponte KpbiLLKOW
1 pasmectute Ha
NOBOPOTHOM CTOrE.

MyavHrn u gecepTbl.
npurogHoe Ansi UCNoMb30Ba

BHumanue! lMepenoxute npoayKThbl U3 nocyabl U3 chonbru Ha 6noao
HUAA B MUKPOBOJTHOBOW Ne4u.

XnebHbIn

Fyanir 395r BLICOKUI 2% -3 MUH.
~ PasmecTute Ha nogxoasilen
Q)ccc')(ggg " 600r BbICOKNA 3-3 V5 MUH. Taperke Ha NOBOPOTHOM
py 1 SEICORV 20-25 GeKyAA ctone. He HakpbIBaTb.
®pyKTOBLIN NKPOr 4 -
id Por BbICOKWM 40-50 cekyHa
MomecTuTe NPOgyKTbl B
PucoBbiit nyauHr — [400r BbICOKNI 2 -2 Y2 MUH. Tapenky. Hakpoite KpbiLLKoi

1 pasMecTuTe Ha

NOBOPOTHOM CTOJI€E.

FoToBbIe nonydabpukaThl. -

Ucnonb3oBaHuA B MMKpOBOﬂHOBOﬁIvne‘IM.
MUKPOBOJIHOBbIX U OObIYHbIX NeYen, MOXXHO UCNONb30BaTh C OCTOPOXHOCTbHO.

OxnaxgeHHble.

BHumaHue! MepenoxuTte npoaykTbl U3 nocyabl U3 honbru Ha 61040 NnpurogHoe Ans
NlacTUKOBYIO nMocyay, NpeaHa3Ha4YeHHYo ans

MUKPOBOJIHOBbIX U

(';ljgg;‘f” Kanycrac lasor  |BbICOKUM 5% - 6 MuH.

- PasmecTtuTe Ha nogxogsiuen
g?(g%i%%(gnlgsmmlca 450r BbICOKMA 6 MUH. Tapernke Ha nonaopgTHg'MLLl

- ctone. He HakpbIBaTh.
NasaHbs 400r BbICOKUA 4%5 MUH.
3aneyeHble ooy [400r BbICOKUN 5% - 6 MUH.
[oToBbIe nonydabpukaTbl. - 3aMOpPOXKEHHbIE.

BuumaHue! lNepenoxute npoaykThl U3 nocyabl U3 onbru Ha 61040 npurogHoe Ans
MUcnonb3oBaHUs B MUKPOBONTHOBOM neuun. [nactukosyro nocyay,

0ObIYHbIX NeYen, MOXHO UCMONb30BaTb C OCTOPOXXHOCTbHO.

npegHasHa4YeHHYH Ans

4%, MWH .+ycTONKa

Pasmectute Ha nogxogsiien
Taperke Ha NOBOPOTHOM

ctone. He HakpbIBaThb.

NasaHba 400 r BbICOKIV 1MUH.
+BbICOKNW 5-5% muH.
Y 55 MuH.+ycTorka 1
dune 13 nococs 340r BbICOKMMV MifH
+CPEOHNN 5% MWUH.
KapTogenbHas Y 52 MUH.+yCTONKa
3ar?e|<g?-u<a ¢ msicom | 4607 ?ICD::(’:IE?JKI-IIAVTVI ;?ASMrA'MH

BHMMAHWE! Bcerga npoBepsiiTe HackonbKo rotoBa MpuUroToBrneHHas nmuvwa. Ecnv npoaykt He

COBCEM rOTOB, ny4lwle nNpoaoJHKUT NpuroToelieHne B neYu.

Mpoaykty Tpebyetca Gonbllee Bpemsi

yCTOVIKM, €CInn NpPoAYyKT HEeBO3MOXHO nepemellaTtb. Yem nnotHee NpoaykKkT, TeM Aonblle BpeMA

YCTONKM
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BekoH - cbipon

anIFOTOBJ'IeHVIe nuuun Cc 3agaHnmemMm MOLLHOCTU U BPEeMEeHU

Tun Bec/ |YpoBeHb :g;:nl\;eu.qyemoe
npopaykta |Kon MOLLHOCTHU (NPNGNU3UTENLHO)

UHcTpykumsa / PykoBoacTBo

JlomMTuKKn

BETYMHbI 130r(4))

BbICOKNIA

2-3 MUH. nnn 30-40
CeK. Ans Kaxaoro
nomTuka 6ekoHa

Pa3smectuTe Ha noaxogswen Tapenke Ha
NMOBOPOTHOM CTOIe.

®daconb 1 606kI - TpebyeTcs npe,

ABapuTenbHoe 3aMauMBaHue (KpomMe YeveBuLbl)

HyT 2251 BbICOKUW | 8% MUH. Baneinte 600r kunswen Boasl B GonbLUy
+ HU3KUN |35-40 MuH. nocyAy. HakpoliTe KpbILLKO/ 1 MocTaBbTe
YeyeBnua (2251  |HUSKUWN  [12-15 MuH. Ha NOBOPOTHbIN CTON.
BbICOKUN |13 MUH. 3anenTte 600r kunswen Boasl B 6onblLuyo
KpacHas nocyay. HakponTe KpbILLKOW 1 nocTaBkTe
dacons 2251 +H N 30-35 Ha NOBOPOTHbIN CTOM. Baputb No kpanHewn
usknn 90 MUH. Mepe 12 MUH., 4ToBbl YHUUTOXUTL
BO3MOXHbI€ TOKCUYHbIE (DEPMEHTbI.
FoBsgMHa - oTOMBHBbIe. BHMMaHue! Mlopsiumni xup! [locTaBanTe TapenkKy U3 neum c
OCTOPOXHOCTBHO.
MomecTnTe Ha peLueTky unm
nepesepHyTOe 6MoA0 U NocTaBbTe Ha
CpepHss 7 lal NMOBOPOTHbIN CTOM. HakpowTe KPbILLKOW 1
npoxapka CPEAHWM |8-14 muH. Ha 450r. nepeBepHNUTE NO UCTEYEHNMN MOMOBUHbI
BPEMEHM NpUroToBneHns. CnueawnTe Xup
B npoLecce NpUroToBreHus.
LibinneHoK - cbipoil. BHMMaHue! MNopsayni xup! [locTaBanTe TapesKy U3 neym c
OCTOPOXHOCTBHO.
Mpyoka, 6e3 500 Y
= r HU3KN  |12-14 muH.
KocTen [MomecTuTe Ha peLueTky unm
KypuHHas - nepesepHyToe bntogo. Hakpoiite
HOXKa 450r (4) |HU3KWK 12 MuH. KPbILLKOM 1 MOCTaBbTE Ha NOBOPOTHbLIN
BorbLuon ~ cron.
KyCOK 700r(2) [HN3KNN  [18-20 muH.
. e lMomecTnTe Ha nepeBepHyTOE 6MOAO,
U'Sﬂ:'g'HOK BbICOKUU gS/Sr 9 MuH. Ha HaKpOMTE KPbILLKOM N NOCTaBbTe Ha
u ) NMOBOPOTHBIN CTON.
fAnua - nawort
Boga 45 M1 |BbICOKWUN |50 cekyHg, * Ha nepBon ctagum HarpenTte Bogy B
Anno 1 BbICOKWM |30-40 cekyHa HebOombLLOWM MUCKE B TEYEHME YKa3aHHOro
5 BpemMeHu * [MonoxuTe anLo (cpeaHero
Bona 90mn__ |BBICOKUN |1muH. pa3smepa) * MpokonuTe GENoK 1 XENToK *
. g HakponTe kpbilwkoi * Ha BTopoi cTagum
Anuo 2 BbICOKWNMN |50 cekyHp, rOTOBLTE B TEYEHUE YKA3aHHOTO BPEMEH
* OcTaBbTe ANnsl YCTOMKM Ha 1 MUH.
AnYHMLA-60NTYHbSA
1 siuo BbICOKWI |30 cekyHa * 1o6aBuUTb N0 1 CTONOBOW NOXKE MOroKa
BbICOKWI |20 cekyHp, Ha Kaxgoe snuo * Hepememgme anua,
7 MOIOKO M Macro. * Ha nepson ctagum
BbICOKWM |50 cekyHn roToBbTE B TEYEHME YKa3aHHOTO BpEMEHMN
. n 3aTeM nepemeluante * Ha BTopon
2 snua BbICOKMI |40 cexyna CTaflun roTOBLTE B TEYEHME YKa3aHHOTO

BPEeMEHMN N OCTaBbTe AN YCTOMKN Ha 1
MWH.

BHUMAHWE! Bcerga npoBepsinTe HAaCKOMbKO roToBa NpUroToBieHHas nuwia. Ecnmn npoaykT He
COBCEM [0TOB, Ny4lle NPOAOCIPKATL NpurotoBneHve B neyun. Mpoaykty TpebyeTtcsi bonbluee Bpems
YCTOWKM, eCnu NpoAYyKT HEBO3MOXHO nepemMeluaTb. Yem nnoTHee NpoaykT, TeM Aonblue BpeMs

YCTOWKMN.
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Tun

Bec /

YpoBeHb

anIFOTOBJ'IeHI/Ie nuuun Cc 3agaHmemMm MOLWHOCTU U BPeMeHU

PekomeHgye
moe(npubnus UHcTpykuus / PykoBoacTteo
UTEnbHO)

npoAykra Kon MOLLHOCTH
3aMopoXxeHHasn pbiba
BbICOKMIA |42 MUH.
= [MomecTnTe NpoAYKT Ha Tapenky, nobaBkTe
®une Tpeckn 380r(4) L CPEAHW |56 mun. 30mn mmukocgm. aKPOVITeprnyLIJKOIZ "
+ - nocTaBbTe Ha NMOBOPOTHbIV CTON.
Llenas puiba [450r(2) [BLICOKUW [8% -10% muH.
Pa3mopaxus 5MUH
TyweHas 170r(1) aHve ) [TomecTuTe nakeT ¢ pbIbo COYyCOM BHU3.
pbiba +YcTonka |2 MUH. CpexbTe BEepXHIO0 YacTb MeLIKa HOXOM.
| HU3KNI 6 MUH.
®DPYKTbI - O4UCTUTE, HAPEXKBTE KYCOYKaMU U MOMECTUTE B HETNYOOKYHO TaperkKy.
. 3anonHuTe Tapernky HanonoByHY 1
Abnokw, 450r BbICOKUWN [4%2-8 MUH.  [HakpouTe KpblLLkoK. MNepemelunBaiite B
npoLecce NpUroToBMEHNS.
Crvebl - . [o6asste 30 M BOAbI (2 CT. NOXKK).
TvieHbIe 450r BbICOKUW  |7-8 MuH. 3anonHuTe Tapernky HanomnoByHY, HAKPoOWTe
Y KPbILUKOW M NOCTaBLTE Ha MOBOPOTHbIV CTON.
BapaHuHa - BHumaHue! Fopsuun xup! locTaBaute Tapesnky U3 ne4yn ¢ OCTOPOXKHOCTLIO.
OT6UBHLIE BbICOKUIA |14a1/§1_5(%r1/2 MUH- | MomecTuTe Ha Briogo. HakpoWnTe KpbiLLKOW
dune | eo0or v 574 -3 7 wn| ¥ 10CTaBLTE Ha MOBOPOTHBIM CTON.
HU3KUN 25072 "
Ha 450r
BbICOKUMN |2 ¥ - 3 V5 MuH.|MomecTuTe Ha 6niofo. Hakpolite KpbILLKOi
Pe6 Ha 450r 1 NOCTaBbTE HAa MOBOPOTHLIN CTON.
eopa +HUSKA |78 MuH. Ha lepeBepHUTE B NPOLIECCE NPUIOTOBINEHNS.
450 1 CnuBaiiTe XvUp BO BpeMmsi NPUroTOBMEHUSI.
MacTa - MomecTHTe B 3 NUTPOBYIO MUCKY, MPUrOAHYIO AN MCNONb30BaHUA B
MWUKPOBONTHOBOW Ne4u
MakapoHbl 2251 BbICOKUA 12 MUH. Haneiite B Mucky 1 nuTp KunsLien Bofsl,
Crarern 1225w [BLICOKM |7-8 % . [iaspomre ABelIO U nouecTuTe ka
Muuua - Ceexas unu oxnaxaeHHas. BHumaHue! MonHocTbo yaanuTe ynakoBky. Muuyua
MOXeT UMEeTb MSITKoe OCHOBaHMe.
ToHkas ¢ g
ﬁgggﬂigﬁ” 400r BLICOKWW 4 % - 5 Mun. MomecTnTe B XaponpoYHyto Taperky Ha
C _ - NMOBOPOTHOM CTOJE.
et 4751 |BBICOKWM (3 % - 4 Y4 mun,
CBuHUHa - BHumanue! MNopsa4umin xup! [loctaBante Tapenky M3 ne4m ¢ OCTOPOXHOCThHO.
BbICOKUIA  [2-3 muH. MomecTnTe Ha Gnogo. HakporTe KpbILKon
OtbueHble 1360 T (2) AABKAM  17-8 v, ¥ NOCTaBLTE Ha NOBOPOTHbIN CTOM.
2 |6 - 7 MuH. Ha |[MomecTuTe Ha Bntogo. HakpoliTe KpbiLLKON
BBICOKMM 1250 1 NOCTaBLTE HA NMOBOPOTHLIN CTON.
Pebpa MUK 9-10 Mk, Ha MepeBepHUTE B NPOLIECCE MPUrOTOBIEHMS.

450r

CrnvBaliiTe Xup BO BpeMsi NPUTrOTOBIIEHUS.

Kawa - Buumanue! Ucnonb3ynTe 6onbLuyo 1 BMECTUTENBHYIO NOCYAY.

1 nopuusa

,CTaKaHa

BbICOKNIA

2 % - 3 MUH.

[o6aBnTb 1 cTakaH BoAbl UM MOJIOKa.
MepemeluaTh B NpoLecce NPUroToBEHUS.

2 nopuun

1 cTakaH

BbICOKNI

4 -5 MUH.

006aBUTb 2 CTakaHa BOAbI U1 MOFOKa.
epemMellatb B npouecce npurotoBleHnaA

Puc - BHumaH

ve! NomecTnTe NPOAYKT B 3-NMUTPOBYIO MUCKY.

\ANMHHO3EepHbIN
puc

250r

HU3KNM

12-13 MUH.

Hanente B mucky 600-800 mn kunswen
BO/Ibl, HAKPOWTE KPBILLKOW M MOCTaBLTe Ha

Bbenkbin puc

250r

BbICOK

10%%- 11%2 MUH.

NMOBOPOTHBIN CTON.

BHMMAHMWE! Bceraa nposepsiiTe HAaCKOMbKO roTOBa NPUroToBneHHas nuwa. Ecnv npopykT He
COBCEM roTOB, My4Lle NPOACIKUT BNpUroToBneHne B neun. MNpoaykTy Tpebyetcsa 6onbluee Bpems
YCTOWIKW, €Crnv NPOAYKT HEBO3MOXHO NepemellaTs. Yem nnoTHee NpoAyKT, TeM Aorblue Bpems

YCTOWKM
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MpurotoBneHne NULIKM C 3a4aHUEM MOLLHOCTU U BPEMEHMU

Muranne Bec /YpoBenb |PexomeHayemoe HNucTpyknus /
Kon |momnocTH |(mpubau3ntenbno) |PykoBoacTBo

Kon6acku - BHnmaHue! lNopsiumn xup! [loctaBanTe Tapesiky U3 ne4n ¢ OCTOPOXKHOCTbLIO
ToncTas 240r(4) |BbICOKNI 2 -2 Y% MUH. MomecTtute Ha
6ntogo. HakpovitTe KpbILKOW U
. nocTaBbT€ Ha MOBOPOTHbIN
ToHkas 110r(4) [BbICOKMM 1% -2 MUH. cTon.
CBEXWE OBOLLIM - nomecTuTe B MENKYIO Tapernky.
3eneHas daconb |450 1 |BbICOKUW  |6-7 MuH.
Csekna 450 |BbICOKUMA |8 V- 10 % MuH.
Bpokkonu, >
LBeTHas Kanycra 450 |BBICOKWM 17 -8 %% MuH,
Bptoccenbckas -
kanycra 4501 |BbICOKUWN  [7-8 MUH.
Kanycra Ho6asbTe 90 mn
HapeaaHHast 4501 |BbICOKMN  |6-8 muH. BOAI (6 CT. NIOXeK), HakpoiiTe
KPbILWKOW W nocTaBbTe Ha
Mopkosb, 4501 |BBICOKMM  |6-7 MuH NOBOPOTHBIN CTON.
nyK-nopen )
Kykypyaa 4501 |BbICOKUA  |6-8 MuH.
Kabauku 450 |BbICOKUW |3 %% -4 ¥ MUH.
Fopox 4501 |BbICOKUW |3 %4 -5 1% MuH.
KapTtodenb - .
BApEHbI 4501 |BbICOKMU |5 V2 - 6 MUH.
KapTodhens 1 BbICOKUA |4 % MuH. BbiMoiiTe kapTodenb
BMyHAMpe 1 nomecTuTe
. HernocpeACcTBEHHO
(225r Kkaxpasn 2 BbICOKNN 7 MUH. Ha MOBOPOTHbLIA CTON.
KapTodenuHa) Mocne nNpuroToBneHuA
ocTaBbTe Ha5 MUH.Bonbre.|
3aMopoXeHHble OBOLM - [TloMecTMTe NPOAYKT B HErNYOOKYIO TaperiKy.
3ereHas 450 |BPICOKAM 8 Vs- OV MUH. [Do6asbte 30Mn (2 §
¢paconb CT. NOXKW) BOAbl, HakpomTe
LipeTHas kanycta | 450 r |BbICOKUW 10 % MUH. KPbILLKOW W MoMecTuTe Ha
Fopox 4501 |BLICOKUM  |7-8 MuH. NOBOPOTHBLIN CTON.

BHUMAHWE! Bcerga npoBepsiTe HacKonbKo rotoBa npurotosrneHHas nuwa. Ecnv npogykt

He COBCEM roTOB, JyyLle NPOAOIHKUT NPUroT OBMeHue B neyn. MNpoaykTty TpebyeTtcs

6onbLiee Bpems yCTOWKM, ecrin NpoayKT HEBO3MOXHO nepemeluatb. Yem nnotHee npoaykT,

TeM Jofblle BpeMsi YCTow

KW.
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MNMepepn obGpawieHnemM B CepBUCHbIN LIEHTP

e N
HopMmanbHble siBneHust npu pabote MMKPOBOJTHOBOW ne4u

Mpwn paboTe MUKPOBOMHOBOW NeYX MOryT BO3HMKaTL NOMeEXU B paboTe

paauo v Tenesmsopa. NogobHble NOMEXM BO3HMKAIOT Npu paboTe

HebOonbLUMX 3NeKTPONpUBopPOB, TakMX Kak MUKCEPLI, MbINECcOCHI,

heHbl 1 T.N. DTO He 03HAYaET, YTO C MUKPOBOSTHOBOW MEYBIO YTO-TO HE

B NopsiaKe.

Bo Bpemsi npurotosnexuns nuum obpasyeTtcs nap

U ropsa4min Bo3ayx, 60MblIas yacTb KOTOPOTO — OTBOAMTCA Yepes

BEHTUNALMOHHbIE OTBEPCTUS Gnaroaapsi LMpKynsuyum Boayxa

BHYTpM neun. OgHako,HEKOTOPOe KONNYECTBO Napa ocefaeT Ha MeHee
ropsi4Mx NOBEPXHOCTSIX,Hanpumep,Ha AsepLe. ATO HOpMarnbHO.

£ cnyyanHo BknouMn neyb, BknoyeHue nycTor neyn Ha KOPOTKOE BPEMS He [OMKHO BbI3BaThb €€
He 3arpysuB B HEE NpoayKThbl. noBpexaeHne. OQHaKo 3TOro He pEKOMEHAYeTCs AenaTh.

Meyb n3gaet Wymbl Npu
paboTe B pexume
KOMOUHaLun

Meyb n3paeT HeNPUATHBIN OyeHb BaXHO perynapHo npoTnupaTtb BHYTPEHHIOK NMOBEPXHOCTb
3anax, 3 Hee nosasnseTca neyu, oCO6eHHO NOCne NCMNoNb30BaHUst pexumoB Fpmnﬂ n

Mpu BkNOYEeHUM
MWKPOBOJTHOBOW Meyn
BO3HMKaIOT MoMexm B paboTe
Tenesm3opa

Ha gBepue neuun
KOHAEHCcHpyeTcs nap, u3
BEHTUMSALMOHHBLIX OTBEPCTUIN
MOET ropsiymn Bo3ayx .

3TW WyMbl BO3HUKAIOT NPM aBTOMATUYECKOW PEryrnmpoBKe MOLLLHOCTM
rpuna  Ans co3aaHus KOMOUHMPOBAHHOTO PEXUMA . 3TO HOpMAaslbHO.

AbIM npu paGoTe B KombuHauuu. Ecnun aTtoro He fenaTb, Ha CTEHKaX W NOTOMNKE Kamepsbl
KOMOVHUPOBAHHOM PEeXUME CKaniMBaETCs XUP U rPsidb, KOTOPbIE U ABMSIOTCS NMPUYMHON 3anaxa u
\ M B pexvme rpuns AbimMa. Y,
NpoGnema [BOSMO)KHaH npuynHa ] YctpaHeHue
( I . N
Meyb He NopcoeanHeHa BbIHbTE ceTeBoI kabenb M3 po3eTku 1
K CeTeBOW po3eTke. nopgoxaute 10 cekyHa, nocne 4yero
CHOBa NOACOEANHUTE.
Q(i‘:gjaﬁ | ﬁg:gg;g’::ﬂfﬂgg;”;ﬁ;mm BoccTaHoBUTE B MCXOHOE NONOXEHMe
: neperopen aBTOMaTWYECKUI NpepbIBaTENb MU
NNABKAV NPEAOXPaHNTEb. 3aMeHUTE NpefoXpaHuTerb.
He B nopsinke cetesas [ns npoBepKM BKIOUUTE B PO3ETKY
po3eTka. apyroun npuoop. )
( ) ( He nonHocTbio j h
3aKkpbITa ABepua 3akpoinTe ABepLy Kak creayer.
Mocne nporpaMMUpoBaHusi He
Gbina HaxmuTte kHonky CTapT.
He HaunHaeTcsa > Haxara kHonka CtapT.
NpoLIecC roTOBKM.
PaHee yxe 6bina 3agaHa HaxmuTte kHonky Cton/Cbpoc, 4To6bl
apyras OTMEHWTL NPeabIAyLLYI0 NporpaMmy 1
nporpamma. BBECTYW HOBYIO.
CnyuyainHo 6bina Haxarta -
KHonka CTon/C6poc 3aHoBO 3anporpamMupyiTe neub.
- J
p
Bkntounnack dyHKUms OTkntounTe OYHKLUMIO GNOKUPOBKK OT
Ha ancnnee o o
NOSIBASIETCS HAZ- OnoKMpPOBKKM OT AeTel B neten, Haxas kHonky Cton/Cbpoc 3
pesynbTaTe 3-KpaTHOro pasa.

mmeb’L—-". HaxxaTus kHonku CTapT.

(.

(Mls comimimins )
Mpu BKNOYEHUN

Neyn crbilHbI PonvkoBoe konbLo v AHO MoyncTuTe Neyb B COOTBETCTBUM C
NOCTOPOHHME LLYMbI neyu npaBunamm yxofa (CM. crieayioLLyto
OT Bpa LUeHus | 3arpssHUAVCE. cTpaHuLy).

NOBOPOTHOro CTONa)

Ecnu Bl nonaraete, 4to B paboTe yCcTpoMWCTBa BO3HMKIN HEMONaaku, obpatutech B
aBTOPWU30BAHHbIV CEPBUCHBIV LIEHTP.
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Yxopn 3a MUKPOBOJSTHOBOW NeYbio

1. Tepen 4MCTKOM nNeYn BbIKMKOYUTE €e "
oTcoeaAnHUTEe Kabenb MUTaHUs OT CEeTeBOM
PO3ETKM.

2. BHyTpeHHMe NoBEepXHOCTU MUKPOBOTHOBOM
neyn JOSmKHbl GbiTe YMcTbiMU.Ecnv yacTuupl
nMWwm unm 6pbI3rn OT XUAKOCTEN NpUCTanNn K

CTeHKaM  neuyn, MpoTpuTe WX  MSArKon
candeTtkon. [pn  cuNbHOM  3arpsi3HEHMU
MOXHO MCMOMb30BaTb MsArkMe YucTalme

cpeactBa. He pekomeHAayeTcsi Mcnonb3oBatb
CUnbHble MoloLLMe cpeAcTBa Mnu abpasnBHble
npenaparbl.

3. BHyTpeHHVe noBepxHOCTM neuu crepyet
npotupatb Msirko TkaHbto. Bo un3bexaHue

noBpeXaeHus BHYTPEHHUX netanen
yCTPONCTBA He [Jonyckaetcs nonajaHve
XUOKOCTU BHYTpb BEHTUNSALMOHHBIX
OTBEPCTUN.

4. He ponyckanTe nonagaHust XXWAKoOCTen Ha
naHenb ynpasneHusi. [pu 4ucTke naHenwu
ynpaBneHusi UCMonb3ynte MsrKylo canderky,
He MPUMEHSsINTE CUMNbHblE MOKLLME CPEACTBA,
abpasvBHble MaTepuanbl MU YUCTSLUME
asposonn. Bo Bpemsi 4uCTkM  naHemnwu
ynpaBneHus [ABepua [orbkHa OcTaBaTbCs
OTKpbITOW  BO  m3bexaHwe  crnyyvawmHOro
BKIOYEHMSA neuyn. [locrne uuCTKM HaxmuTe
CTOMN/CBPOC, u4Tto 6bl BepHyTb Meyb B
MCXOQHOE MONOXEHUE.

5. Ecnn Ha BHYTPEHHeN MNOBEPXHOCTU WK
BOKpYT Hapy>XHbIX KpaeB asepupl
KOH[EHCUPYETCA Brara, BbITpUTE €e MSIKoW
candpeTkon. OTO MOXET NpouCXoauTb Mpu
3KCMMyaTauMym  MUKPOBOSIHOBOW  Meyn B
YCMOBUSIX MOBbLILIEHHOW BMaXHOCTU W He
SABNSAETCHA NPU3HAKOM HEUCMPaBHOCTMU.

6. CTeKknsiHHbI MOBOPOTHLIN  CTOM  HYXHO
nepuoamyeckn Ynctutb. Monte ero B Tennomn
MbIMbHOW  BOAE WNM B MOCYAOMOEYHOW
MaLlvHe.

TexHUYeCKue xapakTepucTukn

7. PonvkoBoe KOMbLO M [OHO MEYU HYXKHO
nepuoaMyecks ouvwaTte Ana obecneyeHus

6ecuymHomn paboThbl neyu. MpocTo
npoTupaiite HWXKHIOH0 NOBEPXHOCTb,
ucnonb3ys

MSrkoe MotoLLee CpeacTBo, HanpUMep,Xnakoe
MbINIO ANS NOCyAbl. VicnapeHus ckannvsaloTcs
BHYTPW Neyu npu ee gonron paboTe, HO 3TO HX
B KOEM Criyyae He BNUSAET Ha COCTOsHWE AHa U
Konecwkn ponukoBoro konbua. Cnegute 3a
NpaBUMbHON YCTaHOBKOW POSIMKOBOTO KoOfbLia
Ha AHULLE MWKPOBOJSIHOBOW Meyn nocne Toro,
Kak Bbl cHUManu ero aAns YMCTKu.

8. lNpu HeobxoaMMOCTN 3aMeHbl NaMmnoyku
obpaTuTecb B aBTOPU3OBAHHbIA CEPBUCHBIN
LieHTp.

9. Heobxogmmo copgepxaTb MWKPOBOSTHOBYIO
neyb B YMCTOTE, MOTOMY YTO 3arpsa3HeHUs
MOTYT MPWBECTU K MOBPEXOAEHWIO BHYTPEHHUX
MOBEPXHOCTEN, 3HAYUTENbHO COKPaTUTb CPOK
cnyx6bl Nnpubopa, u ctaTb NPUYMHON ONACHOW
cuTyaumm.

MICTOYHMK aneKTponuTaHus: 220B ~50 Ty
MoTpebnsiemasi MOLLHOCTb:

MMKpPOBONHOBOW PEXNM: 1250 Br
BbixogHas MOLHOCTb 800 BT

MMKpPOBONHOBLIV PeXUM™:

BHewwHune pasmepsl (B x W x IM):

258 MM x 443 MM x 340 mm

Pa3mepbl [lyxosku (B x L x " H):

215 MM x 306 Mmm x 308 Mmm

,D,I/IaMeTp CTEKNAHHOro cTona:

@ 55 mm

Pabouvas yacToTa:

2450 MI'y,

Bec 6e3 ynakoBku :

MpubnuantensHo 11,0 kr

*TecT IEC *

TexHnYyeckne xapakTepucTKn MOryT ObiTb M3MeHeHbl 6e3 npeaBapuTENbHOIO YBEAOMITEHUS.
NHdopmauma oTHocuTenbHO TpeboBaHWN K HanpsbkeHWo, Mecsiia W3roTOBMEHUs, CTpaHbl W
CEPUAHOr0 HOMepa HaxXOA4UTCS Ha cneuuanbHOW Haknewnke Ha 3agHel CTOpOHEe MUKPOBOITHOBOWM

ne4u.

Rus-29



Gornovoy
Highlight
255 мм





3micT

BcTaHoBneHHs Ta NigknioYeHHs

3axogu 6e3nekn

Baxnuea iHdopmalis

MpyHUMN po6oTK NPUCTPOIO

Cxema npucTpoto

ITanens xkepyBaHHS

BaranbHi pekomeHnaauii

Mocyn

IHCTPYKLUIiT MO BUKOPUCTAHHIO

ABTOMaTUYHE PO3MOPOXKYBaHHSI

KopwucHi nopaau wono po3amMopoxXyBaHHS
Po3mMopoxXyBaHHS NpoAyKTiB 3 ypaxyBaHHAM Baru Ta 4yacy
ABTOMaTMYHE rOTYBaHHS

KopwcHi nopagm Woao rotyBaHHs Ta posirpiBaHHs
PosirpiBaHHs NpOAYKTIB 3 ypaxyBaHHAM KifnlbKOCTi/Baru Ta Yacy
[oTyBaHHS ixi

Mepen TMM Sk 3BepTaTUCh 4O CEPBICHOIO LEHTPY

Hornsg Ta TexHiyHe 06CcnyroByBaHHsSt MiKpOXBUIbOBOI Nevi

TexHiyHi  XapaKTCPUCTUKH
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BcTaHoBRneHHSA Ta NiaAKNO4YeHHSA

MepeBipka MiKpOXBUIIbLOBOI Nevi
Posnakynte niy Ta Buaanitb nakyBanbHWUA
maTtepian. [lepeBipTe ni4 Ha HasBHICTb
MOLUKOAXEHb, TaKUX K BM'ATUHWU, TPILLUHN Y
nBepusatax abo HecnpaBHICTb 3aMKy ABEPLAT.
Y pasi BuSIBNEeHHS Oyab-siKMX MOLUKOOXEHb
Bigpa3y 3BepHiTbCA A0 Baworo gunepa. He
BCTAHOBIIONTE MOLUKOAXEHY MiKPOXBUIbOBY
niy.

BkasiBku no 3azeMneHHo

YBArA: 3 METOIO 3ABE3MNEYEHHA
IHOUBIOYANBHOI BE3MEKU
MIKPOXBUINbOBY MY cnifg 3A3EMITUTU.
AKWwo enekTpuyHa po3eTka, A0 AKOI
nNaHyeTbCca NIAKNIOYUTU nNiY4, He Mae
3a3eMInieHHs, BaM cnig 060B’sI3KOBO
3aMiHMTU 1 Ha Ppo3eTKy i3 cucrtemoro
3a3eMIeHHsA.

Po6oua Hanpyra

Hanpyra enekTpuyHoi Mepexi mae cnisnagatn
i3 3HayeHHAM, WO BKasaHe Ha Haknewnui
BUPOOHMKA. AKWO BM nigknouuTe niv  go
PO3ETKU 3 HaMpyroko, WO NepeBuLLy€E BKa3aHe
3HaYeHHs!, e MOXe CMPUYMHUTU MoXexy abo
iHLUI NOLUKOKEHHS.

Po3sTawyBaHHs nevi

1. Miy cnig posTawyBaTh Ha Nrackin Ta CTivikin
NOBEPXHI, Ha BiACTaHi He MeHLW Hix 85 cm Big
nignoru.

2. Miy cnip BCTaHOBUTU TakKUM YMHOM, LWOG
i MoxHa Oyno nerko Big’egHaTu Big
eneKTPMYHOI Mepexi, BUTANHYBLUM LUHYpa
a60 BUMKHYBLUM NepepUBHUK.

BiNlbHWIA NPOCTip

NnoBepXHS

3. OnAa HopMmanbHOi pPOGOTM NPUCTPOID
HeobXxigHO 3a6e3neunTun [OCTaTHIO
LMPKynsLilo NoBiTps.
Po3TtalyBaHHA Ha po6oyiii NOBEpXHi:
a) 3anuwTte 15 cm BiNbHOro MpocTopy Hag
BepXHbO naHensnto, 10 cm nosagy Ta no
5 cm 3 0box bokiB.
b) Akwo niy ogHMM 3 BoOKiB NPUTUCHYTa A0
CTiHW, BEpPXHsi MOBEPXHs Ta iHWWiA Gik
MaloTb ByTH BinbHi

4. He poasTtaluoByiTe niv 6ina enekTpuyHoi
abo rasoBoi NANTU.

5. He 3HimanTe Hixku neui.

6. Lsa nivy npusHayeHa
noGyToBoro
BurkopuctoByBaTH TifbKu B NPUMILLEHHI.

TinbkKn  Ans
3acToCyBaHHS.

7. He BuMKOpUCTOBYNTE M4 B YyMOBax
niaBULLIEHOT BOMOrOCTi.

8. LUHyp XMBREHHS1 He MOBMHEH TopKaTUCs
30BHILUHLOT CTOPOHM nevi. CTexTe 3a
TMM, Wo6 LWHYp TakoX He TOpKaBcs
rapsiumMx noBepxoHb. LLIHyp He MoBUHEH
3BMcatm 3 kpato crtony abo poboyoi
noBepxHi. He 3aHyplonTe LWHYp, BUIKY
abo niv y Boay.

9. He saropomxyinte BEHTUMAUiHI OTBOpPM
nedi. Akwo oTBopu 3abnokoBaHi, My
MoXe neperpituca abo anamartucs. Mpu
3acTocyBaHHi Oyab-SKOro MOKpUTTS Ans
neuvi, ctexre 3a Tum, Wo6b oteopu Bynun
BiNbHi ANA JOCTYMy NOBITPSI.

10. Usa niy He npusHadveHa ans ekcnnyartauil

nif KepyBaHHAM 30BHIWHbOrO Tanmepa abo

oKpemMoro OUCTaHUiNHOro

KepyBaHHSI-

Np1CTPOIo
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BcTaHoBneHHs Ta NigKnO4YeHHS

YBArA!

BaxnuBi iHCTpYyKLUii 3 6e3neku

1. YwinbHioBayi  ABepuaT Ta  Mmicua  ix
npunsiraHHa  cnig ~ npoTvpaTk  BOMOroK
cepetkoto.  [puctpin  cnig  perynsipHo
nepeBipsATM  Ha  HasBHICTb  MOLUKOOXEHb
yWinbHIOBa4iB  ABepuAT Ta  Micub  iX
npunsiraHHs. Npy  BUABNEHHI  MNOLUKOOXEHb
eKcnnyarauis nedi He JONYCKaeTbCs, OOKU He
6yne BUKOHaHWI PEMOHT nNpUCTpoIo
cneuianictom  cepBicHOi  cnyxbu,  akui
NPOWVILLOB HaBYaHHS Y BUPOOHMKA.

2. He BukopuctoBynTe npuctpii y pasi
MOLLKOKEHHS LUHYpa abo BUIKW, @ TaKox Y
pasi nagiHHa abo nonomku npucTpoo abo
SIKLLO MPUCTPIN Mpauioe HenpaBWmbHO. FAKLWO
LUHYP XMBMEHHS Medi NOLKOMKEHWN, BiH Mae
6yTV 3aMiHeHUA BUPOBHNKOM, NOro CepBiCHOD
cnyx6oto abo kBanichikoBaHUM cneLjianictom.
3. He Hamarawntecs camocTiiHO po36upatw,
BMKOHYBaTW  perynioBaHHA abo  peMOoHT
OBepuUsT,  Kopnycy, naHeni  KepyBaHHS,
3anobikHUX OGrnoKyBanbHWX MepemMukadiB un
Oyab-AKMX iHWKWX YacTuH nedvi. He 3HimainTe
30BHILWHIO NaHemnb Medi, sfka 3anobirae
MIKPOXBUMBbOBOMY OMPOMiHEHH0. 3AiiCHEHHS
PEMOHTY neuvi HekBanicgikoBaHUMKM ocobamu
Moxe B6yTu HebesneyHWM, TOMYy PEeMOHT Mae
BWKOHYBaTM fuvLIe cheujanict  cepsiCHOT
cnyxbu,  SKMA  NPOMLIOB  HaBYaHHA Y
BMPOGHMKA.

4.3amiHy namMnu nedvi Mae BWKOHyBaTu
crevujianict cepsiCHOI Cnyx6u, AKMA NPOMLIOB
HaByaHHA Yy BUpoGHMKa. 3BepHiTbCA [0
CEpPBICHOTO LEHTPY, AKWO Yy nedvi Tpeba
3aMiHWUTK namny.

5. [lo3BonsaTe BUKOPUCTOBYBATU M4  LiTAM
TiNbKM nicns  goxignMBMX MOSICHEHb  LLIOAO
npaBun 6e3neku nig 4Yac BUKOPUCTaHHS
MiKPOXBUSLOBOT MeYi.

6. PionHy Ta iHWi npoAyKTM He MOXHa
posirpiBati y LWiNbHO 3aneyataHux EMHOCTSX,
TOMY LLIO BOHU MOXYTb BUGYXHYTU.

7. 0aHun  npuctpii  3abopoHeHwurn  ans
BUKOPUCTaHHA ocobamu (BKMovaroun aiten) 3
obmMexeHMKN  Di3NYHUMK, CeHCOopHUMKU abo
pO3ymMOBMMMU 34iBHOCTAMM, @ Takox ocobamu 3
©Opakom JocBigy, OKpiM siK Mig Harnsgom abo
nicns  iHCTPYKTaxy LWOAO  BUKOPWUCTaHHS
[aHoro MpucTpor, npoBedeHoro ocobamu,
BignoBiganbHUMu 3a ix 6e3neky.

YBara!

Llen BUpIO CKOHCTPYMNOBaHMi ans
NIgKMIOYEHHST OO0 Mepexi 3MiHHOro CTpymy i3
3axXUCHUM (TpeTimM) MPOBOAOM

3a3eMiieHHs1  (3aHyneHHs), $Kka Bignosigae
BMMOram p.7.1 “MpaBun yCTpOMCTBa
enekTpoyctaHoBokK”. [Insa Bawwoi

6esnekun, nigknYanTe npunag Tinbkn Oo
eneKkTpoMepexi i3 3axvMCHUM 3a3eMIIeHHAM
(3aHyneHHsm). Akwo Bawa poseTka He Mae
3aXMCHOrO 3a3eMMEHHS (3aHyNEHHsT),
3BEpPHITLCA A0 KBanidikoBaHoro daxisus. He
nepepoonanTe WTencenbHy BWMKY | He
BMKOPWUCTOBYWTE NepexifgHi npucTpoi.
MNAMATAATE! MNPW  NIOKNKOYEHHI OO0
MEPEXI BE3 3AXNCHOIO 3A3BEMNEHHA
(BAHYJIEHHA) MOXINUBE YPAXKEHHA
ENEKTPUYHVM CTPYMOM!

3emns
HenTpanb

| dasa

<:§> 3emnsi
—

. HewTpanb

T pasa

— |
\
\/ 3emns

Uk-3




3axoamn 6e3neku

BukopuctaHHA neyi

1. BUKOPUCTOBYIMTE Nid TiNbKW ANst NPUrOTYBaHHA
xi. Lis niy cneuianbHo po3pobnexa ans
po3irpiBaHHs Ta roTyBaHHS iXi, TOMy He
BMKOPWCTOBYMTE T ANs HarpiBaHHA XiMikaTiB Ta
iHLUMX Hexap4oBMX MPOAYKTIB.

2. MNepep 3acTocyBaHHAM NepekoHanTecs, Lo
nocya abo EMHICTb NiAXOAUTb Ans
BUKOPUCTAHHS Yy MIKPOXBUWITbOBIN Mevi.

3. He BMKOprCTOBYITE LIO MIKPOXBUILOBY MiY
ONA CYLWiHHA ra3eT, ogary Ta iHWmnx maTepianis.
Lle Moxe npu3BecTn 40 NOXeXi.

4. Konwu niy He BMKOPUCTOBYETLCSA, HE Cnif
3acTocoByBaTH i Ans 36epiraHHs CTOPOHHIX
npeaMeTiB Ha BUNAgoK, siKWwo niv byge
BBIMKHEHa BMMaAKOBO.

5. He moxHa BMuKkaT MIKPOXBUITbOBUMN
PEXWUM, KONWU Y NEYI HEMAE NPOOYKTIB.
6. AKLLIO BM NOMITUNM AUM, HATUCHITb KHOMKY
C1on/C6poc Ta He BioYMHSINTE ABepuAaTa.
BigkntoyiTh LWHYp XUBMNEHHs abo eneKkTpuky B
YCbOMY NMOMELLKaHHi, o6 3anobirtu
cnanaxyBaHHIO.

BignosigHo Ao 3akoHy Ykpainum "lNpo 3axuct
npaBs CnoXvBayis" BUPOOHMKOM yCTaHOBIEHWI
MiHiIManbHUI CTPOK CNy>Xbm Ans 4aHoro
NPUCTPOIO, SIKUIM CTAHOBUTL 7 POKIB Big AaTu
BMIOTOBIIEHHSI 32 YMOBOIO, LLIO eKcryaTauis
NPOAJYKTY 34IMCHIETLCA Y CYBOPIN BiANOBIAHOCTI
00 AaHOoT IHCTPYKLUIT Ta NPONOHOBAHUX TEXHIYHUX
BMIMOT.

NoBopoTHUI cTin

1. He BMmukaiiTe niv 6€3 ponunkoBoro Kinbus Ta
NMOBOPOTHOTO CTONa.

2. 3ab0pOoHAETLCA BUKOPUCTOBYBATU Oyab-siKi
iHLWi NOBOPOTHI CTONK , OKPiIM TOrO, WO
po3pobrnieHuii cneljiansbHO Ans uiei mogeni nevi.
3. AKLWO NOBOPOTHWIA CTIN rapsyuii, 3a4ekante
OOKV BiH OXOMNOHe nepea TUM, SIK novaTtu
UYNLLIEHHS.

4.oBOPOTHMIA CTiN Moxe 0bepTaTtucs B pisHUX
HanpsiMKax.

5. Akwo Hka 4 nocya, Lo posTalloBaHi Ha
NOBOPOTHOMY CTOJi TOPKAKOTLCSA CTIHOK Kamepu
neyi Yn nepeLkogkaTb 06epTaHHHo,
NOBOPOTHUI CTifN1 aBTOMAaTU4HO MOYHE
obepTatucst y NnpoTunexxHomy Hanpsimky. Lle
HOpMarbHe siBULLE.

He rotynTe iy 6e3nocepegHbo Ha
NOBOPOTHOMY CTOfi
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PonukoBe Kinbue

1. HeobxigHO perynsipHO YACTUTU PONMKOBE
KifbLie Ta AHO nedi Ans 3abesneveHHs
6e3LwymMHOT poboTu Ta 3anobiraHHs
YTBOPEHHIO HamnbOTY i3 3anuLuKiB iXi.

2. O60OB’'AI3KOBO BMKOPUCTOBYWTE POSNNKOBE
KinbLie pa3oM i3 NOBOPOTHWM CTONOM Mif Yac
roTyBaHHs Xi.

O6cnyroByBaHHA nevi

1. PemoHT

AKLWwo niy cnig BiapeMoHTyBaTK, 3BEPHITLCS
[0 creyjiani3aoBaHOro CepBiCHOrO LEHTPY
Panasonic (go cnyx6wu nigTpumku
CnoXwuBauiB). 3QiNCHEHHA PEMOHTY nedi
HekBanicikoBaHMMK ocobamn Moxe ByTu
He6e3neyHnum, 0cobnmBo SKWO PEMOHT
nepenbavae 3HATTSI KOpNycy nevi, AKMn
3anobirae MiKpOXBUIIbOBOMY OMPOMIHEHHIO.
ToMy PEMOHT Ma€e BUKOHYBaTU fuLle
cneuianicT y CyBopill BignoBiaHOCTI A0
LOINCHOI IHCTPYKLUIT 3 ekcnnyaTauii Ta
TEXHIYHUX CTaHOAPTIB, L0 3aCTOCOBYIOTLCSA
00 Uboro Bupooy.

2. YwinbHIOBavi ABepuUAT

He HamarariTecs camocTiiHO po3buparty,
BMKOHYBaTW perynioBaHHs abo peMoHT
OBEPUST, KOPMNYCy NaHeni kKepyBaHHS,
3anobixHMX BrnokyBanbHUX NepemMmnkadis 4m
OyAb-AKUX iHWMX YacTWH nevi. He 3HimaiiTe
30BHILLHIO NaHenb nevi. YuwinbHioBadi
OBEpUST Ta Micusa iX npunsaraHHsa cnig
perynsipHo NpoTMpaTy BOMNOTOK CEPBETKOIO.
YBara: lNMpucTpin cnig nepiognyHo
nepeBipsATN Ha HAsSIBHICTb NMOLIKOAXEHb
yLWinbHIOBa4iB ABEPUAT Ta Micub X
npunsiraHHs. AKLWO BOHU MatoTb
MOLLKOMXKEHHS, NiYY0 KOPUCTYBaTUCh HE
MO>XHa, JOKM KBanichikoBaHWi cneuianicT, Wwo
NPOWLLOB HaBYaHHS Y BUPOOHUKA, HE BUKOHAE
PEMOHT.

3. Namna neuyi

3aMiHy namnu neyi Mae BUKOHyBaTU nuLlie
cneujanicT cepBiCHOI cnyxbu, k1A NPoLLOB
HaByYaHHA y BUpobHuka. HE HAMATANTECA
3HiMaTV 30BHILLHIO NaHenb NeYi camocCTilHO.
IHdopmauina Wwoao TepmiHy cnyxou
(npuaaTHOCTI)

BcTaHoBneHU BUPOBHUKOM TEPMIH Cry>K6bum
(NpuaaTtHocTi) Uboro BUpoby AOpiBHIOE 7
pokam 3 JaTu BUTOTOBIIEHHS 3@ YMOBMU, LLO
BMPIOG BUKOPUCTOBYETBLCS Y CYBOPIN
BiZ4NOBIAHOCTI 40 AINCHOT iIHCTPYKUIT 3
ekcnnyartauii Ta TeXHIYHUX CTaHaapTiB, WO
3aCTOCOBYIOTbCS 4O LibOro BUPOOY.



BaxnuBa iHdopmauifi-yBaXXHO npoyuTtanTe

3axoau 6esnekun

AKLLO B nevi 3’ABUTbCA AUM abo BOrOHb
HerariHo HaTUCHITb knasiwy Cton/Cépoc,
NOBEPHITb NMOBOPOTHUI NepeMuKay B HynboBe
MONOXEHHS Ta 3anuwiTe ABepusTa nevi
3a4MHEHUMM Ans TOro Wwob 3anobirtn
PO3MOBCIOXXYBaHHIO BOTHIO. BigkniodiTk LWHYp
XUBMEeHHs1 abo enekTpuky B yCbOMy
NPUMILLEHHI.

LUBM,D,Ke rotyBaHHsA

Yac rotyBaHHs1 CTpaB y MiKpOXBUbOBOMY
PEXUMi 3HA4YHO KOPOTLUNIA 33 Yac roTyBaHHSA
6yap - SKUMK IHLLKMKU crocobamu, TOMY He
pagumo nepeBuLLYBaTV PEKOMEHAOBaHUIA Yac
nig Yac NepLuoro roTyBaHHs1.

Yac rotyBaHHS cTpaB Yy 30ipHMKY peLenTis
HagaHun npnbnusHo. dakTopw, Lo
BMNMBAIOTb HA Yac roTyBaHHs: GaxxaHui
piBeHb NPUroTyBaHHs, TeMnepaTypa, KinbKiCTb,
o6’em Ta hopma NpoaykTiB, TMN Nocyay, Wo
BUKOPUCTOBYETLCS. [pn 03HaNOMNEHHI 3
NPUCTPOEM HEOOXiAHO BpaxoByBaTH L
dakTopu. Akwo CTpaBy HE JOBEICHO fo
rOTOBHOCTi, BM 3aBX/AW 3MOXeTe BCTAHOBUTU
[00aTKOBUIA Yac roTyBaHHs. 3aBxau
NoYMHamTe 3 MiHIMarnbHOro Yacy roTyBaHHs,
Wo6 3anobirTn nepecyLuyBaHH0 abo
nepeBaploBaHHIO CTPaB.

YBara!

Mpv NepeBuLLEHHI peKOMEHA0BAHOIO Yacy
roTyBaHHs xa Oyae sincosaHa, a 3a
Haa3BMYaHNX YMOB MOXIVBE i BUHUKHEHHS!
NOXEXi Ta NOLLKOOXKEHHS KaMmepu nedi.

1. Hesenwuki nopuii npoaykTiB

» HeBenwki nopuii npoayKTiB MOXYTb
nepecoxHyTn abo HaBiTb cnanaxHyTu, SIKLLIO
rotyBaTy ix 3aHagTo A0Bro. 3aBXaun
BCTAHOBIONTE KOPOTKMIA Yac roTyBaHHS Ta
YacTo nepesipanTe ky.

HE BMUKAWUTE NPUCTPIN, AKLLO
BCEPEOWUHI HEMAE NPOAOYKTIB.

2. MpoaykTH 3 HU3LKUM BMICTOM BOJIOTU
Bynbte 0bepexHi nig yac rotyBaHHst ki 3
HM3bKMM BMICTOM BOJMOTU, SiELb, X0y,
Luokornagy, NonkopHy, BicksiTiB Ta
KOHOUTEPCbKMUX BUPOBIB. BOHU MOXYTb nerko
nepecyLumTmcs abo cnanaxHyTu nig yac
[OBroOro rotyBaHHs. He pagumo posirpisati
KY 3 HU3bKMM BMICTOM BOMOrM, Hanpuknag
NonkopH abo nonnagymMu (TOHKi XpYyCTKi
iHginceki MnuHLi). He pagnmo
BMKOPWCTOBYBATM B Mevi Taki npeameTu, sk
naketu Ans xniba a6o NnsLWKM 3 rapsiyoLo
BOJOH0.

3.Pi3pBsiHUI NyAUHr.

PisaBsaHi nyauHrn Ta iHWi NPOAYKTU 3 BUCOKUM
BMiCTOM XWPIB, LyKpY, Seub, mxemy abo
hapLuy He BapTo neperpisati. Takox Taki
CTpaBwu He BapTo 3anuwartu 6e3 Harnsay, Tomy
LLIO NpUW NeperpiBaHHi BOHN MOXYTb
cnanaxHyTu. ueitTbcs iHpopmalito Ha cTop.
23-24.

4. BapeHi anusa

He rotyinte sinus y wkapanyni Ta aius, Wo
3BapeHi Ha TBepAO, Y MIKPOXBUIbOBIN Mevi.
Yepes niaBULLEHHS BHYTPILLHLOIO TUCKY BOHU
MOXYTb JTOMHYTW.

5. MNpoaykTu 3i wWKipkoto

Kaptonns, sbnyka, sie4Hi >KOBTKM, Lini oBovi Ta
COCUCKM MatloTb HEMOPUCTY LLKipKy. [Mepen
roTyBaHHAIM Taki NpoAyKTWU HeobXigHO
NPOKOMOTW BMAENKOIO.

6. Piguun.

PiavHu Ta iHWi NpogyKTM He MOXHa
po3irpiBaTi B 3aKpUTKX KOHTEWHEPAX, TOMY LLIO
BOHW MOXYTb BUGYxXHYTW. IMia Yac posirpiBaHHs
TaKUX PigvH, SIK AEYHWUIA CyM, COYCM Ta Hamnoi y
MiKPOXBUIBbOBIV Nevi X 3aKnnaHHsA MoXxe
BiabyTncsa 6e3 Buanummnx nyxmpuis. Y
pesynbTarti rapsva pigMHa moxe
BuxnonyBatucst 3 nocyay. LWo6 3anobirtn
LibOMY, 4OTPUMYMNTECh HACTYMHUX NpaBun:

a) He BUKOpUCTOBYITE NPSIMi EMHOCTI 3
BY3bKMMW roprieykamu

0) He gonyckavite neperpisy pianHu.

B) MepewmiwanTte piguHy ABa pasu: nepea TUm
AIK MOMICTUTU EMHICTb i3 PiAUHOIO Y MiY Ta
Yyepes NonoBUHY Yacy, BigBeaeHoro ans
roTyBaHHS.

r) Micna posirpiBaHHS 3anuLITe EMHICTb Y nevi
Ha Aesikui Yac, a NoTiM nepemiwanTe piauHy
Ta 06epexxHO BUAMITb EMHICTb.

A) PogsirpiBaHHsl HanoiB y MiKpOXBUNBEOBOMY PEXUMI
MOXe CNPUYMHUTM BypXnMBe KWMiHHA BXe nicns
BMMBY XBUIb, TOMY BUAMaNTE EMHICTb i3
piguHoto ayxe obepexHo.

7. Kpuwukn.

3aBxau 3HiManTe KpuLKM 3 6aHOK Ta
KOHTEWHEPIB Nepea TUM SIK MOCTaBUTH iX 40
neui. AKLWo BN LUbOro He 3pobute BcepeaunHi
YTBOPUTLCA Napa Ta TUCK, LLIO MOXe
CMPUYMHUTY BUOYX HaBITb MiCNsA 3aKiHYEHHSI
roTyBaHHS.

8. CmaxeHHs y cbpuTiopi

He HamaranTecs cMaxutu ixy y dpuTiopi B
MiKPOXBUIIbOBIV Mevi.
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BAXITUBA IHOOPMALLIA —-YBAXHO NMPOYUTAUTE

9. TepmomeTp Ana M’sica

BukopucTtoByiiTe TepmMomMeTp Ans M'sica Ans
nepeBipKky CTyMNeHs1 FOTOBHOCTI M'sica Ta NTuLi
TiNbKK Nicns Toro, sk BUiAMeTe X i3 nedi. Akwo
»a HerotoBa, noctasTe 11 40 neui Le Ha
[eKinbKka XBUMMH Ha peKOMEHA0BaHWUI piBeHb
NOTYXXHOCTI. He 3anuwarite TepmMoMeTp y neui
nig yac ii po6otu.

10. Manip Ta nnacTuk

Mpwu posirpiBanHi ixi y nnacTukosux abo
nanepoBMX EMHOCTSIX, SKOMOra YacTilue
nepesipanTe niy, TOMy LUO Lji TUNX EMHOCTEN
MOXYTb CnanaxHyTu npu neperpisaHHi. He
BMKOPVCTOBYITE NaKyHKN 3 BTOPUHHOTO
nanepy (Hanpuknag, pyrnoHn KyXOHHOro
nanepy) SKILIO Ha HbOMY He BKasaHo, LLO Lien
nanip Moxe BUKOPUCTOBYBATUChL Y
MIKPOXBUIbOBIV Nevi. MakyHku 3 BTOPUHHOTO
nanepy MOXyTb MiCTUTU JOMILLKM, SIKi MOXYTb
CMPUYUHUTU NOXKEXY abo iCKPiHHA Npwu
BMKOPWUCTAHHI y neui.

11. PosirpiBaHHs

Baxnueo, wo6 ctpasu siki B1 nogaete bynu
rapsunMmn. BunmiTe Xy 3 nevi ta
repekoHanTecs, Lo BOHa rapsiya, To6To rae
napa, a cCoyc (IKLLO BiH €) KMNuTb (3a
GaxaHHsIM BM MOXeETe NepeBipuUTM rOTOBHICTb
3a OMOMOrOl0 TEpMOMeETpa, TeMnepaTypa
Mae OyTu 72°, ane He 3anuvwanTe TepMOMETP
y neui). CTpasu, Siki He MOXHa nepemillyBaTtu
nig Yac posirpiBaHHA, Hanpuknag, nasaHbto
abo M’'sicHy 3anikaHky, HeobXxiAHO po3pi3aTh B
LEHTPI, Wo6 nepekoHaTnCs, WO BCEPENHI BOHU
fobpe posirpinucs . Hagitb sKLLO BY
OOTpPUMYETECH IHCTPYKLIN, nepen nogayeto
3aBXau nepesipsnTe, YN OCTaTHLO rapsya
a. AKLWO BM Y LUbOMY He BNeBHEHiI, posirpinte
Xy B nevi Wwe Aeskuin vac.

12. 3aTpumka

Yac 3aTpuMKM — Lie Yac Y KiHui npouecy
rotyBaHHsi abo posirpiBaHHsi, konu Hka, nepLu
Hi>k nogaTtw 1 Ha CTin, 3anuwaeTbeca B nevi ans
PIBHOMIPHOIO PO3MOAINEHHS Tenna BcepeanHi
Ta YCYHEHHs1 XONOAHUX AinsHOK. [AnBiTbcs
iHdopmauito Ha cTop. 10 Ta 19.

13. MiaTpumka YMcToTn BaLLOi Nevi

[ns 6e3ne4HoT ekcnnyarauii HeobxigHo
perynsipHo YNCTUTU MIKPOXBUIbOBY Miy.
BukopucToByiTe MUNbHUI PO3YUH Ta 3MOYEHY
Yy HbOMY TKaHWHY Ansi BUAANEHHs! Xnpy Ta
3anuLLKiB xi. 3BepHiTb 0cobnuBy yBary Ha
OBepusiTa Ta ywinbHioBadi Asepuart. IMig vac
YNLLEHHS Big'eQHaNTe LWHYP XUBNEHHSA nevi
Bif eneKkTpomepexi.

14. Nocyn

3aspganerigb nepekoHamnTecs, Wo
nocya/KoOHTENHepW, SiKi BU BUKOPUCTOBYETE Y
MiKPOXBUINBOBIM Neyi NpuaaTHUA ANS Lboro.
[uBiTbes iHopMaLio Ha ctop. 12-13.

15. MnAwKu gna roayBaHHA Ta 6aHKM i3
OUTAYUM XapyyBaHHAM

Mnawkn Ansa rogyBaHHsA Ta 6aHkU 3 AUTAYUM
XapyyBaHHAM chif cTaBUTU Yy Niv 6€3 KPULLOK
Ta COCcoK. TemnepaTypa piAnuHU Y BEPXHIN
YacTuHi Nnsawok Ta 6aHok 6yae HabaraTto
BWLLIOKO HiXK Ha OHi, TOMY iX BMICT cnig
nepewmiwatu abo 36oBTaTU Nepes TUM K
nepeBipsaTn Temnepatypy. O60B’s13k0BO
nepesipTe TeMnepaTypy nepep rogyBaHHsIM,
Wo6 yHWKHYTK onikiB. AuBiTbCA iHpopMaLlito
Ha cTop. 22.

16. IcKpiHHA

AKwo BM BUNaaKoBO BUKOPUCTanNu meTanesunm
KOHTenHep abo siKwo Bara ixi 6yna

6inbLUOIO , Bif 3a3HAYEHOT B iHCTpYKLUT,

MOXe CTaTuCs iCKpiHHA. FAKLLo niv 3anuwu 6e3
Harnsigy, a icKpiHHS NPOAOBXYBaTUMETLCS, Lie
MOXe MOLUKOAMTU BaLly Mid.

17. MakcumanbHa Bara NpoayKTiB Ha
NOBOPOTHOMY CTOMi

MakcumanbHa Bara npoaykKTiB, siky MOXHa
PO3MICTUTW Ha NOBOPOTHOMY cTofi 3 Kr (6
dyHTiB 10 YHL1),3 ypaxyBaHHSAM 3aranbHoi Baru
i Ta nocyay, B sIKOMy BOHa 3HaX0AUTbCS.
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MpuHUMN po60oTK NpucTporo

EHeprist MikpoxBunb BUKOPUCTOBYBanach A5t FOTyBaHHS
Ta posirpiBaHHs i 3 NoYaTKy ekcnepruMeHTiB 3 pagapom
nig yac Opyroi CeitoBoi BinHu. Mikpoxsuni 3aBxamn
NPUCYTHI B aTMocdepi, ik NPUPOAHI Tak i WTy4Hi. Jo
Apyrux BioHOCATbCS padapu, paaio, TenebayeHHs,
TenekoMyHikauiHi NiHii Ta MobinbHi TenedoHn.
FoTyBaHHA ki 3a AONOMOrol MiKpOXBUIb

Posetka, B MikpoxBunnboBil neui
eneKTpoeHepria 3a
[0MNOMOroto
MarHeTpoHy
nepeTBOPHOETLCS B
MiKpOXBUII.

Kamepa neuvi
MIKDOXBWIbOBUI
XBUNEBIA

MoBopoTHWMI1
CTin

BinasepkaneHHs

Mikpoxsuni

# X BiAbvBaloTLCA Bif
SN MeTaneBux CTiH Ta

< A NOBEPXHi

ST N MeTanisoBaHux

OBEepusT.

MepepnaBaHHsA
MoTim mikpoxBuni
npoxoasTb Yepes
nocya, NOrnuHarTb
MOMeKynun Bogu, Lo
BXOAATb A0 cknagy
npoaykTis. Bei
NPOAYKTU MICTSTb
Body B binbLwin abo
MEHLLUIN KiNbKOCTI.

MornuHaHHA

Mikpoxsuni cnpnynHAIOTL BibpaLito Monekyn Boau, Lo
CnpuYmnHse TepTs, TO6To Tenno. 3a JONOMOro Lboro
Tenna rotyetbest ka. Mikpoxsuni TakoX NormmMHaTb X1p
Ta KpUcTanu uykpy, ToMy ixa 3 IX BMICTOM roTyBaTUMeTbCA
weunawe. Mikpoxeuni NPoHMKatoTb Ha MubuHy Bia 2 Ao 5
CM i TENNO PO3MNOBCIOAXYETLCA BCepeanHi MPOAYKTIB Tak
caMo SK Y 3BMYalHi AyxoBLi, TO6TO Xa roTyeTbCs Big
30BHILIHLOT YaCTUHW 0 cepeanHu.
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MpuMiTKN

Mig yac rotyBaHHsA abo
po3irpiBaHHs >Xi B MiKpOXBUITbOBIN
neyi, Nocya B SIKOMY 3HaXOAUTLCA
Dka HarpiBaeTbcs, TOMY
060B’A3K0BO KOpUCTYMTECS
pyKaBuyKamu.

MIKPOXBWUITI HE MPOXOOATb
KPI3b METANEBUIN MOCY[,
TOMY HIKOJI HE
KOPUCTYWTECS HAM ON1A
FOTYBAHHA B
MIKPOXBUIMbOBIV MEYI B
PEXXUMI MIKPOXBWUJTb.

MpoaykTH, AKi He MoXHa
rotyBaTv B MiKpOXBUINbOBIN
neui

MyauHru, cycne, 3akputi nuporu.
Linm ctpaBam notpibHa BUCOKa
30BHILLUHA TemMneparypa Ans
MpaBWIIbHOIO rOTYBaHHS, TOMY He
HamaranTecb rotysaTtu ix 3a
[0MOMOrol MiKpoxeunb. [NpogykTu
abo cTpasu, ki HEOOXigHO
roTyBaTtu y puTIOpi TakoX He
MOXXHa roTyBaT¥ 3a AOMOMOro0
MIKPOXBWIIb.

BapeHi sanus

He BapiTb AMLsa y MiKpOXBUMLOBIN
nevi. Cupi anuga i3 wkapanynoto
MOXYTb BUOYXHYTU Ta BUKNMKATH
CEPNO3HIi NOLUKOOXKEHHS.

3aTtpumka

Konu mikpoxsunboBa niv BUMKHEHa,
a npogoBxXyBaTUMe rotysaTuncs
3a 4ONOMOrOI0 PO3MOBCIOAXKEHHS
Tenna, a He 3a JOMOMOro
EHEPTIT MIKPOXBWJ1b. Ocb Yomy
YAC 3ATPUMKW pyxe BaxnusuiA,
0CcobnMBO AN NPOAYKTIB 3
BWCOKOIO LLIMBHICTIO, TaKnX Ik
M’AICO, BUMiYKa Ta PO3irpiTi roToBI
cTpasu (aus. ctop. 10).




Cxema npucTtporo

1. He kopuctyiTecs niydio 6e3 ponukosoro
KifbLisi Ta MOBOPOTHOrO CTOMNY BCEPEAUHI.

2. BuKopuCTOBYITE MOBOPOTHWUIA CTiN, SKUIA
npu3HayYeHni came Ans Lboro TMny nevi.

3. SAKWOo nNOBOPOTHWIA CTiN rapsuvn, pante
NOMYy OXOMOHYTW, nepw HiX MUt abo
YACTUTU.

4. He rotynte Txy 6e3nocepeaHb0 Ha
nosopotHomy  ctoni. [pogyktn  Tpeba
posTallioByBaTV Yy cneuianbHOMy nocygi Ans
MiKPOXBUBOBMX Neyert, abo Ha pewiTui, ska
BCTaHOBIEHA Y crevjianibHOMY MOCYA.

5. Axwo xa abo nocya Ha MOBOPOTHOMY
cTOni  TOpPKalTbCH CTiHOK  neui Ta
nepeLKogxaTb 00epTaHHIo, MNOBOPOTHUNA
CTiN aBTOMaTMYHO MovyHe obepTatnca vy

NpoTUNEXHOMY  Hanpsimky. Lle HopmanbHe
aBue. Bigkpuiite ABepusTa, posTawlynTe Ky
HamneXH1M YMHOM Ta NPOJOBXKYNTE rOTYBaHHS.

6. IloBopoTHuii cTin Moxe obepTatucs y
Oyab-aKkomy Hanpsamky. Ha noBopoTHomy ctoni
MOXHa  posTalyBaTW  MpOAyKTW  Baroto,
MakCcUMyM 3 Kr (BKIOYalo4mn Bary nocygy).

7. MMig 4ac rotyBaHHA B MiKPOXBUIbOBOMY
pexumi MOBOPOTHWI CTin Moxe Bibpysatu. Lle
He BNNMBaTMME Ha NPOLIEC FOTYBaHHS.

8. Axkwo po nevi noknactu Ginbliy, HXK Ue
3a3Ha4yeHo B IHCTpYyKLUii/ Bary npoaykTis a6o
AKLLO BUNaAKoBO OyB BUKOPUCTAHWI MeTaneBuin
nocyng Moxe BigbyTucs ickpiHHa. B Takomy
BMNAAKy HeoOXiaHO Bigpasy 3ynWMHWUTM Mpouec
roTYBaHHs.

[MOBOPOTHUIA CTiN Ta PONMKOBE KinbLie — eAnHE Npunaaas

BeHTunsauinHi oteopun

Ornspose BiKHO neuvi

3 KOMMMEKTY MOCTaBKu, LIO BUKOPWUCTOBYIOTbCS AN
roTyBaHHS Y MiKPOXBUINbOBIV neui.

Cucrtema 61oKyBaHHS

/ > " meepust

_ UTekep wHypa

XMBINEHHA

k Y

——H————Kpuka (He 3HiMaeTbCs)

hi! \x .

~~.[IlaHenb Kepy BaHHSA

Hakneiika 3

|
Cuctema 6roKyBaHHs

BEpUSAT .
Asepu PonukoBe «inbue

ineHTH}iKaiHIM
HOMEpPOM

Knasiwa BiakpvBaHHSA ABepuAT
HaTtucHiTe Ans BigkpuBaHHA OBEpPUST
BigkpvBaHHA ABepuAT nig vac
roTyBaHHS 3yMUHUTb NpoLiecc

roTyBaHHs 6e3 BigMiHW nporpamu

PonukoBe Kinbue

1. PonvkoBe kinbue Ta [AHO Medi cnig perynspHo

YACTUTMU, LWLOD YHUKHYTN HAAMIPHOTIO LUYMY.

2. PonukoBe kinbLe Crig BUKOPUCTOBYBATU pa3oM 3

NMOBOPOTHUM CTOFOM.
Ona wmopeneit NN-ST271S/NN-ST251W

NpoLec roTyBaHHsi BiIHOBIMIOETbCS BiApasy nicnsi Toro,
SIK BM 3aKpUETE ABepusATa nedi Ta HaTUCHETE Knasilly
cTaprt.

Ons mogeni NN-SM221W npouec rotyBaHHs
NPOJOBXYETLCA BiApasy nicrns Toro sk Bu

3aKpueTe aBepusTa.
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NAHENb KEPYBAHHA

Panasonic

Totogoe 6nioao
.

Py “

© Huskan (3)

@

.
. CpeaHasn
Bbicokas

N—

NN-SM221W

(1) Tammep

(2) NoBopoTHuK nepemMukay
BCTaHOBJIEHHA PEXUMY roTyBaHHA
(3) MoTyXHicTb MIKPOXBUNLOBOIO
pexumy

(4) NoTyXHicTb po3MOpPOXYyBaHHS

(5) Knagiwa BigkpuBaHHs aBepUST

,
3ByKOBUIA

curHan:NN-ST271S/NN-ST251W
AKLWOo knaBilly Byno HaTUCHYTO NPaBuIbHO, BU
noyyeTe 3BYKOBWUWM curHan. FAKWO Knasiwy
6yno HaTUCHYTO, ane 3ByKOBOIO CUrHamny Bu He
Nnoyvynu, Ue O3Havae Lo MPUCTPIN He Moxe
NPUAHATU KoMaHay. Mo 3akiH4yeHHo Byab-sKoi
KOMaHau BU noyyeTe 5 3BYKOBMX CUrHanis Ta

Ha gucnnei Binobpasntbecst «kEND»
\ J

* 30BHILLHIN BUMSAA NaHeni kepyBaHHSA BaLol
neui MOXe  Jelo Bigpi3HATUCS Bi
300paxeHHs (B 3aneXHOCTi Bi Konbopy), ane
dyHKUIT KNaBilw Taki X cami.

ABTO Pa3mopo3Kka

Bbicokan Cpenwan Huskan otosoe 6nogo

@ 2 MUKPOBOAHI
T T T (3)
10 1 10
MWH MWH cek
(4)— 1 Mo AgTo AgTo
Pa3orpes | NPUTOTOBNEHHE | PasMopo3ka
(5) =
v Taiimep/ @)
Bonbwe | MeHbuwe Yacel
(8) — e

ABTOMEHIO
Pasorpes  1.To

(10)

Cron/Cépoc

(1) Aucnnen

(2) KnaBiwi BctaHoBneHHsA PiBHA
NoTyxHocTi

(3) KnaBiwi BctaHoBneHHs Yacy

(4) MNporpamu ABTOMaTU4YHOIO
PosirpiBaHHA

(5) Nporpamu ABToMaTM4HOro MoTyBaHHA
(6) Knasiwa AstomaTnyHoro
Po3mopoxyBaHHsA

(7) KnaBiwa Tanmepa/loanHHuka

(8) KnaBiwi Bu6opy Baru

(9) KnaBiwa Cton/BiamiHa

MNepep rotyBanHsaM: OgHe HaTUCKaHHSA CTUpae
BKa3iBKM.

Mig yac rotyBaHHA: OgHe HaTUCKaHHSA
TUM4acoBe 3yNUHSE NpoLec roTyBaHHS. [ipyre
HaTUCKaHHSA CKacoBYe BCi BKa3iBKu, Ta Ha
aucnnel 3'aBnseTbCs CUMBOI ABOKPanKu.

(10) Knasiwa CrapTt
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3ATAlbHI PEKOMEHOALII

YAC BUTPUMKU

LLlineHa bka, Hanpuknag M’sco, kapTonns Ta
BUMi4Ka NOTPebyoTb Yacy BUTPUMKHU
(ycepenuHi/Ha30BHi neui) micns rotTyBaHHsA, ons
TOro wo6 [03BONUTU TENMY PIBHOMIPHO
posnoainMTucsa BcepeauHi ctpasu. M’sico,
3aropHyTe B crniewianbHuin nanip abo kapTonns
3i LWKIpKOIO Y chonb3i NoTpebytoTb Yacy
BUTPUMKU. M’sico HeobxigHo BUTpUMaTH
npoTsirom NpubnmaHo 10-15 xBUnuH,

KapTonno — 5 xBunuH. MNopuinHi ctpaeu, oBodi,
puba i T.n. HeobXiaHO BUTPUMATK NPOTAroM 2-5
XBUMUWH. AKLLO NiCAs BATPUMKK Ka
HeJoCTaTHbO roTOBa, NMPOAOBXYWTE MPoLeC
roTyBaHHs1 B MiKpOXBMNbBOBI nevi. Micns
PO3MOpPOXKyBaHHS! MPOAYKTIB TaKoX NOTPiGeH
[esaKuiA Yac anga BUTPUMKW. OuBitbca
iHdpopmawito Ha cTop. 18-20

KINbKICTb

HeBenwika KinbKicTb ki roTyeTbes Ta
pogsirpiBaeTbCA WBMALLE HIX Benuka i
KiNbKICTb.

BIOCTAHb

MpoaykTn roTytoTbes WBKUALe Ta 6inbLu
PiBHOMIPHO, SKLLOTX po3TaLlyBaT! OKPEMO.
HE KNAOITb npoaykT o4nH Ha OfHOro.

BMICT BOJIOI'M

BinbLicTb CBIXMX NPOAYKTIB, TAKMX SIK OBOYI Ta
PYKTI, OyKe BiAPI3HAIOTLCS 3@ BMICTOM
BOJIOTMM 3anexXHO Bif Ce30HY, Hanpuknag,
KapTornns. ToMy 3anexHo Bif, Ce30Hy Yac
rotyBaHHsi cnig perynosatu. Cyxi npogykTu,
Taki ik pUc Ta MakapoHu, MOXYTb LUe DinbLue
BMCYLUMTUCS Nif Yac 36epiraHHs, TOMy Yac
roTyBaHHSA MOXe BiOpi3HATUCSA Bif BKa3aHoro.

WINBbHICTb

MopwcTi nerki NpogyKTV HarpisaloTbCA
LBUALLE, HXX LWLiNbHI Ta BaXKi NPOAYKTU.
MNMACTUKOBA MNIBKA

[py BUKOPUCTaHHI NNaCcTMKOBOT NMiBKM xa
3BOMOXYETLCSA, Ta Napa, Lo YTBOPIOETLCS,
cnpvsie WBMALWoMy rotyBaHHo. OfHak, nepeq
roTyBaHHSIM MAIBKY Crif MPOKONoTy, Wob BoHa
nponyckana 3anuwkun napw. 3Himavte nnisky
nyxe obepexHo, ToMy Lo napa, Lo
YTBOPIOETLCA MiA Helo, AyXe rapsya.
BukopucToByiTe Tinbku NNiBKy, NpuaaTHy Ans
3aCTOCYBaHHS Y MIKPOXBUILOBIN Mevi, Ta
TiNbKM 3 METOKO HAKPUTTS NpodykTiB. He
obropTariTe NNacTUKOBOK MIIBKOIO NMOCYA,.
NMPOKOJTIOBAHHA

LLikipa Ta 060M0oHKa AesIKUX NPOAYKTIB MOXe
CMPUYMHUTY YTBOPEHHS Napwu nig vYac
roTyBaHHs. Taki NPOAYKTU, SIK AL, KapTOMIHo,
sbnyka, cCocuckn nepen roTyBaHHsIM crig,
NnoYnCTUTM abo NPOKONOTH,

wob HagaTn Buxig napi. HE MOXXHA BAPUTU
AVLA Y LUKAPANYTI.

HAKPUTTA

HakpuBaiiTe Xy nnacTUKoBOO MMiBKOK ANst
MIKPOXBUIBbOBUX NeYert abo KPULLIKOHO.
Hakpuaiite puby, oBoui, 3anikaHku Ta cynu.
HE Cni HAKPUBATW nuporu, coycu,
HeouuLLeHy KapTonmio Ta BUNIYKY.

NMEPEBEPTAHHA TA NEPEMILWYBAHHA
[Heski cTpasu cnig nepemillysaTy nig vyac
rotyBaHHs. M'sico Ta nTuuUto cnig nepesepTaTi
nicnsa nepLuoi NONOBUHW Yacy, BigBeaeHoro
[Onsi rOTYyBaHHSA.
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3ATAllbHI PEKOMEHOALII

POPMA

HagiTb hbopMu BNnmBatoTb Ha NpoLiec
rotysaHHs. [poayKTn npaBunbHoI hopmm
roTyHTbCs piBHOMIpHiLLe. CTpaBu roTyloTbCst
LUBUALLIE Y KPYFIINX EMHOCTSIX, HiXKY
NPAMOKYTHUX..

NMOYATKOBA TEMIEPATYPA

Yum xonogHili npoaykTu, TMM GinbLue vacy
3Hano6KTbCS, WOB iX posirpiTh. by 3
XOrnoAunbHUKa Ccrig, posirpiBaTti JOBLUE, HiX Xy
KiMHaTHOT TemnepaTypu. Temnepatypa ixi mae
6yTun Big 5° 0o 8°C nepen

posirpiBaHHAM.

PIAVNHA

Yci pignHn Tpeba nepemilyBaTt 40 novaTky
posirpiBaHHs Ta 'y npoueci posirpiBaHHS
O6oB'A3K0BO NepeMmiLuaiite Bogy, siK 4o, TaK iy
npoueci HarpiBaHHS, WOO BoHa He
BMXJtOMNyBanacs.

PO3TALUYBAHHA

Okpewmi LUMaTKV NPOAYKTIB, HAaNPUKIag MacTuHM
KyPKV Crif, po3TalloByBaTu Ha 6ntoi Tak, wob
TOBCTILLi YaCTWUHW Bynu 30BHI

MEPEBIPKA TOTOBHOCTI iXI

3BuUYaliHo, nicnsi pekoMeHAoBaHOro Yacy
roTyBaHHsl, HaBiTb SIKLLO BUKOPUCTOBYBarnacs
aBToOMaTU4Ha nporpama, cnig nepesipuTy 4n
roToBa CcTpaBa (Tak camo, siK BU nepeBipsieTe
Ky, sika roTyeTbCs y 3BUYanHin nedi). Micns
Lpboro Bu MoxeTe noBepHyTn cTpaBy A0 neui,
SIKLLO T HeOOXiAHO roTyBaTV 4OAATKOBUI Yac.

PO3MIP nocyQy

Ockinbkn po3mip nocyay BNMBae Ha

Yac roTyBaHHs, Tpeba obupaTu nocyp 3rigHo 3
pekoMeHAaLiIMM1, BKa3aHMK B peLienTax.
OpHakoBa KinbKiCTb ki rOTyeTbCs WBUALLE Y
nocyadi, BeNMKOMy 3a po3MipoMm .

YULLEHHA

3aBxan TpumaiiTe MiKpOXBUMBOBY Mi4 YACTOHO.
MnsmMu Big K Ha BHYTPILLHIA NOBEPXHi nevi
MOXHa BUAanuTy 3a AOMOMOrot0 creLiansHoro
3acoby Anst YNLLEHHS MIKPOXBUITEOBMX MeYei
Ta M'SIKOT TKaHUHW. 3aBXau NnpoTupanTe niv
HacyXo NiCNs YNLLEHHS.
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MNMocyn

BuGip nocyay AyXe BaXnuBWU Ona NPasBurbHOro NpoLecy rotyBaHHS.

MepesBipka npuaaTHoOCTI nocyay

SKLLO BM He BNEBHEHI, WO nocya
AKUIA BU 36UpaeTecb
BMKOPWCTOBYBaTU NpuaaTHWIA ANs
roTyBaHHS y MiKpOXBUILOBIV Nevi,
3pobiTb HAacCTynHe:

1. HanuirTe B cnewjianbHuin MipHWit
Kyxonb 300Mn Boau

2. PosraluywiTe 1oro Ha
NOBOPOTHOMY CTOJ1i NOPYyH i3
nocyaoM, sikuii HeobxigHo
nepesipuTU. AKLWO nocya, SKUA BK

PE3YNbTATU

Akwo nocya npugatHun ans
BMKOPUCTaHHS Y MIKPOXBUIILOBIV
m_aqi, BiH Oyne X0onopHui, asofa y
MipHOMY KyXIli NOYHEe HarpiBaTucs .
Axwo nocyn Tennui, BiH He
npuaaTHWA 4ns NOrfMHaHHS
MIKpOXBUbOBOT eHeprii. YBATA |
Llen TecT He po3nNOBCIOAXYETLCS Ha
nnacTukoBui abo meTaniyHuii nocya,
Hanpuknag nocyn Le Kpeyce ®
(4aBYHHUI Nocya, BKPUTUIA eManiio).

nepeBipsieTe BEMUKNUIA, NOCTaBTe
MipHUI KyXOfb 3BEPXY Ha nocya.
3. MporpiiTe Ha BUCOKi MOTY>KHOCTi

NpoTArom 1 XBUIWHW.

NOPAOM LLLOOO BUKOPUCTAHHA nocyay

CKNsAAHWM nocyh
BukopucToByiite
TEPMOCTINKNIA
cknaHW nocyd. He
BMKOPUCTOBYWTE
YyTNMBMIA A0
BMCOKWX TeMneparyp
nocya, sikun Mmoxe
TPiCHYTM nig,
BrMIMBOM BUCOKOT
Temnepatypwm ixi. He
BMKOPUCTOBYWTE

KpyLLTaneBwin NocyA, BiH MOXe TpiCHy TV abo

nedopmyBaTUCh.

KATANCKbKUA TA KEPAMIYHUI Nocy[
"nasypoBaHi kKuTancbki
Tapinku, 6noaus,
MWCKA, KyXJ'Ii Ta Yallukm
MOXHa
BVKOPUCTOBYBATH,

SIKLLO BOHW TEPMOCTIVKi.

MopuensaHosui Ta

KepamivyHui nocyn

TaKoX MNiaxoauTb.
Kutamcbky nopuensHy Mo)Ha BUKOPUCTOBYBaTU
nuwe Ans WBWAKOro po3irpiBaHHSA, TOMY LLO Nig
BMIMBOM TEMMNepaTypu Taknii NOCYA MOXe
TpicHYTK. He BMKOpMCTOBYITE Nocyn, 3
MeTaniyHum obigkom abo BizepyHkoM. He
BVIKOPUCTOBYWTE rreunku abo Kyxri 3
NPUKNEEHNMUN PyYKaMm, TOMY LLO KIer MoXxe
po3nnaBnTUCA y Nevi.

rOHYAPHI BUPOBU

BukopucTosynte

nuLe NOBHICTIO

rnasypoBaHi

roH4YapHi BUpoou.

He

BMKOPUCTOBYWTE

4acTKOBO

rnasypoBaHui

abo

HernasypoBaHuWi Nocya, OCKINbKN BiH MOXe
nornmMHaTK BOMory, sika HeobxigHa Ans
MOTTIMHAHHSI eHepril MiKpOXBUIb, MOXe
neperpisaTucsi Ta pobut NpoLec rotTyBaHHs
[OBLUMM.

KOHTEWHEPU 3 ®OJ1bI'M ABO METANY

Hikonu He

rotynte y

KOHTenHepax 3

conbrn abo

mMetany —

MiKpOXBUIi, He

3MOXYTb

npoxoaunTn

Kpi3b HUX Ta

xa He byne

PIBHOMIPHO NporpiBaTUCS, TaKOX Lie MOXe
noLUKOAWTY Miy. BukopuctoByiTe Aepes’sHi
LLIN2XKN 3aMiCTb MeTaneBux Luammnypis.
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MNMocyn

MNACTUK

BinbLWicTb NNacTUKOBMX KOHTENHEpPIB NpuaaTtHi Ans
BMKOPUCTAHHSA Yy MiKPOXBUNbOBIN nevi. He x
BMKOPWUCTOBYWTE NMacTUK 4O CKMagy SKOro BXOAUTb
MenamiH, TOMy Lo BiH MOXe po3nnasutucs. He
BMKOPWCTOBYIMTE NNAacTUKOBWIN NOCYA AN TOTYBaHHS i
3 BUCOKMM BMICTOM LIyKpYy abo xwupy, abo ixi ska
notpebye HaraTto yacy Ans roTyBaHHsi, Hanpuknaz
KOpU4HEBUI puc. Hikonu He roTynTe B ynakoBkax, Lo
NUWINANCA Big MaprapuHy abo MorypTiB OCKiflbkv BOHU
po3nnaBnaTbCA Ni4 BNIMBOM BUCOKOT TemnepaTypu.
nAniP

3BiCHO, L0 NanepoBi KyXOHHI PYLUHUKN MOXHa
BUKOPUCTOBYBATU ANA HakpMBaHHsi BUpobiB 3 TicTa abo
ANs HakpyBaHHs 6ekoHy, o6 3anobirtn nonagaHHw
XMpY Ha NoBepxHi kamepu nedi. BAKOPUCTOBYMNTE
JIMWE ANA WBNAOKOIo YACY NroTYBAHHA. HE
BUKPUCTOBYMTE KYXOHHW NAMEPOBUIA
PYWHWK [OBIYI. He BUKOPUCTOBYMTE KYXOHHI
nanepoBi PYLUHWKW, LLO MICTATb LUTYYHi BOMOKHA.
[MepekoHanTecs, WO NanepoBmin PyLUHWK NpuaaTHUM
ANt BUKOPUCTaHHSA Y MIKPOXBUIMbLOBI nevi. He
BMKOPWCTOBYITE BOLLEHI abo BKPUTI NNacTUkom
nanepoBi CTakaHu, TOMY LLO BOHWU MOXYTb
po3nnasuTucs y nevi. XMpoHenpoHUKHWI nanip MoXHa
BMKOPWUCTOBYBATW ANs1 HAKPUBAHHS AHA nocyay Ta Ans
HaKpuBaHHS Xi 3 BENUKUM BMICTOM Xupy . Bini naneposi x
Tapinkv moxHa Bukopuctosysatu ans PO3ITPIBAHHA.
nocya 3 No3n TA AEPEBEHU

He BrKopuCTOBYITE Takuii NOCYA Y MiIKPOXBUILOBIN Mevi.
Mig TpMBanum BNANBOM MIKPOXBWIb BiH MOXE TPICHYTH
abo saropiTucs.

MNNACTUKOBA MIIBKA

BukopucToBytouM NnacTMKOBY NAiBKY A1 HAKPUBAHHS
posirpiBaHHst abo rotTyBaHHs i, 3BEpHiTb yBary, LWob He
6yno NpSAMOro KOHTaKTy MAiBKK 3 HXeto.

AJMIOMIHIEBA ®OJIblrA

HeBenuKy KinbkicTb antomiHieBoi honbru MoxHa
BMKOPWUCTATK ANs HaKpyBaHHA KpaiB M’'sica nig yac
PO3MOPOXYBaHHS.

FOTYBAHHSA

MikpoxBuni He NPoxoasTb Kpi3b HONbry, L0 JO3BONSE
3aXUCTUTU HaKPUTI honbroto Kpai Bid nepecyLlyBaHHA
abo HagMipHOro po3MopoXKyBaHHS. Ponbra He NOBUHHA
TOpKaTUCS MOBEPXHi Kamepu Nevi, TOMY Lo Lie MoXe
CNPUYNHUTK AedopMaLlito Ta NOLUKOAXKEHHS nevi.

NAKETU OnA 3ANIKAHHA

MakeTn MOXyTb 3HagOBUTUCL ANA 3anikaHHA M’sica
(nonaTku abo rominku). MakeT HeobXiAHO NPOKONOTYH 3
ofHoro 60Ky, NoknacTn ycepeavHy Msco, Ta 3anikat Ha
3a3HaveHin/obpaHiin MOTY>XHOCTi MPOTSAroM NEBHOTrO Yacy.
He BukopucTOBYITE METaneBi 3aLuinu.
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FoTyBaHHA B MiKPpOXBUITbOBOMY peXuUMi Ana moaeni

CnoxuBaHa NoTyXHiCTb

NN-SM221W

loToBOE 6ni0N0
.

MUH

MakcumanbHa 800 Bt P 35
CepepHs 700 BT o Huskan 30.
> 25"
CepenHs 360 Bt
el 20°
PosmopoxyeaHHsi 270 BT By A
Knun’siTiHHaA 250 Bt = 0 § 8
« BcTaHOoBITb Yac roTyBaHHs 3a
[I0MOMOTOt0 MOBOPOTHOTO
- [NoBOPOTHUI NepeMyikay BCTaHOBMEHHS! nepemmkaya BCTAHOBMEHHS Yacy.

PiBHS MOTY>KHOCTI.

MpumiTkK

AKWo ABepusTa BXe 3aKpUTi
Bigpa3sy NoYHETLCA NpoLeC
roTyBaHHs1. [1nsi KOPOTKOro Yacy
roTyBaHHS NOBEPHITb MOBOPOTHUI
nepemukay BCTaHOBMEHHS Yacy

Ha 2 XBUNWHK, a NOTIM
BigperynionTe 40 NOTPIGHOro vacy.

1. Akwo By BaxxaeTe NepeBipUTM XXy Nig Yac roTyBaHHs, NPOCTO BiAYUHITL ABepusTa. MNpouec
roTyBaHHS aBTOMAaTUYHO 3yNUHWUTLCS. [N NPOAOBXKEHHS MpoLecy roTyBaHHS 3a4uHIiTb ABepusTa.

2. o6 3ynMHMUTK NpoLEeC roTyBaHHs!, MOBEPHITb MOBOPOTHUI NEpPEMMKaY BCTAHOBMEHHS Yacy Ha «0».
Yac rotyBaHHs1 MOXKHa nepeycTaHOBUTY 3a JONOMOrOK NOBOPOTHOIO nepemukayda 6yab-aKoi MuTi

NPOTAroM NPOLIECY rOTYBaHHS.

3. Konu BunmaeTe xky 3 nedi No 3aBepLUEHHIO NPOoLIEeCy roTyBaHHS, NepeBipTe, W06 NOBOPOTHWMIA
repemMukay BCTaHOBIEHHS Yacy 3HaXOAMBCS B HYIbOBI MO3WLYi.
4. [oBOPOTHWIA CTiN NOBUHEH BYTW NpaBWIIbHO BCTAHOBEHWIA Mif Yac KOPUCTYBaHHS NivYto.

MoTyxHicTb po3mopoxyBaHHA Nedi cknagae 270 BT

lotogoe 6ni0A0
.

Pa3moposka
%

.
Cpeansas

.
Bbicokan

~
X

» OGepiTb piBEHb PO3MOPOXYBaHHS 3a
A0MOMOroI0 MOBOPOTHOIO NepemukaYa
BCTAHOBIEHHS PiBHSI MOTY>KHOCTI.

Mpumitka:

IMoTvkHicTh po3Mopoxk YBaHHA ckiaamae 270 Batis

MUH

0 § 8

* BcTaHoBiTbL Yac po3MopoXyBaHHA 3a
[OMOMOrOH0 NMOBOPOTHOTO NepemMukaya
BCTaHOBIEHHS yacy. AKWOo

OBepusiTa BXe 3aKpuTi Biapa3y NovHeTbCs
npoLec po3MOPOXKyBaHHSI.

[Ins BCTaHOBMEHHS Yacy pO3MOPOXYBaHHSA AMBITbLCS iHPopMmaLiito Ha cTop. 19.

Uk-14



BcTraHoBneHHA roaMHHUKa Ans
moaenenNN-ST271S/NN-ST251W

AKLo BY nepLumnii pa3 yBIMKHYNM MIKpPOXBUIIbOBY Miy Ha aucnnei 6yae BinobpaxaTucs "88.88”.

H 11:25
anpniniaa HatucHitb 11 pasie  HaTucHiTb n'aTb pasis

Taiimep/ 10 1 10 —  TaiiMep/
Vo > MUH MUH cek Yacsl

HaTucHiTb ABivi (ana BctaHoBneHHs 10 XBUMKH)

*HartucHite Knasiwy *HartucHitb Knasilwi *HatucHite Knasiwy
Tanmep/ToanHHMK OBiYi. BcTraHoBneHHs vacy — Tavimep/ToguHHKk. Yac aHs
CvimBOn ABOKpanku noyHe BBEiTb Yac OHsi BBEOEHWUN.

6numatu. HaTUCKaHHAM BignoBigHUX

Knagiw. Yac BigobpasnTbes
Ha gucnnel. AKWwo knasiwi
(10 xBunuH/1 xBunuua/10
CeKyHA) HaTUCHYTK Ta
yTpuMyBaTu, yac byge
BCTaHOBEHO HabaraTto
LwBmaLLe.

Mpumitka:

1. lWo6 nepeyctaHOBUTU Yac, NOBTOPITb KPokn 1-3.

2. ToavHHUK BigobpakaTMme 4Yac MpOTSAroM BCbOrO Mepiody, Mok niv Gyde migknoveHa [0
ernekTpomepexi.

3. FoanHHWK Mae 24-rognHHWI hopmaT Yacy.

Tanmep ana moaenen NN-ST271S/NN-ST251W

Lia dyHkuisa npautoe Sk xBunuHHMA Tarimep. [ig yac pobotu TaliMepa MIKPOXBUIIbOBE
BMMNPOMIHIOBaHHS BiACYTHE.

Taitmep/ > 10 1 10 > 204
Yachl MUH MUH cek Crapt
*HaTtucHiTb Knasiwy *YCcTaHoBITb HeobXigHWI Yac * Hatuchite Ctapr.
Tanmep/TognHHuk . Ha (8o 90 xBuUNuH). [No4nHaeTbCA 3BOPOTHUIA
aucnnei Hivoro He BigsniK.

BigobpaxaeTbes.
BnokyBaHHS Big giten

AnaNN-ST271S/NN-ST251W

Lis cdyHKUis Ao3BonuTb BaM He npunycTuTH, WO6 Nivy40 KOPUCTyBanucA ManeHbki gitn. Y
LbOMY PeXMUMi MOXHa TiNlbK/ BiAYUHATHU ABepuATa.

Pexum G6nokyBaHHs Bip AiTed Moxe OyTM BCTaHOBNEHWIA, KONMU BifoGpaXyeTbCcsA Mo3Hayka
ABOKpanku.

BcTaHoBuTH: PosnoyaTn BigMiHWTW: BynuHnTu/BigMiHNTH
&
CrapT Cron/Cépoc

+ HatucHiTb knasiwy Ctapt 3 pasn. CkacysaHHsi: HaTtucHiTb knasiwy Cton/Cépoc 3 pasu.
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FoTyBaHHA B MIKPOXBUITbOBOMY PEXUMi Ta PO3MOPOXYBaHHA
ana mogenen NN-ST270S / NN - ST250M / NN-ST250W

[MOBOPOTHUIA CTiN NOBUHEH BYTW NPaBUbHO BCTAHOBMEHWUI Nif, Yac KOPUCTYBAHHS MNivYto.

MoTYyXHiCcTb PiBeHb BT
1. HatucHiTb Bucoka notyxHicte 800 BT
2. HatucHiTe PosmopoxysaHHs 270 BT 10 1 10 &>
3. HatucHitb CepeaHs noTyxHicts 700 BT MUH MUH ceK Crapt
4. HatucHiTb Huabka noTyxHicTb 360 BT
5. HatucHite Kun'atinusa 250 Bt
*HatucHiTb Knasiy *Ob6epiTb  YaC roTyBaHHs *  HatucHitb Crapr.
NOTY>KHOCTI. Bubepitb HaTUCKaHHAM  BiAnoBigHMX Yac rotysaHHst
6aXkaHWi piBeHb NOTYXHOCTI. knagiw. Lo niy  MoxHa 3’ABUTLCSA Ha
3aroputbcs iHamkaTop 3anporpaMmyBaTi  MakCUMyMm avennei Ta
06paHOro piBHA MNOTYXXHOCTI. Ha 90 XBUNWUH B cepeaHboMY, noyHetbca
HU3BbKOMY PIiBHi MOTYXXHOCTI 3BOPOTHMI BiAniK
Ta PEXUMi PO3MOPOXKYBaHHS. Hacy.
B pexumi BUCOKOT

MOTYXKHOCTI N4 Moxe OyTn
3anporpamoBaHa Ha 30
XBUINUH. Yac  roTyBaHHs
3'9BUTbCSA Ha pgucnnei Ta
NOYHETLCSA 3BOPOTHUI BIANIK
yacy.

Mpumitka: IHpopmaLito LWOAO PO3MOPOXKYBaHHS AMBITLCSA Ha cTop. 19.

KombGiHOBaHM peXXMm roTyBaHHA

iy mae 2 cTagii roTyBaHHsA, TOMY BW MOXe 3anporpamyBaTti 2 pi3Hi KOMaHAM i niv aBTOMaTU4YHO
NepeKnounTbCs 3 OAHiel KOMaHAM A0 iHWOT (MOBTOPITL KPOKKU 1 Ta 2, 3a3HayeHi BuULLe, ane knasilly
CrapT HaTuckawnTe nuiue nicns BBe4eHHs 060X KoMaHg).

Mpumitka:

1. KnaBilwy BCTaHOBMEHHsI TaliMepa He MOXHa 3anporpamyBaTy Mg Yac KOMGIHOBAHOrO pexunmy
roTyBaHHs

2. KnaBilwa aBTOMaTU4HOro roTyBaHHs/pO3MOPOXKYBaHHSI HE MOXe OyTu 3anporpamoBaHa.
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ABTOMaTNYHe po3MopoXyBaHHS ana moaenenNN-ST271S /

NN-ST251W
Lis doyHKUis fO3BONSIE aBTOMAaTUYHO PO3MOpPOXKYBaTK X1ib Ta MaTkyu M’sica nicns BBEAEHHS Baru
NPOAYKTIB. Agro > A v — ®
Pa3MoposKka Bonbwe  MeHble Crapt
. O6epiTb BaxaHy . BcraHoBiTh Bary 3a . HatucHite CtapT
nporpamy. HaTtucHite [0MoMoroto knasiw Binblue Ta He 3abyaobte nepemiwatu
knasiwy 1 pa3 gns sBubopy MeHwe. Akwo knasiwy Binbwe  abo nepeBepHyTH Ky
ManeHbKMX LMAaTOYKIB, ABidi abo MeHLwe HaTUCHYTK Ta nNpoTSIrom npouecy
— ANS BENUKUX LLIMATKIB, yTpumyBaTtu Bara byne PO3MOPOXYBaHHS.
TpWYi — Ans Bubopy LUBUAKO
xniby/Bunivkn. Homep 3pocTaTu/3aMeHLLIyBaTUCS.
nporpamu Bigobpasutbcs Ha
aucnner.
Mporpama Bara MpoaykTn
1 ManeHbKUX LLIMaTOMKIB 200r-1000r Pynetu, Gynku, umatouky xniba Ta
6aToHy.
2 BENVIKMX LUMaTKIB 600r-1600r Mopuii Kypku, BiAGWBHI, apLu.
3 xnibuis/TicTe4ok 100r-600r Buniyka a6o xnib.
Xni6

Lis nporpama nigxoauTb ONS ManeHbKUX LUMAaTOYKIB, siki HeOOXigHi ONs MUTTEBOrO rOTyBaHHS
BiApasy nicns po3amMopoXXyBaHHs. 3a JONOMOrOH0 L€l nporpaMm MoXxHa po3Mopo3unTu baretu, ane im
noTpibeH Yac BUTPMMKM Ans Toro, Wob BiaTaHyT! BcepeauHi. Yac BUTPUMKM Moxe ByTy CKOPOYEeHO,
AIKWIO LUMaTOYKM BiJOKPEMWUTU OAMH Big ofHoro, a Oynkv Ta GareTn mopizatu Haenin. B npoueci
PO3MOPOXYBaHHA MNpoAyKTM HeobxiaHo nepesepHyTtu. LA MPOMPAMA HE MNIOXogouUTb ONA
TICTEHOK 3 KPEMOM ABO OECEPTIB, Hanpuknag anst Ymskenkis. OueiTbcs iHpopmalito Ha cTop.
19.

Bupo6u 3 M’sica (dapuu, BigOUBHI, LUMATKN KypPKM).

PapL HeobXiAHO po3AiNMTM Ha HeBeSUWKi MopLT Mif Yac po3MOPOXYBaHHS, TOMY Lie Kpalle pobutn y
Benukin Minkin emHocTi. Lia nporpama HE MIOXOOWUTb ONA COCUCOK, BoHM MOXyTb OyTu
PO3MOpPOXEHi 3a [OMOMOro PYYHOrO BCTAHOBIEHHS MOTY)XXHOCTI PO3MOPOXYBaHHA Ta u4acy.
BinbuvBHi Ta WMmaTky Kypku noTpibHO noknacTy B OQUH Lap Ta NepioaMyHo nepesepTaTy nig yac
npouecy po3MopoXyBaHHs. [MBiTbcs iHopMaLito Ha cTop. 19.

LWmaTkmn m’saca/llini kypku

Llini Kypkn Ta wmaTtkm m’'sica HeobxigHO HaKpUTK Mig Yac PO3MOPOXYBaHHSA, 0COBNMBO LUMATKM 3
BEITMKOHO KiNbKiCTHO Xupy. Lle 403BONUTb YHUKHYTM NovaTKy Npouecy roTyBaHHS Mo kpasix. Hakpunte
KpWna, rpyavHKy HEBenMKMMM LiMaToukamu anioMiHiesoi cdonbrn. HE OO3BONANTE $OJb3I
TOPKATUCA NOBEPXHI KAMEPU TEUI. Micns po3mopoxyBaHHSA HeobXigHO BUTpUMAaTh M'sico
npoTArom 1 roanHu.
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KOPUCHI NMOPAAOU WLOAOO PO3MOPOXY BAHHA

[nsa oTpUMaHHA Kpawmx pe3ynbTaTiB:

1.

Moknagite Xy B nocya , npyaaTHUIA 4Ns BUKOPUCTaHHSA B MIKPOXBUILOBIN nedi. LLmaTtkn m'sca
Ta Kypku HeobxigHO po3TallyBaTi Ha nepesepHyToMy b6ntoai abo Ha crevjianbHii
NNacTUKOBIN NiACTaBL,.

MepeBipsaiTe Xy Nig Yac po3MOPOXYBaHHS, TOMY LLO Yac PO3MOPOXXYBaHHS MOXe ByTu
Pi3HUM ANS O4HUX | TUX CaMUX NPOJYKTIB.

He 060B’s3k0BO HakpuBaTy iXy.

3aBxau nepesepTainTe abo nepemilyiiTe HKy KOnm Yyete 3ByKOBUI curHan. Akwo HeobxiaHo,
HakpuiiTe (GMB. NYHKT 6).

MNopisaHe M'Aco, BiAOUBHI Ta MarneHbKi LUMaTOYKM HEOOXiAHO PO3AiNUTK Ta PO3NOAINUTY B
OfVH wap.

HakprBaHHs f03Bonsie 3anobirTy novaTky NpoLecy rotyBaHHsa ixi. Lie Baxnueo nig yac
PO3MOPOXYBaHHSA KyPKM Ta LUMAaToYKiB M’sica. CnovaTKy NOYMHAETLCH PO3MOPOXYBaHHS
30BHILLHIX YaCTWH, TOMY HakpuBamnTe Kpuna/rpyamHKy Ta XXMPOBi YaCTUHW HEBENUKUMU
LIMaTo4YKaMmn anioMiHieBoi conbru.

Butprmarite npoTArom NEBHOrO Yacy, Wob NpoayKT! po3mMopo3nnmcs ycepeamHi (MpuHanMHi
1 roguHy — AnNs WwmaTkiB M’ca Ta KypKkm).

Posnoginite Xy B 0AvH wap MepeBepHiTb a6o NoAPIGHITE NPOAYKTU. Hakpwiite kpuna/rpyanHKy Ta Xuposi

YaCTUHU HeBENMUKUMU LUMaTOYKaMn
anomiHieBoi ¢onbru.
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PO3MOPOXYBAHHA NMPOAYKTIB 3 YPAXYBAHHAM
BAIr'nM TA YACY

HapgaHuin Hk4e vac € opieHTOBHUM. 3aBxau nepeBipsinTe cTaH ixi nig Yac po3amMopoxXyBaHHS. [4ns

6inbLIOT KiNbKOCTI K BCTaHOBITL BignoBigHWIA yac. bky He noTpiBHO HakpueaTu nig 4ac

PO3MOPOXYBAHHS.
, Yac ; Yac
M’saco PO3MOpPOXyBaHHA BrasiBku BUTPUMKM
MoknaaiTe y BianoBigHWM nocyn abo
TenatuHa/bapain | 6.8 yoynu Ha  nepesBepHyTe  6niogo,” ab6o | 60 xBUIMH
Ha/CBuHWHa 450r BMKOPUCTOBYNTE cnevjanbHy
nnacTuKoBy NiacTaBky. HakpuiiTe.
Py6neHna MMoknagite y BignosigHwWn  nocyd. | 15 xBunuH
TenstuHa 450rp 10-13 xsunuH PoanoEinin Ta nepeBepHiTb 3-4 pasu.
] ] MoknafiTe y BignoBiAHMN nocyd B
BinbusHi 450rp 7-8 XBUIWH oOVH _ Wap. epeBepHiTb  ABiYi. | 15 xBunuH
aKpuiiTe, AKLO HEOOXIAHO.
[MoknapiTe y BIANOBIOHWM nocyad.
Cocuckmn 450rp 4 XBUNUHK MepeBepHiTb abo poanoginite ABlul. | 15 xBUIUH
HakpwuiiTe, siKlo He0bXiaHO.
; [Moknagite y BigNOBIAHMI Nocya,
gg%hy 4567_'60%” 6-7 xBUnuH I'IepeBepHiT}llz abo pOSI‘IQ,qu'Iinyp,BiHi. 10 xBUNUH
P Hakpuitte, AKi10 HeO6XigHO.
MNoknagitb BiAMNOBIAHWIM  nocya.
Mevensi 450rp 8-10 xBunuH MonpiGHT. y i 15 xBUNWH
MNoknagite y Biqnoaianﬁ nocya ago
; Ha  nepeBepHyTe nogo, . abo
Line kypya 4500 | 7.8 xaunun BI/IKOpI/ICTOByI;lPI_'e cneljancHy | 60 xBunuH
nnacTukoBy MiacTasky. [epeBepHiTb
OBidi. HakpuiiTe.
MoknadiTe y BIgNOBIAHWN nocyd B | 15-
Mopuif kypki 450r | 6-8 xBUnuH oguH _ wap. HepeB_epHin OB, XSVI?'I?/IH
Hakpwiite, siKLo HEOBXigHO.
Puba
; ~ [MoknagiTe y BigNoOBigHWM nocyA.
Llina pnba 450r 7-8 XBUNWH MepesepHiTs naiul. HakpuiTe. 15 xBUNWH
) . MoknapiTe. y BiANOBIOHWIA = nocya.
dine/Cteik 450rp | 7-8 xBUNWH MepeBepHiTb ABidl, po3nodinite 'Ta | 15 xBunuH
HaKpuiiTe, SIKLLO HeobXigHO.
[MoknagiTb Ha NOBOPOTHUWA  CTiM.
KpeseTkn 450rp 7-8 XBUNUH Posnoginite nig, yac | 10 xBunuH
PO3MOPOXYBaHHS.
IHwe
. . MoknagiTk y BigNOBIAHMIA nocya.
ZIS r|3ava1 xni6 _12)(?('3_30 cex. MepesepHiTb a6o po3noginite nig 10 xBuIvH
4Yac PO3MOPOX Y BaHHS .
Lmatoyok  xniba 10 -15 cek MoknafiTb Ha NOBOPOTHWM CTiN Ha | 1-2
30r : KyXOHHOMY ManepoBOMY PYLLHUKY. XBUMWUHU
1 xB. 30 cek. ; ; ;
: Moknagite Ha Tapinky. MNepeBepHitb | 10-15
Buniyka 450rp + Butpumaty 1 xB. | F
1 x8. 30 cek. nicnst OQHIET XBUNVHW BUTPUMKMN. XBUMWH
. MoknagiTe y BiANOBIAHWMIA Nocya,
M’siki ppyktn 450r | 8-9 xB. 10 xBUnAWH

MepeBepHiTb ab0 po3nodiniTe ABiYi.
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Pexxum ABTomaTuyHoro PosirpiBaHHA/ABTOMaTUYHOIO
FotyBaHHsa ana monenenNN-ST271S / NN-ST251W

Lis dyHkuis gossonsie posirpiatv abo rotysatu Xy, BCTaHOBMBLUM nuiie Bary. iy aBToMaTuyHO
BM3Hayae piBeHb MOTYXXHOCTI, @ NOTiM Yac rotyBaHHs. ObepiTb KaTeropito NPoOAYKTY , @ NOTIM NuLle
BBeZiTb Bary. Bara BBogutbCS B rpamax.

AgTo A v &
— —

PHTOTOBTEHYE S M Crapr

*O6epiTb HaxxaHy nporpamy *BcraHoBiTh Bary, *HatucHitb Ctapt

HaTUCKaHHAM KnasiLui. BUKOPUCTOBYHOUU KraBiLui

Howmep nporpamu Binblwe Ta MeHwe . AKwo

BigobpasnTbes Ha gucnnei. knagiwi Binblwe abo MeHwe

HaTWUCHYTUW Ta yTpUMyBaTh
Bara LUBMAKO
3pocTaTMMe/3mMeHLyBaTn Me
ThCS.

KOPUCHI NMOPAOU

Mporpamu ABTOMaTUYHOTO roTyBaHHSA PO3pobreHi Ans 3py4HOro rotyBaHHs abo posirpiBaHHs ixi. Lli
nporpamm MoxyTb BukopucTtoByBaTuch JIMLLE ana BkasaHux B iHCTPYKUiT NpoayKTiB Ta B Mexax
pekoMeHfoBaHol Baru. [epen nopaveto Ha CTin 3aBXAv NepesipsiTe CTyMiHb FOTOBHOCTI Ta
TemnepaTypy ixi.

Mporpamu ABTOMaTu4Horo PosirpiBaHHs A8

pa3orpes
1. PosirpiBaHHA cBixux ctpas (200-800r)
Lis nporpama npu3HayeHa Ansi posirpiBaHHs CBiXUX CTpaB Yy Tapinkax abo 6niogax. Bei npogyktu
MaKTb BYTU BXKE roTOBUMU. Dka MOBWHHA 3HAXOOMTUCS B XONOAMIBbHWKY Npu Temnepatypi 5°C.
[MepeBepHiTb, KONW NoOYyeTe 3BYKOBUI curHan. ButpumanTte gekinbka xsunuH. MNepekoHantecs, Wwo
a [oCTaTHBO rapsiya nepep nogaveto Ha cTin. Benwki wmatku pubu/m’sca nig coycom BuMararotb
[OBLLIOTO rOTYBaHHS.

2. PosirpiBaHHs Hanoto (1 Yawka/150mn)

Lis nporpama npusHayeHa Ans posirpiBaHHA OAHIET YallkM 3 HAaNoeEM (Hanpuknaa, van,
KaBa, Monoko Ta cyn). Obepitb posirpiBaHHA 1 Yawlku, BBegiTb Bary (150mn). MNicns
3aBepLUEHHS po3irpiBaHHsA peTenbHO nepemillanTe .

Uk-20



Mporpamn ABTomaTtnyHoro Po3irpiBaHHs

3. PosirpiBaHHs Hanoto (2 yawku/300mn)

Lis nporpama npu3HaveHa ans posirpiBaHHs 4BOX YalLOK 3 HANOEM
(Hanpwuknag, 4an, kaea, Morioko Ta cyn). O6epiTb posirpiBaHHA 2 YaLloK,
BBeAiTb Bary (300mn). MNicnsa 3aBepLUeHHs posirpiBaHHA

peTenbHo nepemiwante.

PekomeHAaauii woao posirpiBaHHA HanoiB.

1. TlepemiwaiTe piguHy nepen posirpiBaHHsAM (rapsiui piAMHU MOXYTb PO3NUTUCS, SKLO iX He
nepemiwartm).

2. He HakpuBanTe rapsdi Hanoi, Hanpuvknag, Yan abo kaBy. Hakpuite cyn Tapinkoto, wob
3anobirT po3nMBaHHIO PiANHW.

3. MMicna pogsirpiBaHHsi 3HOBY NepemillaniTe Ta BUTPUManTe Aeskni vac.

Mporpamyn aBTOMaTU4YHOro roTyBaHHsA  Asmo
MPUrOTOBNEHNE

1. loTyBaHHA cBiXnx oBouis (200-800r)

PosTaluyiTe nigrotoBneHi 0BoYi B MinikoMy nocyAi Ha NOBOPOTHOMY
ctoni. Jopavite 15Mmn (1 cT.n.) Bogu Ha koxHi 100r oBouiB. HaTUCHITH
KNnaBilly aBTOMaTUYHOro roTyBaHHs ABidi. BBediTb Bary. HaTucHiTb
Crapt.

2. NoTtyBaHH#A cBixoi pn6u (200-700r)

PosTtalyiite nigrotoBneHy puby B MinikoMmy nocyai Ha NOBOPOTHOMY
ctoni. dopante 15-45mn (1-3 ct.n.) Boan. Hakpuiite npokonoToto
NNacTMKOBOIO NNIBKOI abo KpULLKO. HaTUCHITL knasiluy
aBTOMaTUYHOrO roTyBaHHS Tpudi. BBeaitb Bary. HatucHiTe Ctaprt.

3. FloTyBaHHsa kapTonni (200-1000r)

LLlo6 npuroTyBaTtu kKapTonmto 3i LWKipKol BUBepiTb kapTonmnto
cepeaHboro po3mipy (250-250r). MomwuiaTe Ta BUCYLWITh 1T, NPOKONiTh
HOXeM Y Kinbkox Micusx. Po3Taluyiite no kpato NoOBOPOTHOrO CTONY.
HaTucHiTb knaBiwy aBTOMaTUYHOrO roTyBaHHS oauH pa3. Beeaditb
gary. Hatucnite Ctapt. HE HAKPUBATE.
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KopucHi nopaau wono rotyBaHHA Ta po3irpiBaHHsA

BinbllicTb  NpoaykTiB — po3IrpiBacTLCA  Aywe  WBAOKO Y
MIKPOXBUIBOBIW MeYi Ha BUCOKiV MOTY)KHOCTI. bky MOxxHa nigirpitv
3a JliYeHi XBUNMHW Nepen, nogaveto, LWob BoHa Byna rapsyoto Ta
BUMMSiAAna Sk LWOVWHO MpuUrotoBaHa. 3aexaun nepesipsiite, LoD
ka Oyna [oCTaTHRO rapsHol Ta posirpinTe i We aeskuin yac,
SKWO Ue HeobxigHo. 3aBxoy HakpuealTe pigk CcTpaBu,
Hanpukiag, cynu, By, LLIO NodaeTes nopLiHoto y 6rirogax abo
Tapinkax. He HakpuBaiite Ky 3 HWU3bKMM BMICTOM BOJIOMM,
Hanpukrag, pynetu 3 TicTa, MUPbKK, MPOMU 3 dhapLuem TOLLIO.
[vBITbCA pexkoMeHaaLii OO FoTyBaHHA abo poairpiBaHHS Y
Tabrmusx Ha crop. 23-27. [law'sitaite, rotytoum abo
posirpiBatoum By, i obos'sskoBo Tpeba nepemiam abo
nepeBepHytv. Lle rapaHTye piBHOMipHE rOTyBaHHa abo
posirpiBaHHA BKi.

Konu bka pogsirpita?

bky, Wwo 6yna posirpita abo npurotoBaHa HeobXidHO MoaaBaTh
rapsioto, To6To Mae Oyt MomiTHO napy. Akwo Bu Gygete
[OOTPUMYBATUCh MPaBuWn MifeHN Nid Yac NigroToekv Ta 36epiraHHsA
NpOAYKTIB, roTyBaHHA abo posirpieaHHst Gyne GesaneyHum ans
BaLLIOro 300POB .

bKy, LLO MOXHa nepemilLaTi, HeODXiAHO PO3pi3aTy HOXEM AfA
TOro, Wob nepeBipUTV i FOTOBHICTb. HaBiTb AKWO BM uiTKO
BVKOHYETE BKasiBKM 3 IHCTPYKUii 3 ekcrnyatauii abo 3 kHim
peLenTiB, Bce 0OHO HEODXIAHO NEPEBIPSTU FOTOBHICTL .

Akwio ka npurotyBarnack He A0 KHLS, NOBEPHITL ii 40 nevi Ana
MoJarnbLIOro FOoTyBaHHs. SFKWO BU He MOXeTe 3Hautu
HeoOXiaHMIN NPOAYKT B TaGNMLY, 0BEPITbL CXOXKUIA TN MPOAYKTY Ta
3MiHITb Yac roTyBaHHsi, SIKLLIO HEOOXiOHO.

NOPLUINHI CTPABU
Hawwi cmaku pisHi | Yac
po3sirpiBaHHs 3anexuTb Big
KOMMOHEHTIB cTpasu. LLinbHi nocya nepea
nNpoayKTw, Hanpuknaga, pO3irpiBaHHSIM.
KapTonnsiHe ntope, HeobxigHe  CYTA
BVKITAcTV piBHOMIPHO. Akwo y  Bukopuctosyiite
cTpasi 6araTo coycy, BiANOBIAHWIA rIMBOKUIA
MOXXITMBO 3HaA0OUTLCA nocya Ta po3millanTte
nopaTkoBuii Yac. MNoknagite nicnsi NepLuUoi NONOBUHN
LWiNbHI NPOAYKTY NO Kpasix yacy, BigBeaeHoro ang
Tapinku. Ana nopuji posirpiBaHHsi Ta no
cepenHLOro po3mipy 3aBepLUEHHIO NpoLiecy.
3Hano6uTbCst 4-7 XBUNUH
posirpiBaHHs Ha BMUCOKIN
NOTY>KHOCTI. He knagiTb Xy B
Kyny.

KOHCEPBU
BuiimiTb Xy 3 6aHku Ta
noknagiTe y BiANOBIgHWA

TywkoBaHi cTpaBu
MNepemiwarite cTpaBy
nicns NepLUoi NoNoBUHN
Yacy, BiaBeaeHoro ans
posirpiaHHsa Ta no
3aBEepLLEHHIO NPOLECY.
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NMUPDKKU 3 HAYHKOIO

YBArA!

NAMATANTE, HaBiTb SKLLO TiCTO

XOrofiHe Ha AOTUK, HAYMHKa
BcepeauvHi byae rapsdoto. byabte
obepexHi, He neperpiBaiiTe, Yepes
BMCOKWI BMICT XVpPY Ta LiyKpY MOXe
BiAbyTUCA 3aropaHHs. LLLo6 yHUKHYTH
onikiB NepesipTe Temnepartypy
BUMiYKA ycepeawHi.

PI3OBAHI NYAUHI'U TA PIOVUHU
YBArA!

ByabTe ocobnmeo obepexHumm nig
Yyac posirpiBaHHs LX NPOayKTiB.
He 3anuwanTe 6e3 Harnsay.

He popaBaiiTte ankoronb.

MNAWKN ONA rogyBAHHA TA
BAHKW I3 AUTAYUM
XAPYYBAHHAM

YBATA!

Monoko abo cymiwl Ans rogyBaHHs
HeobxiaHoO 360BTaTV Nepes, Ta B KiHUj
po3irpiBaHHs, a TakoX 0OOB’SA3KOBO
nepesipTe  TEMnepatypy  BMICTy
NSILLKA Nepes rogyBaHHSM Maritoka.
Ons posirpisaHHa 200-220r mosoka 3
XonogunbHUKa 3HIMITb  KPULLKY Ta
cocky.  PosirpinTe Ha  BUCOKi#
noTyHocTi npoTsirom 30-50 cek.
NEPEBIPTE.

Onsa posirpieaHHas 90 r monoka 3
XonogunbHUKa 3HIMITb  KPULLKY Ta
cocky. PosirpinTe  Ha  BWUCOKiW
notyxHocTi 15-20 cek.

NEPEBIPTE.

YBATA!

PioyHa y BepxHin 4acTWHI NNsLWKK
Oyae 3HaYHO rapsuiLLoKD, HXX Ha AHi.
HeobxigHo 36GOBTaTVM BMICT MNALLKA
Ta nepesipUTU TemnepaTtypy nepea
rogyBaHHsIM. .
HE BUKOPUCTOBYUTE
MIKPOXBUIbOBY nu ana

CTEPUNIBALII MASAWIOK  ans
rOOYBAHHSA.
Akwo BM  MaeTe  crieuianbHuim

cTepunizatop Ans  MiKpOXBUIBOBOT
nevi, BUKOPWUCTOBYIOUM KOro OyapTe
0COBIMBO YBaXXHUMM Ta 0BEPEXHUMM.
PeTenbHo BWKOHYMTE iHCTPYKUil 3
ekcrinyaradii 4aHoro Bupo0y.



PO3IrPIBAHHA NMPOOYKTIB 3 YPAXYBAHHAM
KIFIbKOCTI/BAIN TA HACY

HapaHuii Hx4e Yac € OpieHTOBHUM. 3aBXxau nepesipsiTe cTaH ixi, BigkpuBaroun ABepusTa, a
NoTiM NPOAOBXYNTE NPOLIEC PO3MOPOXYBAHHS

CTtpaBu Bara/KinbkicTb PiBeHb . Yac . PekomeHnpaauii
NOTYXHOCTi (npnbnusHum)

CBIKUM XNIB — HAMIBOABPUKATU — YBATA!Xni6, po3sirpitui y mikpoxBunboBiu nevi oyae
ayxe M’ AKUM.

KpyacaHnu 2 Bucokun 25-30 cek. MoknagiTb y BIiQNOBIAHWMA nocyg,

4 Bucokun 45-50 cek. noctaeTe Ha MOBOPOTHWIK cTin. He
Pynetn 1 Bucokun 10 cek. HakpuBsaiTe.

4 Bucokun 20 cek.
KoHcepBoBaHi 6061, nacTta
MeyeHi ©606u, | 200r Bucokun 2-3XB. Moknapite y BigNoOBIAHMMA nocyA,
pasioni B coyci | 420r Bucokun 4-4.5xB. HakpuiTe Ta nocraeTte Ha
CrareTi B | 200r Bucokun 2-2 5xB. I'I_OBOpOTHI/II7I _(_:Tin. Mepewmiwante
ToMaTHOMy nicrns  nepwoi  MOMoBMHM  Yacy,
coyci BiBEOEHOro ANs Po3irpiBaHHSA.
KoHcepBoBaHi cynu
TomaTtHe nope | 400r Bucokun 2.5-3.5xB. | lNoknagiTe y BiANOBIAHWA nocyAa,
M’achun  abo | 400r Bucokun 2-2.5xB. HakpuiTe Ta nocrtaeTe Ha
Kypsiumim cyn 3 NMOBOPOTHWUI CTifN.
oBOYaMu
rOTOBI NYAWHI'U
MonouHa 4251 Bucokun 2.5-3xB. Moknapite y BignoBigHWMA nocya,
pucoBa Kalua 624r BYICOKVN 3.54.5xp. | Hakpuiite  Ta nocraeTte Ha
BICKBUTHUI 310r Bucokuit 2XB. MOBOPOTHWN CTIA.
nyauHr
PI3OBAHI NYOUHIU — HagmipHe po3irpiBaHHA MOXe NPpU3BeCTU A0 cnanaxyBaHHS.
LLmaTo4ok _ 150r Bucokuit 20-30cek. MoknaaiTe Y BiANOBIAHWIA nocy,
ManeHbkui 450r Bucokun 1.5-2xB. HaKpunTe Ta NoCcTaBTe Ha
CepegHin 900r Bucokun 2.5-3xB. NOBOPOTHUIA CTifn.

Hanoi - kaBa

1 Kpy>xka 235mn Bucokun Moknagitb y BIANOBIAHY EMHICTb,

1xB . o -
40cek noctaBTe Ha MOBOPOTHWUWA  CTin.

2 KpYXKU 470mn Buicokuit 3xB. Mepemiwaiite no, nicnsa  nepuot
MONMOBMHM Yacy, BiABEAEHOrO [Ansi
po3irpiBaHHs Ta MO 3aBEpLUEHHIO

npotecy.

Hanoi - monoko

1 Kpy>xka 235mn Bucokun 1.5-2xB. Moknagitb y BIANOBIAHY EMHICTb,
_ noctaBTe Ha MOBOPOTHUWA  CTif.

1rneynk 600mn Bucokun 4.5xB. nepeMiLuaﬁTe no, nicns nepmo]’

MOMOBMHMN 4Yacy, BiABegeHOro Ans
po3irpiBaHHs Ta MO 3aBEpPLUEHHIO
npoLecy.

3aBxan nepesipsanTte, Wob bxa Byna 4OCTaTHLO raps4olo NiCNs posirpiBaHHA Ta posirpivite i e
OesikuiA Yac, siKLWOo Le HeobxigHo. bxy, siky He MoXHa nepeMillyBaT HEOOXiOHO BUTpUMATU AesKui
yac. [ns winsHNX NpoaykTiB Yac BUTPUMKK Byae AOBLUMM.
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PO3IrPIBAHHA NMPOAYKTIB 3 YPAXYBAHHAM

KINIbKOCTI/BAIN TA YACY

CtpaBu

Bara/

KinbkicTb

PiBeHb

Yac .
NoTyXHOCTi | (NMpUbnusHni)

| PekomeHpauii

BUPOBU 3 TICTA — HANIB®ABPUKATU — YBAT'A! Buniyka posirpita y MikpoxBunboBii nedi

Oyae ayxe M’siKolo.

[vipir 3 kKapTonnet 600r Bucokuit 4.5-5xB.

KopHincbka nacta 227r(1) Bucokuii 2-2.5xB. ; ; ; i

CT— 400 (1| Bucoini | 4-45xe. oknanire Y sidnosiati

TpaguuitHun 325r (1) Bucokui 2-2.5xB. noBOpoTHWA  cTin.  He

aHrINCbKMA NUpir 3 HakpuBaiiTe.

M’SICOM Ta HMpKamu

XoT goru 260r (4) Bucokun 1.5-2xB.

Camca 200r (4) Bucokui 1.5-2x8. Moknagite y BignoBigHUA

BecHsiHuiA pyneT 230r (4) Bucokui 2-2.5xB. ﬂg%%bmmnom%'ﬁﬁ ﬁg
HakpvBaniTe. [lepeBepHiTb
nicna  nepLioi  MOMOBUHU
yacy, = BiABedeHoro  Ans
posirpiBaHHs.

PisgssHi nupikkn 3 | 90r (2) Bucokuit 5-10cek. MoknaditTb y BiQNOBIAHWN

HaYMHKOI nocya, nocTaeTe Ha

NOBOPOTHWI CTin.

MOPLINHI CTPABU — . MALLIHI CTPABU — OXONOMXEHI o)
Mopuia Ans guTHKU 1 Bucokunin 2.5-3.5xB. MoknagiTe y BiANOBIAHWUNA
nopuig ans 1 Bucokuit 5.5-6 XB. nocyn, NnocTtaBTe Ha

[0pOCIol NIIAVHN

NOBOPOTHWUIA CTiN. Hakpuiite.

nyauHrun TA OECEPTU - YBATA!
FAKLo hKa 3HaXoANTLCA Y KOHTelHepi 3 honbru,
ANA BUKOPUCTaHHSA Y MiKpOXBUNLOBIN nevi.

BUWMITB il Ta NOKNagiTb y nocya, npuaaTtHUn

%()J/-I,cllngTra BEpLUKOBAN | 3951 Bucokuit 2.5-3xB. Moknagite y BignoBigHWA
i " N nocya,
IﬁBiTrMM PPYKTOBUA | 600y Bucokuii 3-3.5xs. noa%qu%;a%Tr?nﬁaHe
TTopLirHWiA ] 1 Buicokui 20-25Cex. HakpuBsanTe.
¢pykTOBMIA NKPIr 4 Bucokun 40-60cek.
Pucosui nyaunHr 400r Bucokun 2-2.5xB.i MoknagiTe y BigNOBIAHUNA
nocya, nocraeTe Ha

NOBOPOTHMI CTiN. Hakpuiite.

rOTOBI KYNNEHI CTPABU — OXONOOXXEHI — YBATA!

AKwo a 3HaxoAnTLCA Y KOHTenHepl 3 onbri,
ONA BUKOPUCTaHHSA Y MIKpPOXBUNLOBIN neui.

BUWMITB il Ta NOKNaaiTh y nocyn, npuaaTtHun

LisiTHa kanycta nig

CUPHIM COYCOM 450r Bucokun 5.5-6x8.
CvipHuiA nupir 450r Bucokui 6XB.
NasaHbs 400r Bucokuin 4.5xB.
MeyeHi oBoui 400r Bucokuin 5.5-6xB.

Moknagite y BignoBigHWM
nocyd nocTaBTe Ha
NMOBOPOTHUI CTIN. He
HakpuBanTe.

FOTOBI KYNJIEHI CTPABU — 3AMOPOXEHI — YBATA!
AKwo ka 3HaxXoAMTLCA Y KOHTenHepi 3 ponbri, BUAMITE il Ta NOKNaaiTe y Nocya, npuaaTHUA
ANA BUKOPUCTAHHA_ Yy MiKpOoXBUNbLOBiIKU nedi. ByabTe oGepexHi nifg 4ac_ BUKOPUCTaHHS
NNacTUKOBMX KOHTeMHepiB, NpMAaTHUX AJsi BAKOPUCTAHHA Y MiKPOXBUIbLOBIW nevi.

Bucokuit 4.5xB.+1xB.

Tlasarys a0or BUTpUMATH Moknapite y BianosigHWA
+B|/|00K|f|m 5-5.5xB. nocyn .nocTaBTe Ha

o Bucokun 5.5 xB.+1xB. MOBOPOTHWUM CTIN. He

Nococb nia TicTom 340r BUTPUMATH HaKpuBaiiTe .

+CepegHin 5.5xB.
) - ! 7 5.5xB.+1xB.

M’acHuin nupir 460r Bucokuit BUTPUMKH

+CepegHin 7-8xB.

3aBxan nepesipsnTe, Wob ka Byna AocTaTHLO rapsyoio Nicns posirpiBaHHS Ta posirpinTe i e
OesikuiA Yac, sIKLWOo Le HeobxigHo. Xy, sky He MoXHa nepeMilyBaT HEO6XiOHO BUTpUMATH Aesikui
yac. [ins WinbHMX npoaykTiB Yac BUTPUMKM Oyae [OBLUMM.
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FOTYBAHHSA Xl

CTtpaBu Bara/ PiBeHb Yac . PekomeHgauii
KinbkicTe | notyxHocti | (MPMGnn3Hwii)
CBixun 6eKoH
LLimaToukm 130r BucoKuit 2-3 aBo 30-40 | Moknapite y BianosigHun nocyn
cek. Ha Koxen | abo BUKOpWCTOBYWTE cneuianbHy
LLIMaTO4OK NnacTMKoBy MiACTaBKY, NOCTaBTe

Ha NOBOPOTHMI CTin.

BOBOBI - nonepeaHbLO 3aMou4eHi Yy BoAi (OKpiM couyeBuLi)

HyTt Bucokui 8.5 xB.

. Hanuinte 600Mn kun’ ss4eHoi Boau
225r . J
ggggg;*”””” +HU3bKUN 35-40x8. y BeNMKy emHicTb . Hakpuire Ta
CoueBils 5557 R 157555, nocTaBTE HA MOBOPOTHUI CTif .
YepBoHa 225r Buicokui 13xB. Hanuiite 600Mn KUM'siveHoi BoAM
KBacons +HU3bKUN 30-35x8. B BENWKy Mucky. HakpuiTe.
MoTPIGHO MPOKUM ATUTU SIK MIHIMYM
12XBUNWH, wob 3pyVHyBaTn

TOKCUYHI EH3UMW.

TenatuHa — YBATAllapsiunn xup! O6epexHo BUMManTe cTpaBy 3 neui.

; i _ Moknagite Ha nepeBepHyTe
Efﬂgiﬁn' Cepenti ?14XB' Ha 450 6niogo,  abo BI/IKOpI/I(_:TOBy%Te
cneujanbHy NNacTUKOBY NiACTaBKy.
[MocTaBTe " Ha MNOBOPOTHWIA CTif.
HakpuiiTe Ta nepeBepHiTb nicns
nepLuoi MNOSIOBUHU vacy,
BiABEAEHOro Ha roTyBaHHS.
Bupanitb Xup nig vac rotyBaHHs.

CBIKA KAYPKA - YBATlAlTlapsiuui xup! O6epexxHo BUManTe CTpaBy 3 neui.

Dine 500r Husbkui 12-14x8. gomanin 5 Ha nepeBepHyTe
; = nogo, abo  BMKOPUCTOBYMNTE
El);z?mq' 450r Huabkui 12xs. cneuiasibHy NNacTUKOBY MiACTaBKy.
= Hakpuiite " Ta  nocTaBTe Ha

CrereHus 700r Hun3bkuia 18-20xB. NOBOPOTHWUI CTiN.

; “ Moknagitb Ha nepeBepHyTe GO0

Llina kypka Bucokuin 531.556r9x3. Ha | [pyAuHKOKO  BHUS. aKkpuiiTe Ta

NOCTaBTE Ha NOBOPOTHWUI CTin.

ANLA-NALLIOT.

Bopa 45vn Bucokun 50cex. = [loknapiTb y HEBENWKY EMHICTB,
rotynte  npotarom  nepuiol
cTafii rotTyBaHHs.

= [lopante ~ snue (cepeaHbLOro
Anue 1 Bucokui 30-40cex. 03Mipy) )
= [TpokoniTb X0BTOK Ta 6inok
= Hakpuiite .
= = [OoTynTe NpoTsrom Apyroi craaii
Boaa 90mn Bucokuin 1xB. roTyBaHHS
= BuTpumarite 1 XBUnuHy.

Anue 2 Bucokuin 50cek.

Owmnet

1situe Bucokun 30cek. = [Hopaitte 1 cn. n. Monoka Ha

BucoKui 20ceK KOXHE BMKOpUCTaHe aiLe.
- B = - = 36unte AMUA, MOMIOKO Ta

2 anuga “cokni S0cex. HeBenuKy KinbKicTb

Bucokun 40cek. BEPLUKOBOro Macna.

= [OTynTe nNpoOTSAromMm  neploi
CcTajii  roryBaHHs, a roTim
nepemiwavite.

= [oTynTe npoTarom Apyroi ctagii
roTyBaHHsi,  BUTpMMaiTe
XBUIUHY.

3aBxan nepesipanTe, Wo6 Hka Byna [OCTATHLO raps4olo Micns posirpiBaHHA. AKWO HeobXigHo,
rotyite Ky gomaTkoBuh 4ac. DKy HeobxigHO BuTpuMmaTK, OcobnmBO Xy, SIKy He MOXHa
nepeMiwysaTtu. Ons WwinbHNUX NpoayKTiB Yac BUTPUMKY Byae AOBLUMM.
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FOTYBAHHSA 1XI

CtpaBu Bara/ PiBeHb i Yac . PexomeHpauii
KinbkicTb | noTyxHocrTi (Npu6nunsHuii)
CBIXA PUBA — 3AMOPOXXEHA
dine nikwi 380r(4 Bucokuii 4.5x8. MoknaniTs y BignosigHWi nocya,
) CepegHin 5-6xB. Lopaite 30yMJ'I piavHn. Hngl/!lAyTe
Llina pn6a 450r (2) Bucokun 8.5-10.5xB. Ta nocTtasTe Ha MOBOPOTHWUK CTifl.
Forynre B | 170r (1) PoamopoxyBaHHs| 5XB. MoknadiTb _nakeT i3  coycom
nakerti + BUTpMMATH 2XB. BigNOBiOHWMI nocyad. 3pixTe Bepx
+Hun3bKuit 6XB. naketa HOXem.
®PYTKU — matoTb GyTH oumiLeHi Ta nopisaHi Ha piBHi WmaTouku. Moknaaite y Minkuit nocyA,.
TywkoBaHi 3anoBHoNTE nocya H nywe
” . HaronoBMHY. akpumnTe.
s6nyka a6o | 490 Bucokuit 4.5-6xa. I'IepeMimaMyTe nicns  nepuwoi
peBiHb MonoBMHWN Yacy, BiaABeAeHoro Ans
roTyBaHHS.
. . Hopavite 30mn (2 cmn.) Boaw.
TylkoBaHi 450r Bucokun 7-8xB. 3anosHiolTe nocyn niwe
cnvisn HamnosoBUHYy. Hakpurite Ta

nocTaBTe Ha MOBOPOTHWUM CTif.

CBIXKA BAPAHUHA — YBAI

"A! — Mapsyun xup! O6epexHo BUNManTe cTpasy 3 nevi.

Bin6usHi 600r (4) Bucokuii 15%3-5)“3- Ha |MoknagiTe Ha crneuianbHy NIacTUKoBy
dinenHi ’ +HU3LKNA 25-35x8. Ha niacTaBky . HaKpMﬁTe Ta nocrasTe
YacTUHU 450r Ha MOBOPOTHUI CTiN.
BUCOKIA 3-4x8. na | Moknagitb Ha nepesepHyTe
Lmatkn 450r 6niogo, abo  BUKOPUCTOBYWTE
- crnevianbHy NNacTUKOBY NiACTABKY,
+Huabkmit 2'570);3 Ha | nocrtaBTe "Ha MOBOPOTHWIA CTifl.

HakpuiiTe Ta nepewmiwante nicns
nepuot NosioBMHU yacy,
BidBeAgHOro  ANsl  TOTYBaHHS.
Bupanitb xup nig Yac rotyBaHHs.

MAKAPOHHI BUPOBMW - MNMoknapiTe y Benuky 3-x NiTpPoOBY EMHICTb.

MakapoHu 225r Bucokun 12xB. Bukopuctosyte 1n  kun'ayeHoi

Cnareri 2251 Bucokun 7-8.5xB. BoAM. HakpuiTe Ta noctaete Ha
NOBOPOTHUN CTiN.

MIUA — OXONOOXEHA — YBAIA! — Po3nakynTe, TicTo niuy 6yae M’sikum.

Tonka i | 400r Bucokun 4.5-5xB. MoknagiTe y TepMOCTilikuiA nocya ,

XpycTKka NnocTaBTe Ha NOBOPOTHMIA cTin. He

Bucoke Ticto | 4751 Bucokun 3.5-4.5xB. HakpuBauTe .

CBIKA CBUHUHA — YBATA! — Mapsuun xup! O6epexHo BUManTe cTpaBy 3 nevi.

Bin6usHi 360r (2) Bucokun 2-3xB. Moknapitb Hg crevjanbHynnacTukoBy
- X nigcTaeky abo y BiANOBIAHWI NOCYA.
+ . E o
Husbkui 7-8x8 HakpuiiTe Ta nocTasTe Ha MOBOPOTHUI
cTin.
Bucoke TicTo Buicokui 6-7xB. Ha |MoknapitbHa cneuianbhy niactukosy
450r nigcTaeky abo y BignoBiAHWIA Mocya.
= HakpuinTte Ta noctaBTe Ha NOBOPOTHUI
+Hu3bkui 9-10xB. Ha | crin. MepeBepHiTh nicns I'Iepl.lJOFI'IOJ'IOBVIHM
450r yacy,BiABEAEHOr0 ANs FOTYBaHHS .

Bupanite xwvp nig Yac rotyBaHHs.

BIBCAHA KALLUA — YBATA!

— BukopucTtoByiTe BeNUKY EMHICTb.

1 nopuisi :{?—BUJKVI Bucokun 2.5-3x8. Honwuiite 14awky Bogn abo moroka.
BIBCSIHOT MepemiwanTe nicns nepLiol NoNoBUHN
Kpynu yacy, BiABeleHOrons rotyBaHHs .

2 nopuii 1yawka_ Bucokuin 4-5xB. Horvnite 2 yawwku Boay abo Moroka.
BiBCSIHOT MepewmilwaiTte nicns nepLUoi NONoBUHM
Kpynu Yacy, BiiBeJeHOroans rotyBaHHs .

PUC - MoknagiTb y BenuKy 3-niTpoBY EMHICTb.

Bacwmari 250r " - . .

T _ 50 Husbkuit 12-13x8. BukopucToByitTe  Big 600Mn 0

nicposaHun | 250r Bucoknit 10.5-11.5x8. 800  Mr ~ Kkum'sueHoi  Boaw.
BJMBCVILI,KOFO Hakpuiite = Ta noctasTe Ha
MOBOPOTHUIA CTin.
roTyBaHHs 0BOPO c

3aexan nepes

rotTynTe TKy [oOaTKoBMM 4ac.

panTe, Wob ka byna QOCTaTHLO rapsA4ol0 MNicns po3irpiBaHHA. AKLWO HeobxiaHo,

Xy HeobXigHO BMTpUMATW, OCOONMBO TaKy , LLO HE MOXHa

nepewmiwysatu. [ns WinbHNX NpoaykTiB Yac BUTPUMKY Oyae AOBLUNM.
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FOTYBAHHSA IXI

CtpaBu Bara/Kinbkictb | PiBeHb Yac PekomeHpaauii
NOTYXHOCTi | (NMpUGNU3HMm)

KOBBACKU (HaniBcdabpukatn) — YBATA! — lapsuuni xup! O6epexHo BuimMaiTe cTpaBy 3
neui.

ToBCTi 240r (4) Bucokun -2.588. MoknagiTs Ha crewiansHy

ToHki 110r (4) Bucokuit 1.5-2xB. nnacTuKoBy MigcTaBky abo y
BiANOBIAHMI Nocya. Hakpunte Ta
nocTaeTe Ha NOBOPOTHWUIA CTif .

CBIXI OBOMI - MNoknagiTb y BignoBigHui nocypA.

3eneHi 606u 450r Bucokui 6-7xB.

Bypsik 450r Bucokui 8.5-10.5x8.

Bpokoni+LiBiTHa 450r Bucokuit 7-8.5xB.

kanycta+CyusiTTa

Bptocenbcbka 450r Bucokui 7-8xB. Hopaite  90mn  Boawm.

KanycTta Hakpunte Ta noctaBTe Ha

MopisaHa kanycta | 450r Bucokuit 6-8xB. MOBOPOTHUIA CTin.

Mopksa, 450r Bucokuit 6-7xB.

unbyns-nopen

KayaH kykypyasu 450r Bucokui 6-8xB.

Kabayku 450r Bucokui 3.5-4.5xB.

lopoLok 450r Bucokui 3.5-5.5xB.

BapeHa kaptonns | 450r Bucokui 5.5-6xB.

Kapronns 3|1 Bucokui 4.5xB.

wikipkoto (225 r

KOXHa) HOMMVITe kapTonnio  Ta

NpPOoKOoniTb LLIKIPKY.

2 Bucokuit 7xB. Moknagite GesnocepeaHb0

Ha MOBOPOTHMI cTin (Mo
kpasix). [lo 3aBeplueHHIO

npouecy roTyBaHHs
BUTpUMaNTe npoTsaroMm 5
XBUIVH.

3AMOPOXEHI OBOUI — NoknagiTb y BignoBigHWi nocya.

3eneHi 6061, | 450r Bucokui 8.5-10xB. Hopante 30mn (2 cmn.)

MOpPKBa BOAM. Hakpuinte Ta

LiBiTHa kanycTa 450r Bucokui 10.5xB. nocrtaeTe He MOBOPOTHUMN

TopoLIok 450r Bucokuin 7-8xB. cTin.

3aBxaun nepesipsiiTe, Wob hka byna AocTaTHLO rapsyoto nicns posirpiBaHHA. AKLWO HeobxigHo,
rotyte Ky gomaTkoBuhd dac. DKy HeobxigHO BWTpMMaTK, OCOONMBO TaKy , WO He MOXHa
nepemiwysaTtu. [ns WinbHUX NpoayKTiB Yac BUTPUMKKM Oyae AOBLUUM.
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lMepen TUM AIK 3BepTaTUCh A0 CEPBICHOro LIEHTPY
HOPMAIbHI ABULLA:

ﬁ/likpoxsmnbosa niy [eski nepewkogn B poboti TB Ta pagio npuiimadis Momyn:\

BUKIIMKaE NepeLLKoan B BMHMKATWU Mif 4ac  [OTYyBaHHSA CTpaB Y MIKPOXBUIBLOBIM Nevi.

poboTi Tenesisopa. MopibHi nepelukoaM BWMHMKAIOTL Nif 4ac BUKOPUCTAHHA Manmx

enekTponpunagis Takux sik Mikcepu, NUNococu, eHn Ta iH. Lie He
03Havae Lo 3 Baloto nivkoto Wwocb Tpanumnochk.

Mapa Hakonn4yeTbCA Ha Nig Yac rotyBaHHA 3 Xi BUAINAETLCA Napa Ta rapsaye nosiTps.

nABepsix Nivky i Tenne Binblua YacTyHa napu Ta raps4oro NoBiTps BiABOANTLCS Yepes

noBITPSA Mae 3 OTBOPIB BEHTUNALiHI OTBOPM 3aBAAKM LIMPKYNALIT NOBITPA B nedi. Ane

nivKm. Aesika KinbKiCTb Napy KOHAEHCYETbCA HAa MEHLU rapsymx

NOBEPXHSX, Hanpuknaza, Ha asepusaTax. Lie HopmanbHe sBuLle.

A BMNaOKOBO BKMHOYMB Miy BKrIOYEHHs1 MOPOXHLOT Medi Ha KOPOTKMA Yac He MOBUHHO

6e3 npoagyKTiB. BMKNMKATM 1i  nowkogxeHHss. OpHak uUporo pobutM He

peKoOMeHAyeThCS.

Mig _vac npuroTyBaHHs Y Takun  WyM MOXe BWHMKATM, KOMM N4 aBTOMATU4HO

KOMGiHOBaHOMY NepeMmnKaeTbCst 3 PeXMMy MIKPOXBUMb Ha PeXuM rpunb Ans

PEeXWMIi,YyTN KNauaHHa Ta 3a0e3mnevyeHHss  KOMOIHOBAHOrO  pexuMy  FOTYBaHHS. e

MOCTYKYBaHHS. HOpMarnbHe sBULLE.

Miyka mae 3anax i Buginse [lyxe BaXnnBO perynspHo NpoTupaTi BHYTPILLHIO NOBEPXHIO nei,
UM _ mipu PyHLiAX 0CO6MMBO NicnsA roTyBaHHA B KOMGIHOBAHOMY PEXMMI Ta pexuMmi
oMmbGiHauis i Mpunb. rpunb. Y pasi 3anulieHHss Ha CTiHKax Ta BEpXHil MOBEpXHi

KaMepu Xupy Ta 3aruLIKiB ki, BOHM MOXYTb CTaTu IXeperom
\ HENpUEMHOrO 3anaxy abo avumy. /
NPOBIIEMA [ MOXITUBA PI/I‘-IMHA] YCYHEHHA
4 N\ T4 HeHapjiHO MigKnoYeHa Ao BUMKHITb By 3 po3eTkh,
PO3ETKV XKUBMEHHS. 3ayekanTe 10 CekyHq Ta
BBIMKHITb 3HOBY.
. NepepuBHWK abo NnaBkun byab nacka, 3BepHiTbCa 0
Miy He BrItOYAETLCS. | 3AMNOODKHNK BUMKHYTO 800 BiH aBTOPN30BAHOro CepBICHOTO
neperopi.. LIEHTDY.
MigKnoYiTh iHWWMI NPUCTPIn
HecnpasHa poseTka. 16 L) poseTki. I.Ll.Og p
\_ Y, \_ MEePEBIPUTY Y1 BOHA € CMPaBHOI0.)
/ \ /ﬂBepU,FlTa He MOBHICTIO 3aKkpuiiTe WinbHO ;J,Bepuma\
3aKpuTO.
licna nporpamysaHHs He HaTucHiTb kHonky CTapr.

HaTUCHYTO KHOMKY CTapT.

HaTucHiTb KHOIMKY

Mpouec rotyBaHHsi He II_'IIchK))Epamy BXXE BBEAEHO B Cron/Cbpoc ans Toro, o6

NOYNHAETHCS. prml BIAMIHWUTYW Nporpamy, siK
10, BBEAEHO aHIYIJeT)é
BBefiTb HOBY Nporpamy.
lNporpama byna BeefeHa [MoBTOPITL NPOrpamyBaHHs
HEBIpPHO. 3riAHO 3 IHCTPYKLIIEI 3
ekcnnyarauil.
BUNagKkoBO HATUCHYTO MOBTOPITb NpOrpamMyBaHHsi
3riAHO 3 IHCTPYKLIIEI 3
\ / KHOMKY TO”/%‘Spog'T ekcnnyaraLi.
s A s H R )
o KIKOYEHO PYHKUiO _ BuiknouiTe B6riokyBaHHS
Ha gucnnei 3 "F.‘CF'GIBCH | OITOKYBAHHS gl,q AiTen nicna NOTPINHUM HaTMgKaHHHM
NOBIOOMINEHHA "L--- . NoTPINHQro HaTUCKaHHSA kHonkn Cton/Cbpoc.
L ) \_kHonkun CTapT. )
( L. h ( . HeobxigHO NOYNCTUTK NiY h
MoBopoTHWIA CTiN BUAaE Ponvkose KI_J'IbL(l)e Ta AHO 3riHO IHCTPYKUIW WOA0
3BYKM Nif, Yac obepTaHHs. ™= Kkamepu nedi 3a0pyaHEHI. [ornagy 3a MiKpOXBUITbOBOH
nivyio (QuB. HACTYMHY
CTOPIHKY).

. J .
Akwo Bu BBaxaeTe, LLO Balla niyv HecnpaBHa, 3BepHinCF| A0 aBTOpPU30BaHOro CepBiCHOFO LLeHTPY.
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aornan TA TEXHIYHE OBCITYITOBYBAHHA
MIKPOXBWUJIbOBOI MEYI

. MNepen nmodaTkoM YULLEHHS BIOKMOYITE MY
Ta Big'eQHaniTe BUNKY Bif PO3ETKN.

. BHYTpilWHi noBepxHi MiKpOXBULOBOI Mevi
NOBUHHI ByTN unMcTUMK. FAKWO YacTKkM xi
abo 6Gpu3kK Big piavHU NPUCTaIOTb A0 CTIHOK
nevi, Tix Tpeba npoTepTM  BOMOrOO
CepBeTKOI0.

. 30BHILLUHIO MOBEPXHIO MiKPOXBUILOBOI Mevi
YMCTATb 3@ AOMOMOrol0 BOSOroi CepBeTKu.
[Insa 3anobiraHHs NOLUKOAXEHHIO BHYTPILLIHIX
eneMeHTIB ynpaeMiHHA Boga He MOBMHHA
NPOHMKATM Kpi3b BEHTUNSALiVHI OTBOPMU.

. 3anobiranTe nonagaHH piguHK Ha naHesnb
KepyBaHHs. Ons YNALLEHHA naHeni
KepyBaHHsi BUKOPUCTOBYWTE M’SIKYy BOMOTY
cepBeTky. He BuKOpuCTOBYWTE  MMIOMI
3acobu, abpasusu abo aeposoni ANs MUTTS
naHeni kepyBaHH4. [lig 4ac npoTMpaHHA
naHeni KepyBaHHs, 3anuvwanTe ABepusta
BiOKpUTMMM, W6 3anobirtu HeHaBMUCHOMY
yBiMKHEHHIO  nevi. [licna  npoTupaHHs
HaTUCHITb knasiwy Cton/Cbpoc ans Toro,
o6 ouncTuTn gucnnen.

. AlKWwo HaBKkono ABepuUsAT 3 BHYTPILWHbOI abo

30BHiLUHBOT CTOPOHM HaKoMU4yeTbCs
KOHOEHcaT,  BWUTPITb  WOr0  BOMOrOK
CEepBETKOI0. KoHaeHcar MOXe

HaKoMU4yBaTMCb, KOMM MIKPOXBMIIbOBA Miy
npaule B yMOBax MiABULLEHOT BOMOrOCTi
ane ue He BKa3ye Ha NOLIKOMKEHHS nevi.

TexHi4Hi XxapaKTepucTUKu

6. [ina Toro wo6 NoYMCTUTU NOBOPOTHUIA CTiN

BUAMITL 1Oro 3 nedi. [Ans 4uWeHHs
KOPUCTYNTECH Tensnow BOAOKO 3
[oaaBaHHAM MUKoYoro 3acoby abo nomuiite
NOro B NOCYAOMMUMHIN MaLLWH.

. PonukoBe «inbue Ta p[HO nedvi Tpeba

PerynsipHo YncTuTy Ans 3anobiraHHs Nosieu
CTOpPOHHbOro  wWwymy. [pocto  npoTpiTh
HWXKHIO MOBEPXHK MeYi 3 BUKOPUCTAHHSAM
Mutodoro 3acoby, Boau abo 3acoby Aans
YMWEHHA  BIKOH, a MOoTiM  BUCYLWITb.
PonvkoBe  kinbue  MOXHa MUTM  3a
OOMOMOroK0  MWFBHOMO  po34MHy abo B
NOCYAOMUIHIN MalLLWHi. Min yac
perynsipHoro roTtyBaHHs ki, BigbyBaeTbcs
HaKOMMYEHHS Mapu, ane ue Hi B ki Mipi He
3aLUKOAXKYE HWXKHIA noBepxHi abo konecy
ponukoBoro kinbus. lepekoHanTecb, WO
nicna  YMLLIEHHS PONMKOBOIO Kinbus, BU
BCTaHOBUNN AOTO B NPaBUSIbHE MOMOXEHHS.

. 3a HeobXigHOCTI 3aMiHM Namnu 3BEpHITbCs

[0 Avnepa KomnaHii.

. BiomoBa nigTpumyBaTtu niy B Yuctomy craHi

MOXe MPU3BECTU [0 MOTipLIEHHST CTaHy
NnoBepxHi, Le  MOXe  HecnpusTnueo
Bigobpasntnca  Ha  TepMiHi  cnyx6u
(npuaaTtHOCTi) BMPOBY Ta cTaTu MPUYMHOLO
Hebeaneku.

[ xepeno XuBneHHs: 220B ~ 50y,
CnoxuBaHa NOTYXHICTb:

MikpoxBunboBa niy: 1,250B7

BI{1XI,E|Ha I'IOTy)KHIC.TI.: : 800BT
MikpoxBunboBa niy:

3oBHiwWwHi rabaputn (B x W x IN): 258MmXx443MMx340MMm
BHyTpiwHi rabaputn (B x LU x IN): 215MMx306MMX308Mm
[iameTp NnoBOPOTHOro CTONY: & 255mMm
Poboya yacTtoTa: 2,450MIMy,

Maca HetTo:

MpubnunaHo. 11.0kr

* TecT IEC

CneuudpikaLii MOXyTb 3MiHIOBaTUCL 6€3 NonepeaHbLOro NOBIAOMIEHHS.
Bumoru wono HanpyXeHHs, Aaty Ta KpaiHy BUMYCKY, CepiiHA HOMep AUBUTLCS Ha Tabnuui

NacnopTHUX AaHUX MIKPOXBULOBOT Nevi.

Mpumitka:
IHpopmauinHuii ueHTp Panasonic

MixxHapogHi A3BiHku Ta A3BiHkK 3 Kuea: +38-0-(44) 490-38-98
BeskolITOBHI A3BiHKM 3i cTaUioHapHUX TenedoHiB y Mexax YkpaiHu: 0-800-309-880
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Oeknapauia npo BignosigHictb
Bumoram TexHiyHoro PernameHTy ObmexeHHst BukopucTaHHs aesiknux Hebeaneynnx PevosuH B
eNeKTPUYHOMY Ta efleKTPOHHOMY obnaaHaHHi
(saTBepmxeHoro MoctaHoBoto Ne1057 KabiHeTy MiHicTpis YkpaiHn)

Bupi6 BignoBigae Bumoram TexHiyHoro PernameHTy O6mexeHHs BukopuctaHHs gesikux HebesneyHmx
PeyoBuH B enekTpuyHoMy Ta enekTpoHHoMy obnagHaHHi (TP OBHP).

BmicT Hebe3neuHux pevyoBuH y BUnNagkax, He obymosneHux B ogatky Ne2 TP OBHP:

1. cauHeus(Pb) — He nepesuuye 0,1% Barv pevoBuHM abo B KoHUeHTpauii o 1000 YacTuH Ha

MirbIAOH;

2. «kapgmiit (Cd)— He nepesuiye 0,01% Baru peHoBuHM abo B KOHLEHTpaLii 40 100 YacTuH Ha
MirbIOH;

3. prytb(Hg) — He nepesuiye 0,1% Baru peyosnHK abo B KoHLEeHTpaLii 4o 1000 YacTuH Ha
MifbIOH;

4. WecTMBaNeHTHUI XPOM (Cr6+ ) — He nepesuwwye 0,1% Barn pevyoBuHM abo B KOHLEHTpaUii 4o

1000 yacTuH Ha MInNbWOH;

5. noni6pomGicheHonu (PBB) — He nepesuiuye 0,1% Barv pe4oBuHM abo B KoHLeHTpauii 4o 1000
YaCTUH Ha MiMbNOH;

6. noniGpomaedeHinosi edipu (PBDE) — He nepesuiye 0,1% Barm pe4oBuHM abo B KOHLEHTpaLi
0o 1000 4acTuH Ha MinbNOH.

Bigmosimao mo ACTY CISPR 11:2007 Bupib xnacuikyeTbes sK:
» oOnaxHaHHs ['pynu 2, B sKOMy clenianbHO TeéHepoBaHa paio4acToOTHA
EHEPIisi BAKOPHUCTOBYETHCS B SKOCTI €JICKTPOMArHiTHOTO BUIIPOMIHIOBaHHS
U1 0OpOOKH MPOIYKTIB Xap4uyBaHHS;
= oOmagHanHag Knacy B, sike nmpu3HadeHe 1t TOOyTOBOTO BUKOPHUCTAHHS 1 SIKE
i1’ € THY€ThCsl 0e3nmocepeIHbO 10 HU3bKOBOJIBTHOT MEpexi
eNIEKTPOXKUBIICHHS y OOYTOBUX MPUMIILEHHX.
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IHOOPMALIA NPO NIATBEPIXKEHHA BIANOBIAHOCTI MPOOYKTY

MikpoxBunbLoBi neyvi mogenen

NN-ST270S, NN-ST250M, NN-ST250W, NN-SM220W

ToproBoi Mmapku "Panasonic”

06. (3aT

BignoBiaaoTb BUMoram TexHiYHOro PernameHTy eneKkTpoMarHiTHOI CyMiCHOCTi (3aTBepaxxeHOMy noctaHoBoto KaGiHeTy MiHicTpiB
YkpaiHu Bia 29 nunHa 2009 p. Ne 785) Ta BUMoram TexHiuHoro PernameHTy 6e3nekum HU3bKOBONbTHOrO eNeKTPUYHOro
>My noctaHoBoto KabiHeTy MiHicTpiB YkpaiHu Big 29 xoBTHA 2009 p Ne 1149) .

HOPMaTUBHUX ﬂOKyMeHTiB:

Mopaeni NN-ST270S, NN-ST250M, NN-ST250W, NN-SM220W | ICTY CISPR 11:2007
[ToproBoi mapku Panasonic BignoBigaoTs BUMoram

OCTY EN 61000-3-3:2004

ACTY IEC 61000-3-2:2004
OCTY IEC 60335-2-25:2007

[TepmiH cnyx6u

BcTaHoBneHUit BUPOGHMKOM TepMiH cnyx6u (npuaaTHocTi) Lboro
BUPOGY AOPIBHIOE 7 pokaM 3 AaTU BUrOTOBMEHHS 3a YMOBM, LU0
BUPi6 BUKOPUCTOBYETLCA Y CyBOPil BiANOBIAHOCTI A0 AiNCHOT
iHCTPYKUIT 3 ekcnnyaTauii Ta TeXHIYHUX CTaHAAPTIB WO
3aCTOCOBYHTLCS 0 LibOro BUPoBy.

Iﬂelmapauho npo BiANOBiAHICTL MOXHa nepernsHyTH Ha http://service.panasonic.ua y po3aini «[JokyMmeHTU»

Bupo6HUK:

Panasonic Corporation

MNaHacoHik KopnopenwH

Bupo6neHo Ha NigNnpUEMCTBI:

Foshan Shunde Midea Microwave and
Electrical Appliances Manufacturing
Co., Itd.

®owaxek LyHae Maiikposeiie eHpg Ene-
kTpikan Ennanance3 MaHydakuypiHr
Ko., NTa.

No. 18, Huanzhen West Road, Beijiao,

Ne 18, XyaHuwkaHb Bect Poya, Beiiusso,

3a agpecoto: Shunde, Foshan, Guangdong, 528311, | LlyHae, ®owaxb, M'yaHayH, 528311,
Kuraii Kutan
nEMMiTKa

[Naty BurotoBneHHa Bu moxeTe BU3HauMTH 3a KOMBiHauiclo undp Ta niTep, WO PO3TaLIOBaHi Ha MapKyBanbHil Tabnuyli BUPo6Y.
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Panasonic Corporation Kitchen Appliances Business Unit
2-3-1-3 Noji-higashi,Kusatsu City,Shiga 525-8520, Japan
Web Site: http://panasonic.net
MaHnacoHuk KopnopanwH KutyeH 3nnanaHcns busnec KOHUT
2-3-1-3 Hopxu-xurawwm, Kycauy Cutu, Wura 525-8520, AnoHusa
Beb-canTbl: http://panasonic.net
http://www.panasonic.ru/
http://cooking.panasonic.ru/
ManacoHik KopnopenuwH KityeH EnnanaHces bisHec HOHIT
2-3-1-3 Hoi-Xirawi, Kycauy Citi, Cira, 525-8520,AnoHis
Be6-caiTtu: http://panasonic.net
http://service.panasonic.ua/
http://cooking.panasonic.ru/

261800307575

© Panasonic Corporation 2011 Printed in China





http://mcgrp.ru/
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http://mcgrp.ru/

ANEKTPUYECKUA KOHAULMOHEP BO3YXA. CIUIUT-CUCTEMA
ELECTRIC AIR CONDITIONER. SPLIT SYSTEM

PYKOBOACTBO MO 3KCIITYATALUMN
INSTRUCTION MANUAL

Mopenu/Models:

BHyTpeHHUN Gnok
Indoor unit
T-ACOQ7-S27-Y
T-AC09-S27-Y
T-AC12-S27-Y
T-AC18-S27-Y
T-AC24-S27-Y

BHelwHun 6nok
QOutdoor unit
T-AC07-S27-X
T-AC09-S27-X
T-AC12-S27-X
T-AC18-S27-X
T-AC24-S27-X
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Dear customer!

We thank you for your wise choice and buying of a domestic air conditioner. It will serve you for
a long time.

1. IMPORTANT INFORMATION

The appliance is designed for air cooling, heating, dehumidifying, ventilating in domestic
premises. The manufacturer reserves the right to make minor changes to the design of the
product without additional notice that do not fundamentally affect its safety, performance and
functionality. There may be some misprints in text and digital notations in the present manual. In
case after reading of this manual you have any questions concerning work and operation of the
appliance, please, refer to a shop assistant or to a specialized service center for further
explanations. The device has a label with all the needed technical data and other useful
information about the appliance. Use the appliance only for its intended purposes indicated in
this manual.

2. SAFEGUARDS

When using an electric air conditioner, a number of safety precautions must be observed.
Improper operation by ignoring safety precautions can result in damage to the health of the user
and other people, as well as damage to their property.

. Read these instructions carefully before using the appliance to avoid damage during use.

. Before starting up for the first time, check that the specifications on the product comply with
the power supply specifications.

. The appliance must be installed in accordance with the national electrical code.
. Use the appliance only for the purpose specified in this manual.

. Do not use the indoor unit outdoors or in high humidity. The outdoor unit is suitable for
outdoor use.

. Do not attempt to install the air conditioner by yourself. Consult a qualified installer.

. The appliance must be monitored during its operation, especially if there are children
nearby.

. Do not push your fingers or objects through the exhaust grille of the indoor or outdoor units,
as this may result in personal injury from a rotating fan.

. Do not allow children to turn on the air conditioner themselves. Children may only turn on
air conditioning under adult supervision.

. Do not attempt to repair the air conditioner by yourself. The indoor and outdoor units of the
air conditioner are live, it is life threatening! To repair the product, contact an authorized
service center.

. Do not use the device if it is malfunctioning or if it has been dropped or damaged.
. Do not open the front panel of the device while it is in use.
. Do not disassemble or modify the device.

. Immediately disconnect the air conditioner from the mains if strange smell or smoke come
from it.

. Do not spray or pour water or other liquids on the air conditioner.
. Always unplug the air conditioner during lightning storms.

3
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Always unplug the air conditioner when it is not in use.

Before starting cleaning and maintenance, assembling and disassembling the air
conditioner, disconnect it from the mains. Clean and maintain in accordance with the
instructions in this instruction manual.

To ensure efficient operation of the air conditioner, operate it in the temperature and
humidity conditions specified in this instruction manual.

Do not use hazardous chemicals to clean the device and do not allow them to get on the
device.

When removing the air filter, do not touch the metal parts of the device.

To avoid overheating and the risk of fire, as well as damage to the internal electrical
network, do not change the length of the power cord or connect the device through power
extension cords.

If the power cord is damaged, it must be replaced by the manufacturer, customer service,
or similar qualified personnel to avoid danger.

To avoid the risk of electric shock, do not place the power cord near heating appliances or
flammable or combustible substances.

Do not start or stop the device by connecting or disconnecting electrical power cord.
Do not press the buttons on the remote control with foreign objects (fingers only).
Keep the power cord away from sharp edges and hot surfaces.

If the product was at a temperature below 0°C for some time, it must be kept at room
temperature for at least 2 hours before turning it on.

Do not use accessories that are not supplied.

When disconnecting the appliance from the mains, do not pull on the power cord, grasp the
plug. Do not twist and do not wind it on anything. Electric air conditioners, split systems with
a capacity of 7000, 9000, 12000, 18000 BTU are equipped with a power cord plug, in split
systems with a capacity of 24000, 30000, 36000 BTU there is no power cord plug.

The device is not intended for use by persons (including children) with reduced physical,
sensory or mental abilities or in the absence of their life experience or knowledge, unless
they are supervised or instructed on the use of the device by the person responsible for
their safety. Children must be supervised to prevent playing with the appliance.

3. APPOINTMENT OF THE DEVICE

Electric air conditioner is intended for cooling, heating, dehumidifying of air in domestic
premises.

4. TERMS OF USE

The air conditioner must be used in the temperature range indicated in table 1.

Mode Room temperature Qutside temperature
Cooling From 16 °C Upto 48 °C

Heating Upto 32 °C From -10 °Cup to 32 °C
Table 1
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5. APPLIANCE DESCRIPTION

Fig. 1*

The conditioner consists of indoor and outdoor units connected by pipelines. The conditioner
may be controlled by a remote control or from an indoor unit control panel.

. Air intake grille.

. Front panel.

. Air filter.

.1 5. Blinds (deflectors) for distribution of treated air.
. Electric power network cord

. Emergency shutdown button

. Copper tube for gas (refrigerant),connection line**.
. Tube for condensate removal**.

10. Air-outlet grille of the outdoor unit.

11. Power button (auto).

12. Hidden display.

© 0 N O~ WDN PP

*The appearance of the air conditioning units may differ from the images in the manual.
**not supplied
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6. DELIVERY SET

Complete set of air conditioner (split system) includes:

Conditioner unit for indoor installation -1 piece
Conditioner unit for outdoor installation -1 piece

Remote control -1 piece

Batteries for remote control (AAA) - 2 pieces
User manual -1 piece

Warranty card -1 piece

Packing of indoor-installation unit -1 piece
Packing of outdoor-installation unit -1 piece

7. SPECIFICATIONS

Technical specifications
Technical specifications of the device are indicated in table 2.

Table 2

Model
Indoor unit
Qutdoor unit

Units

T-ACO07-S27-Y
T-AC07-S27-X

T-AC09-S27-Y
T-AC09-S27-X

T-AC12-S27-Y
T-AC12-S27-X

T-AC18-S827-Y
T-AC18-S27-X

T-AC24-S27-Y
T-AC24-S27-X

Capacity
(cooling)

BTUW)

7319 (2145)

9042 (2650)

12556 (3680)

19792 (5792)

25494 (7472)

Capacity
(heating)

BTUW)

7650 (2242)

9281 (2720)

12897 (3780)

20329 (5958)

26293 (7706)

Rated power
consumption
(cooling/heating)

w

650/610

825/748

1106/1011

1656/1509

2325/2211

Power supply

V/Hz

220-240~/50

220-240~/50

220-240~/50

220-240~/50

220-240~/50

Rated power
current
(cooling/heating)

2.82/2.65

3.58/3.25

4.8/4.39

7.2/6.56

10.1/9.6

Air consumption
(indoor
unit/outdoor unit)

420/850

450/1000

550/1550

800/2200

1050/2700

Noise level
(indoor unit)

dB(A)

33/29/27/24

33/30/27/24

36/33/30/27

38/35/32/29

40/37/34/31

Noise level
(outdoor unit)

dB(A)

48

50

52

54

55

Degree of
protection
against moisture
(indoor
unit/outdoor unit)

IPX0/IPX4

IPX0/IPX4

IPX0/IPX4

IPX0/IPX4

IPX0/IPX4

Refrigerant

R410A

R410A

R410A

R410A

R410A

Energy efficiency
(cooling/heating)

AIA

AIA

AIA

AIA

B/C

Coefficient of
energy efficiency
(cooling)

3,228

3,221

3,214

3,220

3,214

Electrical
protection class

Class I/Class |

Class I/Class |

Class I/ Class |

Class I/ Class |

Class I/
Class |

Refrigerant
piping, Liquid
side / Gas side

inch

1/4 & 3/8

1/4 & 3/8

1/4 & 3/8

1/4 &1/2

3/8 & 5/8
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Max. refrigerant
pipe length

10

10

12

15

18

Maximum
difference in
level

10

10

Operating
temperature
range: cooling

°C

16~48

16~48

16~48

16~48

16~48

Operating
temperature
range: heating

°C

-10~32

-10~32

-10~32

-10~32

-10~32

Filling of
refrigerant

400

540

610

1000

1450

Distance
between
brackets
(outdoor unit)

mm

431*278

431*278

500*260

546*300

540*335

Service area of
the device

2
m

8-13

11-17

14-23

22-35

29-46

Annual energy
consumption
(cooling mode)

kW*h/year

343

420

593

923

1211

Operating mode
(cooling/cooling
+ heating)

cooling +
heating

cooling +
heating

cooling +
heating

cooling +
heating

cooling +
heating

Cooling type
(air/water)

air

air

air

air

air

Compressor

Toshiba

Toshiba

Toshiba

Hitachi

Hitachi

Maximum
operating
pressure

of refrigerant
circuit
(discharge/suction)

MPa

4.15/1.15

4.15/1.15

4.15/1.15

4.15/1.15

4.15/1.15

Net weight
(indoor unit)

8.5

9

11

12

Net weight
(outdoor unit)

20

21

25

37

39

Gross weight
(indoor unit)

9.5

10

10.5

13

14

Gross weight
(outdoor unit)

22

23

275

40

43

Net dimensions
(indoor unit)

690%283%199

690%x283%199

750%285%200

900%310%225

900%310%225

Net dimensions
(outdoor unit)

665%420%280

665x420%280

660%500%240

800%545%315

825x655%310

Packing
dimensions
(indoor unit)

760%345%280

760%345%280

820%x345%280

970%380%305

970%x380%305

Packing
dimensions
(outdoor unit)

mm

760x470%345

760x470%345

780x550%345

920x605%395

945x435%725

8. INSTALLATION OF THE DEVICE

Important Notices:

. Before installing, please contact with local authorized maintenance center, if unit is not
installed by the authorized maintenance center, the malfunction may not be solved, due to
discommodious contact. To move and install air conditioner to another place, also please
contact our local special service center.

. The air conditioner must be installed by professionals according to the national wiring rules
and this manual.
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Requirements for Installation position:

Avoid places of inflammable or explosive gas leakage or where there are strongly
aggressive gases.

Avoid places subject to strong artificial electric/magnetic fields.
Avoid places subject to noise and resonance.

Avoid severe natural conditions (e.g. heavy lampblack, strong sandy wind, direct sunshine
or high temperature heat sources).

Avoid places within the reach of children.
Select where it is easy to perform service and repair and where the ventilation good.

The outdoor unit shall not be installed in any way that could occupy an aisle, stairway, exit,
fire escape, catwalk or any other public area.

The outdoor unit shall be installed as far as possible from the doors and windows of the
neighbors as well as the green plants.

Requirements of the mounting structure:

The mounting rack must meet the relevant national or industrial standards in terms of
strength with welding and connection areas rustproofed.

The mounting rack and its load carry surface shall be able to withstand 4 times or above
the weight of the unit.

The mounting rack of the outdoor unit shall be fastened with expansion bolt.

Ensure the secure installation regardless of what type of wall on which it is installed, to
prevent potential dropping that could hurt people.

Electrical Safety Requirements:

Be sure to use the rated voltage and air conditioners dedicated circuit for the power supply,
and the power cable diameter must meet the national requirements.

If the rated current of the device is greater than or equal to 16A, it is necessary to use a
connection to the mains with the organization of an individual line and install an ELCB. For
the connecting line, a cable with a cross section of 1.5-2 mm? and circuit breakers are
used.

The minimum clearance between the air conditioner and the combustibles is 1.5 m.

The interconnection cord enables connect the indoor and outdoor units. You must first
choose the right cable size before preparing it for connection.

Cable Types:

Indoor Power Cable (if applicable): HO5VV-F;
Interconnection cord: HO7RN-F or HO5RN-F;
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Minimum Cross-Sectional Area of Power Cable and Interconnection cord:

Rated Current Nominal Cross-

of Appliance (A) | Sectional Area
(mm?)

>3 and <6 0.75

>6and <10 1

>10 and <16 15

>16 and <25 25

>25 and <32 4

>32 and <40 6

. The size of the interconnection cord, power cable, fuse, and switch needed is determined
by the maximum current of the unit.

. The maximum current is indicated on the nameplate located on the side panel of the unit.
Refer to this nameplate to choose the right cable, fuse, or switch.

Requirements for operations at raised height:

. When carrying out installation at 2 m or higher above the base level, safety belts must be
worn and ropes of sufficient strength be securely fastened to the outdoor unit, to prevent
falling that could cause personal injury or death as well as property loss.

Grounding Requirements:
. The air conditioner is the type | electrical appliance and must ensure a reliable grounding.

. Do not connect the grounding wire to a gas pipe, water pipe, lightning rod, telephone line,
or a circuit poorly grounded to the earth.

. The grounding wire is specially designed and shall not be used for other purpose, nor shall
it be fastened with a common tapping screw.

Others:

The model and rating value of the fuse shall be subject to the silkscreen on corresponding
controller or fuse sleeve.
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INSTALLATION OF INDOOR UNIT
Dimension drawing of indoor unit installation

Fig. 2
Mounting plate

1. The wall for installation of the indoor unit shall be hard and firm, so as to prevent vibration.

2. Use the "+" type screw to fasten the peg board, horizontally mount the peg board on the wall,
and ensure the lateral horizontal and longitudinal vertical.

3. Pull the peg board by hand after the installation, to confirm whether it is solid.

Fig. 3
Wall-through hole

1. Make a hole with an electric hammer or a water drill at the predetermined position on the wall
for piping, which shall slant outwardly by 5°-10°.

2. To protect the piping and the cables from being damaged running through the wall, and from
the rodents that may inhabit in the hollow wall, a pipe protecting ring shall be installed and
sealed with putty.

10
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Note: Usually, the wall hole is ®60mm~®»80mm. Avoid pre-buried power wire and hard wall
when making the hole

Fig. 4

Route of Pipeline

1. Depending on the position of the unit, the piping may be routed sideway from the left or the
right (Fig. 5), or horizontally from the back (Fig. 6) (depending on the pipe length of the indoor
unit). In the case of sideway routing, cut off the outlet cutting stock of the opposite side.

2. The power cable may be routed separately from the piping. Cut off the outlet cutting stock and
then run the power cable through the hole.

Fig. 5

Fig. 6

Pipes connection
1. Remove the mountings and pull the indoor unit pipe out of the housing.

2. Connect the connecting pipe to the indoor unit: Aim at the pipe center, tighten the Taper nut
11
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with fingers, and then tighten the Taper nut with a torque wrench, and the direction is shown in
diagram. The torque used is shown in the following table.

Fig. 7

Drain pipe connection
1. Put a corrugation to the output of the indoor unit (a plastic tube with a tip).
2. Fix the connection with a clamp

3. The drain hose must be laid with a slope towards the water outlet. The drain hose must not
have bends, twists, bends, etc. The end of the drain hose shouldn’t touch water

Wrap the Piping

1. Use the insulation sleeve to wrap the joint part the indoor unit and the connection pipe, and
then use insulating material to pack and seal insulation pipe, to prevent generation of
condensate water on the joint part.

2. Connect the water outlet with drain pipes, and make the connection pipe, cables, and the
drain hose straight.

3. Use plastic cable ties to wrap the connecting pipes, cables and drain hose. Run the pipe
sloping downward.

Fig. 8

12
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Fixing the Indoor Unit
1. Hang the indoor unit on the peg board, and move the unit from left to right to ensure that the
hook is properly positioned in the peg board.

2. Push toward the lower left side and the upper right side of the unit toward the peg board, until
the hook is embedded in the slot and makes a "“click" sound.

Fig. 9

Interconnection cord installation
Connect interconnection cord of indoor unit
1. Open the panel, remove the screw on the wiring cover and then take down the cover.

2. Make the interconnection cord go through the cable-cross hole at the back of indoor unit and
then pull it out from the front side.

3. Remove the wire clip; connect the interconnection cord to the wiring terminal according to the
wiring diagram; tighten the screw and then fix the interconnection cord with wire clip.

Fig. 10

4. Put wiring cover back and then tighten the screw.
5. Close the panel.
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INSTALLATION OF OUTDOOR UNIT

Fig. 11

Dimension drawing of outdoor unit installation

Install the connection pipe

Fig. 12

Connect the Outdoor Unit with Connecting Pipe:

Aim the counter-bore of the connecting pipe at the stop valve, and tighten the Taper nut with
fingers. Then tighten the Taper nut with a torque wrench.

When prolonging the piping, extra amount of refrigerant must be added so that the operation and
performance of the air conditioner will not be compromised.

Piping length Amount of refrigerant to be added
<5M Not needed

CC=12000Btu 20g/m
5-15M

CC=18000Btu 30g/m

Note: This table is for reference only.
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Fig. 13

Wiring Connection
1. Loosen the screws and remove E-parts cover from the unit.

2. Connect the cables respectively to the corresponding terminals of the terminal board of the
outdoor unit (see the wiring diagram), and if there are signals connected to the plug, just conduct
butt joint.

3. Ground wire: Remove the grounding screw out of the electric bracket, cover the grounding
wire end onto the grounding screw and screw it into the grounding hole.

4. Fix the cable reliably with fasteners.
5. Put the E-parts cover back in its original place and fasten it with screws.

Fig. 14
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Expelling the air
Outdoor unit refrigerant discharging method
After the pipe side connection is complete, proceed as follows:

Fig. 15

Vacuum Pumping Method (R410A refrigerant evacuation must use the vacuum pumping
method)

Before working on the air conditioner, remove the cover of the stop valve (gas and liquid valves)
and be sure to retighten it afterward (to prevent the potential air leakage).

1. To prevent air leakage and spilling tighten all connecting nut of all flare tubes.
2. Connect the stop valve, charge hose, manifold valve, and vacuum pump.

3. Fully open the handle Lo of the manifold valve and apply vacuum for at least 15 minutes and
check that the compound vacuum gauge reads -0.1MPa(-76cmHg).

4. After applying vacuum, fully open the stop valve with a hex wrench.
5. Check that both indoor and outdoor connections are free of air leakage.

Fig. 16
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9. DEVICE CONTROL

The conditioner may be controlled from a remote control or from an indoor unit control panel.

Description of indoor unit control panel

In case the remote control is lost or cannot be used at the moment, you may use a control button

«on/off» located behind the front panel. For that, open the front panel carefully by pulling it from
the left and right.

Fig. 17

Description of remote control

Fig. 18
17
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1. POWER - Turns the air conditioning on / off.
2. MODE - Selecting the operating mode: AUTO — COOL - DRY - HEAT - FAN.

3. SPEED - Selection of the ventilation speed according to the scheme: LOW - MID - HIGH -
AUTO.

Note: AUTO air speed is not available in ventilation mode.

4,5. Buttons «Up», «Down». The «Up» button (4) - the temperature will rise by 1 °C. The
«Down» button (5) - the temperature will drop by 1 °C. The temperature setting range is from
16°C (60°F) to 32°C (90°F).

6. SWING - Horizontal rotation mode. Controlling the direction of the airflow horizontally. Press
this button to turn the louver left/right (in this model the function is not provided).

7. SWING - Vertical rotation mode. Controlling the direction of the airflow vertically. Press this
button to turn the louver up/down.

8. TURBO - Automatic operation of maximum cooling (in cooling mode) or maximum heating (in
heating mode).

9. TIMER - Setting the on/off time of the air conditioner by timer

10. iIFAVOR - Return the device to the user’s previous personal settings (option is not supplied
in this model).

11. iFeel - Click this button to display temperature settings in the control panel for a comfortable
temperature. The remote-control sensor measures temperature of the room and sends data to
the indoor-unit. So set temperature is established near the remote-control, not near the indoor
unit. The second press adjusts the pre-set temperature.

12. HEALTH - Activating the ionization function (option is not supplied in this model).

13. SLEEP - Click it and temperature will decrease on 2 degrees during 10 hours. After this time
expires, the device will return to automatic mode. The speed of fan also gets lower, so the noise
level decreases too.

14. iCLEAN - Press "iCLEAN" when the device is OFF, the remote control will display “CL” and
the air conditioner will start the cleaning function. This function gives opportunity to prevent
fungus appearance and bad smell by drying moisture from evaporator (using drying, purging and
heating the module), which increases the efficiency of cooling and heating. iCLEAN mode works
for about 30 minutes.
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15. ANTI-FUNGUS - Starting the automatic drying mode of the indoor unit.

16. DISPLAY - Press this button to turn on/off the display. Indication of the remote control
display shall correspond to selected modes.

* The appearance of the remote control, as well as the buttons and indicators may differ from the
image in the manual, but their functions are identical

Operation with remote control

Mounting and replacement of batteries: mount two AAA alkaline batteries, according to polarity
indicated on the remote control. In order to avoid malfunction of the remote control do not insert
used batteries or batteries of various types. If the conditioner is not used for a long time, remove
batteries from the remote control or else electrolyte may leak and damage the board. In normal
operation of the conditioner average service life of batteries will be about a half-year. Do not
dispose of batteries in regular garbage bins; they should be disposed of in special bins at
garbage collection points.

Replace batteries, if command receiving is not confirmed with an audio signal, or if the display
does not show a sign of command transfer. When generating commands from the remote control
point an IR emitter at a remote-control signal receiver situated on the indoor unit. Hold the
remote control board at the distance of no more than 8 m from the indoor unit.

The remote control will not work if there are curtains, doors or other objects between it and the
indoor unit. Do not allow water to enter the remote control and do not expose it to direct sunlight
and heat sources; direct the IR emitter to the remote control signal receiver located on the indoor
unit.

10. OPERATING MODES

AUTOMATIC OPERATION MODE

1. Press the MODE button, select the automatic operation mode.

2. By pressing the SPEED button, you can select the fan speed from LOW, MID, HIGH, AUTO.
3. Press the ON/OFF button, the air-conditioner starts to operate.

4. Press the ON/OFF button again, the air-conditioner stops.

Note: In the fan operation mode, the temperature settings are non-effective.
COOLING/HEATING OPERATION MODE

1. Press the MODE button, select the Cooling or Heating operation mode.

2. By pressing the «  » or «  » button, you can set the temperature range from 16°C (60°F) ~
32°C (90°F), the display changes as you touch the button.

3. By pressing the SPEED button, you can select the fan speed from LOW, MID, HIGH, AUTO.
4. Press the ON/OFF button, the air-conditioner starts to operate.

5. Press the ON/OFF button again, the air-conditioner stops.
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Note: In the fan operation mode, the temperature settings are non-effective.

FAN OPERATION MODE

1. Press the MODE button, select the fan operation mode.

2. By pressing the SPEED button, you can select the fan speed from LOW, MID, HIGH, AUTO.
3. Press the ON/OFF button, the air-conditioner starts to operate.

4. Press the ON/OFF button again, the air-conditioner stops.

Note: In the fan operation mode, the temperature settings are non-effective.
DRYING OPERATION MODE

1. Press the MODE button, select the drying operation mode.
2. Press the ON/OFF button, the air-conditioner starts to operate.
3. Press the ON/OFF button again, the air-conditioner stops.

BACKLIGHT FUNCTION (for remote controllers with such function only)

The remote control has a backlight which can be turned on by pressing any button for the
convenience of operation in darkness. The backlight will be automatically turned off if there is no
operation within 10 seconds.

11. MAINTENANCE

Before cleaning unplug the conditioner.
Cleaning of the indoor unit and remote control board:

. Indoor unit and remote control should be cleaned with a dry soft cloth.
. If the indoor unit is too unclean, moisten the cloth and squeeze it well.

. In order to avoid the damage of paint or parts of the conditioner, do not clean it with
brushes and do not leave them on the surface of indoor unit.

. In order to avoid the damage of surface or deformation of the conditioner parts, do not
clean it with petrol, solvents, cleaning powders or other chemically active substances.

Before along break in use of the conditioner:

. Turn the conditioner on for several hours in the FAN mode. It will dry its inner cavities.
. Unplug the conditioner.
. Remove the batteries from the remote control.
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Checks before starting:

. Make sure that an air filter is installed.

. Make sure that air inlet and outlet grilles of the outdoor unit are not blocked by foreign
objects.

Cleaning of air filter:

3 Air filter cleans the air entering the conditioner from dust and foreign particles. If the filter is
contaminated, the conditioner capacity decreases sharply.

3 If the conditioner is operated permanently, the filter should be cleaned once per two weeks.

3 If the conditioner is installed in a room with dusty atmosphere, then the air filter should be
cleaned more often.

. To remove the filter, open the indoor unit panel.

. Remove air filters. Clean the filter with a vacuum cleaner. If the filter is contaminated
heavily, clean it with a soft brush and wash in diluted washing solution, then dry it in a cool
place.

. While cleaning the filter with the vacuum cleaner, hold it with contaminated surface up.
While washing the filter in water, hold it with contaminated surface down.

. Do not dry the filter in the sun or near fire.
. Set the air filter to initial position and close the panel.

12. WIRING DIAGRAMS

T-ACO07-S27-Y, T-AC09-S27-Y, T-AC12-S27-Y, T-AC18-S27-Y
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T-AC24-S27-Y

T-AC07-S27-X, T-AC09-S27-X, T-AC12-S27-X, T-AC18-S27-X
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T-AC24-S27-X

13. TROUBLESHOOTING

In case of emergency, please, use the troubleshooting methods shown in table. If it is impossible
to solve problems with these methods, apply to the service center.

Failures and their possible reasons:

The appliance does not Power failure / plug pulled out* Wait for restoration of
operate power supply / plug in the
device*
Damaged indoor/outdoor unit Contact an authorized service
fan motor center
Faulty compressor Contact an authorized service
thermomagnetic circuit breaker center
Faulty protective device or Contact an authorized service
fuses. center
Loose connections or plug Contact an authorized service
pulled out center \ plug in the device*
It sometimes stops operating to Wait a little
protect the appliance.
Voltage higher or lower than the | Before using the device,
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voltage range

check whether the technical
specifications indicated on
the product comply with the
power supply

Active TIMER-ON function

Wait untill the air conditioner
will turn on by timer or cancel
the timer setting

Damaged electronic control
board

Contact an authorized service
center

The remote control batteries
have run out

Replace remote control
batteries

Room temperature is too low or
too high

Use the device in the
operating temperature range
specified by the manufacturer
(see table of technical
specifications)

Strange smell

Air filter is dirty

Clean the air filter

Noise of running water

Back flow of liquid in the
refrigerant circulation

Not a malfunction

A mist comes from
the air outlet

This occurs when the air in the
room becomes very cold, for
example in the

COOLING or
DEHUMIDIFYING/DRY modes.

Not a malfunction

Strange noise

This noise is made by the
expansion or contraction of the
front panel due

to variations in temperature and
does not indicate a problem.

Not a malfunction

Insufficient hot or cold
airflow

Incorrect temperature setting.

Set the correct
air temperature

Air inlet or outlet of indoor or
outdoor unit are blocked.

Remove foreign objects from
inlet and outlet

Air filter is dirty.

Clean the air filter

Fan speed set at minimum.

Increase the fan speed

Other sources of heat in the
room.

Remove all heat sources
from the room

No refrigerant.

Contact an authorized service
center

The air conditioner is not
powerful enough for the room

Use the device in an area
recommended by the
manufacturer (see table of
technical specifications).
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Strong sunlight in the room

Close the curtains

Windows and / or doors are
open

Close windows and / or doors

The appliance does not
respond to commands

Remote control is not near
enough to indoor unit.

Use the remote control in
close proximity to the device,
directing it to the device

Batteries in remote control are
exhausted.

Replace remote control
batteries

Obstacles between remote
control and signal receiver in
indoor unit.

Use the remote control in
close proximity to the device,
directing it to the device

The display is off

Active LED function

Disable this function

Power failure

Wait for power to recover

Strange noises during operation.

Faulty electronic control board

Faulty fuses or switches.

Spraying water or objects inside the appliance.

Overheated cables or plugs.

Very strong smells coming from the appliance.

*Electric air conditioners, split systems with a capacity of 7000, 9000, 12000, 18000 BTU are equipped with a
power cord plug, in split systems with a capacity of 24000, 30000, 36000 BTU there is no power cord plug.

14. UTILIZATION RULES

After the lifetime of the device expires, it should be recycled in compliance with the laws, rules
and methods in region of recycling. Detailed information about the recycling of the device, you
can receive from a representative of the local authorities, after providing full information about
the device. The manufacturer and authorized organization of the manufacturer do not carry
responsibility for the fulfillment by the Buyer of the requirements of legislation on utilization and
methods of utilization of the device selected by the Buyer. The lifetime of the device is indicated
in the warranty card. Warranty period for the device and warranty terms are specified in the
warranty card. The warranty card is an integral part of the documentation supplied with this unit.
If there is no warranty card in the delivery set, ask for it from the Seller. The warranty card
provided by the Seller must conform to the manufacturer’s form.

The manufacturer and the authorized organization of the manufacturer remove responsibility for
any possible harm which can be caused to people, animals or property directly or indirectly, if
this harm occurred as a result of noncompliance with the rules and operating conditions,
installation of the device, intentional or reckless actions of the user- and / or third parties, as well
as in situations caused by natural and / or anthropogenic accidents.
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15. TRANSPORTATION AND STORAGE

1. During transportation, any possible impacts and movements of the package inside the vehicle

should be excluded.

2. Transporting and storage should be provided in strict accordance to the manipulation marks.
3. Outdoor unit should be transported vertical.

Temperature
Requirements*

Humidity
Requirements*

Transportation
and storage

From -30°C up to +50°C

From 15% up to 85%
(without a condensate)

We are exploring new technologies and we constantly improving the quality of our products.
That's why specifications, design and accessories are subject to change without any specific

notice.

* This product must have storage in dry, well-ventilated space of warehouse at the temperature not lower

than +5°C
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YBaxkaeMbI NoKynartenb!

Bnarogapum Bac 3a ygaudHblii BbIGOp U NpuMoGpeTeHUe 3MeKTPUMYECKOro KOHAULMOHepa
Bo3ayxa. OH npocnyxuT Bam gonro.

1. BAXHAA NHOOPMALUA

lMpocum  BHWMMaTENbHO O3HAKOMUTLCA C  PYKOBOACTBOM MO 3KCnnyatauuu nepepg
ucnons3oBaHvem npubopa. B gaHHOM pyKOBOACTBE NO 3KCNyaTauuyv COLEPXKMTCH BaxHas
WHopmauus, kacawulasca Bawen 6e3onacHOCTM, a Takke pekoMeHAauuu no npaBUiibHOMY
MCnonb3oBaHuIo nNpubopa 1 yxoady 3a HUM. CoxpaHuTe pyKoBOACTBO MO 3KCnnyaTaumMm BMecTe C
rapaHTUAHLIM TaroHOM, KacCOBbIM 4YEeKOM, MO BO3MOXHOCTW, KapTOHHOW KOPOOKOW 1
YyMaKoBOYHbIM MaTepuanom. B gaHHOM pykoBoACTBE MO 3KCMfyaTauMu ONUCLIBAOTCS pasHble
BMAbI JAaHHOro Tuna yctpowcTtea. MNprnobpeTeHHbIi Bamu npubop MOXeT HECKOMNBbKO OTNNYaTbCst
OT OMMCaHHOIO B PYKOBOACTBE, YTO HE BMMSIET Ha CNocoObl UCMOMb30BaHWUA M 3KCNnyaTauuu.
MpounsBoanTens octaenseT 3a cobori npaBo 6e3 AOMONMHUTENbLHOrO YBEOOMITEHWUSI BHOCUTb
He3HaunTernbHble M3MEHEHUS B KOHCTPYKLUMIO U3Aenus, KapOuHanbHO He BhvsoWwue Ha ero
Oe3onacHOCTb, pPaboTOCMOCOOHOCTL U OyHKUMOHANbHOCTb. B Tekcte w©  LMdpOBbIX
0603HaYeHNAX AaHHOW MHCTPYKUMW MOTYT ObITb AOMNYLLEHbI ONeYaTKu.

BHUAMAHUE!

BakHble Mepbl NPefoCTOPOXHOCTU U MHCTPYKLMK, coaepXaliuecss B JaHHOM PYKOBOACTBE, He
BKITHOYAIOT BCEX BO3MOXHbIX PEXUMOB M CUTYaUWiA, KOTOPblE MOTYT BCTpedaTbes. M3rotoBuTenb
He HeceT OTBETCTBEHHOCTU B Criyyae MoBpeXaeHus npubopa nnm ero oTAeNbHbIX YacTen BO
BPEMSsI TPAHCMOPTUPOBKM, B pe3ynbTaTe HEenpaBuITbHOM YCTAHOBKW, B pesynbTate konebaHun
HaMpsPKeHWsi, a TaKkke B Criyyae, ecnv kakas-nnbo 4yactb npubopa Obina uaMeHeHa wnn
moanduumpoBaHa.

NMPUMEYAHUE

Ha w3genun npucyTcTBYeT 3TuMKeTKa, Ha KOTOPOW yKa3aHbl Bce HeobxoauMble TexHU4yeckue
JaHHble u gpyras nonesHad wHdopmaums o npubope. Mcnonb3ywte npubop TOMLKO MO
Ha3Ha4yeHuto, yKasaHHOMY B JAHHOM PYKOBOACTBE.

2. MEPbI MPEOOCTOPOXHOCTH

Mpy “cnonb3oBaHUM 3MNEKTPUYECKOro KoHAWLMOHepa Bo3ayxa, Heobxoaumo cobnoaaTb psg
Mep MpedoCTOPOXHOCTM. HenpaBunbHas aKkcnnyaTauuss B CUMY WUrHOPMPOBaHUA  Mep
NPeaoCTOPOXHOCTM MOXET MPUBECTU K NMPUYMHEHWIO Bpeaa 340POBbi0 Nonb3oBaTensa v Apyrux
nodeit, a Takke HaHeceHMIo yuepba Mx MMyLLEeCTBY.

. BHMMaTenbHO npounTanTe AaHHYl WHCTPYKUMIO Nepep akchnyaTauuen npubopa BO
nsbexxaHue NonoMoK Npu UCTONb30BaHWMN.

L] [Nepen nepBoHauvanbHbIM BKOYEHMEM MpPOBEPLTE, COOTBETCTBYKOT JIM TexHUYeCKune
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XapakTepucTukn, ykasaHHble Ha n3gennn napamMmeTpam 3reKTpoceTun.

e Mpubop pomxeH GblTb YCTAHOBMEH B COOTBETCTBMM C HaLMOHAMbHbIMK NpaBunamu
YCTPOMCTBA 3NEKTPOYCTaHOBOK.

. Mcnonb3ynte npubop TONbKO NO Ha3HAYEHMWIO, YKa3aHHOMY B AAHHOW MHCTPYKLUN.

. He wcnonb3ynte BHYTPEHHWA ONOK BHE MOMELUEHUA UNW B YCMOBUSAX MOBbLILIEHHON
BNaXHOCTU. BHelwHWI 6ok npurogeH Ans UCNonb30BaHWst BHE MOMELLEHWIA.

. He nbiTantecb camMoCToOATENbHO yCTaHaBnuBaTb  KOHAMLMOHED. O6paTMTer K
KBaJ'IVI(*)VILlVIpOBaHHOMy cneunanncTy no yctaHoBke.

. OnekTponpmbop AOMKeH HaxoAuTbCs Noh HabnoaeHnem BO BpeMsi ero akcnnyartauuu,
0COobeHHO, ecnu Henoaanéky OT Hero HaxoaaTCcsa AeTu.

. He npocoBbiBaTe nanbubl UMM MOCTOPOHHWE MpeAMETbl Yepe3 BO34YXOBbIMYCKHYO
pelueTky BHYTPEHHEro U Hapy>XHOro OrokoB, Tak Kak 3TO MOXET NPMBECTU K TpaBmMe OT
BpaLLaoLLErocsl BEHTUNATOpa.

. He paspelwlante getam camoCcTOATENbHO BKMOYaTb KOHAUUMOHepP. [eTn MOryT BKNO4YaTb
KOHOAULUMOHEP TOJ1bKO No4 NpUCMOTPOM B3POCIbIX.

. He nbiTantecb camoCTOATENBHO PEMOHTMPOBATb KOHAULMOHEpP. BHYyTpeHHMe n BHellHue
arperaTtbl KOHAMUMOHEpPA HaxXOAATCS MOA HanpshkeHuem, 9To onacHo Ans >wusHu! [ns
peMoHTa usaenus obpallantecs B aBTOPU30BaHHbIA CEPBUCHBIA LIEHTP.

. He wucnonb3yiiTe yCTPOMCTBO, €CNM OHO HEWUCMPaBHO, WNW €ClW €ro YPOHUNWU Wnu
noBpeaunu.

. He oTkpbiBanTe nuueByo NaHenb yCTPONCTBa BO BPEMsI €r0 paboThbl.

. He pasbupante un He MoaMdUUUPYIATE YCTPOMCTBO.

. HesamenuTenbHO OTKMOYNTE KOHOWLIMOHEP OT 3NEeKTPUYECKOW CETWU, eCrn OT Hero uayt
CTpaHHble 3anaxu unu gpiMm.

. He Opbi3ranTe u He newte BOAY U ApYrue XnAKOCTU HA KOHOULIMOHEP.

. Bcerpa oTknovanTe KOHOULMOHEP OT SNEKTPUYECKOW CETU BO BPEMSI IPO3bl.

. Bceraa oTkntoyanTe KOHOULMOHED OT 9MEKTPUYECKON CETU, KOTAA OH HE UCMONb3YeTCs.

. [Nepen HavyanoOM YMCTKM W TEXHUYECKOro OGCJ‘Iy)KVIBaHMFI, C60pKM n pa36opKV|
KOHOMLMOHEPA OTKIOYUTE €ero OT 3MEKTPUYECKON CEeTW. L‘|l/‘ICTKy n TexHn4yeckoe
OGCJ'Iy)KI/IBaHVIe npoun3sBognTe B COOTBETCTBUM C YyKa3aHUAMU OAHHOrIO pykoBOoACTBa MO
aKcnnyaTtauumn.

. IOna obecneveHns addpekTuBHOM paboTbl KOHAMLMOHEpPa 9JKCMyaTtupywWte ero B
TemMnepaTypHO-BMaXHOCTHbIX  YCMOBWSAX, YKa3aHHbIX B [AHHOM PyKOBOACTBE MO
aKcnnyatauum.

L] He I/ICI'IOJ'IbSyIZTe onacHble XuMMun4yeckne BeullectBa ANA  YUCTKU yCTpOVICTBa n He
,D,OI'IyCKaVITe nx nonagaHua Ha np|/|6op.

. Mpu cHATUM BO3AYLLHOrO hUNbTPa HE KacauTeCb MeTanfMyeckux Yacten yCTpoOnCTea.

. Bo wusbexaHne neperpeBa M pucka BO3HUKHOBEHMS MNOXapa, a Takke NoBpexaeHus
BHYTPEHHEN OrneKTpUYEeCcKOM CeTW, He W3MEHAWTe [AJfIMHY CeTeBOoro LiHypa W He
nogkritoyanTe yCTPONCTBO Yepes AfeKTpuyeckue yanmHuTenu.

e [lpn noBpexOeHWW LIHypa MUTaHUA €ero 3ameHy, BO W3BexaHue OmacHOCTW, [OMMKHbI
NpoM3BOANTbL W3rOTOBWUTENb, CepBUCHas cryx6a unu nogoGHbIN KBanNUULMPOBAHHbIN
nepcoHar.

L] Bo wusbexaHue onacHoOCTU NopakeHNs1 3NEKTPUYECKMM TOKOM He pasmelLanTe LLIHYp
NMMTaHnA pagoM C HarpesaTellbHbIMU an6opaMM M nerkopocniamMmeHarwmnmmmca wmnun
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ropro4nmMmmn eellectsamu.

He 3anyCKa17|Te M He oOcCTaHaBnuBanTe yCTpOﬁCTBO nocpencTtBOM MNOAKMKOYEHUA Unun
OTKIMOYEHUA SNEKTPUYEeCKoro nuTaHmnA.

He HaxumanTte KHOMKW MynbTa AUCTAHUMOHHOIO YnpaBreHUsi MOCTOPOHHUMMW NpeamMeTaMm
(TonbKko Nanbuamm).

Cnegute, 4ToObI LUHYP NUTaHUSA He Kacarcs OCTPbIX KPOMOK U ropAYMX MOBEPXHOCTEMN.

Ecnn wnsgenve HekoTopoe BpeMsi Haxoaunochk npu TemnepaTtype Hwke 0°C, nepep
BKITHOYEHMEM €ro criefyeT BbiaepkaTb B KOMHATHbIX YCIOBUAX HE MeHee 2 Y4acoB.

He VICI'IOJ'Ib3yl7ITe NnpuHaaneXxHocCTu, He BXoAdLne B KOMMNIEKT NoCTaBKU.

Mpu oTkntoyeHun npubopa OT ANEKTPOCETN He TAHWTE 3a LIHYp nuTaHus, GepuTtech 3a
BUNKy. He nepekpyuuMBamte M HWM Ha 4YTO He HamaTbiBawTe ero. OnekTpuyveckue
KOHAMLMOHepPbl BO3AyXa, CMAMT-cUCTEMbl, MoliHocTeio 7000, 9000, 12000, 18000 BTU
06opynoBaHbl BUMKOW LUHYpa NWUTaHWs, B CNAMT-cucTemax mowHocTteio 24000, 30000,
36000 BTU Bwunka wWHypa nuTaHWs oTCYTCTBYET.

IMpnbop He npeAHa3HayeH A5 UCMOMNb30BaHUS NUUamK (BKIToYas AeTen) C NOHWXKEHHbIMK
PU3NYECKMMUN, CEHCOPHBLIMW UM YMCTBEHHBIMW CMIOCOBHOCTAMM UNK MPWN OTCYTCTBUM Y HUX
XKWU3HEHHOrO OMblTa WM 3HaHWW, €CMM OHW He Haxo[ATCs nog NPUCMOTPOM WK He
NMPOUHCTPYKTUPOBaHbl 06 UCMOMb30BaHWM nNpubopa nMuUOM, OTBETCTBEHHBIM 3a WX
6e3onacHocTb. [leTn [OormkHbl HaxXOAMTbCA MOA4 MPUCMOTPOM ANs HEeAOMNyWeHWs Wurp c
npnbopom.

HA3HAYEHME NPUBOPA

OneKTpUYecKnin KOHOULIMOHEP BO3ayXa npeaHasHadeH Ans oxnaxaeHusi, oborpesa 1 OCyLLEeHUs
BO34yxa B BbITOBOM NOMELLEHUN.

4. YCNOBUA SKCNNYATALUU

KoHgnumoHep BO3ayxa HeobxoanmMo Mcnonb3oBaThb B TeMmnepatypHoOM gnanas3oHe, yKkasaHHOM B

Tabnuue 1.

Pexum KomHaTtHas TemnepaTypa HapyxHas TemnepaTypa
OxnaxaeHvne ot 16 °C no48 °C

Ob6orpeB po 32 °C ot -10°C po 32 °C
Ta6bnuua 1
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5. ONMUCAHUE NPUBOPA

PucyHok 1*

KoHOMUMOHEpP COCTOMT M3 BHYTPEHHEro U HapyXHOro 6I10KOB, COeAMHEHHbIX Tpybonposodamu.
YnpasneHue KOHOWLMOHEPOM OCYLLECTBSIETCA C MNynbTa AUCTAHLMOHHOIO YNpaBreHUsl UNu ¢
naHenu ynpaeneHusi BHyTpeHHero 6roka.

. BosgyxosabopHas peluéTtka.

. Nnuesas naHen.b.

. BosgywiHbin douneTp.

./ 5. HanpaBnstowme 3acnoHku ansa pasgadm obpaboTtaHHOro Bosayxa.
. AnekTponposoa.

. ABapuiiHbI BbIKTOYaTErb.

. MegHas Tpybka rasa (xnagareHTa), COeAMHUTENbHAA MarucTpans**.
9. Tpybka anst oTBoAa KOHAEHcaTa*>.

10. Bo3gyxoBbinyckHas pelueTka HapyHoro 6rnoka.

11. KHonka BkntoyeHus (auto).

12. CKpbITbI guCnnen

0N~ WODN P

*@HewHul 8ud 6510k08 KOHOUUUOHEepa MoXem uMems Omau4usi om u3obpaxeHul 8 UHCMPYKUUU.
** He 8xo0um 8 KOMIIIEKM rocmaesku
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6. KOMMJEKT NMOCTABKU

B komnnekTauuto KoHOUUUOHepa BoO3ayxa (CI'IJ'IVIT-CVICTeMbI) BXOOUT:

Bnok koHaMunoHepa Anst BHYTPEHHEN YCTaHOBKM — 1 LWT.
Brnok koHaMuMoHepa Ans HapyXXHOW yCTaHOBKM — 1 LWT.
MynbT AMCTaHUMOHHOrO yrpasneHus — 1 wr.

OnemeHTbl NuTanus anga nyneta Y (AAA) — 2 wr.
PykoBoacTBO No akcnnyaTaumm — 1 wr.

[apaHTUiHbIN TanoH — 1 Wwr.

YnakoBka 6noka BHyTPEHHEN YCTaHOBKMU — 1 LT.
YnakoBka 6noka HapyXHOW YCTaHOBKU — 1 LwuT.

7. PABOYUE XAPAKTEPUCTUKHN

TexHMYeckue xapakTepUCTUKU

TexHu4yeckme xapaKkTepmcTukn npmbopa npusegeHsl B Tabnuue 2.

IM2019

Tabnuua 2
T-ACO7- T-AC09- T-AC12- T-AC18- T-AC24-
BHyTpeHHui# 6Gnok En. S27-Y S27-Y S27-Y S27-Y S27-Y
BHewHuin 6nok u3m T-ACO7- T-AC09- T-AC12- T-AC18- T-AC24-
S27-X S27-X S27-X S27-X S27-X
BbixogHas MoLwHOCTb BTU 7319 9042 12556 19792 25494
(oxnaxaeHwue) (B1) (2145) (2650) (3680) (5792) (7472)
BbixogHas MoLwHOCTb BTU 7650 9281 12897 20329 26293
(o6orpeB) (BT) (2242) (2720) (3780) (5958) (7706)
HomuHanbHasi notpebnsemas
MOLLIHOCTb BT 650/610 825/748 1106/1011 1656/1509 2325/2211
(oxnaxpaeHne/oborpes)
MapameTpbl 3aneKTponUTaHus B/ 220- 220- 220- 220- 220-
pamerp P H | 240~/50 | 240-/50 | 240~/50 | 240~/50 | 240~/50
Hommransas cuna Toka AA | 2.82/2.65 | 3.58/3.25 | 4.8/439 | 7.2/656 | 10.1/9.6
(oxnaxpaeHwne/oborpes)
Pacxon Bo3Ayxa (BHYTPEHHWA | 31 | 450850 | 450/1000 | 550/1550 | 800/2200 | 105012700
6110k/BHeLHWIA Bnok)
YpoBeHb Lyma (BHYTPEHHWIA 06(A) 33/29/27/ 33/30/27/ 36/33/30/ 38/35/32/ 40/37/34/
6nok) 24 24 27 29 31
YpoBeHb LyMa (BHELLUHWIA [6(A) 48 50 52 54 55
6nok)
Knacc BnarosawuTbl
(BHYTPEHHWI Brok/BHELLHUI - IPX0/IPX4 IPX0/IPX4 IPX0/IPX4 IPX0/IPX4 IPX0/IPX4
6n0ok)
Tun xnapareHTa - R410A R410A R410A R410A R410A
Knacc aHeproadpdektnsHocTm ) AA AA AIA AIA B/C
(oxnaxpaeHwne/oborpes)
VIHAeKC aHepreTuieckon - 3,228 3,221 3,214 3,220 3,214
apdekTnBHOCTM (OXNaxaeHve)
z(l;'acc :x;‘l;pmammbl ) Class Class Class I/ Class I/ Class I/
yTp . I/Class | I/Class | Class | Class | Class |
6n0ok/BHeLWHWIA Bnok)
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[InameTp Tpyb (KuoKoCTb/ras) ”'h‘j” 148&3/8 | 148&3/8 | 1/4&3/8 | 14&1/2 | 3/8&5/8
MakcumanbHas gnuHa Tpacchbl M 10 10 12 15 18
MakcumanbHbIn nepenag, 7 7 7 10 10
BbICOT Mexgy 6rnokamu

[Onana3oH pabounx

Temneparyp °C 16~48 16~48 16~48 16~48 16~48
(oxnaxaeHue)

[nana3oH pabounx

Temnepartyp °C -10~32 -10~32 -10~32 -10~32 -10~32
(oborpeB)

3anpaBoyHbIf BEC XnagareHTa r 400 540 610 1000 1450
PaccrosiHus mexay

KPOHLWWTENHaMM (BHELLUHWIA M 431*278 431*278 500*260 546*300 540*335
6n0oK)

rnowaas obenyxusanys m 8-13 11-17 14-23 22-35 29-46
KOHAMLMOHEpa

MoTpebnexune anekTposHeprun | kBT*y 343 420 593 923 1211

B peXume OXnaxaeHust ron

Pabounin pexum

(OXJ'IaMEHVIe/OXJ'Ia)KAeHVIe+Ha _ OXHs;KﬁJZ};Me*— OXJ'I:;(I:J;[Jee:Me*' Om::ﬂl-;eelglﬂe*' O)(i'lz);ﬁae:;e Oxﬂsz);(l%ee:lfie*'
rpes)

OXJ'Ia)KﬂeHVIe - BO3ayLIHOE BO3ayLlHOe BO3ayLlHOe BO34yLWHOe BO34yLWHOe
(Bo3gyLiHoe/BoasiHOE)

Komnpeccop - Toshiba Toshiba Toshiba Hitachi Hitachi
MakcumanbsHoe paboyee

[aBsrneHve KOHTypa xnagareHTa MMa 4.15/1.15 4.15/1.15 4.15/1.15 4.15/1.15 4.15/1.15
(paspsbkeHune\BcacblBaHue)

Bec HeTTO (BHYTPEHHMWI 6110K) K 8 8.5 9 11 12
Bec HeTTO (BHELLHWI 6MoK) Kr 20 21 25 37 39
Bec 6pyTTO (BHYTpPEHHMI 6110K) Kr 9.5 10 10.5 13 14
Bec 6pyTTO (BHELLHWI 6MOK) Kr 22 23 27.5 40 43
Pasmepbl npubopa 690x283x | 690%283x | 750x285x | 900%310x | 900x310x
(BHYTpPEeHHMI 6110K) MM 199 199 200 225 225
Pasmepbl npubopa (BHELLHWI 665x420%x | 665x420x | 660x500% | 800%545x | 825x655%
6roK) MM 280 280 240 315 310
Pa3mepbl B ynakoBke - 760x345x | 760%x345x | 820%x345x | 970%380x | 970%380x%
(BHYTpPEHHMI 6oK) 280 280 280 305 305
Pa3mepbl B ynakoBke 760x470x | 760%x470% | 780%x550% | 920%605% | 945x435x
(BHELLHWIA 6roK) MM 345 345 345 395 725

8. MOHTAX NMPUBOPA

BaxHas nHdopmaums:

. Mepen ycTaHOBKON, NEpeEMELLEHMEM U MOBTOPHBIM MOHTaXXOM, MoXarnyncra, obpatntech B
aBTOPW30BAHHbIV CEPBUCHBIN LIEHTP.

. I'Ip|/|60p OOIMKEH ObITb yCTaHOBIEH npodeccmnoHarnom, corfnacHo OaHHOMY pyKOBOACTBY U B
COOTBETCTBMN C HALKMOHANbHbIMWU NpaBunamMmm MOHTaXKa 3J1€KTPOYyCTaHOBOK.

Tpeb6oBaHUs K NPOCTPaHCTBY AN YCTAaHOBKMU:

Mpu BbIGOPE NpocTpaHCcTBa Anst yCTAHOBKM:

. M3berante mect BO3MOXHOW MpoOTeYkn ra3a. He ycTaHaBnuBamTe KOHOULMOHEP PSAOM C
npubopamu, paboTaoLMMm Ha ra30BOM TOMSMBE U PSOOM C ra3onpoBogamu.

L] M3beraiiTe MecT ¢ CUMbHbLIM ANEKTPOMarHMTHbIM U3ny4yeHnem.
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W3GeraiiTe MeCT C BbICOKMM YPOBHEM LUyMa W/vnu Bubpaumu.

M3berainte MeCT C CypOBbIMY YCIOBUAMU OKpY>XatoLLel cpeapl: (CUbHas KONnoTb, CUMbHbIE
BETpa C MECKOM, CWMbHbIA MPSIMOA COMHEYHbIN CBET, WCTOYHWMKM TEMna BbICOKOW
Temneparypsbl).

WM3berante mecT, rae npubop OyaeTt 4OCTYneH AeTam.

BbibepuTte mecTo, B kOTOpoM ByayT yooOHbI cepBUCHOE 06CNyKMBaHUE U PEMOHT, a Takke
XopoLuasi BEHTUNALUUS.

YCTaHOBMEHHbINM BHELHUIN B6NOK He OOMKEH 3aHMMaTb NMPOCTPAHCTBO B TakMX MecTax Kak:
KOpuaopbl, NECTHUUbI, BbIXOAbl, MOXapHble BbIXOAbI, WM OpyrMe mecta nybnmyHoro
Nnonb30BaHus.

BHelwHWA 6nok JomkeH ObITb YCTaHOBJIEH KaK MOXHO Aanblue OT TakKMX MeCT KaK: OBepu,
OKHa cocefien, a TakKe Kak MOXHO Jarnblue OT pacTeHUMN.

Tpe6GoBaHUs K MOHTaXXHOW KOHCTPYKLIUM:

MoHTaxHasi nnacTvHa, KPOHLWITENHbI KpPEnneHus [OfkHbl OblTb B COOTBETCTBUMM C
HauMoOHanbHbIMM 1M MPOMBIWNEHHBIMX  cTaH4apTamM  (MPOYHOCTb  CBapkM U
COMPOTUBNSIEMOCTb PXXaBYUHE).

MoHTaxHas nnacTuHa, KPOHLUTEWHbI KPENneHUus W UX Hecyllas NOBEPXHOCTb [OIKHbI
BblAepXuBaTb 4-X KpaTHbIN BEC YCTAHOBMEHHOTO npubopa.

MoHTaXHass nnacTuHa, KPOHLUTENHbI KPenmeHWUs OOSMKHbI ObITb 3aKpensreHbl atobenamn,
aHKkepamMn.

Y6eanTeck B 6€30MacHOCTA YCTaHOBIEHHON KOHCTPYKLMW, HE3aBUCUMO OT BUAA CTEHbI, Ha
KOTOpPYIDO OHa YCTaHOBIEHa, BO U3beXaHWe BO3MOXHOTO OOpYLIEHWS, 4YTO MOXET
NPUYNHUTL CEPbE3HbLIN Bpes 300PO0BbIO0.

Tpe6oBaHus K 3NeKTPo6Ge30nacHOCTH:

Mcnonbayiite npuGop B COOTBETCTBUM C MapamMeTpaMu 3feKTPOCeTW, YKasaHHbIMU B
[aHHOM pyKkoBoAcTBe. [lMameTp 3nekTpuyeckoro kabensi [ofmkeH COOTBETCTBOBATb
HaLMoHanbHbIM CTaHgapTaMm.

Ecnun HomuHanbHas cwuna Toka npubopa 6Gombwe wnm paBHa 16A, Heobxogumo
MCMNOnb30BaTb MOAKMIOYEHNE K 3NEeKTPOCeTU C OpraHnsaumen MHOMBuAyanbHON NVHUK U
yctaHoButb ¥30. [ns maructpanu ucnonb3yetcs kabenb c¢ cedveHvem 1,5-2 MM U
aBTOMaTbl OTKITOYEHMSI.

MuHMManbHoe paccTosiHe Mexay NpubOopPOM M FOPHYUMK BELLECTBAMU OOIMKHO ObiTb He
meHee 1.5 meTpa.

CoeguHuTenbHbli  kabenb o00beauHAET BHYTPEHHUW W BHewWwHWn 6nokm npubopa.
Heobxoammo BbIOpaTh BEPHBIN pa3mep LUHypa nepen yCTaHOBKOMN.

Twvnbl WHYpPOB:

- Kabenb ons BHyTpeHHero 6noka - HOS5VV-F
- CoegnHuTenbHbI kabenb - HO7RN-F vnn HO5RN-F

MuHUManbHass nnollagb MONepPeyYHoro CeyYeHust AOns CUMOBOr0 W COeAMHUTENbHOro
kabens:
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HomuHanbHas cuna | HomuHanbHas nnowaab
ToKa npubopa (A) nonepeyYHoro ceyeHus (MMz)
>3n<6 0.75

>6u1<10 1.00

>10mn <16 1.50

>16 1 <25 2.50

MapameTpbl coeguHUTENbHOrO Kabensi, cunoBoro kabens, Y30, aBToOMaToOB OTKMYEHUS
OOIMKHbI BbIOMpaThCa B 3aBUCMMOCTM OT MakCMManbHOW CUnbl TOKa npubopa.

MakcumanbHasa cvna Toka npubopa yka3aHa Ha TEXHMYECKOW Haknewnke, pacrnonoXeHHON
Ha 6okoBoOM cTopoHe npubopa.

TpeGOBaHMﬂ K UCNoJib30BaHUIO npuﬁopa, yCTaHOBJIEHHOMY Ha 6onblKuX BbiCOTaX:

Ecnu npubop yctaHaBnuBaeTcsi Ha BbICOTY B 2 1 Gonee MeTpa OT 6a30BOro ypoBHS
YCTaHOBKM, Ha BHeLLHMIA 6nok npubopa AomKHbI BbiTb YyCTaHOBMEHBI peMHU Be3onacHoCcTh
M TPOCbl AOCTaATOYHOM XECTKOCTW, ANS NpedoTBpalleHusi NnageHns npubopa, YTo MoXeT
NPUBECTU KakK K TSXKENbIM yBEYbSM UMM CMEPTU, TaK U K yLiepby umyLiecTtsa.

TpeGOBaHMﬂ K 3a3eMJ1IeHUIo:

I'Ipl/|60p C Knaccom anekTpo3alumThl |, 4OormkeH ObITb npaBUIbHO 3a3eMJIEH.

He coeguHanTe nposBoa 3asemneHna C rasoBov Tpybon, BoponposogHoOM Tpy6on,
MOJTHMeOoTBOAOM, TeJ'IerOHHI:IM kabenem unM c MNIOXO 3a3eMIEeHHbIM 3a3emMndrwmm
KOHTYpPOM.

I'Ipoaon 3a3eMIeHna OOoImKeH UCNonb3oBaTbCA TOJNIbKO B LENAX 3a3eMI1eHUs. SanpeLueHo
3aKpennAaTb NpoBoa4 3a3eMieHna C NOMOLLbID CaMOpPe30B.

Apyrue Tpe6oBaHusA:

Mogernb M XapaKTepuCTMKM aBToMaTa OTKMOYEHUst OOSKHbl OoTBevaTb TpeboBaHusM,
HaHeCeHHbIM Ha COOTBETCTBYHOLLMIA KOHTPOMMEP.
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YCTAHOBKA BHYTPEHHEIO B/TOKA

PaccTosiHMe no 6nvmxanumx noBepxHocTen

PucyHok 2
MoHTaxHas nnacTMHa

CteHa, Ha koTopon ByaeT ycTaHOBMEH BHYTPEHHUI 6ok, AomkHa 6biTb TBepaon. Bubpaumsa B
CTeHe HegonycTMma.

1. cnonb3ayiiTe KpecToBble BUHTbI ANt 3aKPenneHns NnacTuHbI
2. 3akpenuTte NNacTvHy Ha CTEHE FOPU3OHTamNbHO.

3. YbeaguTecb, 4TO NpofonibHasi 4YacTb 3aKpenneHa ropu3oHTanbHO, a KOpOTKMe YacTu
BEPTMKanbHO (CM. puc. 3)

4. MNMowesenute nnacTnHy nocne yCTaHOBKH, YTOObI y66,D,VITbC$|, YTO OHa yCTaHOBJ1€Ha NPO4HO.

PucyHok 3
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CKBO3HOE OTBepCcTHe B CTEeHe

. [MpocBepnuTe oTBEpPCTME ANS MOHTaXHOM TPyObl B CTEHE B 3apaHee Hame4YeHHOW Nnosuumm
yaapHon pgpenbo unu nepdgopaTtopoMm. HaknoH MoOHTaxHoM Tpybbl  gofmkeH ObiTb
npumepHo 5°-10° BHM3 HapyXy.

e [Ins 3awuTbl MOHTaXHOW TPyObl 1 kabenen B OTBEPCTUU B CTEHE OT IPbI3yHOB, KOTOPble
Mory obutaTb B MOMbIX CTEHaX, YCTAHOBMTE 3alUMTHYIO KPbIWKY W 3akpenute ee C
NMOMOLLIbIO LUNaTNEBKN (CM. puc. 4)

PucyHok 4

MpumeyaHne: OO6bLIMHO, OTBEpPCTME B CTeHe [OOMKHO ObiTb AvameTpom 60-80 mm. Korga
[enaeTe OTBEpPCTUE B CTEHEe, BHUMATENbHO crieaute 3a Tem, 4Tobbl He MoBpeauTb Apyrue
npoBoAa, HaxXoAsLWMNECS BHYTPU CTEHbI.

MapuwpyT Tpy6onpoBoaa

. B 3aBucumocTM OT pacnonoXeHws ycTaHOBMEHHoro npubopa, TpybonpoBod MOXHO
npoBecTn cOOKy OT Hero, crneea unu cnpasa (CM. puc. 5), UM ropnsoHTanbHO OT 3agHen
Yyactu npubopa (cM. puc. 6), B 3aBUCMMOCTM OT ANUHBLI TpyGonpoBoaa BHyTpeHHero 6rnoka.
B cnyyae GOKOBOW yCTaHOBKM OTPEXbTE BbIXOOQHOW OTPE3HOM 3amnac C NPOTMBOMOSIOXHOM
CTOPOHBI.

. OnekTpuyeckuin kabenb OomkeH ObiTb NpoBedeH oTAenbHO OT Tpybonposoga. OcTaBbTe
HeobxoauMMY0 ANUHY Kabens u NpoBeAeTe ero Yepes OTBEPCTUE B CTEHE.

PucyHok 5
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PucyHok 6
CoeanHeHne TpybonpoBoaoB

1. OTcoeamHnTE KpeNneHns 1 BbITaUTe ApeHaxHyo Tpybky BHyTpeHHero 6rnoka ns kopnyca.

2. MopacoeauHUTe MEXOMOYHbLIN TPyGOMPOBOA, K BHYTPEHHeMy GroKy: 3aTSHUTE KOHWYECKYHO
raiiky Bpy4YHyto, 3aTeM 3aTsiHATE ee raeyHbIM Kio4OM, Kak NokasaHo Ha pucyHke (CM. puc. 7).

PucyHok 7
CoegnHeHne apeHaXXHOW TPyGKu

1. Ha BbIxog BHyTpeHHero 6mnoka (NnacTukoByto TPYOKy € HAKOHEYHMKOM) HaTarmBaeTcs rodpa.
2. CoeavHeHne UKCUpyeTcs XOMyTOM.

3. [peHaxHblih LWnaHr OOMKEH MpoKnaabiBaTbCA C YKIMNOHOM B CTOPOHY BbiXoA4a BOAbI.
[peHaxHbI WNaHr He [OMMKeH WMeTb nepernbos, CKpyumBaHuii, 3armGoB u T.n. KoHew
[OPEHAXHOIO LUNaHra He JOMKeH ObITb ONyLLEH B BOAY

OnneTka TpybonpoBoaa

1. Vcnonb3yiTe apMMpOBaHHbIA CKOTY Ans OOMOTKM COEAMHEHUW BHYTpeHHero 6noka wu
mMexbnoyHoro TpybonpoBoda, a 3aTemM WCMOMb3ymTe W3OMALMOHHBIM  MaTepuan Ans
repMeTu3saumm, Bo nsbexaHne obpa3oBaHus KOHAEHCaTa B COEANHUTENbHbIX YacTsX.

2. CoegvHuTte BbINYCKHOWM NaTpybok C ApeHaXHbIMW Tpybamu M BbIPOBHANTE MEXOMNOYHbLIN
TpybonpoBoga, Kabenu n CIIMBHON LUIAHT NPSAMO.

3. UcnonbayiiTe CTSXKKU, YTOBbI 0GEPHYTb COeAMHUTENbHbIE TPYGKM, Kabenu u CrIMBHOWM LUNaHr.
3anyctute TpyoKy Nog YKIOHOM BHUS.
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PucyHok 8
3akpenneHne BHyTpeHHero 6noka

1. lNoBecbTe BHyTpeHHVIVI O6nokK Ha MOHTaXHYH Nf1acTuHy, 3aTtemMm nBurante 6nok crneea Hanpaso.
YbeguTecn, 4To KPIOK 3aHAN npaBuiibHOE NOJoXXeHne Ha MOHTa)XHOW MNnacTuHe.

2. HapaBnueante Ha npubop B NEBOW HWKHEN YacTu U BEPXHEN NpaBOM 4YacTu B HaMNpaBreHUn
MOHTaXXHOW NacTWHbl, 4O TOFO MOMEHTA KaK KpHOK BCTPOUTCH Ha MECTO M M3AacCT LLENYOK.

PucyHok 9
MopknioveHne coeguHUTeNbHOro kabens

1. OTKpOVITe naHenb, CHUIMUTE BUHT C CEPBMCHOW KPbILLKM, yoanuTte ee.

2. TpoBeauTe COeAMHWUTENbHBIN LUHYP Yepe3 OTBepcTMe AnA kabend Ha 3agHew vacTu
BHYTPEHHero 6rioka u 3aTeM BbITalluTe ero C NPOTUBOMOIIOXHOW CTOPOHBI.

3. CHumuTe cKOOY KpenneHus 3nekTponpoBOAKW; MNOACOEANHUTE COEAVHWUTENbHbIA LUHYP
COrMacHo MPUHUMMWANbLHON  SMNEKTPUYEeCKOW Ccxeme; 3aTaHUTe BUHT U 3adukcupynte
COeOUHUTENbHbIV LLHYP CKOOOWM KpenneHns 3neKkTpOnpOBOAKM.

4. YcTaHoBUTE KPbILLIKY HA MECTO U 3aTSIHATE BUHT
5. BakporiTe naHenb
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PucyHok 10 PucyHok 11

YCTAHOBKA BHELUHEIO BJTOKA

PaccTosiHua go 6nmxkaniwmnx nosepxHocTen

PucyHok 12

YcTaHoBKa MeXx61104HOro Tpyéonposoaa

CoepguHute pr6KM C 3anopHbIM BEHTUNEM U 3aTAHUTE KOHUYECKYHO ra17||<y nansuyamu. 3atem
3aTAHNUTE KOHMUYEeCKYyo ra171|<y rae4vyHblM KIo4oMm.

Mpv yBenuueHnn OnuHbl TpyGonposoaa Heobxoammo 4o6aBuUTb AOMNOSMHUTENBHOE KOMMYECTBO
XnagareHTa, YTobbl He YXyALWnTb paboTy KOHAULMOHEpPA.
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AnvHa Tpy6onpoBoaa

KonuuyecTBO XxnagareHTa, KoTopoe Heo6XxoaUMo [06aBUTL

<5 meTpoB He TpebyeTcs gobasnexue

MouwHocTb <12000 BTU 20 rpamm/meTp
5-15 meTpoB

MotuHocTb 218000 BTU 30 rpamm/meTp

MpumeyaHue: faHHas Tabnvua npuBedeHa Ans cnpaBku

CoeanHeHne NpoBOAOB

PucyHok 13

1. OcnabbTe BUHTbLI 1 yaannTte KpbILKY 3NEeKTpU4eCcKoro otceka c np|/|6opa.

2. MopkniounTe kabenu K COOTBETCTBYHOLLUMM KIeMMaM KIEMMHOW KOMOAKU HapyXHOro Grioka
(CM. NpUHUMNUanbHY SMNEKTPUYECKYHD CXEeMy), W, €CnU €eCTb CUrHanbl, MOAKMYEHHbIE K
LUTEeKepy, NpoBeAuTE CThIKOBOE COEANHEHUE.

3. 3asemnswowmii NpoBOA: BbIHbTE 3a3EMIIAOLWMA BUHT W3 IMEKTPUYECKOrO KPOHLUTENHA,
HacaguTe KOHel 3a3eMISALLEro NpoBoAa Ha 3a3eMnsaLWNA BUHT U BBEPHUTE €ro B OTBEPCTUE

NS 3a3eMneHns.

4. HagexHo 3akpenute kabesnb ¢ NOMOoLLbIo KpeneXxa.

5. lNocTtaBbTe KPbILWKY 3MTEKTPUYECKOro oTCeka Ha MeCTO U 3aKpennte ee BUHTaMin

PucyHok 14
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BaKyyMMpOBaHMe XoNnoAUINbHOIo KOHTypa

MeTog BbIrpy3KkM xnagareHTa n3 BHeLIHero 6noka:

[Nocne 3aBepLueHns ©0KOBOro NoacoeanNHeEHUs pr6bl, BbINONHUTE cneagywune nencTeus

PucyHok 15

BakyymupoBaHue xonoaunbHOro KOHTypa (o6s3atensHo ans xnagareHta R410A)

Mepen paGoTo C KOHOWUMOHEPOM, CHUMMUTE KPbILWKY 3arnopHOro BeHTUNs (rasoBbid U
XWOKOCTHbIA BeHTUNK). He 3abyabTe 3aTsHYTb KPbIWKY, Mocre 3aBeplleHus paboTbl, BO
nsbexxaHue BO3MOXHOW yTEYKMN BO3ayXa.

1. Bo nsbexaHune yTeuku Bo3ayxa, 3aTaHUTE COeQUHUTENbHbIE ralikn BCEX KOHYCHBbIX TPYOOK

2. CoegunHuTe 3anOpHbIA BEHTUIb, 3anPaBOYHbIN LUMAHT, KOMMEKTOPHbIA KnanaH 1 BakyyMHbIN
Hacoc

3. MonHocTblo oTkponTe BeHTUNb LO KonneKkTopHOro knanaHa v cosgante BakyyM Ha MUHUMYM
15 MuHyT, 3aTem ybeanTech, YTO COCTaBHOW BakyymmeTp nokasbiBaeT -0.1MIMa (-76cmHg)

4. Tlocne O6pa3OBaHMFI BakyymMma, MNOJIHOCTbO OTKPOWTE 3anopHbIA BEHTUMb LUECTUrPaHHbLIM
KINK4om

5. Y6eauTtecnh, YTO OTCYTCTBYET yTeuka BO3ayxa BO BCEX COEANHEHUSIX BHYTPEHHETO U BHELLHErO
6nokos.

PucyHok 16
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9. YNPABNEHUE NPUBOPOM
YnpaBsneHve KOHOMLMOHEPOM OCYLLECTBAAETCA C NynbTa AUCTAHLUMOHHOIO YNpaBleHns unu ¢

naHenu ynpasneHusi BHyTpeHHero 6roka.
OnucaHue naHenu ynpasneHus BHyTpeHHero 6noka

Ecnu nynbT AWCTaAHLUMOHHOIO ynpaBneHust YTEPsiH UMW €ero Henb3s MCNofb30BaTh B AaAHHbIN
MOMEHT, Bbl MOXETE MCMONb30BaTb KHOMKY ynpaBneHusi koHauuuoHepom «on/offy, koTopas
HaxoOAMTCA 3a nepedHen OTKPbIBalOWENCs naHenbito. [Ons 3Toro, OCTOPOXHO OTKpOWTE
nepeaHIo NaHenb, akkypaTHO NOTsIHYB e€ Ha cebs cnesa u cnpaga.

PucyHok 17

ﬂyan AUCTaHUUOHHOrO yrnpasneHna*

PucyHok 19
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*BHewHul 8ud nynbma OuCMaHUUOHHO20 yrnpaeseHusi, a makxe KHOMKU U UHOUKamopbl MO2ym umemb
OMUYUsi om U306paxeHusi 8 UHCMPYKUUU, HO UX ¢byHKUUU UOEHMUYHbI

1. Power (MuTaHue). BknovaeT/BbikovaeT KOHOULMOHED.

2. MODE (Pexum). Bruibop pexuma pabotel: ABTO (AUTO) — OXITAXOEHME (COOL) —
OCYLWEHWE (DRY) — HAIPEB (HEAT) — BEHTUITALMA (FAN).

3. SPEED (CkopocTb). BbiGop CKOpOCTM BpalleHUsi BEHTUIIATOPa B COOTBETCTBUM CO CXEMOM:
HN3KAA (LOW) — CPEOHAA (MID) — BbICOKAA (HIGH) — ABTO.

MNpumeuanune: ABTO ckopocTb Bo3ayXa HEAOCTYMNHA B PEXMME BEHTUNALMN.

4, 5. KHonku BBepX, BHU3 COOTBETCTBEHHO. [1pn HaxxaTum KHOMKM «BBepX» (4) Temnepartypa
noBbicuTCcA Ha 1°C, Npu HaXxaTum KHOMKN «BHU3» (5) TemnepaTypa noHusutcsa Ha 1°C. [uana3oH
HacTpoek Temnepatypbl — oT 16 °C (60 °F) go 32 °C (90 °F).

6. SWING (Pexxum noBopoTa no ropu3oHTanm)

YnpaBneHvne HanpasneHuem BO3AYLUHOIO NOTOKa NO ropu3oHTanu. HaxmuTe AaHHYyK KHOMKY
AN NoBopoTa Xarn3n BNeso/Bnpaso (B AaHHOW MoAenn yHKUNS He NpegycMoTpeHa).

7. SWING (Pexxum noBopoTa no BepTUKanm).

YHpaBneHme HanpaelieHneM BO3AYLIHOINo noTokKa no BepTukanu. Haxmute OaHHYI0 KHOMKY Anda
noBOpOTa a3 BBEPX/BHN3

8. TURBO (Typ60 pexum). ABTOMaTU4ECKM BKIIOHAETCH PEXMM MaKCMMAIbHOrO OXnaXaeHusi
(B pexxume oxnaxaeHus) U MakcumanbHoro oborpeBa (B pexmme oborpesa).

9. TIMER (Tanimep). MNo3BONAET yCTaHOBUTL BPEMS BKITKOYEHUSA/OTKITIOYEHMS KOHOULMOHEpPa No
Tanvepy.

10. ®dyHKkumsa iIFAVOR. MNpn HaxaTun BO3BpaLlaeT YCTPOWCTBO K NpeablayLUuMM nepcoHanbHbIM
HacTpovikam nonb3oBatens (B 4aHHOW MoAdenu pyHKUMSA He NpeaycMoTpeHa).

11. ®dyHkumsn iFeel. HaxaTtne gaHHOM KHOMKU BKMOYAET M3MEHEHWEe TemnepaTtypbl Ha nynbTe
ynpaBneHus U NO3BONSIET HAaCTPOUTb KOMMOPTHYIO TemnepaTypy. Takum obpasom, AaTyuk
nynbTa 3amepsieT TemnepaTtypy W nepedaér AaHHble BO BHYTPEHHWA 6ok, T.e. 3afjaHHas
TemnepaTtypa MNOAAEpXKMBAeTCd psgaoM C MynbTOM, a He PSAOM C BHYTPEHHUMM OroKoMm.
[MoBTOpHOE HaxaTue coxpaHAeT 3afaHHble NapameTpsbl.

12. ®yHkuua HEALTH. Haxmute gaHHyto kHonky ¢ BKI1 ycTtpowcTBom, KOTOpas aktusupyet
YHKUMIO MOHM3auuN (B AaHHON Moaenn OyHKUMUS He npegyCcMoTpeHa).

13. SLEEP (Pexum cHa). [lpn HaxaTun, TemnepaTtypa CHWXaeTcs Ha 2 rpagyca u
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nogaepxuneaetca B TeyeHue 10 wvaco. [lo wucrtedyeHunm aToro BpeMeHN KoHOMUMOHEp
aBToOMaTM4yeCkn BoO3BpallaeTcAa K O6b|‘-IHOMy pexnmy paGOTbI. Takke CHwxaeTcs CKOPOCTb
BpalleHuA BEHTUNAToOpa BHYTPEeHHEero 6noka, 1 COOTBETCTBEHHO YpOBEHb LWyMa.

14. ®yHkuma ICLEAN. HaxmuTe paHHylo kHomky, korga yctpowctso BbIKIT, nyneT
ONCTaHUMOHHOrO yrnpasrneHus 6yaet oTtobpaxartb "CL" M koHAMUMOHEp 3anycTuT yHKUMIO
OYMCTKU. PYHKUMSA OAET BO3MOXHOCTb MPOMUNAKTVMKA MOSABIEHUSA MNMECEHN W HEMNPUATHOrO
3anaxa nyTém yaarneHus Bnaru ¢ ucnapurensi (C NoMoLLblo Harpesa, NPoAyBKM U MPOCYLLKK), YTO
noBbilwaeT acpheKTUBHOCTL oxnaxaeHunst n oborpesa. Pexum «iCLEAN» paboTaeT npumepHo B
TeveHve 30 MUHyT.

15. ®yHkuma ANTI-FUNGUS. T[lpy HaxaTum [aHHOW KHOMKW  aKTUBUPYETCS  PEexum
aBTOMAaTM4ECKOMN NPOCYLLKM BHYTPEHHero 6roka.

16. DISPLAY (3kpaH). HaxxmM1Te faHHYH KHOMKY AN BKIOYEHUS/BBIKMIOYEHNS AUCTNEs.

Pa6GoTa c nynbTomM ANCTAaHUMOHHOIO ynpaBrieHus

YcTaHOBKa U 3amMeHa 3fEeMEHTOB MNMUTaHUS: YCTaHOBUTb OBa 3N1€MeHTa NUTaHuA Tuna AAA,
cornacHo YKa3aHHOI7I NoNApHOCTM Ha nynbTe AOAUCTAaHUMOHHOIO YynpaBlieHUA. Bo wusbexaHue
HapyLIJEHVIVI pa6OTbI nynbta AOUCTaHUMOHHOIO ynpaBfieHUA He BCTaBNsANTE B HEro
MCNOJib30BaHHbIE 3J1IEMEHTbl MUTAaHUA UM ANEMEHTbI NUTaHNA pa3HbIX TUMNOB.

Ecnv KoHOWUMOHEp He 3KCniyaTupyeTcss B TeYeHue [ANUTENbHOTO BPEeMEHW, W3BIEKUTE
GaTapeikn M3 nynbTa AUCTAHLMOHHOIO YMpaBreHusl. VMHade 3reKkTponutT MOXeT noTedb U
nospeanTb nynbT. [pu HOpManbHOW 3KcrfyaTaumMu KOHOWULMOHEpa CPenHWid CPOK CRyxObl
3MeMeHTOB NUTaHUS cocTaBnseT nonroaa. He BoibpackiBaiite 6atapeiikm B 06bl4HbIE MYyCOPHbIE
Gaku, nx cnegyeT BbiGpackiBaTb B cneumarnbHble 6akv B NyHKTax npuema mycopa

3ameHaANnTe SneMeHTbl NUTaHUs, ecnu MNpueM KoMaHAbl He MOATBEPXKAAETCS 3BYKOBbIM
CUrHamnom, WnM Ha AWCMIee Mcye3 3Ha4vyoK nepefdaunm komada. NogaBas KomaHabl C nynbTa
OUCTaHUMOHHOro ynpasneHusi, Hanpasnavte WK-uanyyatens Ha npuemHuk curHanos [Y,
pacronioXXeHHbIi Ha BHYyTpeHHem Onoke. [epxuTe nynbT AMCTAHUMOHHOIO YNpaBreHus Ha
pacctosiHunm He Goree 8 M OT BHyTpeHHero 6Gnoka. lMynbT AWCTAHLMOHHOMO YNpaBMeHUs He
Oynet paboTatb, ecnu Mexagy HUM U BHYTPEHHUM OnOKOM pacnofioXeHbl LUTOPbl, ABEPU UMK
apyrve npegmetsbl. He gonyckanTe nonagaHus Ha NynbT AMCTAHUMOHHOMO yrpaBneHus BoObl U
He noaBepramte ero BO3AENCTBUK MPSAMbIX COMHEYHbIX Jlydeld M MCTOYHMKOB Tenna,
Hanpasnante UMK-usnyyatene Ha npuemHuk curHanos [1Y, pacnonoXeHHbIl Ha BHYTPEHHEM
Onoke.

10. PEXUMbI PABOTbI

ABTOMATUYECKWUW PEXXUM PABOTbI

1. Haxxmute kHonky « MODEy, BbiGeprTe aBTOMaTUYECKUIN PEXUM paboThbl.

2. Mpn nomowm Haxatuss kHonkn «SPEED» Bbl MoxeTe BblbpaTb CKOPOCTb BpaLleHus
BeHTUNATopa — Husk., Cpega., Boic., ABTo.

3. Haxxmute kHonky « ON/OFF», KoHOUUMOHEpP HayHeT paboTaThb.
4. Haxxmute kHorky « ON/OFF» 3aHOBO 1 koHAMLMOHEP npekpaTtut paboTy.
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PEXXWM PABOTbI B PEXXMME OXJTAXOEHUA/OBOrPEBA

1. Haxxmute kHonky « MODEy, BbiGepuTe pexum paboTbl oxnaxaeHvue nnv oborpes.
2. MNpw noMoLLM HaxaTusi KHOMOK «A», «V» Bbl MOXeTe BblbpaTb TemnepaTypy oT 16 °C fo
32 °C, oTobpaxeHune byaeT N3MeHsITbCA B COOTBETCTBUN C HaXaTNEM KHOMKK.

3. Mpyn nomowm HaxaTus KHOMkM «SPEED» Bbl MoXeTe BbiGpaTb CKOPOCTb BpalleHust
BeHTUNATOpa — Husk., Cpea., Boic., ABTO.

4. Haxmute kHonky « ON/OFF», koHOMUWOHEP HaYHeT paboTaTh.
5. Haxxmute kHonky « ON/OFF» 3aHOBO U KOHAWLMOHEP MpekpaTuT paboTy.
MpumeyaHue: B pexvme BeHTUNSATOpa HeT PyHKLMM oBorpesa 1 oxnaxageHuns.

PEXXUM PABOTbl BEHTUITATOPA
1. Haxxmute Ha kHonky « MODE» ans Belibopa pexuma paboTbl BEHTUNSATOpa.

2. Mpy nomMolmM HaxaTuss KHOMkM «SPEED» Bbl MoOXeTe BblGpaTb CKOPOCTb BpalleHust
BeHTUNATopa — Husk., Cpea., Boic.

3. Haxxwvute kHonky « ON/OFF» koHOuUMOHEpP HayHeT paboTtaTb.
4. HaxmuTe kHomnky «ON/OFF» 3aHOBO, KOHAMLUMOHEP NpekpaTuT paboTy.

MpumeyaHue: B pexvMe BEHTUNSTOpa TeMrnepaTtypa He HacTpavMBaeTcs.

PEXXUM OCYLUEHUA

1. Haxxmute kHonky « MODEy, BbIGepuTe pexum ocyLleHus.

2. Haxxmunte kHonky « ON/OFF», KOHOVUUMOHEP HAYHET paboTaTb.

3. Haxxmute kHonky « ON/OFF» 3aHOBO, KOHAWULMOHEP NPeKpaTUT paboTy.

®YHKUUA NMOACBETKMU (Tonbko Ansa nynbToB ynpaBneHUs ¢ Takon pyHKumnewn)

MynbT ynpaBneHnss nMmeeT NOACBETKY, KOTOpas BKMOYAETCHs aBTOMaTUYECKM Mpu HaxaTum
nobon kHomkn Ans ypobctea paboTbl B TemHoTe. lMogcBeTka aBTOMATMYECKUM OTKMYaeTcs,
ecnv nynbToM He nonb3ytotca 6onee 10 cekyHa.

11. yxoa U O6CNY>XUBAHUE

I'Iepe/:l TeM, KaK NPUCTYNUTb K YNCTKE, OTKIIOYNTE KOHANULIMOHED OT 3NTIEKTPOCETHU.

Yuctka BHYTPEeHHero 6noka u nynbTa AUCTAaHUUOHHOrIO ynpaBrieHus

* YncTky BHYTpPEHHEro 6rioka 1 nynbTa ANCTAHUMOHHOIO YNpaBneHusl BbINOMHANTE CYXOi MSIFKOM

TKaHblO.

» Ecnu BHYTPeHHWIA 610K CULLKOM 3arpsi3HeH, CMO4YMTE TKaHb XONOAHOW BOOOMN.

* Bo nsbexaHve noBpexaeHUst Kpacky Unu aetarnein KOHAMLMOHeEpa He MoMb3yNTeCh AN YACTKU

LLIeTKaMK 1 He OCTaBISANTE VX Ha NMOBEPXHOCTM BHYTPeHHero Grioka.

* Bo u3bexaHne MoBpexaeHUs MoBepXHOCTU unu gedopMauun getaneil KoHaWLMoHepa He

nonb3ynTecb Anst YUCTKU GEeH3MHOM, pacTBOPUTENSMU, YUCTALLUMMM MOPOLUKAMU UM OPYrMMM
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XUMUNYECKN aKTUBHbIMU BELLLECTBaAMU.

MNepep ANUTENbHLIM NepepbIBOM B paboTe KOHAULMOHepaA

* Bkniounte KOHOMUMOHEP Ha HEeCKOJSIbKO 4acCcoB B pexume BeHTUnNnAtopa. 910 nossonuT
NONMHOCTbLIO NPOCYLUNTL €ro BHYTpeHHME NMoJIoCTU.

* OTKNOUNTE KOHAMLMOHEP OT 3MEKTPOCETHU.

* N3BnekuTe 13 NynbTa ANCTaHUMOHHOIO YNpaBneHNst aNeMeHTbI NMUTaHWS.
MpeanyckoBble NnpoBepKn

* Y6eanTech, YTO BO3AYLLUHbIVA (PUNbTP YCTaHOBIEH.

* Ybeagutecb, 4TO Bozuyxosa6opHaﬂ N BO3OYyXOBbINYCKHaA peleTKn HapyXHOro Onoka He
3aropoXeHbl NOCTOPOHHUMK NpeaMmeTamMn.

Yucrtka Bo3pgywHoro ¢unbTpa

* Bo3ayLHbI (hUnbTP oYMLLAeT BO3ayX, NOCTYNaoLWMiA B KOHOAULUMOHED, OT MbIfIM U MOCTOPOHHUX
yactuu. MNpu sarpasHeHnn puUnbTpa NPOU3BOAUTENBHOCTL KOHANLMOHEPA PE3KO CHMXKaeTCs.

* Mpu NOCTOSIHHOW 9KCMiyaTauuu KoHAWUMOHepa UNbTP credyeT YUCTUTb Kaxkable ABe
Hegenu.

* Ecnn koHAMUMOHEP yCTaHOBMNEH B MOMELLEHMN C 3anbieHHOW aTMOCdepon, TO BO3AYLUHbIV
dunbTp cregyeT YACTUTDL Yalle.

» [Ins u3sneyeHnsa unbTpa OTKPOWTE NaHenb BHyTpeHHero 6noka.

* MaBnekute BosayluHble OUNLTPLL. OUMCTUTE DUMLTP MbINECOCOM MMM B YucTon Bogde. Ecrnu
PUNLTP CUMBHO 3arps3HeH, NMOYUCTUTE ero MATKOW LUETKOM U NpoMoiTe B crnaBoM MOtoLLEM
pacTeope, 3aTeM NpocyLunTe.

* Mpun unctke unbTpa MbINECOCOM AEPXWUTe ero 3arpsisHEHHOW MOBEPXHOCTbI0 BBepX. Mpu
NpoMbIBaHUM OUNbTPA B BOAE AEPXKMUTE ero 3arpsi3HEHHON NOBEPXHOCTbIO BHUS.

* He cywmnte ounbTp Ha ConHue munv B6nmsm orHs.
* YCTaHOBWTE BO3AYLUHbIA PUNbTP B UCXOAHOE MOMOXEHWE N 3aKpOoWTe MaHenb.
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12. NMPUHUUNUATIbHBIE SNEKTPUYECKUE CXEMbI

T-ACO07-S27-Y, T-AC09-S27-Y, T-AC12-S27-Y, T-AC18-S27-Y

T-AC24-S27-Y
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T-AC07-S27-X, T-AC09-S27-X, T-AC12-S27-X, T-AC18-S27-X

T-AC24-S27-X
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13. YCTPAHEHWE HEUCMNPABHOCTEM

IM2019

B cnyyae BO3HUKHOBEHMSI aBapWMHbIX CUTyauuid obpatutecb K crocoGam ycTpaHeHus
HeucnpaBHOCTEN, YKasaHHbIX B Tabnuue. B crny4yae HEBO3MOXHOCTU peLLeHusi MnpobGriem
yKasaHHbIMK criocobamu oGpaTUTECh B CEPBUCHLIN LIEHTP.

HeuncnpaBHOCTb

Bo3moXxHas npuymMHa

DenctBuna

Mpnbop He paboTaeT

OTKMIoYEHME 3NEKTPONUTaHUS
\ BUIIKa He BKNOYeHa B
poseTky*

MNMopoxoaTtk, Nnoka
BOCCTaHOBUTCS
3NeKTponnTaHNe\BCTaBnUTb
ANEKTPUYECKYIO BUMKY B
po3eTKy*

MoBpexaeHne BeHTUNATOpA
BHELLHErO UM BHYTPEHHEro
6noka

O6patutbcs k cneuuanucTy
Mo PEMOHTY B
aBTOPM30BaHHbIN
CEPBUCHbIN LIEHTP.

MoBspexaeHve Ob6paTnTbCs K cneunanucty
TEPMOMAarHMTHOro MO PEMOHTY B
npepbiBaTensa uenu aBTOPU30BAHHbIN
Komnpeccopa CEPBUCHbIN LIEHTP.

MoBpexaeH NpeaoxpaHnTenb
N NnaBKun
npegoxpaHuTens

O6patutbcs k cneunanucTy
Mo PEMOHTY B
aBTOPU30BAHHbIN
CEPBUCHbIN LIEHTP.

MoBpexaeHbl KOHTaKTbl UK
BUIIKA HE BKIOYEHA B PO3ETKY

O6patutbcs k cneuuanucTy
Mo PEMOHTY B
aBTOPU30BAHHbIN
CEPBUCHbIN LLEHTP\ BCTaBbTe
3NEKTPUYECKYIO BUSKY B
poseTky*

WHorpa pabota
OCTaHaBInuMBaeTCd Angd
npepoxpaHexHus npubopa

HemHoro nogoxaatb

HanpsixeHue B ceTu Bbilwe
U HUWXe AONYCTMMOrO ANd
npubopa

Mepen ncnonb3oBaHuem
npubopa, NpoBepuTb,
COOTBETCTBYIOT N
TEeXHUYECKue
XapaKTepPUCTMKM, yKkasaHHble
Ha 1M3denuu napameTpam
3MneKkTpoceTn

AKTUBHA PYHKLUSA BKNIOYEHNS
Tanmepa

MopoxaaTtk, Nnoka
KOHOULMOHEP BKITHOYUTCS NO
TanmMepy unu oTMeHuTe
HaCTpPOWKY Tanmepa

MoBpexaeH wnt
3N1EKTPOHHOIO yrpaBneHuns

OO6paTtutbCs K cneunanncty
Mo PEMOHTY B
aBTOPU30BaHHbLIN
CEPBUCHbIN LIEHTP.
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OnemMeHTbl NUTaHNs nynbTa
ONCTaHUMOHHOIO ynpasrieHna
cenum

3aMeHUTb 3NEMEHTbI
NUTaHUsA NynbTa
OVCTaHLMOHHOTO
ynpaeneHusi

TemnepaTypa nomeLLeHNs
CMULLKOM HU3Kas unu
CMULLKOM BblCOKas

Wcnone3soBaTe npubop B
AvanasoHe paboymx
Temneparyp
YCTaHOBMNEHHbIX
npoussoguTenem (cwm.
Tabnmua TeXHN4YecKnx
XapakTepUCTUK)

CTpaHHbIN 3anax

3arpsisHeHHbI HUNbLTP

OuncTUTL BO3AYLUHLIN
dunsTp

Lym Tekywen Boapl

3BYK TeKyLLEelN oxnaxaatoLlemn
YKUAKOCTU

He saBnsetcs
HENCNpPaBHOCTLIO

W3 BO34YyXOBbIMYCKHOIo
oTBEpCTUA naoetT TymaH

OTO npoucxoauT, ecnun B
KOMHaTe CTaHOBUTCS OYeHb
XONOAHO, Hanpuvep, B
pexmmax «OxnaxgeHue» un
«OcyLieHne»

He aiBnsetcs
HENCNPaBHOCTLIO

CTpaHHbIN 3BYK

3BYyK BO3HMKaET 13-3a
pacLUMpeHns 1 cxaTuns
nepeaHen peLlleTkn oT CMEHbI
Temneparyp 1 He
CBMOETENLCTBYET O HANUYMK
npobnemol

He aBnseTcs
HENCNpPaBHOCTLIO

HepocTaTo4HbI NOTOK TENMOro

My XonogHoro Bosayxa

Henogxopasias HacTponka
Temneparypbl

3apaTtb npaBuUnbHy0
TemnepaTtypy Bo3gyxa

OTBepcTna BXoda Unm
BbIXO4a BO3Jyxa 3aCOHEHbI
yem nnbo

Ypanutb NOCTOPOHHME
npeameThbl

psA3HBIN BO3AYLIHBIN PUMIBTP

OuncTUTb BO3AYLUHbIN
dunbTp

BeHTnnsTop HacTpoeH Ha
MWHUMaITbHYO CKOPOCTb

YBenm4nTb CKOPOCTb

Opyrve NCToYHUKM Tenna B
nomMeLleHnm

yCTpaHVITb NUCTOYHUKK Tenna
13 nomMmelleHnsa

HeT xnapareHTa

Ob6paTnTbCs K cneuuanucty
no PeMOHTY B
aBTOPU30BaHHbLIN
CEPBUCHBIN LEHTP.

[ns gaHHoro nomeLlleHns
BblOpaH KOHAMLMOHEP HN3KOM
MOLLIHOCTHU

Mcnone3oBaTb npubop B
NoMeLLieHNW NNOoLaabIo
pekomMeHO0BaHHOM
npoussoguTenem (cwm.
Tabnuuy TEXHUYECKNX
XapakTepucTuK).

B nomewieHnn cunbHbIn

3agepHyTb LWTOPbI
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COJIHEYHLIN CBET

OTKpbITbI OKHA W/Unu oBepu 3akpbITb OKHA W/Unu gBepu
MpnBop He pearnpyeT Ha MynbT AUCTAHLMOHHOTO Monb3yinTeck NynbLTom
KomaHabl ynpaBneHus HaXoauTCs Ha OWUCTaHUMOHHOIO

CnuMLKkom 6orbLIoM ynpaBneHusi, HaXoasch B

pPacCTOsiHUM OT BHYTPEHHETO HernocpeacTBEHHON

6noka ©nm3ocTn ¢ NprMbopom,

Hanpasendaa ero
HenocpencTtBeHHO Ha

npubop
OneMeHTbl MMTaHns nynbTa 3aMeHUTb anemeHTbI
AVCTaHLMOHHOIO yNpaBneHns | nuTaHusa nyneta
cenu ONCTaHUMOHHOTO
yrnpaBsneHus
Mexay nynsTom Monb3yntech NynsLTom
AVCTaHLUMOHHOIO yNpaBneHns | AUCTaHLMOHHOIO
1 BHYTPEHHUM 6nokom yrnpaBneHus, HaxXoAsACh B
HaxoAATCs NPenaTCTBUA HenocpeacTBEHHOW

©nm3ocTn ¢ NpmMbopom,
Hanpasnss ero
HernocpeacTBEHHO Ha

npnbop
Owucnnewn BbIKMOYEH PyHkums “LIGHT” (cBeT) OTKMouMTE faHHY0
aKTUBHa dyHKUMIO (onums)
OTknioveHne anektponuTtanus | MNogoxaaTtb, noka
BOCCTaHOBUTCSH
anekTponuTaHue

HeMepneHHO BbIKNOYUTE KOHAULMOHEP U OTCOEAUHUTE LUHYP OT CETU, ECnu:

Pa6oTtatowmin npubop nsgaert cTpaHHble 3BYKU

[oBpeXaeH LWNT 3NEKTPOHHOIo ynpaBJieHusA

[NoBpexaeHbl NNaBkne NpeaoxXpaHNTENN UK BblKMYaTenu

B npubop nonana Boga unu kakne-nnbo npegmeTsbl

KaGenu unu poseTka neperpenuncb

OT npuGopa UCXOAMT CUMbHBIV 3anax

*Anekmpuyeckue KoHOUYUOHepbI 8030yxa, criium-cucmemsl, MowHocmsto 7000, 9000, 12000, 18000 BTU
060pydosaHbI 8UNKOU WHypa numaHusi, 8 crium-cucmemax MowHocmsto 24000, 30000, 36000 BTU sunka
WHypa numaHusi omcymcmesyem.

14. YTUNMU3ALUSA, CPOK CNYXBEbl, FAPAHTUAHBIA CPOK

Mo okoHuyaHuo cpoka crnyx6bl Npubopa criegyeT NPOBECTU €ro yTUNM3aumio B COOTBETCTBUM C
HopMamu, npaBunamuM u cnocobamu, AeNcTBylOWMMW B MecTe yTtunusaumn. [logpobHyto
nHdopmauuio no yTunusaumm npubopa Bbl mMoxeTe nonyuuTb y npeactaBUTENst MECTHOMO
opraHa BracTi, NpegocTaBuB €My MOMHy uWHdopmaumo o npubope. WarotoButens wu
ynoJIHOMO4YeHHoOe UM JMUO He HeCcyT OTBETCTBEHHOCTM 3a WCNoJIHeHue |_|OKyI'IaTeJ'IeM
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TpeboBaHUii 3akoHO4ATENLCTBA MO YTUNU3aLuM U cnocobbl yTunusauun npnbopa, BbiGpaHHbIE
MokynaTtenem. Cpok cnyxbbl npubopa ykasaH B rapaHTUAHOM TaroHe. [apaHTWUIAHBIN CpPoK Ha
npubop, YCMNoBWs rapaHTUM W rapaHTUAHOIO CpOKa YKasaHbl B rapaHTUAHOM TaroHe.
[apaHTUHBLIN  TanoH SBNSETCA  HeOTbeMMEeMOMW  4aCcTbid  TOBapOCOMNPOBOAMTENBHOW
OOKyMeHTauuKn, BXOAsWeW B KOMMNMEKT MOoCTaBkM AaHHoro npubopa. [lpu oTcyTcTBUM
rapaHTUHOrO TanoHa B KOMMIEeKTe noctasku, Tpebyiite ero y MNMpoaasua. MapaHTUAHBIN TanoH,
npegoctaBnsaemMbit NMpoaaBLOM [OMMKEH COOTBETCTBOBATb YCTAHOBEHHOW W3rotoBuTenem
dopme. MarotoBuTENb M YNONHOMOYEHHOE NWLIO M3rOTOBUTENSA CHUMaKT € cebsa nwobyto
OTBETCTBEHHOCTb 3@ BO3MOXHbIV Bpen, NpsiMO UM KOCBEHHO HaHECEHHbIN OaHHbIM NpubopomM
noasaM, XMBOTHbIM, UMYLLIECTBY B Cnydae, ecrnv 3TO NpoM30LLIio B pe3ynbTaTe HecobnoaeHus
npaBun M YCNoBUIM 3KCMnyaTauuun, YCTaHOBKM MNpubopa, YMbILMEHHbIX UMM HEOCTOPOXHbIX
aencteun notpebutena u\vnu TpeTbux nuL, a Takke B CryyYyae CUTyauun, BbI3BaHHbIX
NPUPOAHBLIMU M\MIN aHTPOMNOreHHbIMU POPC-MaXKOPHBIMU ABMEHUSIMU.

15. TPAHCNOPTUPOBKA U XPAHEHUE

[pwn TpaHCnopTUPOBKE AOSMKHbI ObITb UCKNIOYEHbI N0Oble BO3MOXKHbIE yaapbl 1 nepemMeLleHuns
YyNakoBKW BHYTPU TPAHCNOPTHOIO cpeactea.

lMpn  TpaHcnopTMpoBKE W  XpPaHeHWM [OIKHbI  CTporo  cobniogatecsa  TpeboBaHwms
MaHWNYNALMOHHbBIX 3HAKOB Ha yrnakoBke npubopa.

TemnepatypHble TpeboBaHusa | TpaHcnopTupoBKa U Ot -30°C po +50°C
Tpe6oBaHWs K BNaXHOCTH XpaHeHue Or 15% g0 85% (HeT
KOHAeHcaTa)

npO,El,yKLI,VIﬂ OOJKHa XpaHUTbCA B CYXUX, NpoBEeTpMBaAEMbIX CKNagaCKMxX MoOMeLweHnax npu
TeMnepartype He HMXe +5°C. Mol n3yvyaem HoBble TEXHOJI0MNMN U NOCTOAHHO yny4yllaemM Ka4eCTBo
Hawen npoaykuun. TexHn4eckne xapakTepucCTUKM, KOHCTPYKUMA U KOMNNeKTauna moryt ObITb
n3meHeHbl 6e3 npegBapuTenbHOro ysejoMneHus.
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Dear customer!

We thank you for your wise choice and buying of a domestic air conditioner. It will serve you for
a long time.

1. IMPORTANT INFORMATION

The appliance is designed for air cooling, heating, dehumidifying, ventilating in domestic
premises. The manufacturer reserves the right to make minor changes to the design of the
product without additional notice that do not fundamentally affect its safety, performance and
functionality. There may be some misprints in text and digital notations in the present manual. In
case after reading of this manual you have any questions concerning work and operation of the
appliance, please, refer to a shop assistant or to a specialized service center for further
explanations. The device has a label with all the needed technical data and other useful
information about the appliance. Use the appliance only for its intended purposes indicated in
this manual.

2. SAFEGUARDS

When using an electric air conditioner, a number of safety precautions must be observed.
Improper operation by ignoring safety precautions can result in damage to the health of the user
and other people, as well as damage to their property.

. Read these instructions carefully before using the appliance to avoid damage during use.

. Before starting up for the first time, check that the specifications on the product comply with
the power supply specifications.

. The appliance must be installed in accordance with the national electrical code.
. Use the appliance only for the purpose specified in this manual.

. Do not use the indoor unit outdoors or in high humidity. The outdoor unit is suitable for
outdoor use.

. Do not attempt to install the air conditioner by yourself. Consult a qualified installer.

. The appliance must be monitored during its operation, especially if there are children
nearby.

. Do not push your fingers or objects through the exhaust grille of the indoor or outdoor units,
as this may result in personal injury from a rotating fan.

. Do not allow children to turn on the air conditioner themselves. Children may only turn on
air conditioning under adult supervision.

. Do not attempt to repair the air conditioner by yourself. The indoor and outdoor units of the
air conditioner are live, it is life threatening! To repair the product, contact an authorized
service center.

. Do not use the device if it is malfunctioning or if it has been dropped or damaged.
. Do not open the front panel of the device while it is in use.
. Do not disassemble or modify the device.

. Immediately disconnect the air conditioner from the mains if strange smell or smoke come
from it.

. Do not spray or pour water or other liquids on the air conditioner.
. Always unplug the air conditioner during lightning storms.

3
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Always unplug the air conditioner when it is not in use.

Before starting cleaning and maintenance, assembling and disassembling the air
conditioner, disconnect it from the mains. Clean and maintain in accordance with the
instructions in this instruction manual.

To ensure efficient operation of the air conditioner, operate it in the temperature and
humidity conditions specified in this instruction manual.

Do not use hazardous chemicals to clean the device and do not allow them to get on the
device.

When removing the air filter, do not touch the metal parts of the device.

To avoid overheating and the risk of fire, as well as damage to the internal electrical
network, do not change the length of the power cord or connect the device through power
extension cords.

If the power cord is damaged, it must be replaced by the manufacturer, customer service,
or similar qualified personnel to avoid danger.

To avoid the risk of electric shock, do not place the power cord near heating appliances or
flammable or combustible substances.

Do not start or stop the device by connecting or disconnecting electrical power cord.
Do not press the buttons on the remote control with foreign objects (fingers only).
Keep the power cord away from sharp edges and hot surfaces.

If the product was at a temperature below 0°C for some time, it must be kept at room
temperature for at least 2 hours before turning it on.

Do not use accessories that are not supplied.

When disconnecting the appliance from the mains, do not pull on the power cord, grasp the
plug. Do not twist and do not wind it on anything. Electric air conditioners, split systems with
a capacity of 7000, 9000, 12000, 18000 BTU are equipped with a power cord plug, in split
systems with a capacity of 24000, 30000, 36000 BTU there is no power cord plug.

The device is not intended for use by persons (including children) with reduced physical,
sensory or mental abilities or in the absence of their life experience or knowledge, unless
they are supervised or instructed on the use of the device by the person responsible for
their safety. Children must be supervised to prevent playing with the appliance.

3. APPOINTMENT OF THE DEVICE

Electric air conditioner is intended for cooling, heating, dehumidifying of air in domestic
premises.

4. TERMS OF USE

The air conditioner must be used in the temperature range indicated in table 1.

Mode Room temperature Qutside temperature
Cooling From 16 °C Upto 48 °C

Heating Upto 32 °C From -10 °Cup to 32 °C
Table 1
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5. APPLIANCE DESCRIPTION

Fig. 1*

The conditioner consists of indoor and outdoor units connected by pipelines. The conditioner
may be controlled by a remote control or from an indoor unit control panel.

. Air intake grille.

. Front panel.

. Air filter.

.1 5. Blinds (deflectors) for distribution of treated air.
. Electric power network cord

. Emergency shutdown button

. Copper tube for gas (refrigerant),connection line**.
. Tube for condensate removal**.

10. Air-outlet grille of the outdoor unit.

11. Power button (auto).

12. Hidden display.

© 0 N O~ WDN PP

*The appearance of the air conditioning units may differ from the images in the manual.
**not supplied
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6. DELIVERY SET

Complete set of air conditioner (split system) includes:

Conditioner unit for indoor installation -1 piece
Conditioner unit for outdoor installation -1 piece

Remote control -1 piece

Batteries for remote control (AAA) - 2 pieces
User manual -1 piece

Warranty card -1 piece

Packing of indoor-installation unit -1 piece
Packing of outdoor-installation unit -1 piece

7. SPECIFICATIONS

Technical specifications
Technical specifications of the device are indicated in table 2.

Table 2

Model
Indoor unit
Qutdoor unit

Units

T-ACO07-S27-Y
T-AC07-S27-X

T-AC09-S27-Y
T-AC09-S27-X

T-AC12-S27-Y
T-AC12-S27-X

T-AC18-S827-Y
T-AC18-S27-X

T-AC24-S27-Y
T-AC24-S27-X

Capacity
(cooling)

BTUW)

7319 (2145)

9042 (2650)

12556 (3680)

19792 (5792)

25494 (7472)

Capacity
(heating)

BTUW)

7650 (2242)

9281 (2720)

12897 (3780)

20329 (5958)

26293 (7706)

Rated power
consumption
(cooling/heating)

w

650/610

825/748

1106/1011

1656/1509

2325/2211

Power supply

V/Hz

220-240~/50

220-240~/50

220-240~/50

220-240~/50

220-240~/50

Rated power
current
(cooling/heating)

2.82/2.65

3.58/3.25

4.8/4.39

7.2/6.56

10.1/9.6

Air consumption
(indoor
unit/outdoor unit)

420/850

450/1000

550/1550

800/2200

1050/2700

Noise level
(indoor unit)

dB(A)

33/29/27/24

33/30/27/24

36/33/30/27

38/35/32/29

40/37/34/31

Noise level
(outdoor unit)

dB(A)

48

50

52

54

55

Degree of
protection
against moisture
(indoor
unit/outdoor unit)

IPX0/IPX4

IPX0/IPX4

IPX0/IPX4

IPX0/IPX4

IPX0/IPX4

Refrigerant

R410A

R410A

R410A

R410A

R410A

Energy efficiency
(cooling/heating)

AIA

AIA

AIA

AIA

B/C

Coefficient of
energy efficiency
(cooling)

3,228

3,221

3,214

3,220

3,214

Electrical
protection class

Class I/Class |

Class I/Class |

Class I/ Class |

Class I/ Class |

Class I/
Class |

Refrigerant
piping, Liquid
side / Gas side

inch

1/4 & 3/8

1/4 & 3/8

1/4 & 3/8

1/4 &1/2

3/8 & 5/8
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Max. refrigerant
pipe length

10

10

12

15

18

Maximum
difference in
level

10

10

Operating
temperature
range: cooling

°C

16~48

16~48

16~48

16~48

16~48

Operating
temperature
range: heating

°C

-10~32

-10~32

-10~32

-10~32

-10~32

Filling of
refrigerant

400

540

610

1000

1450

Distance
between
brackets
(outdoor unit)

mm

431*278

431*278

500*260

546*300

540*335

Service area of
the device

2
m

8-13

11-17

14-23

22-35

29-46

Annual energy
consumption
(cooling mode)

kW*h/year

343

420

593

923

1211

Operating mode
(cooling/cooling
+ heating)

cooling +
heating

cooling +
heating

cooling +
heating

cooling +
heating

cooling +
heating

Cooling type
(air/water)

air

air

air

air

air

Compressor

Toshiba

Toshiba

Toshiba

Hitachi

Hitachi

Maximum
operating
pressure

of refrigerant
circuit
(discharge/suction)

MPa

4.15/1.15

4.15/1.15

4.15/1.15

4.15/1.15

4.15/1.15

Net weight
(indoor unit)

8.5

9

11

12

Net weight
(outdoor unit)

20

21

25

37

39

Gross weight
(indoor unit)

9.5

10

10.5

13

14

Gross weight
(outdoor unit)

22

23

275

40

43

Net dimensions
(indoor unit)

690%283%199

690%x283%199

750%285%200

900%310%225

900%310%225

Net dimensions
(outdoor unit)

665%420%280

665x420%280

660%500%240

800%545%315

825x655%310

Packing
dimensions
(indoor unit)

760%345%280

760%345%280

820%x345%280

970%380%305

970%x380%305

Packing
dimensions
(outdoor unit)

mm

760x470%345

760x470%345

780x550%345

920x605%395

945x435%725

8. INSTALLATION OF THE DEVICE

Important Notices:

. Before installing, please contact with local authorized maintenance center, if unit is not
installed by the authorized maintenance center, the malfunction may not be solved, due to
discommodious contact. To move and install air conditioner to another place, also please
contact our local special service center.

. The air conditioner must be installed by professionals according to the national wiring rules
and this manual.
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Requirements for Installation position:

Avoid places of inflammable or explosive gas leakage or where there are strongly
aggressive gases.

Avoid places subject to strong artificial electric/magnetic fields.
Avoid places subject to noise and resonance.

Avoid severe natural conditions (e.g. heavy lampblack, strong sandy wind, direct sunshine
or high temperature heat sources).

Avoid places within the reach of children.
Select where it is easy to perform service and repair and where the ventilation good.

The outdoor unit shall not be installed in any way that could occupy an aisle, stairway, exit,
fire escape, catwalk or any other public area.

The outdoor unit shall be installed as far as possible from the doors and windows of the
neighbors as well as the green plants.

Requirements of the mounting structure:

The mounting rack must meet the relevant national or industrial standards in terms of
strength with welding and connection areas rustproofed.

The mounting rack and its load carry surface shall be able to withstand 4 times or above
the weight of the unit.

The mounting rack of the outdoor unit shall be fastened with expansion bolt.

Ensure the secure installation regardless of what type of wall on which it is installed, to
prevent potential dropping that could hurt people.

Electrical Safety Requirements:

Be sure to use the rated voltage and air conditioners dedicated circuit for the power supply,
and the power cable diameter must meet the national requirements.

If the rated current of the device is greater than or equal to 16A, it is necessary to use a
connection to the mains with the organization of an individual line and install an ELCB. For
the connecting line, a cable with a cross section of 1.5-2 mm? and circuit breakers are
used.

The minimum clearance between the air conditioner and the combustibles is 1.5 m.

The interconnection cord enables connect the indoor and outdoor units. You must first
choose the right cable size before preparing it for connection.

Cable Types:

Indoor Power Cable (if applicable): HO5VV-F;
Interconnection cord: HO7RN-F or HO5RN-F;
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Minimum Cross-Sectional Area of Power Cable and Interconnection cord:

Rated Current Nominal Cross-

of Appliance (A) | Sectional Area
(mm?)

>3 and <6 0.75

>6and <10 1

>10 and <16 15

>16 and <25 25

>25 and <32 4

>32 and <40 6

. The size of the interconnection cord, power cable, fuse, and switch needed is determined
by the maximum current of the unit.

. The maximum current is indicated on the nameplate located on the side panel of the unit.
Refer to this nameplate to choose the right cable, fuse, or switch.

Requirements for operations at raised height:

. When carrying out installation at 2 m or higher above the base level, safety belts must be
worn and ropes of sufficient strength be securely fastened to the outdoor unit, to prevent
falling that could cause personal injury or death as well as property loss.

Grounding Requirements:
. The air conditioner is the type | electrical appliance and must ensure a reliable grounding.

. Do not connect the grounding wire to a gas pipe, water pipe, lightning rod, telephone line,
or a circuit poorly grounded to the earth.

. The grounding wire is specially designed and shall not be used for other purpose, nor shall
it be fastened with a common tapping screw.

Others:

The model and rating value of the fuse shall be subject to the silkscreen on corresponding
controller or fuse sleeve.
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INSTALLATION OF INDOOR UNIT
Dimension drawing of indoor unit installation

Fig. 2
Mounting plate

1. The wall for installation of the indoor unit shall be hard and firm, so as to prevent vibration.

2. Use the "+" type screw to fasten the peg board, horizontally mount the peg board on the wall,
and ensure the lateral horizontal and longitudinal vertical.

3. Pull the peg board by hand after the installation, to confirm whether it is solid.

Fig. 3
Wall-through hole

1. Make a hole with an electric hammer or a water drill at the predetermined position on the wall
for piping, which shall slant outwardly by 5°-10°.

2. To protect the piping and the cables from being damaged running through the wall, and from
the rodents that may inhabit in the hollow wall, a pipe protecting ring shall be installed and
sealed with putty.

10
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Note: Usually, the wall hole is ®60mm~®»80mm. Avoid pre-buried power wire and hard wall
when making the hole

Fig. 4

Route of Pipeline

1. Depending on the position of the unit, the piping may be routed sideway from the left or the
right (Fig. 5), or horizontally from the back (Fig. 6) (depending on the pipe length of the indoor
unit). In the case of sideway routing, cut off the outlet cutting stock of the opposite side.

2. The power cable may be routed separately from the piping. Cut off the outlet cutting stock and
then run the power cable through the hole.

Fig. 5

Fig. 6

Pipes connection
1. Remove the mountings and pull the indoor unit pipe out of the housing.

2. Connect the connecting pipe to the indoor unit: Aim at the pipe center, tighten the Taper nut
11
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with fingers, and then tighten the Taper nut with a torque wrench, and the direction is shown in
diagram. The torque used is shown in the following table.

Fig. 7

Drain pipe connection
1. Put a corrugation to the output of the indoor unit (a plastic tube with a tip).
2. Fix the connection with a clamp

3. The drain hose must be laid with a slope towards the water outlet. The drain hose must not
have bends, twists, bends, etc. The end of the drain hose shouldn’t touch water

Wrap the Piping

1. Use the insulation sleeve to wrap the joint part the indoor unit and the connection pipe, and
then use insulating material to pack and seal insulation pipe, to prevent generation of
condensate water on the joint part.

2. Connect the water outlet with drain pipes, and make the connection pipe, cables, and the
drain hose straight.

3. Use plastic cable ties to wrap the connecting pipes, cables and drain hose. Run the pipe
sloping downward.

Fig. 8

12
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Fixing the Indoor Unit
1. Hang the indoor unit on the peg board, and move the unit from left to right to ensure that the
hook is properly positioned in the peg board.

2. Push toward the lower left side and the upper right side of the unit toward the peg board, until
the hook is embedded in the slot and makes a "“click" sound.

Fig. 9

Interconnection cord installation
Connect interconnection cord of indoor unit
1. Open the panel, remove the screw on the wiring cover and then take down the cover.

2. Make the interconnection cord go through the cable-cross hole at the back of indoor unit and
then pull it out from the front side.

3. Remove the wire clip; connect the interconnection cord to the wiring terminal according to the
wiring diagram; tighten the screw and then fix the interconnection cord with wire clip.

Fig. 10

4. Put wiring cover back and then tighten the screw.
5. Close the panel.

13
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INSTALLATION OF OUTDOOR UNIT

Fig. 11

Dimension drawing of outdoor unit installation

Install the connection pipe

Fig. 12

Connect the Outdoor Unit with Connecting Pipe:

Aim the counter-bore of the connecting pipe at the stop valve, and tighten the Taper nut with
fingers. Then tighten the Taper nut with a torque wrench.

When prolonging the piping, extra amount of refrigerant must be added so that the operation and
performance of the air conditioner will not be compromised.

Piping length Amount of refrigerant to be added
<5M Not needed

CC=12000Btu 20g/m
5-15M

CC=18000Btu 30g/m

Note: This table is for reference only.

14
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Fig. 13

Wiring Connection
1. Loosen the screws and remove E-parts cover from the unit.

2. Connect the cables respectively to the corresponding terminals of the terminal board of the
outdoor unit (see the wiring diagram), and if there are signals connected to the plug, just conduct
butt joint.

3. Ground wire: Remove the grounding screw out of the electric bracket, cover the grounding
wire end onto the grounding screw and screw it into the grounding hole.

4. Fix the cable reliably with fasteners.
5. Put the E-parts cover back in its original place and fasten it with screws.

Fig. 14

15



IM2019

Expelling the air
Outdoor unit refrigerant discharging method
After the pipe side connection is complete, proceed as follows:

Fig. 15

Vacuum Pumping Method (R410A refrigerant evacuation must use the vacuum pumping
method)

Before working on the air conditioner, remove the cover of the stop valve (gas and liquid valves)
and be sure to retighten it afterward (to prevent the potential air leakage).

1. To prevent air leakage and spilling tighten all connecting nut of all flare tubes.
2. Connect the stop valve, charge hose, manifold valve, and vacuum pump.

3. Fully open the handle Lo of the manifold valve and apply vacuum for at least 15 minutes and
check that the compound vacuum gauge reads -0.1MPa(-76cmHg).

4. After applying vacuum, fully open the stop valve with a hex wrench.
5. Check that both indoor and outdoor connections are free of air leakage.

Fig. 16
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9. DEVICE CONTROL

The conditioner may be controlled from a remote control or from an indoor unit control panel.

Description of indoor unit control panel

In case the remote control is lost or cannot be used at the moment, you may use a control button

«on/off» located behind the front panel. For that, open the front panel carefully by pulling it from
the left and right.

Fig. 17

Description of remote control

Fig. 18
17
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1. POWER - Turns the air conditioning on / off.
2. MODE - Selecting the operating mode: AUTO — COOL - DRY - HEAT - FAN.

3. SPEED - Selection of the ventilation speed according to the scheme: LOW - MID - HIGH -
AUTO.

Note: AUTO air speed is not available in ventilation mode.

4,5. Buttons «Up», «Down». The «Up» button (4) - the temperature will rise by 1 °C. The
«Down» button (5) - the temperature will drop by 1 °C. The temperature setting range is from
16°C (60°F) to 32°C (90°F).

6. SWING - Horizontal rotation mode. Controlling the direction of the airflow horizontally. Press
this button to turn the louver left/right (in this model the function is not provided).

7. SWING - Vertical rotation mode. Controlling the direction of the airflow vertically. Press this
button to turn the louver up/down.

8. TURBO - Automatic operation of maximum cooling (in cooling mode) or maximum heating (in
heating mode).

9. TIMER - Setting the on/off time of the air conditioner by timer

10. iIFAVOR - Return the device to the user’s previous personal settings (option is not supplied
in this model).

11. iFeel - Click this button to display temperature settings in the control panel for a comfortable
temperature. The remote-control sensor measures temperature of the room and sends data to
the indoor-unit. So set temperature is established near the remote-control, not near the indoor
unit. The second press adjusts the pre-set temperature.

12. HEALTH - Activating the ionization function (option is not supplied in this model).

13. SLEEP - Click it and temperature will decrease on 2 degrees during 10 hours. After this time
expires, the device will return to automatic mode. The speed of fan also gets lower, so the noise
level decreases too.

14. iCLEAN - Press "iCLEAN" when the device is OFF, the remote control will display “CL” and
the air conditioner will start the cleaning function. This function gives opportunity to prevent
fungus appearance and bad smell by drying moisture from evaporator (using drying, purging and
heating the module), which increases the efficiency of cooling and heating. iCLEAN mode works
for about 30 minutes.
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15. ANTI-FUNGUS - Starting the automatic drying mode of the indoor unit.

16. DISPLAY - Press this button to turn on/off the display. Indication of the remote control
display shall correspond to selected modes.

* The appearance of the remote control, as well as the buttons and indicators may differ from the
image in the manual, but their functions are identical

Operation with remote control

Mounting and replacement of batteries: mount two AAA alkaline batteries, according to polarity
indicated on the remote control. In order to avoid malfunction of the remote control do not insert
used batteries or batteries of various types. If the conditioner is not used for a long time, remove
batteries from the remote control or else electrolyte may leak and damage the board. In normal
operation of the conditioner average service life of batteries will be about a half-year. Do not
dispose of batteries in regular garbage bins; they should be disposed of in special bins at
garbage collection points.

Replace batteries, if command receiving is not confirmed with an audio signal, or if the display
does not show a sign of command transfer. When generating commands from the remote control
point an IR emitter at a remote-control signal receiver situated on the indoor unit. Hold the
remote control board at the distance of no more than 8 m from the indoor unit.

The remote control will not work if there are curtains, doors or other objects between it and the
indoor unit. Do not allow water to enter the remote control and do not expose it to direct sunlight
and heat sources; direct the IR emitter to the remote control signal receiver located on the indoor
unit.

10. OPERATING MODES

AUTOMATIC OPERATION MODE

1. Press the MODE button, select the automatic operation mode.

2. By pressing the SPEED button, you can select the fan speed from LOW, MID, HIGH, AUTO.
3. Press the ON/OFF button, the air-conditioner starts to operate.

4. Press the ON/OFF button again, the air-conditioner stops.

Note: In the fan operation mode, the temperature settings are non-effective.
COOLING/HEATING OPERATION MODE

1. Press the MODE button, select the Cooling or Heating operation mode.

2. By pressing the «  » or «  » button, you can set the temperature range from 16°C (60°F) ~
32°C (90°F), the display changes as you touch the button.

3. By pressing the SPEED button, you can select the fan speed from LOW, MID, HIGH, AUTO.
4. Press the ON/OFF button, the air-conditioner starts to operate.

5. Press the ON/OFF button again, the air-conditioner stops.
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Note: In the fan operation mode, the temperature settings are non-effective.

FAN OPERATION MODE

1. Press the MODE button, select the fan operation mode.

2. By pressing the SPEED button, you can select the fan speed from LOW, MID, HIGH, AUTO.
3. Press the ON/OFF button, the air-conditioner starts to operate.

4. Press the ON/OFF button again, the air-conditioner stops.

Note: In the fan operation mode, the temperature settings are non-effective.
DRYING OPERATION MODE

1. Press the MODE button, select the drying operation mode.
2. Press the ON/OFF button, the air-conditioner starts to operate.
3. Press the ON/OFF button again, the air-conditioner stops.

BACKLIGHT FUNCTION (for remote controllers with such function only)

The remote control has a backlight which can be turned on by pressing any button for the
convenience of operation in darkness. The backlight will be automatically turned off if there is no
operation within 10 seconds.

11. MAINTENANCE

Before cleaning unplug the conditioner.
Cleaning of the indoor unit and remote control board:

. Indoor unit and remote control should be cleaned with a dry soft cloth.
. If the indoor unit is too unclean, moisten the cloth and squeeze it well.

. In order to avoid the damage of paint or parts of the conditioner, do not clean it with
brushes and do not leave them on the surface of indoor unit.

. In order to avoid the damage of surface or deformation of the conditioner parts, do not
clean it with petrol, solvents, cleaning powders or other chemically active substances.

Before along break in use of the conditioner:

. Turn the conditioner on for several hours in the FAN mode. It will dry its inner cavities.
. Unplug the conditioner.
. Remove the batteries from the remote control.
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Checks before starting:

. Make sure that an air filter is installed.

. Make sure that air inlet and outlet grilles of the outdoor unit are not blocked by foreign
objects.

Cleaning of air filter:

3 Air filter cleans the air entering the conditioner from dust and foreign particles. If the filter is
contaminated, the conditioner capacity decreases sharply.

3 If the conditioner is operated permanently, the filter should be cleaned once per two weeks.

3 If the conditioner is installed in a room with dusty atmosphere, then the air filter should be
cleaned more often.

. To remove the filter, open the indoor unit panel.

. Remove air filters. Clean the filter with a vacuum cleaner. If the filter is contaminated
heavily, clean it with a soft brush and wash in diluted washing solution, then dry it in a cool
place.

. While cleaning the filter with the vacuum cleaner, hold it with contaminated surface up.
While washing the filter in water, hold it with contaminated surface down.

. Do not dry the filter in the sun or near fire.
. Set the air filter to initial position and close the panel.

12. WIRING DIAGRAMS

T-ACO07-S27-Y, T-AC09-S27-Y, T-AC12-S27-Y, T-AC18-S27-Y
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T-AC24-S27-Y

T-AC07-S27-X, T-AC09-S27-X, T-AC12-S27-X, T-AC18-S27-X
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T-AC24-S27-X

13. TROUBLESHOOTING

In case of emergency, please, use the troubleshooting methods shown in table. If it is impossible
to solve problems with these methods, apply to the service center.

Failures and their possible reasons:

The appliance does not Power failure / plug pulled out* Wait for restoration of
operate power supply / plug in the
device*
Damaged indoor/outdoor unit Contact an authorized service
fan motor center
Faulty compressor Contact an authorized service
thermomagnetic circuit breaker center
Faulty protective device or Contact an authorized service
fuses. center
Loose connections or plug Contact an authorized service
pulled out center \ plug in the device*
It sometimes stops operating to Wait a little
protect the appliance.
Voltage higher or lower than the | Before using the device,
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voltage range

check whether the technical
specifications indicated on
the product comply with the
power supply

Active TIMER-ON function

Wait untill the air conditioner
will turn on by timer or cancel
the timer setting

Damaged electronic control
board

Contact an authorized service
center

The remote control batteries
have run out

Replace remote control
batteries

Room temperature is too low or
too high

Use the device in the
operating temperature range
specified by the manufacturer
(see table of technical
specifications)

Strange smell

Air filter is dirty

Clean the air filter

Noise of running water

Back flow of liquid in the
refrigerant circulation

Not a malfunction

A mist comes from
the air outlet

This occurs when the air in the
room becomes very cold, for
example in the

COOLING or
DEHUMIDIFYING/DRY modes.

Not a malfunction

Strange noise

This noise is made by the
expansion or contraction of the
front panel due

to variations in temperature and
does not indicate a problem.

Not a malfunction

Insufficient hot or cold
airflow

Incorrect temperature setting.

Set the correct
air temperature

Air inlet or outlet of indoor or
outdoor unit are blocked.

Remove foreign objects from
inlet and outlet

Air filter is dirty.

Clean the air filter

Fan speed set at minimum.

Increase the fan speed

Other sources of heat in the
room.

Remove all heat sources
from the room

No refrigerant.

Contact an authorized service
center

The air conditioner is not
powerful enough for the room

Use the device in an area
recommended by the
manufacturer (see table of
technical specifications).
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Strong sunlight in the room

Close the curtains

Windows and / or doors are
open

Close windows and / or doors

The appliance does not
respond to commands

Remote control is not near
enough to indoor unit.

Use the remote control in
close proximity to the device,
directing it to the device

Batteries in remote control are
exhausted.

Replace remote control
batteries

Obstacles between remote
control and signal receiver in
indoor unit.

Use the remote control in
close proximity to the device,
directing it to the device

The display is off

Active LED function

Disable this function

Power failure

Wait for power to recover

Strange noises during operation.

Faulty electronic control board

Faulty fuses or switches.

Spraying water or objects inside the appliance.

Overheated cables or plugs.

Very strong smells coming from the appliance.

*Electric air conditioners, split systems with a capacity of 7000, 9000, 12000, 18000 BTU are equipped with a
power cord plug, in split systems with a capacity of 24000, 30000, 36000 BTU there is no power cord plug.

14. UTILIZATION RULES

After the lifetime of the device expires, it should be recycled in compliance with the laws, rules
and methods in region of recycling. Detailed information about the recycling of the device, you
can receive from a representative of the local authorities, after providing full information about
the device. The manufacturer and authorized organization of the manufacturer do not carry
responsibility for the fulfillment by the Buyer of the requirements of legislation on utilization and
methods of utilization of the device selected by the Buyer. The lifetime of the device is indicated
in the warranty card. Warranty period for the device and warranty terms are specified in the
warranty card. The warranty card is an integral part of the documentation supplied with this unit.
If there is no warranty card in the delivery set, ask for it from the Seller. The warranty card
provided by the Seller must conform to the manufacturer’s form.

The manufacturer and the authorized organization of the manufacturer remove responsibility for
any possible harm which can be caused to people, animals or property directly or indirectly, if
this harm occurred as a result of noncompliance with the rules and operating conditions,
installation of the device, intentional or reckless actions of the user- and / or third parties, as well
as in situations caused by natural and / or anthropogenic accidents.
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15. TRANSPORTATION AND STORAGE

1. During transportation, any possible impacts and movements of the package inside the vehicle

should be excluded.

2. Transporting and storage should be provided in strict accordance to the manipulation marks.
3. Outdoor unit should be transported vertical.

Temperature
Requirements*

Humidity
Requirements*

Transportation
and storage

From -30°C up to +50°C

From 15% up to 85%
(without a condensate)

We are exploring new technologies and we constantly improving the quality of our products.
That's why specifications, design and accessories are subject to change without any specific

notice.

* This product must have storage in dry, well-ventilated space of warehouse at the temperature not lower

than +5°C
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YBaxkaeMbI NoKynartenb!

Bnarogapum Bac 3a ygaudHblii BbIGOp U NpuMoGpeTeHUe 3MeKTPUMYECKOro KOHAULMOHepa
Bo3ayxa. OH npocnyxuT Bam gonro.

1. BAXHAA NHOOPMALUA

lMpocum  BHWMMaTENbHO O3HAKOMUTLCA C  PYKOBOACTBOM MO 3KCnnyatauuu nepepg
ucnons3oBaHvem npubopa. B gaHHOM pyKOBOACTBE NO 3KCNyaTauuyv COLEPXKMTCH BaxHas
WHopmauus, kacawulasca Bawen 6e3onacHOCTM, a Takke pekoMeHAauuu no npaBUiibHOMY
MCnonb3oBaHuIo nNpubopa 1 yxoady 3a HUM. CoxpaHuTe pyKoBOACTBO MO 3KCnnyaTaumMm BMecTe C
rapaHTUAHLIM TaroHOM, KacCOBbIM 4YEeKOM, MO BO3MOXHOCTW, KapTOHHOW KOPOOKOW 1
YyMaKoBOYHbIM MaTepuanom. B gaHHOM pykoBoACTBE MO 3KCMfyaTauMu ONUCLIBAOTCS pasHble
BMAbI JAaHHOro Tuna yctpowcTtea. MNprnobpeTeHHbIi Bamu npubop MOXeT HECKOMNBbKO OTNNYaTbCst
OT OMMCaHHOIO B PYKOBOACTBE, YTO HE BMMSIET Ha CNocoObl UCMOMb30BaHWUA M 3KCNnyaTauuu.
MpounsBoanTens octaenseT 3a cobori npaBo 6e3 AOMONMHUTENbLHOrO YBEOOMITEHWUSI BHOCUTb
He3HaunTernbHble M3MEHEHUS B KOHCTPYKLUMIO U3Aenus, KapOuHanbHO He BhvsoWwue Ha ero
Oe3onacHOCTb, pPaboTOCMOCOOHOCTL U OyHKUMOHANbHOCTb. B Tekcte w©  LMdpOBbIX
0603HaYeHNAX AaHHOW MHCTPYKUMW MOTYT ObITb AOMNYLLEHbI ONeYaTKu.

BHUAMAHUE!

BakHble Mepbl NPefoCTOPOXHOCTU U MHCTPYKLMK, coaepXaliuecss B JaHHOM PYKOBOACTBE, He
BKITHOYAIOT BCEX BO3MOXHbIX PEXUMOB M CUTYaUWiA, KOTOPblE MOTYT BCTpedaTbes. M3rotoBuTenb
He HeceT OTBETCTBEHHOCTU B Criyyae MoBpeXaeHus npubopa nnm ero oTAeNbHbIX YacTen BO
BPEMSsI TPAHCMOPTUPOBKM, B pe3ynbTaTe HEenpaBuITbHOM YCTAHOBKW, B pesynbTate konebaHun
HaMpsPKeHWsi, a TaKkke B Criyyae, ecnv kakas-nnbo 4yactb npubopa Obina uaMeHeHa wnn
moanduumpoBaHa.

NMPUMEYAHUE

Ha w3genun npucyTcTBYeT 3TuMKeTKa, Ha KOTOPOW yKa3aHbl Bce HeobxoauMble TexHU4yeckue
JaHHble u gpyras nonesHad wHdopmaums o npubope. Mcnonb3ywte npubop TOMLKO MO
Ha3Ha4yeHuto, yKasaHHOMY B JAHHOM PYKOBOACTBE.

2. MEPbI MPEOOCTOPOXHOCTH

Mpy “cnonb3oBaHUM 3MNEKTPUYECKOro KoHAWLMOHepa Bo3ayxa, Heobxoaumo cobnoaaTb psg
Mep MpedoCTOPOXHOCTM. HenpaBunbHas aKkcnnyaTauuss B CUMY WUrHOPMPOBaHUA  Mep
NPeaoCTOPOXHOCTM MOXET MPUBECTU K NMPUYMHEHWIO Bpeaa 340POBbi0 Nonb3oBaTensa v Apyrux
nodeit, a Takke HaHeceHMIo yuepba Mx MMyLLEeCTBY.

. BHMMaTenbHO npounTanTe AaHHYl WHCTPYKUMIO Nepep akchnyaTauuen npubopa BO
nsbexxaHue NonoMoK Npu UCTONb30BaHWMN.

L] [Nepen nepBoHauvanbHbIM BKOYEHMEM MpPOBEPLTE, COOTBETCTBYKOT JIM TexHUYeCKune
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XapakTepucTukn, ykasaHHble Ha n3gennn napamMmeTpam 3reKTpoceTun.

e Mpubop pomxeH GblTb YCTAHOBMEH B COOTBETCTBMM C HaLMOHAMbHbIMK NpaBunamu
YCTPOMCTBA 3NEKTPOYCTaHOBOK.

. Mcnonb3ynte npubop TONbKO NO Ha3HAYEHMWIO, YKa3aHHOMY B AAHHOW MHCTPYKLUN.

. He wcnonb3ynte BHYTPEHHWA ONOK BHE MOMELUEHUA UNW B YCMOBUSAX MOBbLILIEHHON
BNaXHOCTU. BHelwHWI 6ok npurogeH Ans UCNonb30BaHWst BHE MOMELLEHWIA.

. He nbiTantecb camMoCToOATENbHO yCTaHaBnuBaTb  KOHAMLMOHED. O6paTMTer K
KBaJ'IVI(*)VILlVIpOBaHHOMy cneunanncTy no yctaHoBke.

. OnekTponpmbop AOMKeH HaxoAuTbCs Noh HabnoaeHnem BO BpeMsi ero akcnnyartauuu,
0COobeHHO, ecnu Henoaanéky OT Hero HaxoaaTCcsa AeTu.

. He npocoBbiBaTe nanbubl UMM MOCTOPOHHWE MpeAMETbl Yepe3 BO34YXOBbIMYCKHYO
pelueTky BHYTPEHHEro U Hapy>XHOro OrokoB, Tak Kak 3TO MOXET NPMBECTU K TpaBmMe OT
BpaLLaoLLErocsl BEHTUNATOpa.

. He paspelwlante getam camoCcTOATENbHO BKMOYaTb KOHAUUMOHepP. [eTn MOryT BKNO4YaTb
KOHOAULUMOHEP TOJ1bKO No4 NpUCMOTPOM B3POCIbIX.

. He nbiTantecb camoCTOATENBHO PEMOHTMPOBATb KOHAULMOHEpP. BHYyTpeHHMe n BHellHue
arperaTtbl KOHAMUMOHEpPA HaxXOAATCS MOA HanpshkeHuem, 9To onacHo Ans >wusHu! [ns
peMoHTa usaenus obpallantecs B aBTOPU30BaHHbIA CEPBUCHBIA LIEHTP.

. He wucnonb3yiiTe yCTPOMCTBO, €CNM OHO HEWUCMPaBHO, WNW €ClW €ro YPOHUNWU Wnu
noBpeaunu.

. He oTkpbiBanTe nuueByo NaHenb yCTPONCTBa BO BPEMsI €r0 paboThbl.

. He pasbupante un He MoaMdUUUPYIATE YCTPOMCTBO.

. HesamenuTenbHO OTKMOYNTE KOHOWLIMOHEP OT 3NEeKTPUYECKOW CETWU, eCrn OT Hero uayt
CTpaHHble 3anaxu unu gpiMm.

. He Opbi3ranTe u He newte BOAY U ApYrue XnAKOCTU HA KOHOULIMOHEP.

. Bcerpa oTknovanTe KOHOULMOHEP OT SNEKTPUYECKOW CETU BO BPEMSI IPO3bl.

. Bceraa oTkntoyanTe KOHOULMOHED OT 9MEKTPUYECKON CETU, KOTAA OH HE UCMONb3YeTCs.

. [Nepen HavyanoOM YMCTKM W TEXHUYECKOro OGCJ‘Iy)KVIBaHMFI, C60pKM n pa36opKV|
KOHOMLMOHEPA OTKIOYUTE €ero OT 3MEKTPUYECKON CEeTW. L‘|l/‘ICTKy n TexHn4yeckoe
OGCJ'Iy)KI/IBaHVIe npoun3sBognTe B COOTBETCTBUM C YyKa3aHUAMU OAHHOrIO pykoBOoACTBa MO
aKcnnyaTtauumn.

. IOna obecneveHns addpekTuBHOM paboTbl KOHAMLMOHEpPa 9JKCMyaTtupywWte ero B
TemMnepaTypHO-BMaXHOCTHbIX  YCMOBWSAX, YKa3aHHbIX B [AHHOM PyKOBOACTBE MO
aKcnnyatauum.

L] He I/ICI'IOJ'IbSyIZTe onacHble XuMMun4yeckne BeullectBa ANA  YUCTKU yCTpOVICTBa n He
,D,OI'IyCKaVITe nx nonagaHua Ha np|/|6op.

. Mpu cHATUM BO3AYLLHOrO hUNbTPa HE KacauTeCb MeTanfMyeckux Yacten yCTpoOnCTea.

. Bo wusbexaHne neperpeBa M pucka BO3HUKHOBEHMS MNOXapa, a Takke NoBpexaeHus
BHYTPEHHEN OrneKTpUYEeCcKOM CeTW, He W3MEHAWTe [AJfIMHY CeTeBOoro LiHypa W He
nogkritoyanTe yCTPONCTBO Yepes AfeKTpuyeckue yanmHuTenu.

e [lpn noBpexOeHWW LIHypa MUTaHUA €ero 3ameHy, BO W3BexaHue OmacHOCTW, [OMMKHbI
NpoM3BOANTbL W3rOTOBWUTENb, CepBUCHas cryx6a unu nogoGHbIN KBanNUULMPOBAHHbIN
nepcoHar.

L] Bo wusbexaHue onacHoOCTU NopakeHNs1 3NEKTPUYECKMM TOKOM He pasmelLanTe LLIHYp
NMMTaHnA pagoM C HarpesaTellbHbIMU an6opaMM M nerkopocniamMmeHarwmnmmmca wmnun
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ropro4nmMmmn eellectsamu.

He 3anyCKa17|Te M He oOcCTaHaBnuBanTe yCTpOﬁCTBO nocpencTtBOM MNOAKMKOYEHUA Unun
OTKIMOYEHUA SNEKTPUYEeCKoro nuTaHmnA.

He HaxumanTte KHOMKW MynbTa AUCTAHUMOHHOIO YnpaBreHUsi MOCTOPOHHUMMW NpeamMeTaMm
(TonbKko Nanbuamm).

Cnegute, 4ToObI LUHYP NUTaHUSA He Kacarcs OCTPbIX KPOMOK U ropAYMX MOBEPXHOCTEMN.

Ecnn wnsgenve HekoTopoe BpeMsi Haxoaunochk npu TemnepaTtype Hwke 0°C, nepep
BKITHOYEHMEM €ro criefyeT BbiaepkaTb B KOMHATHbIX YCIOBUAX HE MeHee 2 Y4acoB.

He VICI'IOJ'Ib3yl7ITe NnpuHaaneXxHocCTu, He BXoAdLne B KOMMNIEKT NoCTaBKU.

Mpu oTkntoyeHun npubopa OT ANEKTPOCETN He TAHWTE 3a LIHYp nuTaHus, GepuTtech 3a
BUNKy. He nepekpyuuMBamte M HWM Ha 4YTO He HamaTbiBawTe ero. OnekTpuyveckue
KOHAMLMOHepPbl BO3AyXa, CMAMT-cUCTEMbl, MoliHocTeio 7000, 9000, 12000, 18000 BTU
06opynoBaHbl BUMKOW LUHYpa NWUTaHWs, B CNAMT-cucTemax mowHocTteio 24000, 30000,
36000 BTU Bwunka wWHypa nuTaHWs oTCYTCTBYET.

IMpnbop He npeAHa3HayeH A5 UCMOMNb30BaHUS NUUamK (BKIToYas AeTen) C NOHWXKEHHbIMK
PU3NYECKMMUN, CEHCOPHBLIMW UM YMCTBEHHBIMW CMIOCOBHOCTAMM UNK MPWN OTCYTCTBUM Y HUX
XKWU3HEHHOrO OMblTa WM 3HaHWW, €CMM OHW He Haxo[ATCs nog NPUCMOTPOM WK He
NMPOUHCTPYKTUPOBaHbl 06 UCMOMb30BaHWM nNpubopa nMuUOM, OTBETCTBEHHBIM 3a WX
6e3onacHocTb. [leTn [OormkHbl HaxXOAMTbCA MOA4 MPUCMOTPOM ANs HEeAOMNyWeHWs Wurp c
npnbopom.

HA3HAYEHME NPUBOPA

OneKTpUYecKnin KOHOULIMOHEP BO3ayXa npeaHasHadeH Ans oxnaxaeHusi, oborpesa 1 OCyLLEeHUs
BO34yxa B BbITOBOM NOMELLEHUN.

4. YCNOBUA SKCNNYATALUU

KoHgnumoHep BO3ayxa HeobxoanmMo Mcnonb3oBaThb B TeMmnepatypHoOM gnanas3oHe, yKkasaHHOM B

Tabnuue 1.

Pexum KomHaTtHas TemnepaTypa HapyxHas TemnepaTypa
OxnaxaeHvne ot 16 °C no48 °C

Ob6orpeB po 32 °C ot -10°C po 32 °C
Ta6bnuua 1
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5. ONMUCAHUE NPUBOPA

PucyHok 1*

KoHOMUMOHEpP COCTOMT M3 BHYTPEHHEro U HapyXHOro 6I10KOB, COeAMHEHHbIX Tpybonposodamu.
YnpasneHue KOHOWLMOHEPOM OCYLLECTBSIETCA C MNynbTa AUCTAHLMOHHOIO YNpaBreHUsl UNu ¢
naHenu ynpaeneHusi BHyTpeHHero 6roka.

. BosgyxosabopHas peluéTtka.

. Nnuesas naHen.b.

. BosgywiHbin douneTp.

./ 5. HanpaBnstowme 3acnoHku ansa pasgadm obpaboTtaHHOro Bosayxa.
. AnekTponposoa.

. ABapuiiHbI BbIKTOYaTErb.

. MegHas Tpybka rasa (xnagareHTa), COeAMHUTENbHAA MarucTpans**.
9. Tpybka anst oTBoAa KOHAEHcaTa*>.

10. Bo3gyxoBbinyckHas pelueTka HapyHoro 6rnoka.

11. KHonka BkntoyeHus (auto).

12. CKpbITbI guCnnen

0N~ WODN P

*@HewHul 8ud 6510k08 KOHOUUUOHEepa MoXem uMems Omau4usi om u3obpaxeHul 8 UHCMPYKUUU.
** He 8xo0um 8 KOMIIIEKM rocmaesku
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6. KOMMJEKT NMOCTABKU

B komnnekTauuto KoHOUUUOHepa BoO3ayxa (CI'IJ'IVIT-CVICTeMbI) BXOOUT:

Bnok koHaMunoHepa Anst BHYTPEHHEN YCTaHOBKM — 1 LWT.
Brnok koHaMuMoHepa Ans HapyXXHOW yCTaHOBKM — 1 LWT.
MynbT AMCTaHUMOHHOrO yrpasneHus — 1 wr.

OnemeHTbl NuTanus anga nyneta Y (AAA) — 2 wr.
PykoBoacTBO No akcnnyaTaumm — 1 wr.

[apaHTUiHbIN TanoH — 1 Wwr.

YnakoBka 6noka BHyTPEHHEN YCTaHOBKMU — 1 LT.
YnakoBka 6noka HapyXHOW YCTaHOBKU — 1 LwuT.

7. PABOYUE XAPAKTEPUCTUKHN

TexHMYeckue xapakTepUCTUKU

TexHu4yeckme xapaKkTepmcTukn npmbopa npusegeHsl B Tabnuue 2.

IM2019

Tabnuua 2
T-ACO7- T-AC09- T-AC12- T-AC18- T-AC24-
BHyTpeHHui# 6Gnok En. S27-Y S27-Y S27-Y S27-Y S27-Y
BHewHuin 6nok u3m T-ACO7- T-AC09- T-AC12- T-AC18- T-AC24-
S27-X S27-X S27-X S27-X S27-X
BbixogHas MoLwHOCTb BTU 7319 9042 12556 19792 25494
(oxnaxaeHwue) (B1) (2145) (2650) (3680) (5792) (7472)
BbixogHas MoLwHOCTb BTU 7650 9281 12897 20329 26293
(o6orpeB) (BT) (2242) (2720) (3780) (5958) (7706)
HomuHanbHasi notpebnsemas
MOLLIHOCTb BT 650/610 825/748 1106/1011 1656/1509 2325/2211
(oxnaxpaeHne/oborpes)
MapameTpbl 3aneKTponUTaHus B/ 220- 220- 220- 220- 220-
pamerp P H | 240~/50 | 240-/50 | 240~/50 | 240~/50 | 240~/50
Hommransas cuna Toka AA | 2.82/2.65 | 3.58/3.25 | 4.8/439 | 7.2/656 | 10.1/9.6
(oxnaxpaeHwne/oborpes)
Pacxon Bo3Ayxa (BHYTPEHHWA | 31 | 450850 | 450/1000 | 550/1550 | 800/2200 | 105012700
6110k/BHeLHWIA Bnok)
YpoBeHb Lyma (BHYTPEHHWIA 06(A) 33/29/27/ 33/30/27/ 36/33/30/ 38/35/32/ 40/37/34/
6nok) 24 24 27 29 31
YpoBeHb LyMa (BHELLUHWIA [6(A) 48 50 52 54 55
6nok)
Knacc BnarosawuTbl
(BHYTPEHHWI Brok/BHELLHUI - IPX0/IPX4 IPX0/IPX4 IPX0/IPX4 IPX0/IPX4 IPX0/IPX4
6n0ok)
Tun xnapareHTa - R410A R410A R410A R410A R410A
Knacc aHeproadpdektnsHocTm ) AA AA AIA AIA B/C
(oxnaxpaeHwne/oborpes)
VIHAeKC aHepreTuieckon - 3,228 3,221 3,214 3,220 3,214
apdekTnBHOCTM (OXNaxaeHve)
z(l;'acc :x;‘l;pmammbl ) Class Class Class I/ Class I/ Class I/
yTp . I/Class | I/Class | Class | Class | Class |
6n0ok/BHeLWHWIA Bnok)
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[InameTp Tpyb (KuoKoCTb/ras) ”'h‘j” 148&3/8 | 148&3/8 | 1/4&3/8 | 14&1/2 | 3/8&5/8
MakcumanbHas gnuHa Tpacchbl M 10 10 12 15 18
MakcumanbHbIn nepenag, 7 7 7 10 10
BbICOT Mexgy 6rnokamu

[Onana3oH pabounx

Temneparyp °C 16~48 16~48 16~48 16~48 16~48
(oxnaxaeHue)

[nana3oH pabounx

Temnepartyp °C -10~32 -10~32 -10~32 -10~32 -10~32
(oborpeB)

3anpaBoyHbIf BEC XnagareHTa r 400 540 610 1000 1450
PaccrosiHus mexay

KPOHLWWTENHaMM (BHELLUHWIA M 431*278 431*278 500*260 546*300 540*335
6n0oK)

rnowaas obenyxusanys m 8-13 11-17 14-23 22-35 29-46
KOHAMLMOHEpa

MoTpebnexune anekTposHeprun | kBT*y 343 420 593 923 1211

B peXume OXnaxaeHust ron

Pabounin pexum

(OXJ'IaMEHVIe/OXJ'Ia)KAeHVIe+Ha _ OXHs;KﬁJZ};Me*— OXJ'I:;(I:J;[Jee:Me*' Om::ﬂl-;eelglﬂe*' O)(i'lz);ﬁae:;e Oxﬂsz);(l%ee:lfie*'
rpes)

OXJ'Ia)KﬂeHVIe - BO3ayLIHOE BO3ayLlHOe BO3ayLlHOe BO34yLWHOe BO34yLWHOe
(Bo3gyLiHoe/BoasiHOE)

Komnpeccop - Toshiba Toshiba Toshiba Hitachi Hitachi
MakcumanbsHoe paboyee

[aBsrneHve KOHTypa xnagareHTa MMa 4.15/1.15 4.15/1.15 4.15/1.15 4.15/1.15 4.15/1.15
(paspsbkeHune\BcacblBaHue)

Bec HeTTO (BHYTPEHHMWI 6110K) K 8 8.5 9 11 12
Bec HeTTO (BHELLHWI 6MoK) Kr 20 21 25 37 39
Bec 6pyTTO (BHYTpPEHHMI 6110K) Kr 9.5 10 10.5 13 14
Bec 6pyTTO (BHELLHWI 6MOK) Kr 22 23 27.5 40 43
Pasmepbl npubopa 690x283x | 690%283x | 750x285x | 900%310x | 900x310x
(BHYTpPEeHHMI 6110K) MM 199 199 200 225 225
Pasmepbl npubopa (BHELLHWI 665x420%x | 665x420x | 660x500% | 800%545x | 825x655%
6roK) MM 280 280 240 315 310
Pa3mepbl B ynakoBke - 760x345x | 760%x345x | 820%x345x | 970%380x | 970%380x%
(BHYTpPEHHMI 6oK) 280 280 280 305 305
Pa3mepbl B ynakoBke 760x470x | 760%x470% | 780%x550% | 920%605% | 945x435x
(BHELLHWIA 6roK) MM 345 345 345 395 725

8. MOHTAX NMPUBOPA

BaxHas nHdopmaums:

. Mepen ycTaHOBKON, NEpeEMELLEHMEM U MOBTOPHBIM MOHTaXXOM, MoXarnyncra, obpatntech B
aBTOPW30BAHHbIV CEPBUCHBIN LIEHTP.

. I'Ip|/|60p OOIMKEH ObITb yCTaHOBIEH npodeccmnoHarnom, corfnacHo OaHHOMY pyKOBOACTBY U B
COOTBETCTBMN C HALKMOHANbHbIMWU NpaBunamMmm MOHTaXKa 3J1€KTPOYyCTaHOBOK.

Tpeb6oBaHUs K NPOCTPaHCTBY AN YCTAaHOBKMU:

Mpu BbIGOPE NpocTpaHCcTBa Anst yCTAHOBKM:

. M3berante mect BO3MOXHOW MpoOTeYkn ra3a. He ycTaHaBnuBamTe KOHOULMOHEP PSAOM C
npubopamu, paboTaoLMMm Ha ra30BOM TOMSMBE U PSOOM C ra3onpoBogamu.

L] M3beraiiTe MecT ¢ CUMbHbLIM ANEKTPOMarHMTHbIM U3ny4yeHnem.
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W3GeraiiTe MeCT C BbICOKMM YPOBHEM LUyMa W/vnu Bubpaumu.

M3berainte MeCT C CypOBbIMY YCIOBUAMU OKpY>XatoLLel cpeapl: (CUbHas KONnoTb, CUMbHbIE
BETpa C MECKOM, CWMbHbIA MPSIMOA COMHEYHbIN CBET, WCTOYHWMKM TEMna BbICOKOW
Temneparypsbl).

WM3berante mecT, rae npubop OyaeTt 4OCTYneH AeTam.

BbibepuTte mecTo, B kOTOpoM ByayT yooOHbI cepBUCHOE 06CNyKMBaHUE U PEMOHT, a Takke
XopoLuasi BEHTUNALUUS.

YCTaHOBMEHHbINM BHELHUIN B6NOK He OOMKEH 3aHMMaTb NMPOCTPAHCTBO B TakMX MecTax Kak:
KOpuaopbl, NECTHUUbI, BbIXOAbl, MOXapHble BbIXOAbI, WM OpyrMe mecta nybnmyHoro
Nnonb30BaHus.

BHelwHWA 6nok JomkeH ObITb YCTaHOBJIEH KaK MOXHO Aanblue OT TakKMX MeCT KaK: OBepu,
OKHa cocefien, a TakKe Kak MOXHO Jarnblue OT pacTeHUMN.

Tpe6GoBaHUs K MOHTaXXHOW KOHCTPYKLIUM:

MoHTaxHasi nnacTvHa, KPOHLWITENHbI KpPEnneHus [OfkHbl OblTb B COOTBETCTBUMM C
HauMoOHanbHbIMM 1M MPOMBIWNEHHBIMX  cTaH4apTamM  (MPOYHOCTb  CBapkM U
COMPOTUBNSIEMOCTb PXXaBYUHE).

MoHTaxHas nnacTuHa, KPOHLUTEWHbI KPENneHUus W UX Hecyllas NOBEPXHOCTb [OIKHbI
BblAepXuBaTb 4-X KpaTHbIN BEC YCTAHOBMEHHOTO npubopa.

MoHTaXHass nnacTuHa, KPOHLUTENHbI KPenmeHWUs OOSMKHbI ObITb 3aKpensreHbl atobenamn,
aHKkepamMn.

Y6eanTeck B 6€30MacHOCTA YCTaHOBIEHHON KOHCTPYKLMW, HE3aBUCUMO OT BUAA CTEHbI, Ha
KOTOpPYIDO OHa YCTaHOBIEHa, BO U3beXaHWe BO3MOXHOTO OOpYLIEHWS, 4YTO MOXET
NPUYNHUTL CEPbE3HbLIN Bpes 300PO0BbIO0.

Tpe6oBaHus K 3NeKTPo6Ge30nacHOCTH:

Mcnonbayiite npuGop B COOTBETCTBUM C MapamMeTpaMu 3feKTPOCeTW, YKasaHHbIMU B
[aHHOM pyKkoBoAcTBe. [lMameTp 3nekTpuyeckoro kabensi [ofmkeH COOTBETCTBOBATb
HaLMoHanbHbIM CTaHgapTaMm.

Ecnun HomuHanbHas cwuna Toka npubopa 6Gombwe wnm paBHa 16A, Heobxogumo
MCMNOnb30BaTb MOAKMIOYEHNE K 3NEeKTPOCeTU C OpraHnsaumen MHOMBuAyanbHON NVHUK U
yctaHoButb ¥30. [ns maructpanu ucnonb3yetcs kabenb c¢ cedveHvem 1,5-2 MM U
aBTOMaTbl OTKITOYEHMSI.

MuHMManbHoe paccTosiHe Mexay NpubOopPOM M FOPHYUMK BELLECTBAMU OOIMKHO ObiTb He
meHee 1.5 meTpa.

CoeguHuTenbHbli  kabenb o00beauHAET BHYTPEHHUW W BHewWwHWn 6nokm npubopa.
Heobxoammo BbIOpaTh BEPHBIN pa3mep LUHypa nepen yCTaHOBKOMN.

Twvnbl WHYpPOB:

- Kabenb ons BHyTpeHHero 6noka - HOS5VV-F
- CoegnHuTenbHbI kabenb - HO7RN-F vnn HO5RN-F

MuHUManbHass nnollagb MONepPeyYHoro CeyYeHust AOns CUMOBOr0 W COeAMHUTENbHOro
kabens:
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HomuHanbHas cuna | HomuHanbHas nnowaab
ToKa npubopa (A) nonepeyYHoro ceyeHus (MMz)
>3n<6 0.75

>6u1<10 1.00

>10mn <16 1.50

>16 1 <25 2.50

MapameTpbl coeguHUTENbHOrO Kabensi, cunoBoro kabens, Y30, aBToOMaToOB OTKMYEHUS
OOIMKHbI BbIOMpaThCa B 3aBUCMMOCTM OT MakCMManbHOW CUnbl TOKa npubopa.

MakcumanbHasa cvna Toka npubopa yka3aHa Ha TEXHMYECKOW Haknewnke, pacrnonoXeHHON
Ha 6okoBoOM cTopoHe npubopa.

TpeGOBaHMﬂ K UCNoJib30BaHUIO npuﬁopa, yCTaHOBJIEHHOMY Ha 6onblKuX BbiCOTaX:

Ecnu npubop yctaHaBnuBaeTcsi Ha BbICOTY B 2 1 Gonee MeTpa OT 6a30BOro ypoBHS
YCTaHOBKM, Ha BHeLLHMIA 6nok npubopa AomKHbI BbiTb YyCTaHOBMEHBI peMHU Be3onacHoCcTh
M TPOCbl AOCTaATOYHOM XECTKOCTW, ANS NpedoTBpalleHusi NnageHns npubopa, YTo MoXeT
NPUBECTU KakK K TSXKENbIM yBEYbSM UMM CMEPTU, TaK U K yLiepby umyLiecTtsa.

TpeGOBaHMﬂ K 3a3eMJ1IeHUIo:

I'Ipl/|60p C Knaccom anekTpo3alumThl |, 4OormkeH ObITb npaBUIbHO 3a3eMJIEH.

He coeguHanTe nposBoa 3asemneHna C rasoBov Tpybon, BoponposogHoOM Tpy6on,
MOJTHMeOoTBOAOM, TeJ'IerOHHI:IM kabenem unM c MNIOXO 3a3eMIEeHHbIM 3a3emMndrwmm
KOHTYpPOM.

I'Ipoaon 3a3eMIeHna OOoImKeH UCNonb3oBaTbCA TOJNIbKO B LENAX 3a3eMI1eHUs. SanpeLueHo
3aKpennAaTb NpoBoa4 3a3eMieHna C NOMOLLbID CaMOpPe30B.

Apyrue Tpe6oBaHusA:

Mogernb M XapaKTepuCTMKM aBToMaTa OTKMOYEHUst OOSKHbl OoTBevaTb TpeboBaHusM,
HaHeCeHHbIM Ha COOTBETCTBYHOLLMIA KOHTPOMMEP.
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YCTAHOBKA BHYTPEHHEIO B/TOKA

PaccTosiHMe no 6nvmxanumx noBepxHocTen

PucyHok 2
MoHTaxHas nnacTMHa

CteHa, Ha koTopon ByaeT ycTaHOBMEH BHYTPEHHUI 6ok, AomkHa 6biTb TBepaon. Bubpaumsa B
CTeHe HegonycTMma.

1. cnonb3ayiiTe KpecToBble BUHTbI ANt 3aKPenneHns NnacTuHbI
2. 3akpenuTte NNacTvHy Ha CTEHE FOPU3OHTamNbHO.

3. YbeaguTecb, 4TO NpofonibHasi 4YacTb 3aKpenneHa ropu3oHTanbHO, a KOpOTKMe YacTu
BEPTMKanbHO (CM. puc. 3)

4. MNMowesenute nnacTnHy nocne yCTaHOBKH, YTOObI y66,D,VITbC$|, YTO OHa yCTaHOBJ1€Ha NPO4HO.

PucyHok 3
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CKBO3HOE OTBepCcTHe B CTEeHe

. [MpocBepnuTe oTBEpPCTME ANS MOHTaXHOM TPyObl B CTEHE B 3apaHee Hame4YeHHOW Nnosuumm
yaapHon pgpenbo unu nepdgopaTtopoMm. HaknoH MoOHTaxHoM Tpybbl  gofmkeH ObiTb
npumepHo 5°-10° BHM3 HapyXy.

e [Ins 3awuTbl MOHTaXHOW TPyObl 1 kabenen B OTBEPCTUU B CTEHE OT IPbI3yHOB, KOTOPble
Mory obutaTb B MOMbIX CTEHaX, YCTAHOBMTE 3alUMTHYIO KPbIWKY W 3akpenute ee C
NMOMOLLIbIO LUNaTNEBKN (CM. puc. 4)

PucyHok 4

MpumeyaHne: OO6bLIMHO, OTBEpPCTME B CTeHe [OOMKHO ObiTb AvameTpom 60-80 mm. Korga
[enaeTe OTBEpPCTUE B CTEHEe, BHUMATENbHO crieaute 3a Tem, 4Tobbl He MoBpeauTb Apyrue
npoBoAa, HaxXoAsLWMNECS BHYTPU CTEHbI.

MapuwpyT Tpy6onpoBoaa

. B 3aBucumocTM OT pacnonoXeHws ycTaHOBMEHHoro npubopa, TpybonpoBod MOXHO
npoBecTn cOOKy OT Hero, crneea unu cnpasa (CM. puc. 5), UM ropnsoHTanbHO OT 3agHen
Yyactu npubopa (cM. puc. 6), B 3aBUCMMOCTM OT ANUHBLI TpyGonpoBoaa BHyTpeHHero 6rnoka.
B cnyyae GOKOBOW yCTaHOBKM OTPEXbTE BbIXOOQHOW OTPE3HOM 3amnac C NPOTMBOMOSIOXHOM
CTOPOHBI.

. OnekTpuyeckuin kabenb OomkeH ObiTb NpoBedeH oTAenbHO OT Tpybonposoga. OcTaBbTe
HeobxoauMMY0 ANUHY Kabens u NpoBeAeTe ero Yepes OTBEPCTUE B CTEHE.

PucyHok 5
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PucyHok 6
CoeanHeHne TpybonpoBoaoB

1. OTcoeamHnTE KpeNneHns 1 BbITaUTe ApeHaxHyo Tpybky BHyTpeHHero 6rnoka ns kopnyca.

2. MopacoeauHUTe MEXOMOYHbLIN TPyGOMPOBOA, K BHYTPEHHeMy GroKy: 3aTSHUTE KOHWYECKYHO
raiiky Bpy4YHyto, 3aTeM 3aTsiHATE ee raeyHbIM Kio4OM, Kak NokasaHo Ha pucyHke (CM. puc. 7).

PucyHok 7
CoegnHeHne apeHaXXHOW TPyGKu

1. Ha BbIxog BHyTpeHHero 6mnoka (NnacTukoByto TPYOKy € HAKOHEYHMKOM) HaTarmBaeTcs rodpa.
2. CoeavHeHne UKCUpyeTcs XOMyTOM.

3. [peHaxHblih LWnaHr OOMKEH MpoKnaabiBaTbCA C YKIMNOHOM B CTOPOHY BbiXoA4a BOAbI.
[peHaxHbI WNaHr He [OMMKeH WMeTb nepernbos, CKpyumBaHuii, 3armGoB u T.n. KoHew
[OPEHAXHOIO LUNaHra He JOMKeH ObITb ONyLLEH B BOAY

OnneTka TpybonpoBoaa

1. Vcnonb3yiTe apMMpOBaHHbIA CKOTY Ans OOMOTKM COEAMHEHUW BHYTpeHHero 6noka wu
mMexbnoyHoro TpybonpoBoda, a 3aTemM WCMOMb3ymTe W3OMALMOHHBIM  MaTepuan Ans
repMeTu3saumm, Bo nsbexaHne obpa3oBaHus KOHAEHCaTa B COEANHUTENbHbIX YacTsX.

2. CoegvHuTte BbINYCKHOWM NaTpybok C ApeHaXHbIMW Tpybamu M BbIPOBHANTE MEXOMNOYHbLIN
TpybonpoBoga, Kabenu n CIIMBHON LUIAHT NPSAMO.

3. UcnonbayiiTe CTSXKKU, YTOBbI 0GEPHYTb COeAMHUTENbHbIE TPYGKM, Kabenu u CrIMBHOWM LUNaHr.
3anyctute TpyoKy Nog YKIOHOM BHUS.
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PucyHok 8
3akpenneHne BHyTpeHHero 6noka

1. lNoBecbTe BHyTpeHHVIVI O6nokK Ha MOHTaXHYH Nf1acTuHy, 3aTtemMm nBurante 6nok crneea Hanpaso.
YbeguTecn, 4To KPIOK 3aHAN npaBuiibHOE NOJoXXeHne Ha MOHTa)XHOW MNnacTuHe.

2. HapaBnueante Ha npubop B NEBOW HWKHEN YacTu U BEPXHEN NpaBOM 4YacTu B HaMNpaBreHUn
MOHTaXXHOW NacTWHbl, 4O TOFO MOMEHTA KaK KpHOK BCTPOUTCH Ha MECTO M M3AacCT LLENYOK.

PucyHok 9
MopknioveHne coeguHUTeNbHOro kabens

1. OTKpOVITe naHenb, CHUIMUTE BUHT C CEPBMCHOW KPbILLKM, yoanuTte ee.

2. TpoBeauTe COeAMHWUTENbHBIN LUHYP Yepe3 OTBepcTMe AnA kabend Ha 3agHew vacTu
BHYTPEHHero 6rioka u 3aTeM BbITalluTe ero C NPOTUBOMOIIOXHOW CTOPOHBI.

3. CHumuTe cKOOY KpenneHus 3nekTponpoBOAKW; MNOACOEANHUTE COEAVHWUTENbHbIA LUHYP
COrMacHo MPUHUMMWANbLHON  SMNEKTPUYEeCKOW Ccxeme; 3aTaHUTe BUHT U 3adukcupynte
COeOUHUTENbHbIV LLHYP CKOOOWM KpenneHns 3neKkTpOnpOBOAKM.

4. YcTaHoBUTE KPbILLIKY HA MECTO U 3aTSIHATE BUHT
5. BakporiTe naHenb
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PucyHok 10 PucyHok 11

YCTAHOBKA BHELUHEIO BJTOKA

PaccTosiHua go 6nmxkaniwmnx nosepxHocTen

PucyHok 12

YcTaHoBKa MeXx61104HOro Tpyéonposoaa

CoepguHute pr6KM C 3anopHbIM BEHTUNEM U 3aTAHUTE KOHUYECKYHO ra17||<y nansuyamu. 3atem
3aTAHNUTE KOHMUYEeCKYyo ra171|<y rae4vyHblM KIo4oMm.

Mpv yBenuueHnn OnuHbl TpyGonposoaa Heobxoammo 4o6aBuUTb AOMNOSMHUTENBHOE KOMMYECTBO
XnagareHTa, YTobbl He YXyALWnTb paboTy KOHAULMOHEpPA.
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AnvHa Tpy6onpoBoaa

KonuuyecTBO XxnagareHTa, KoTopoe Heo6XxoaUMo [06aBUTL

<5 meTpoB He TpebyeTcs gobasnexue

MouwHocTb <12000 BTU 20 rpamm/meTp
5-15 meTpoB

MotuHocTb 218000 BTU 30 rpamm/meTp

MpumeyaHue: faHHas Tabnvua npuBedeHa Ans cnpaBku

CoeanHeHne NpoBOAOB

PucyHok 13

1. OcnabbTe BUHTbLI 1 yaannTte KpbILKY 3NEeKTpU4eCcKoro otceka c np|/|6opa.

2. MopkniounTe kabenu K COOTBETCTBYHOLLUMM KIeMMaM KIEMMHOW KOMOAKU HapyXHOro Grioka
(CM. NpUHUMNUanbHY SMNEKTPUYECKYHD CXEeMy), W, €CnU €eCTb CUrHanbl, MOAKMYEHHbIE K
LUTEeKepy, NpoBeAuTE CThIKOBOE COEANHEHUE.

3. 3asemnswowmii NpoBOA: BbIHbTE 3a3EMIIAOLWMA BUHT W3 IMEKTPUYECKOrO KPOHLUTENHA,
HacaguTe KOHel 3a3eMISALLEro NpoBoAa Ha 3a3eMnsaLWNA BUHT U BBEPHUTE €ro B OTBEPCTUE

NS 3a3eMneHns.

4. HagexHo 3akpenute kabesnb ¢ NOMOoLLbIo KpeneXxa.

5. lNocTtaBbTe KPbILWKY 3MTEKTPUYECKOro oTCeka Ha MeCTO U 3aKpennte ee BUHTaMin

PucyHok 14
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BaKyyMMpOBaHMe XoNnoAUINbHOIo KOHTypa

MeTog BbIrpy3KkM xnagareHTa n3 BHeLIHero 6noka:

[Nocne 3aBepLueHns ©0KOBOro NoacoeanNHeEHUs pr6bl, BbINONHUTE cneagywune nencTeus

PucyHok 15

BakyymupoBaHue xonoaunbHOro KOHTypa (o6s3atensHo ans xnagareHta R410A)

Mepen paGoTo C KOHOWUMOHEPOM, CHUMMUTE KPbILWKY 3arnopHOro BeHTUNs (rasoBbid U
XWOKOCTHbIA BeHTUNK). He 3abyabTe 3aTsHYTb KPbIWKY, Mocre 3aBeplleHus paboTbl, BO
nsbexxaHue BO3MOXHOW yTEYKMN BO3ayXa.

1. Bo nsbexaHune yTeuku Bo3ayxa, 3aTaHUTE COeQUHUTENbHbIE ralikn BCEX KOHYCHBbIX TPYOOK

2. CoegunHuTe 3anOpHbIA BEHTUIb, 3anPaBOYHbIN LUMAHT, KOMMEKTOPHbIA KnanaH 1 BakyyMHbIN
Hacoc

3. MonHocTblo oTkponTe BeHTUNb LO KonneKkTopHOro knanaHa v cosgante BakyyM Ha MUHUMYM
15 MuHyT, 3aTem ybeanTech, YTO COCTaBHOW BakyymmeTp nokasbiBaeT -0.1MIMa (-76cmHg)

4. Tlocne O6pa3OBaHMFI BakyymMma, MNOJIHOCTbO OTKPOWTE 3anopHbIA BEHTUMb LUECTUrPaHHbLIM
KINK4om

5. Y6eauTtecnh, YTO OTCYTCTBYET yTeuka BO3ayxa BO BCEX COEANHEHUSIX BHYTPEHHETO U BHELLHErO
6nokos.

PucyHok 16
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9. YNPABNEHUE NPUBOPOM
YnpaBsneHve KOHOMLMOHEPOM OCYLLECTBAAETCA C NynbTa AUCTAHLUMOHHOIO YNpaBleHns unu ¢

naHenu ynpasneHusi BHyTpeHHero 6roka.
OnucaHue naHenu ynpasneHus BHyTpeHHero 6noka

Ecnu nynbT AWCTaAHLUMOHHOIO ynpaBneHust YTEPsiH UMW €ero Henb3s MCNofb30BaTh B AaAHHbIN
MOMEHT, Bbl MOXETE MCMONb30BaTb KHOMKY ynpaBneHusi koHauuuoHepom «on/offy, koTopas
HaxoOAMTCA 3a nepedHen OTKPbIBalOWENCs naHenbito. [Ons 3Toro, OCTOPOXHO OTKpOWTE
nepeaHIo NaHenb, akkypaTHO NOTsIHYB e€ Ha cebs cnesa u cnpaga.

PucyHok 17

ﬂyan AUCTaHUUOHHOrO yrnpasneHna*

PucyHok 19
42



IM2019

*BHewHul 8ud nynbma OuCMaHUUOHHO20 yrnpaeseHusi, a makxe KHOMKU U UHOUKamopbl MO2ym umemb
OMUYUsi om U306paxeHusi 8 UHCMPYKUUU, HO UX ¢byHKUUU UOEHMUYHbI

1. Power (MuTaHue). BknovaeT/BbikovaeT KOHOULMOHED.

2. MODE (Pexum). Bruibop pexuma pabotel: ABTO (AUTO) — OXITAXOEHME (COOL) —
OCYLWEHWE (DRY) — HAIPEB (HEAT) — BEHTUITALMA (FAN).

3. SPEED (CkopocTb). BbiGop CKOpOCTM BpalleHUsi BEHTUIIATOPa B COOTBETCTBUM CO CXEMOM:
HN3KAA (LOW) — CPEOHAA (MID) — BbICOKAA (HIGH) — ABTO.

MNpumeuanune: ABTO ckopocTb Bo3ayXa HEAOCTYMNHA B PEXMME BEHTUNALMN.

4, 5. KHonku BBepX, BHU3 COOTBETCTBEHHO. [1pn HaxxaTum KHOMKM «BBepX» (4) Temnepartypa
noBbicuTCcA Ha 1°C, Npu HaXxaTum KHOMKN «BHU3» (5) TemnepaTypa noHusutcsa Ha 1°C. [uana3oH
HacTpoek Temnepatypbl — oT 16 °C (60 °F) go 32 °C (90 °F).

6. SWING (Pexxum noBopoTa no ropu3oHTanm)

YnpaBneHvne HanpasneHuem BO3AYLUHOIO NOTOKa NO ropu3oHTanu. HaxmuTe AaHHYyK KHOMKY
AN NoBopoTa Xarn3n BNeso/Bnpaso (B AaHHOW MoAenn yHKUNS He NpegycMoTpeHa).

7. SWING (Pexxum noBopoTa no BepTUKanm).

YHpaBneHme HanpaelieHneM BO3AYLIHOINo noTokKa no BepTukanu. Haxmute OaHHYI0 KHOMKY Anda
noBOpOTa a3 BBEPX/BHN3

8. TURBO (Typ60 pexum). ABTOMaTU4ECKM BKIIOHAETCH PEXMM MaKCMMAIbHOrO OXnaXaeHusi
(B pexxume oxnaxaeHus) U MakcumanbHoro oborpeBa (B pexmme oborpesa).

9. TIMER (Tanimep). MNo3BONAET yCTaHOBUTL BPEMS BKITKOYEHUSA/OTKITIOYEHMS KOHOULMOHEpPa No
Tanvepy.

10. ®dyHKkumsa iIFAVOR. MNpn HaxaTun BO3BpaLlaeT YCTPOWCTBO K NpeablayLUuMM nepcoHanbHbIM
HacTpovikam nonb3oBatens (B 4aHHOW MoAdenu pyHKUMSA He NpeaycMoTpeHa).

11. ®dyHkumsn iFeel. HaxaTtne gaHHOM KHOMKU BKMOYAET M3MEHEHWEe TemnepaTtypbl Ha nynbTe
ynpaBneHus U NO3BONSIET HAaCTPOUTb KOMMOPTHYIO TemnepaTypy. Takum obpasom, AaTyuk
nynbTa 3amepsieT TemnepaTtypy W nepedaér AaHHble BO BHYTPEHHWA 6ok, T.e. 3afjaHHas
TemnepaTtypa MNOAAEpXKMBAeTCd psgaoM C MynbTOM, a He PSAOM C BHYTPEHHUMM OroKoMm.
[MoBTOpHOE HaxaTue coxpaHAeT 3afaHHble NapameTpsbl.

12. ®yHkuua HEALTH. Haxmute gaHHyto kHonky ¢ BKI1 ycTtpowcTBom, KOTOpas aktusupyet
YHKUMIO MOHM3auuN (B AaHHON Moaenn OyHKUMUS He npegyCcMoTpeHa).

13. SLEEP (Pexum cHa). [lpn HaxaTun, TemnepaTtypa CHWXaeTcs Ha 2 rpagyca u
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nogaepxuneaetca B TeyeHue 10 wvaco. [lo wucrtedyeHunm aToro BpeMeHN KoHOMUMOHEp
aBToOMaTM4yeCkn BoO3BpallaeTcAa K O6b|‘-IHOMy pexnmy paGOTbI. Takke CHwxaeTcs CKOPOCTb
BpalleHuA BEHTUNAToOpa BHYTPEeHHEero 6noka, 1 COOTBETCTBEHHO YpOBEHb LWyMa.

14. ®yHkuma ICLEAN. HaxmuTe paHHylo kHomky, korga yctpowctso BbIKIT, nyneT
ONCTaHUMOHHOrO yrnpasrneHus 6yaet oTtobpaxartb "CL" M koHAMUMOHEp 3anycTuT yHKUMIO
OYMCTKU. PYHKUMSA OAET BO3MOXHOCTb MPOMUNAKTVMKA MOSABIEHUSA MNMECEHN W HEMNPUATHOrO
3anaxa nyTém yaarneHus Bnaru ¢ ucnapurensi (C NoMoLLblo Harpesa, NPoAyBKM U MPOCYLLKK), YTO
noBbilwaeT acpheKTUBHOCTL oxnaxaeHunst n oborpesa. Pexum «iCLEAN» paboTaeT npumepHo B
TeveHve 30 MUHyT.

15. ®yHkuma ANTI-FUNGUS. T[lpy HaxaTum [aHHOW KHOMKW  aKTUBUPYETCS  PEexum
aBTOMAaTM4ECKOMN NPOCYLLKM BHYTPEHHero 6roka.

16. DISPLAY (3kpaH). HaxxmM1Te faHHYH KHOMKY AN BKIOYEHUS/BBIKMIOYEHNS AUCTNEs.

Pa6GoTa c nynbTomM ANCTAaHUMOHHOIO ynpaBrieHus

YcTaHOBKa U 3amMeHa 3fEeMEHTOB MNMUTaHUS: YCTaHOBUTb OBa 3N1€MeHTa NUTaHuA Tuna AAA,
cornacHo YKa3aHHOI7I NoNApHOCTM Ha nynbTe AOAUCTAaHUMOHHOIO YynpaBlieHUA. Bo wusbexaHue
HapyLIJEHVIVI pa6OTbI nynbta AOUCTaHUMOHHOIO ynpaBfieHUA He BCTaBNsANTE B HEro
MCNOJib30BaHHbIE 3J1IEMEHTbl MUTAaHUA UM ANEMEHTbI NUTaHNA pa3HbIX TUMNOB.

Ecnv KoHOWUMOHEp He 3KCniyaTupyeTcss B TeYeHue [ANUTENbHOTO BPEeMEHW, W3BIEKUTE
GaTapeikn M3 nynbTa AUCTAHLMOHHOIO YMpaBreHusl. VMHade 3reKkTponutT MOXeT noTedb U
nospeanTb nynbT. [pu HOpManbHOW 3KcrfyaTaumMu KOHOWULMOHEpa CPenHWid CPOK CRyxObl
3MeMeHTOB NUTaHUS cocTaBnseT nonroaa. He BoibpackiBaiite 6atapeiikm B 06bl4HbIE MYyCOPHbIE
Gaku, nx cnegyeT BbiGpackiBaTb B cneumarnbHble 6akv B NyHKTax npuema mycopa

3ameHaANnTe SneMeHTbl NUTaHUs, ecnu MNpueM KoMaHAbl He MOATBEPXKAAETCS 3BYKOBbIM
CUrHamnom, WnM Ha AWCMIee Mcye3 3Ha4vyoK nepefdaunm komada. NogaBas KomaHabl C nynbTa
OUCTaHUMOHHOro ynpasneHusi, Hanpasnavte WK-uanyyatens Ha npuemHuk curHanos [Y,
pacronioXXeHHbIi Ha BHYyTpeHHem Onoke. [epxuTe nynbT AMCTAHUMOHHOIO YNpaBreHus Ha
pacctosiHunm He Goree 8 M OT BHyTpeHHero 6Gnoka. lMynbT AWCTAHLMOHHOMO YNpaBMeHUs He
Oynet paboTatb, ecnu Mexagy HUM U BHYTPEHHUM OnOKOM pacnofioXeHbl LUTOPbl, ABEPU UMK
apyrve npegmetsbl. He gonyckanTe nonagaHus Ha NynbT AMCTAHUMOHHOMO yrpaBneHus BoObl U
He noaBepramte ero BO3AENCTBUK MPSAMbIX COMHEYHbIX Jlydeld M MCTOYHMKOB Tenna,
Hanpasnante UMK-usnyyatene Ha npuemHuk curHanos [1Y, pacnonoXeHHbIl Ha BHYTPEHHEM
Onoke.

10. PEXUMbI PABOTbI

ABTOMATUYECKWUW PEXXUM PABOTbI

1. Haxxmute kHonky « MODEy, BbiGeprTe aBTOMaTUYECKUIN PEXUM paboThbl.

2. Mpn nomowm Haxatuss kHonkn «SPEED» Bbl MoxeTe BblbpaTb CKOPOCTb BpaLleHus
BeHTUNATopa — Husk., Cpega., Boic., ABTo.

3. Haxxmute kHonky « ON/OFF», KoHOUUMOHEpP HayHeT paboTaThb.
4. Haxxmute kHorky « ON/OFF» 3aHOBO 1 koHAMLMOHEP npekpaTtut paboTy.
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PEXXWM PABOTbI B PEXXMME OXJTAXOEHUA/OBOrPEBA

1. Haxxmute kHonky « MODEy, BbiGepuTe pexum paboTbl oxnaxaeHvue nnv oborpes.
2. MNpw noMoLLM HaxaTusi KHOMOK «A», «V» Bbl MOXeTe BblbpaTb TemnepaTypy oT 16 °C fo
32 °C, oTobpaxeHune byaeT N3MeHsITbCA B COOTBETCTBUN C HaXaTNEM KHOMKK.

3. Mpyn nomowm HaxaTus KHOMkM «SPEED» Bbl MoXeTe BbiGpaTb CKOPOCTb BpalleHust
BeHTUNATOpa — Husk., Cpea., Boic., ABTO.

4. Haxmute kHonky « ON/OFF», koHOMUWOHEP HaYHeT paboTaTh.
5. Haxxmute kHonky « ON/OFF» 3aHOBO U KOHAWLMOHEP MpekpaTuT paboTy.
MpumeyaHue: B pexvme BeHTUNSATOpa HeT PyHKLMM oBorpesa 1 oxnaxageHuns.

PEXXUM PABOTbl BEHTUITATOPA
1. Haxxmute Ha kHonky « MODE» ans Belibopa pexuma paboTbl BEHTUNSATOpa.

2. Mpy nomMolmM HaxaTuss KHOMkM «SPEED» Bbl MoOXeTe BblGpaTb CKOPOCTb BpalleHust
BeHTUNATopa — Husk., Cpea., Boic.

3. Haxxwvute kHonky « ON/OFF» koHOuUMOHEpP HayHeT paboTtaTb.
4. HaxmuTe kHomnky «ON/OFF» 3aHOBO, KOHAMLUMOHEP NpekpaTuT paboTy.

MpumeyaHue: B pexvMe BEHTUNSTOpa TeMrnepaTtypa He HacTpavMBaeTcs.

PEXXUM OCYLUEHUA

1. Haxxmute kHonky « MODEy, BbIGepuTe pexum ocyLleHus.

2. Haxxmunte kHonky « ON/OFF», KOHOVUUMOHEP HAYHET paboTaTb.

3. Haxxmute kHonky « ON/OFF» 3aHOBO, KOHAWULMOHEP NPeKpaTUT paboTy.

®YHKUUA NMOACBETKMU (Tonbko Ansa nynbToB ynpaBneHUs ¢ Takon pyHKumnewn)

MynbT ynpaBneHnss nMmeeT NOACBETKY, KOTOpas BKMOYAETCHs aBTOMaTUYECKM Mpu HaxaTum
nobon kHomkn Ans ypobctea paboTbl B TemHoTe. lMogcBeTka aBTOMATMYECKUM OTKMYaeTcs,
ecnv nynbToM He nonb3ytotca 6onee 10 cekyHa.

11. yxoa U O6CNY>XUBAHUE

I'Iepe/:l TeM, KaK NPUCTYNUTb K YNCTKE, OTKIIOYNTE KOHANULIMOHED OT 3NTIEKTPOCETHU.

Yuctka BHYTPEeHHero 6noka u nynbTa AUCTAaHUUOHHOrIO ynpaBrieHus

* YncTky BHYTpPEHHEro 6rioka 1 nynbTa ANCTAHUMOHHOIO YNpaBneHusl BbINOMHANTE CYXOi MSIFKOM

TKaHblO.

» Ecnu BHYTPeHHWIA 610K CULLKOM 3arpsi3HeH, CMO4YMTE TKaHb XONOAHOW BOOOMN.

* Bo nsbexaHve noBpexaeHUst Kpacky Unu aetarnein KOHAMLMOHeEpa He MoMb3yNTeCh AN YACTKU

LLIeTKaMK 1 He OCTaBISANTE VX Ha NMOBEPXHOCTM BHYTPeHHero Grioka.

* Bo u3bexaHne MoBpexaeHUs MoBepXHOCTU unu gedopMauun getaneil KoHaWLMoHepa He

nonb3ynTecb Anst YUCTKU GEeH3MHOM, pacTBOPUTENSMU, YUCTALLUMMM MOPOLUKAMU UM OPYrMMM
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XUMUNYECKN aKTUBHbIMU BELLLECTBaAMU.

MNepep ANUTENbHLIM NepepbIBOM B paboTe KOHAULMOHepaA

* Bkniounte KOHOMUMOHEP Ha HEeCKOJSIbKO 4acCcoB B pexume BeHTUnNnAtopa. 910 nossonuT
NONMHOCTbLIO NPOCYLUNTL €ro BHYTpeHHME NMoJIoCTU.

* OTKNOUNTE KOHAMLMOHEP OT 3MEKTPOCETHU.

* N3BnekuTe 13 NynbTa ANCTaHUMOHHOIO YNpaBneHNst aNeMeHTbI NMUTaHWS.
MpeanyckoBble NnpoBepKn

* Y6eanTech, YTO BO3AYLLUHbIVA (PUNbTP YCTaHOBIEH.

* Ybeagutecb, 4TO Bozuyxosa6opHaﬂ N BO3OYyXOBbINYCKHaA peleTKn HapyXHOro Onoka He
3aropoXeHbl NOCTOPOHHUMK NpeaMmeTamMn.

Yucrtka Bo3pgywHoro ¢unbTpa

* Bo3ayLHbI (hUnbTP oYMLLAeT BO3ayX, NOCTYNaoLWMiA B KOHOAULUMOHED, OT MbIfIM U MOCTOPOHHUX
yactuu. MNpu sarpasHeHnn puUnbTpa NPOU3BOAUTENBHOCTL KOHANLMOHEPA PE3KO CHMXKaeTCs.

* Mpu NOCTOSIHHOW 9KCMiyaTauuu KoHAWUMOHepa UNbTP credyeT YUCTUTb Kaxkable ABe
Hegenu.

* Ecnn koHAMUMOHEP yCTaHOBMNEH B MOMELLEHMN C 3anbieHHOW aTMOCdepon, TO BO3AYLUHbIV
dunbTp cregyeT YACTUTDL Yalle.

» [Ins u3sneyeHnsa unbTpa OTKPOWTE NaHenb BHyTpeHHero 6noka.

* MaBnekute BosayluHble OUNLTPLL. OUMCTUTE DUMLTP MbINECOCOM MMM B YucTon Bogde. Ecrnu
PUNLTP CUMBHO 3arps3HeH, NMOYUCTUTE ero MATKOW LUETKOM U NpoMoiTe B crnaBoM MOtoLLEM
pacTeope, 3aTeM NpocyLunTe.

* Mpun unctke unbTpa MbINECOCOM AEPXWUTe ero 3arpsisHEHHOW MOBEPXHOCTbI0 BBepX. Mpu
NpoMbIBaHUM OUNbTPA B BOAE AEPXKMUTE ero 3arpsi3HEHHON NOBEPXHOCTbIO BHUS.

* He cywmnte ounbTp Ha ConHue munv B6nmsm orHs.
* YCTaHOBWTE BO3AYLUHbIA PUNbTP B UCXOAHOE MOMOXEHWE N 3aKpOoWTe MaHenb.

46



IM2019
12. NMPUHUUNUATIbHBIE SNEKTPUYECKUE CXEMbI

T-ACO07-S27-Y, T-AC09-S27-Y, T-AC12-S27-Y, T-AC18-S27-Y

T-AC24-S27-Y
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T-AC07-S27-X, T-AC09-S27-X, T-AC12-S27-X, T-AC18-S27-X

T-AC24-S27-X
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13. YCTPAHEHWE HEUCMNPABHOCTEM

IM2019

B cnyyae BO3HUKHOBEHMSI aBapWMHbIX CUTyauuid obpatutecb K crocoGam ycTpaHeHus
HeucnpaBHOCTEN, YKasaHHbIX B Tabnuue. B crny4yae HEBO3MOXHOCTU peLLeHusi MnpobGriem
yKasaHHbIMK criocobamu oGpaTUTECh B CEPBUCHLIN LIEHTP.

HeuncnpaBHOCTb

Bo3moXxHas npuymMHa

DenctBuna

Mpnbop He paboTaeT

OTKMIoYEHME 3NEKTPONUTaHUS
\ BUIIKa He BKNOYeHa B
poseTky*

MNMopoxoaTtk, Nnoka
BOCCTaHOBUTCS
3NeKTponnTaHNe\BCTaBnUTb
ANEKTPUYECKYIO BUMKY B
po3eTKy*

MoBpexaeHne BeHTUNATOpA
BHELLHErO UM BHYTPEHHEro
6noka

O6patutbcs k cneuuanucTy
Mo PEMOHTY B
aBTOPM30BaHHbIN
CEPBUCHbIN LIEHTP.

MoBspexaeHve Ob6paTnTbCs K cneunanucty
TEPMOMAarHMTHOro MO PEMOHTY B
npepbiBaTensa uenu aBTOPU30BAHHbIN
Komnpeccopa CEPBUCHbIN LIEHTP.

MoBpexaeH NpeaoxpaHnTenb
N NnaBKun
npegoxpaHuTens

O6patutbcs k cneunanucTy
Mo PEMOHTY B
aBTOPU30BAHHbIN
CEPBUCHbIN LIEHTP.

MoBpexaeHbl KOHTaKTbl UK
BUIIKA HE BKIOYEHA B PO3ETKY

O6patutbcs k cneuuanucTy
Mo PEMOHTY B
aBTOPU30BAHHbIN
CEPBUCHbIN LLEHTP\ BCTaBbTe
3NEKTPUYECKYIO BUSKY B
poseTky*

WHorpa pabota
OCTaHaBInuMBaeTCd Angd
npepoxpaHexHus npubopa

HemHoro nogoxaatb

HanpsixeHue B ceTu Bbilwe
U HUWXe AONYCTMMOrO ANd
npubopa

Mepen ncnonb3oBaHuem
npubopa, NpoBepuTb,
COOTBETCTBYIOT N
TEeXHUYECKue
XapaKTepPUCTMKM, yKkasaHHble
Ha 1M3denuu napameTpam
3MneKkTpoceTn

AKTUBHA PYHKLUSA BKNIOYEHNS
Tanmepa

MopoxaaTtk, Nnoka
KOHOULMOHEP BKITHOYUTCS NO
TanmMepy unu oTMeHuTe
HaCTpPOWKY Tanmepa

MoBpexaeH wnt
3N1EKTPOHHOIO yrpaBneHuns

OO6paTtutbCs K cneunanncty
Mo PEMOHTY B
aBTOPU30BaHHbLIN
CEPBUCHbIN LIEHTP.
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OnemMeHTbl NUTaHNs nynbTa
ONCTaHUMOHHOIO ynpasrieHna
cenum

3aMeHUTb 3NEMEHTbI
NUTaHUsA NynbTa
OVCTaHLMOHHOTO
ynpaeneHusi

TemnepaTypa nomeLLeHNs
CMULLKOM HU3Kas unu
CMULLKOM BblCOKas

Wcnone3soBaTe npubop B
AvanasoHe paboymx
Temneparyp
YCTaHOBMNEHHbIX
npoussoguTenem (cwm.
Tabnmua TeXHN4YecKnx
XapakTepUCTUK)

CTpaHHbIN 3anax

3arpsisHeHHbI HUNbLTP

OuncTUTL BO3AYLUHLIN
dunsTp

Lym Tekywen Boapl

3BYK TeKyLLEelN oxnaxaatoLlemn
YKUAKOCTU

He saBnsetcs
HENCNpPaBHOCTLIO

W3 BO34YyXOBbIMYCKHOIo
oTBEpCTUA naoetT TymaH

OTO npoucxoauT, ecnun B
KOMHaTe CTaHOBUTCS OYeHb
XONOAHO, Hanpuvep, B
pexmmax «OxnaxgeHue» un
«OcyLieHne»

He aiBnsetcs
HENCNPaBHOCTLIO

CTpaHHbIN 3BYK

3BYyK BO3HMKaET 13-3a
pacLUMpeHns 1 cxaTuns
nepeaHen peLlleTkn oT CMEHbI
Temneparyp 1 He
CBMOETENLCTBYET O HANUYMK
npobnemol

He aBnseTcs
HENCNpPaBHOCTLIO

HepocTaTo4HbI NOTOK TENMOro

My XonogHoro Bosayxa

Henogxopasias HacTponka
Temneparypbl

3apaTtb npaBuUnbHy0
TemnepaTtypy Bo3gyxa

OTBepcTna BXoda Unm
BbIXO4a BO3Jyxa 3aCOHEHbI
yem nnbo

Ypanutb NOCTOPOHHME
npeameThbl

psA3HBIN BO3AYLIHBIN PUMIBTP

OuncTUTb BO3AYLUHbIN
dunbTp

BeHTnnsTop HacTpoeH Ha
MWHUMaITbHYO CKOPOCTb

YBenm4nTb CKOPOCTb

Opyrve NCToYHUKM Tenna B
nomMeLleHnm

yCTpaHVITb NUCTOYHUKK Tenna
13 nomMmelleHnsa

HeT xnapareHTa

Ob6paTnTbCs K cneuuanucty
no PeMOHTY B
aBTOPU30BaHHbLIN
CEPBUCHBIN LEHTP.

[ns gaHHoro nomeLlleHns
BblOpaH KOHAMLMOHEP HN3KOM
MOLLIHOCTHU

Mcnone3oBaTb npubop B
NoMeLLieHNW NNOoLaabIo
pekomMeHO0BaHHOM
npoussoguTenem (cwm.
Tabnuuy TEXHUYECKNX
XapakTepucTuK).

B nomewieHnn cunbHbIn

3agepHyTb LWTOPbI
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COJIHEYHLIN CBET

OTKpbITbI OKHA W/Unu oBepu 3akpbITb OKHA W/Unu gBepu
MpnBop He pearnpyeT Ha MynbT AUCTAHLMOHHOTO Monb3yinTeck NynbLTom
KomaHabl ynpaBneHus HaXoauTCs Ha OWUCTaHUMOHHOIO

CnuMLKkom 6orbLIoM ynpaBneHusi, HaXoasch B

pPacCTOsiHUM OT BHYTPEHHETO HernocpeacTBEHHON

6noka ©nm3ocTn ¢ NprMbopom,

Hanpasendaa ero
HenocpencTtBeHHO Ha

npubop
OneMeHTbl MMTaHns nynbTa 3aMeHUTb anemeHTbI
AVCTaHLMOHHOIO yNpaBneHns | nuTaHusa nyneta
cenu ONCTaHUMOHHOTO
yrnpaBsneHus
Mexay nynsTom Monb3yntech NynsLTom
AVCTaHLUMOHHOIO yNpaBneHns | AUCTaHLMOHHOIO
1 BHYTPEHHUM 6nokom yrnpaBneHus, HaxXoAsACh B
HaxoAATCs NPenaTCTBUA HenocpeacTBEHHOW

©nm3ocTn ¢ NpmMbopom,
Hanpasnss ero
HernocpeacTBEHHO Ha

npnbop
Owucnnewn BbIKMOYEH PyHkums “LIGHT” (cBeT) OTKMouMTE faHHY0
aKTUBHa dyHKUMIO (onums)
OTknioveHne anektponuTtanus | MNogoxaaTtb, noka
BOCCTaHOBUTCSH
anekTponuTaHue

HeMepneHHO BbIKNOYUTE KOHAULMOHEP U OTCOEAUHUTE LUHYP OT CETU, ECnu:

Pa6oTtatowmin npubop nsgaert cTpaHHble 3BYKU

[oBpeXaeH LWNT 3NEKTPOHHOIo ynpaBJieHusA

[NoBpexaeHbl NNaBkne NpeaoxXpaHNTENN UK BblKMYaTenu

B npubop nonana Boga unu kakne-nnbo npegmeTsbl

KaGenu unu poseTka neperpenuncb

OT npuGopa UCXOAMT CUMbHBIV 3anax

*Anekmpuyeckue KoHOUYUOHepbI 8030yxa, criium-cucmemsl, MowHocmsto 7000, 9000, 12000, 18000 BTU
060pydosaHbI 8UNKOU WHypa numaHusi, 8 crium-cucmemax MowHocmsto 24000, 30000, 36000 BTU sunka
WHypa numaHusi omcymcmesyem.

14. YTUNMU3ALUSA, CPOK CNYXBEbl, FAPAHTUAHBIA CPOK

Mo okoHuyaHuo cpoka crnyx6bl Npubopa criegyeT NPOBECTU €ro yTUNM3aumio B COOTBETCTBUM C
HopMamu, npaBunamuM u cnocobamu, AeNcTBylOWMMW B MecTe yTtunusaumn. [logpobHyto
nHdopmauuio no yTunusaumm npubopa Bbl mMoxeTe nonyuuTb y npeactaBUTENst MECTHOMO
opraHa BracTi, NpegocTaBuB €My MOMHy uWHdopmaumo o npubope. WarotoButens wu
ynoJIHOMO4YeHHoOe UM JMUO He HeCcyT OTBETCTBEHHOCTM 3a WCNoJIHeHue |_|OKyI'IaTeJ'IeM

51




IM2019

TpeboBaHUii 3akoHO4ATENLCTBA MO YTUNU3aLuM U cnocobbl yTunusauun npnbopa, BbiGpaHHbIE
MokynaTtenem. Cpok cnyxbbl npubopa ykasaH B rapaHTUAHOM TaroHe. [apaHTWUIAHBIN CpPoK Ha
npubop, YCMNoBWs rapaHTUM W rapaHTUAHOIO CpOKa YKasaHbl B rapaHTUAHOM TaroHe.
[apaHTUHBLIN  TanoH SBNSETCA  HeOTbeMMEeMOMW  4aCcTbid  TOBapOCOMNPOBOAMTENBHOW
OOKyMeHTauuKn, BXOAsWeW B KOMMNMEKT MOoCTaBkM AaHHoro npubopa. [lpu oTcyTcTBUM
rapaHTUHOrO TanoHa B KOMMIEeKTe noctasku, Tpebyiite ero y MNMpoaasua. MapaHTUAHBIN TanoH,
npegoctaBnsaemMbit NMpoaaBLOM [OMMKEH COOTBETCTBOBATb YCTAHOBEHHOW W3rotoBuTenem
dopme. MarotoBuTENb M YNONHOMOYEHHOE NWLIO M3rOTOBUTENSA CHUMaKT € cebsa nwobyto
OTBETCTBEHHOCTb 3@ BO3MOXHbIV Bpen, NpsiMO UM KOCBEHHO HaHECEHHbIN OaHHbIM NpubopomM
noasaM, XMBOTHbIM, UMYLLIECTBY B Cnydae, ecrnv 3TO NpoM30LLIio B pe3ynbTaTe HecobnoaeHus
npaBun M YCNoBUIM 3KCMnyaTauuun, YCTaHOBKM MNpubopa, YMbILMEHHbIX UMM HEOCTOPOXHbIX
aencteun notpebutena u\vnu TpeTbux nuL, a Takke B CryyYyae CUTyauun, BbI3BaHHbIX
NPUPOAHBLIMU M\MIN aHTPOMNOreHHbIMU POPC-MaXKOPHBIMU ABMEHUSIMU.

15. TPAHCNOPTUPOBKA U XPAHEHUE

[pwn TpaHCnopTUPOBKE AOSMKHbI ObITb UCKNIOYEHbI N0Oble BO3MOXKHbIE yaapbl 1 nepemMeLleHuns
YyNakoBKW BHYTPU TPAHCNOPTHOIO cpeactea.

lMpn  TpaHcnopTMpoBKE W  XpPaHeHWM [OIKHbI  CTporo  cobniogatecsa  TpeboBaHwms
MaHWNYNALMOHHbBIX 3HAKOB Ha yrnakoBke npubopa.

TemnepatypHble TpeboBaHusa | TpaHcnopTupoBKa U Ot -30°C po +50°C
Tpe6oBaHWs K BNaXHOCTH XpaHeHue Or 15% g0 85% (HeT
KOHAeHcaTa)

npO,El,yKLI,VIﬂ OOJKHa XpaHUTbCA B CYXUX, NpoBEeTpMBaAEMbIX CKNagaCKMxX MoOMeLweHnax npu
TeMnepartype He HMXe +5°C. Mol n3yvyaem HoBble TEXHOJI0MNMN U NOCTOAHHO yny4yllaemM Ka4eCTBo
Hawen npoaykuun. TexHn4eckne xapakTepucCTUKM, KOHCTPYKUMA U KOMNNeKTauna moryt ObITb
n3meHeHbl 6e3 npegBapuTenbHOro ysejoMneHus.
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Dear customer!

We thank you for your wise choice and buying of a domestic air conditioner. It will serve you for
a long time.

1. IMPORTANT INFORMATION

The appliance is designed for air cooling, heating, dehumidifying, ventilating in domestic
premises. The manufacturer reserves the right to make minor changes to the design of the
product without additional notice that do not fundamentally affect its safety, performance and
functionality. There may be some misprints in text and digital notations in the present manual. In
case after reading of this manual you have any questions concerning work and operation of the
appliance, please, refer to a shop assistant or to a specialized service center for further
explanations. The device has a label with all the needed technical data and other useful
information about the appliance. Use the appliance only for its intended purposes indicated in
this manual.

2. SAFEGUARDS

When using an electric air conditioner, a number of safety precautions must be observed.
Improper operation by ignoring safety precautions can result in damage to the health of the user
and other people, as well as damage to their property.

. Read these instructions carefully before using the appliance to avoid damage during use.

. Before starting up for the first time, check that the specifications on the product comply with
the power supply specifications.

. The appliance must be installed in accordance with the national electrical code.
. Use the appliance only for the purpose specified in this manual.

. Do not use the indoor unit outdoors or in high humidity. The outdoor unit is suitable for
outdoor use.

. Do not attempt to install the air conditioner by yourself. Consult a qualified installer.

. The appliance must be monitored during its operation, especially if there are children
nearby.

. Do not push your fingers or objects through the exhaust grille of the indoor or outdoor units,
as this may result in personal injury from a rotating fan.

. Do not allow children to turn on the air conditioner themselves. Children may only turn on
air conditioning under adult supervision.

. Do not attempt to repair the air conditioner by yourself. The indoor and outdoor units of the
air conditioner are live, it is life threatening! To repair the product, contact an authorized
service center.

. Do not use the device if it is malfunctioning or if it has been dropped or damaged.
. Do not open the front panel of the device while it is in use.
. Do not disassemble or modify the device.

. Immediately disconnect the air conditioner from the mains if strange smell or smoke come
from it.

. Do not spray or pour water or other liquids on the air conditioner.
. Always unplug the air conditioner during lightning storms.

3
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Always unplug the air conditioner when it is not in use.

Before starting cleaning and maintenance, assembling and disassembling the air
conditioner, disconnect it from the mains. Clean and maintain in accordance with the
instructions in this instruction manual.

To ensure efficient operation of the air conditioner, operate it in the temperature and
humidity conditions specified in this instruction manual.

Do not use hazardous chemicals to clean the device and do not allow them to get on the
device.

When removing the air filter, do not touch the metal parts of the device.

To avoid overheating and the risk of fire, as well as damage to the internal electrical
network, do not change the length of the power cord or connect the device through power
extension cords.

If the power cord is damaged, it must be replaced by the manufacturer, customer service,
or similar qualified personnel to avoid danger.

To avoid the risk of electric shock, do not place the power cord near heating appliances or
flammable or combustible substances.

Do not start or stop the device by connecting or disconnecting electrical power cord.
Do not press the buttons on the remote control with foreign objects (fingers only).
Keep the power cord away from sharp edges and hot surfaces.

If the product was at a temperature below 0°C for some time, it must be kept at room
temperature for at least 2 hours before turning it on.

Do not use accessories that are not supplied.

When disconnecting the appliance from the mains, do not pull on the power cord, grasp the
plug. Do not twist and do not wind it on anything. Electric air conditioners, split systems with
a capacity of 7000, 9000, 12000, 18000 BTU are equipped with a power cord plug, in split
systems with a capacity of 24000, 30000, 36000 BTU there is no power cord plug.

The device is not intended for use by persons (including children) with reduced physical,
sensory or mental abilities or in the absence of their life experience or knowledge, unless
they are supervised or instructed on the use of the device by the person responsible for
their safety. Children must be supervised to prevent playing with the appliance.

3. APPOINTMENT OF THE DEVICE

Electric air conditioner is intended for cooling, heating, dehumidifying of air in domestic
premises.

4. TERMS OF USE

The air conditioner must be used in the temperature range indicated in table 1.

Mode Room temperature Qutside temperature
Cooling From 16 °C Upto 48 °C

Heating Upto 32 °C From -10 °Cup to 32 °C
Table 1
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5. APPLIANCE DESCRIPTION

Fig. 1*

The conditioner consists of indoor and outdoor units connected by pipelines. The conditioner
may be controlled by a remote control or from an indoor unit control panel.

. Air intake grille.

. Front panel.

. Air filter.

.1 5. Blinds (deflectors) for distribution of treated air.
. Electric power network cord

. Emergency shutdown button

. Copper tube for gas (refrigerant),connection line**.
. Tube for condensate removal**.

10. Air-outlet grille of the outdoor unit.

11. Power button (auto).

12. Hidden display.

© 0 N O~ WDN PP

*The appearance of the air conditioning units may differ from the images in the manual.
**not supplied
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6. DELIVERY SET

Complete set of air conditioner (split system) includes:

Conditioner unit for indoor installation -1 piece
Conditioner unit for outdoor installation -1 piece

Remote control -1 piece

Batteries for remote control (AAA) - 2 pieces
User manual -1 piece

Warranty card -1 piece

Packing of indoor-installation unit -1 piece
Packing of outdoor-installation unit -1 piece

7. SPECIFICATIONS

Technical specifications
Technical specifications of the device are indicated in table 2.

Table 2

Model
Indoor unit
Qutdoor unit

Units

T-ACO07-S27-Y
T-AC07-S27-X

T-AC09-S27-Y
T-AC09-S27-X

T-AC12-S27-Y
T-AC12-S27-X

T-AC18-S827-Y
T-AC18-S27-X

T-AC24-S27-Y
T-AC24-S27-X

Capacity
(cooling)

BTUW)

7319 (2145)

9042 (2650)

12556 (3680)

19792 (5792)

25494 (7472)

Capacity
(heating)

BTUW)

7650 (2242)

9281 (2720)

12897 (3780)

20329 (5958)

26293 (7706)

Rated power
consumption
(cooling/heating)

w

650/610

825/748

1106/1011

1656/1509

2325/2211

Power supply

V/Hz

220-240~/50

220-240~/50

220-240~/50

220-240~/50

220-240~/50

Rated power
current
(cooling/heating)

2.82/2.65

3.58/3.25

4.8/4.39

7.2/6.56

10.1/9.6

Air consumption
(indoor
unit/outdoor unit)

420/850

450/1000

550/1550

800/2200

1050/2700

Noise level
(indoor unit)

dB(A)

33/29/27/24

33/30/27/24

36/33/30/27

38/35/32/29

40/37/34/31

Noise level
(outdoor unit)

dB(A)

48

50

52

54

55

Degree of
protection
against moisture
(indoor
unit/outdoor unit)

IPX0/IPX4

IPX0/IPX4

IPX0/IPX4

IPX0/IPX4

IPX0/IPX4

Refrigerant

R410A

R410A

R410A

R410A

R410A

Energy efficiency
(cooling/heating)

AIA

AIA

AIA

AIA

B/C

Coefficient of
energy efficiency
(cooling)

3,228

3,221

3,214

3,220

3,214

Electrical
protection class

Class I/Class |

Class I/Class |

Class I/ Class |

Class I/ Class |

Class I/
Class |

Refrigerant
piping, Liquid
side / Gas side

inch

1/4 & 3/8

1/4 & 3/8

1/4 & 3/8

1/4 &1/2

3/8 & 5/8
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Max. refrigerant
pipe length

10

10

12

15

18

Maximum
difference in
level

10

10

Operating
temperature
range: cooling

°C

16~48

16~48

16~48

16~48

16~48

Operating
temperature
range: heating

°C

-10~32

-10~32

-10~32

-10~32

-10~32

Filling of
refrigerant

400

540

610

1000

1450

Distance
between
brackets
(outdoor unit)

mm

431*278

431*278

500*260

546*300

540*335

Service area of
the device

2
m

8-13

11-17

14-23

22-35

29-46

Annual energy
consumption
(cooling mode)

kW*h/year

343

420

593

923

1211

Operating mode
(cooling/cooling
+ heating)

cooling +
heating

cooling +
heating

cooling +
heating

cooling +
heating

cooling +
heating

Cooling type
(air/water)

air

air

air

air

air

Compressor

Toshiba

Toshiba

Toshiba

Hitachi

Hitachi

Maximum
operating
pressure

of refrigerant
circuit
(discharge/suction)

MPa

4.15/1.15

4.15/1.15

4.15/1.15

4.15/1.15

4.15/1.15

Net weight
(indoor unit)

8.5

9

11

12

Net weight
(outdoor unit)

20

21

25

37

39

Gross weight
(indoor unit)

9.5

10

10.5

13

14

Gross weight
(outdoor unit)

22

23

275

40

43

Net dimensions
(indoor unit)

690%283%199

690%x283%199

750%285%200

900%310%225

900%310%225

Net dimensions
(outdoor unit)

665%420%280

665x420%280

660%500%240

800%545%315

825x655%310

Packing
dimensions
(indoor unit)

760%345%280

760%345%280

820%x345%280

970%380%305

970%x380%305

Packing
dimensions
(outdoor unit)

mm

760x470%345

760x470%345

780x550%345

920x605%395

945x435%725

8. INSTALLATION OF THE DEVICE

Important Notices:

. Before installing, please contact with local authorized maintenance center, if unit is not
installed by the authorized maintenance center, the malfunction may not be solved, due to
discommodious contact. To move and install air conditioner to another place, also please
contact our local special service center.

. The air conditioner must be installed by professionals according to the national wiring rules
and this manual.
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Requirements for Installation position:

Avoid places of inflammable or explosive gas leakage or where there are strongly
aggressive gases.

Avoid places subject to strong artificial electric/magnetic fields.
Avoid places subject to noise and resonance.

Avoid severe natural conditions (e.g. heavy lampblack, strong sandy wind, direct sunshine
or high temperature heat sources).

Avoid places within the reach of children.
Select where it is easy to perform service and repair and where the ventilation good.

The outdoor unit shall not be installed in any way that could occupy an aisle, stairway, exit,
fire escape, catwalk or any other public area.

The outdoor unit shall be installed as far as possible from the doors and windows of the
neighbors as well as the green plants.

Requirements of the mounting structure:

The mounting rack must meet the relevant national or industrial standards in terms of
strength with welding and connection areas rustproofed.

The mounting rack and its load carry surface shall be able to withstand 4 times or above
the weight of the unit.

The mounting rack of the outdoor unit shall be fastened with expansion bolt.

Ensure the secure installation regardless of what type of wall on which it is installed, to
prevent potential dropping that could hurt people.

Electrical Safety Requirements:

Be sure to use the rated voltage and air conditioners dedicated circuit for the power supply,
and the power cable diameter must meet the national requirements.

If the rated current of the device is greater than or equal to 16A, it is necessary to use a
connection to the mains with the organization of an individual line and install an ELCB. For
the connecting line, a cable with a cross section of 1.5-2 mm? and circuit breakers are
used.

The minimum clearance between the air conditioner and the combustibles is 1.5 m.

The interconnection cord enables connect the indoor and outdoor units. You must first
choose the right cable size before preparing it for connection.

Cable Types:

Indoor Power Cable (if applicable): HO5VV-F;
Interconnection cord: HO7RN-F or HO5RN-F;
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Minimum Cross-Sectional Area of Power Cable and Interconnection cord:

Rated Current Nominal Cross-

of Appliance (A) | Sectional Area
(mm?)

>3 and <6 0.75

>6and <10 1

>10 and <16 15

>16 and <25 25

>25 and <32 4

>32 and <40 6

. The size of the interconnection cord, power cable, fuse, and switch needed is determined
by the maximum current of the unit.

. The maximum current is indicated on the nameplate located on the side panel of the unit.
Refer to this nameplate to choose the right cable, fuse, or switch.

Requirements for operations at raised height:

. When carrying out installation at 2 m or higher above the base level, safety belts must be
worn and ropes of sufficient strength be securely fastened to the outdoor unit, to prevent
falling that could cause personal injury or death as well as property loss.

Grounding Requirements:
. The air conditioner is the type | electrical appliance and must ensure a reliable grounding.

. Do not connect the grounding wire to a gas pipe, water pipe, lightning rod, telephone line,
or a circuit poorly grounded to the earth.

. The grounding wire is specially designed and shall not be used for other purpose, nor shall
it be fastened with a common tapping screw.

Others:

The model and rating value of the fuse shall be subject to the silkscreen on corresponding
controller or fuse sleeve.
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INSTALLATION OF INDOOR UNIT
Dimension drawing of indoor unit installation

Fig. 2
Mounting plate

1. The wall for installation of the indoor unit shall be hard and firm, so as to prevent vibration.

2. Use the "+" type screw to fasten the peg board, horizontally mount the peg board on the wall,
and ensure the lateral horizontal and longitudinal vertical.

3. Pull the peg board by hand after the installation, to confirm whether it is solid.

Fig. 3
Wall-through hole

1. Make a hole with an electric hammer or a water drill at the predetermined position on the wall
for piping, which shall slant outwardly by 5°-10°.

2. To protect the piping and the cables from being damaged running through the wall, and from
the rodents that may inhabit in the hollow wall, a pipe protecting ring shall be installed and
sealed with putty.

10
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Note: Usually, the wall hole is ®60mm~®»80mm. Avoid pre-buried power wire and hard wall
when making the hole

Fig. 4

Route of Pipeline

1. Depending on the position of the unit, the piping may be routed sideway from the left or the
right (Fig. 5), or horizontally from the back (Fig. 6) (depending on the pipe length of the indoor
unit). In the case of sideway routing, cut off the outlet cutting stock of the opposite side.

2. The power cable may be routed separately from the piping. Cut off the outlet cutting stock and
then run the power cable through the hole.

Fig. 5

Fig. 6

Pipes connection
1. Remove the mountings and pull the indoor unit pipe out of the housing.

2. Connect the connecting pipe to the indoor unit: Aim at the pipe center, tighten the Taper nut
11
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with fingers, and then tighten the Taper nut with a torque wrench, and the direction is shown in
diagram. The torque used is shown in the following table.

Fig. 7

Drain pipe connection
1. Put a corrugation to the output of the indoor unit (a plastic tube with a tip).
2. Fix the connection with a clamp

3. The drain hose must be laid with a slope towards the water outlet. The drain hose must not
have bends, twists, bends, etc. The end of the drain hose shouldn’t touch water

Wrap the Piping

1. Use the insulation sleeve to wrap the joint part the indoor unit and the connection pipe, and
then use insulating material to pack and seal insulation pipe, to prevent generation of
condensate water on the joint part.

2. Connect the water outlet with drain pipes, and make the connection pipe, cables, and the
drain hose straight.

3. Use plastic cable ties to wrap the connecting pipes, cables and drain hose. Run the pipe
sloping downward.

Fig. 8

12
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Fixing the Indoor Unit
1. Hang the indoor unit on the peg board, and move the unit from left to right to ensure that the
hook is properly positioned in the peg board.

2. Push toward the lower left side and the upper right side of the unit toward the peg board, until
the hook is embedded in the slot and makes a "“click" sound.

Fig. 9

Interconnection cord installation
Connect interconnection cord of indoor unit
1. Open the panel, remove the screw on the wiring cover and then take down the cover.

2. Make the interconnection cord go through the cable-cross hole at the back of indoor unit and
then pull it out from the front side.

3. Remove the wire clip; connect the interconnection cord to the wiring terminal according to the
wiring diagram; tighten the screw and then fix the interconnection cord with wire clip.

Fig. 10

4. Put wiring cover back and then tighten the screw.
5. Close the panel.

13
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INSTALLATION OF OUTDOOR UNIT

Fig. 11

Dimension drawing of outdoor unit installation

Install the connection pipe

Fig. 12

Connect the Outdoor Unit with Connecting Pipe:

Aim the counter-bore of the connecting pipe at the stop valve, and tighten the Taper nut with
fingers. Then tighten the Taper nut with a torque wrench.

When prolonging the piping, extra amount of refrigerant must be added so that the operation and
performance of the air conditioner will not be compromised.

Piping length Amount of refrigerant to be added
<5M Not needed

CC=12000Btu 20g/m
5-15M

CC=18000Btu 30g/m

Note: This table is for reference only.

14
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Fig. 13

Wiring Connection
1. Loosen the screws and remove E-parts cover from the unit.

2. Connect the cables respectively to the corresponding terminals of the terminal board of the
outdoor unit (see the wiring diagram), and if there are signals connected to the plug, just conduct
butt joint.

3. Ground wire: Remove the grounding screw out of the electric bracket, cover the grounding
wire end onto the grounding screw and screw it into the grounding hole.

4. Fix the cable reliably with fasteners.
5. Put the E-parts cover back in its original place and fasten it with screws.

Fig. 14

15
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Expelling the air
Outdoor unit refrigerant discharging method
After the pipe side connection is complete, proceed as follows:

Fig. 15

Vacuum Pumping Method (R410A refrigerant evacuation must use the vacuum pumping
method)

Before working on the air conditioner, remove the cover of the stop valve (gas and liquid valves)
and be sure to retighten it afterward (to prevent the potential air leakage).

1. To prevent air leakage and spilling tighten all connecting nut of all flare tubes.
2. Connect the stop valve, charge hose, manifold valve, and vacuum pump.

3. Fully open the handle Lo of the manifold valve and apply vacuum for at least 15 minutes and
check that the compound vacuum gauge reads -0.1MPa(-76cmHg).

4. After applying vacuum, fully open the stop valve with a hex wrench.
5. Check that both indoor and outdoor connections are free of air leakage.

Fig. 16

16
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9. DEVICE CONTROL

The conditioner may be controlled from a remote control or from an indoor unit control panel.

Description of indoor unit control panel

In case the remote control is lost or cannot be used at the moment, you may use a control button

«on/off» located behind the front panel. For that, open the front panel carefully by pulling it from
the left and right.

Fig. 17

Description of remote control

Fig. 18
17
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1. POWER - Turns the air conditioning on / off.
2. MODE - Selecting the operating mode: AUTO — COOL - DRY - HEAT - FAN.

3. SPEED - Selection of the ventilation speed according to the scheme: LOW - MID - HIGH -
AUTO.

Note: AUTO air speed is not available in ventilation mode.

4,5. Buttons «Up», «Down». The «Up» button (4) - the temperature will rise by 1 °C. The
«Down» button (5) - the temperature will drop by 1 °C. The temperature setting range is from
16°C (60°F) to 32°C (90°F).

6. SWING - Horizontal rotation mode. Controlling the direction of the airflow horizontally. Press
this button to turn the louver left/right (in this model the function is not provided).

7. SWING - Vertical rotation mode. Controlling the direction of the airflow vertically. Press this
button to turn the louver up/down.

8. TURBO - Automatic operation of maximum cooling (in cooling mode) or maximum heating (in
heating mode).

9. TIMER - Setting the on/off time of the air conditioner by timer

10. iIFAVOR - Return the device to the user’s previous personal settings (option is not supplied
in this model).

11. iFeel - Click this button to display temperature settings in the control panel for a comfortable
temperature. The remote-control sensor measures temperature of the room and sends data to
the indoor-unit. So set temperature is established near the remote-control, not near the indoor
unit. The second press adjusts the pre-set temperature.

12. HEALTH - Activating the ionization function (option is not supplied in this model).

13. SLEEP - Click it and temperature will decrease on 2 degrees during 10 hours. After this time
expires, the device will return to automatic mode. The speed of fan also gets lower, so the noise
level decreases too.

14. iCLEAN - Press "iCLEAN" when the device is OFF, the remote control will display “CL” and
the air conditioner will start the cleaning function. This function gives opportunity to prevent
fungus appearance and bad smell by drying moisture from evaporator (using drying, purging and
heating the module), which increases the efficiency of cooling and heating. iCLEAN mode works
for about 30 minutes.
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15. ANTI-FUNGUS - Starting the automatic drying mode of the indoor unit.

16. DISPLAY - Press this button to turn on/off the display. Indication of the remote control
display shall correspond to selected modes.

* The appearance of the remote control, as well as the buttons and indicators may differ from the
image in the manual, but their functions are identical

Operation with remote control

Mounting and replacement of batteries: mount two AAA alkaline batteries, according to polarity
indicated on the remote control. In order to avoid malfunction of the remote control do not insert
used batteries or batteries of various types. If the conditioner is not used for a long time, remove
batteries from the remote control or else electrolyte may leak and damage the board. In normal
operation of the conditioner average service life of batteries will be about a half-year. Do not
dispose of batteries in regular garbage bins; they should be disposed of in special bins at
garbage collection points.

Replace batteries, if command receiving is not confirmed with an audio signal, or if the display
does not show a sign of command transfer. When generating commands from the remote control
point an IR emitter at a remote-control signal receiver situated on the indoor unit. Hold the
remote control board at the distance of no more than 8 m from the indoor unit.

The remote control will not work if there are curtains, doors or other objects between it and the
indoor unit. Do not allow water to enter the remote control and do not expose it to direct sunlight
and heat sources; direct the IR emitter to the remote control signal receiver located on the indoor
unit.

10. OPERATING MODES

AUTOMATIC OPERATION MODE

1. Press the MODE button, select the automatic operation mode.

2. By pressing the SPEED button, you can select the fan speed from LOW, MID, HIGH, AUTO.
3. Press the ON/OFF button, the air-conditioner starts to operate.

4. Press the ON/OFF button again, the air-conditioner stops.

Note: In the fan operation mode, the temperature settings are non-effective.
COOLING/HEATING OPERATION MODE

1. Press the MODE button, select the Cooling or Heating operation mode.

2. By pressing the «  » or «  » button, you can set the temperature range from 16°C (60°F) ~
32°C (90°F), the display changes as you touch the button.

3. By pressing the SPEED button, you can select the fan speed from LOW, MID, HIGH, AUTO.
4. Press the ON/OFF button, the air-conditioner starts to operate.

5. Press the ON/OFF button again, the air-conditioner stops.
19



IM2019

Note: In the fan operation mode, the temperature settings are non-effective.

FAN OPERATION MODE

1. Press the MODE button, select the fan operation mode.

2. By pressing the SPEED button, you can select the fan speed from LOW, MID, HIGH, AUTO.
3. Press the ON/OFF button, the air-conditioner starts to operate.

4. Press the ON/OFF button again, the air-conditioner stops.

Note: In the fan operation mode, the temperature settings are non-effective.
DRYING OPERATION MODE

1. Press the MODE button, select the drying operation mode.
2. Press the ON/OFF button, the air-conditioner starts to operate.
3. Press the ON/OFF button again, the air-conditioner stops.

BACKLIGHT FUNCTION (for remote controllers with such function only)

The remote control has a backlight which can be turned on by pressing any button for the
convenience of operation in darkness. The backlight will be automatically turned off if there is no
operation within 10 seconds.

11. MAINTENANCE

Before cleaning unplug the conditioner.
Cleaning of the indoor unit and remote control board:

. Indoor unit and remote control should be cleaned with a dry soft cloth.
. If the indoor unit is too unclean, moisten the cloth and squeeze it well.

. In order to avoid the damage of paint or parts of the conditioner, do not clean it with
brushes and do not leave them on the surface of indoor unit.

. In order to avoid the damage of surface or deformation of the conditioner parts, do not
clean it with petrol, solvents, cleaning powders or other chemically active substances.

Before along break in use of the conditioner:

. Turn the conditioner on for several hours in the FAN mode. It will dry its inner cavities.
. Unplug the conditioner.
. Remove the batteries from the remote control.
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Checks before starting:

. Make sure that an air filter is installed.

. Make sure that air inlet and outlet grilles of the outdoor unit are not blocked by foreign
objects.

Cleaning of air filter:

3 Air filter cleans the air entering the conditioner from dust and foreign particles. If the filter is
contaminated, the conditioner capacity decreases sharply.

3 If the conditioner is operated permanently, the filter should be cleaned once per two weeks.

3 If the conditioner is installed in a room with dusty atmosphere, then the air filter should be
cleaned more often.

. To remove the filter, open the indoor unit panel.

. Remove air filters. Clean the filter with a vacuum cleaner. If the filter is contaminated
heavily, clean it with a soft brush and wash in diluted washing solution, then dry it in a cool
place.

. While cleaning the filter with the vacuum cleaner, hold it with contaminated surface up.
While washing the filter in water, hold it with contaminated surface down.

. Do not dry the filter in the sun or near fire.
. Set the air filter to initial position and close the panel.

12. WIRING DIAGRAMS

T-ACO07-S27-Y, T-AC09-S27-Y, T-AC12-S27-Y, T-AC18-S27-Y
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T-AC24-S27-Y

T-AC07-S27-X, T-AC09-S27-X, T-AC12-S27-X, T-AC18-S27-X
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T-AC24-S27-X

13. TROUBLESHOOTING

In case of emergency, please, use the troubleshooting methods shown in table. If it is impossible
to solve problems with these methods, apply to the service center.

Failures and their possible reasons:

The appliance does not Power failure / plug pulled out* Wait for restoration of
operate power supply / plug in the
device*
Damaged indoor/outdoor unit Contact an authorized service
fan motor center
Faulty compressor Contact an authorized service
thermomagnetic circuit breaker center
Faulty protective device or Contact an authorized service
fuses. center
Loose connections or plug Contact an authorized service
pulled out center \ plug in the device*
It sometimes stops operating to Wait a little
protect the appliance.
Voltage higher or lower than the | Before using the device,
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voltage range

check whether the technical
specifications indicated on
the product comply with the
power supply

Active TIMER-ON function

Wait untill the air conditioner
will turn on by timer or cancel
the timer setting

Damaged electronic control
board

Contact an authorized service
center

The remote control batteries
have run out

Replace remote control
batteries

Room temperature is too low or
too high

Use the device in the
operating temperature range
specified by the manufacturer
(see table of technical
specifications)

Strange smell

Air filter is dirty

Clean the air filter

Noise of running water

Back flow of liquid in the
refrigerant circulation

Not a malfunction

A mist comes from
the air outlet

This occurs when the air in the
room becomes very cold, for
example in the

COOLING or
DEHUMIDIFYING/DRY modes.

Not a malfunction

Strange noise

This noise is made by the
expansion or contraction of the
front panel due

to variations in temperature and
does not indicate a problem.

Not a malfunction

Insufficient hot or cold
airflow

Incorrect temperature setting.

Set the correct
air temperature

Air inlet or outlet of indoor or
outdoor unit are blocked.

Remove foreign objects from
inlet and outlet

Air filter is dirty.

Clean the air filter

Fan speed set at minimum.

Increase the fan speed

Other sources of heat in the
room.

Remove all heat sources
from the room

No refrigerant.

Contact an authorized service
center

The air conditioner is not
powerful enough for the room

Use the device in an area
recommended by the
manufacturer (see table of
technical specifications).
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Strong sunlight in the room

Close the curtains

Windows and / or doors are
open

Close windows and / or doors

The appliance does not
respond to commands

Remote control is not near
enough to indoor unit.

Use the remote control in
close proximity to the device,
directing it to the device

Batteries in remote control are
exhausted.

Replace remote control
batteries

Obstacles between remote
control and signal receiver in
indoor unit.

Use the remote control in
close proximity to the device,
directing it to the device

The display is off

Active LED function

Disable this function

Power failure

Wait for power to recover

Strange noises during operation.

Faulty electronic control board

Faulty fuses or switches.

Spraying water or objects inside the appliance.

Overheated cables or plugs.

Very strong smells coming from the appliance.

*Electric air conditioners, split systems with a capacity of 7000, 9000, 12000, 18000 BTU are equipped with a
power cord plug, in split systems with a capacity of 24000, 30000, 36000 BTU there is no power cord plug.

14. UTILIZATION RULES

After the lifetime of the device expires, it should be recycled in compliance with the laws, rules
and methods in region of recycling. Detailed information about the recycling of the device, you
can receive from a representative of the local authorities, after providing full information about
the device. The manufacturer and authorized organization of the manufacturer do not carry
responsibility for the fulfillment by the Buyer of the requirements of legislation on utilization and
methods of utilization of the device selected by the Buyer. The lifetime of the device is indicated
in the warranty card. Warranty period for the device and warranty terms are specified in the
warranty card. The warranty card is an integral part of the documentation supplied with this unit.
If there is no warranty card in the delivery set, ask for it from the Seller. The warranty card
provided by the Seller must conform to the manufacturer’s form.

The manufacturer and the authorized organization of the manufacturer remove responsibility for
any possible harm which can be caused to people, animals or property directly or indirectly, if
this harm occurred as a result of noncompliance with the rules and operating conditions,
installation of the device, intentional or reckless actions of the user- and / or third parties, as well
as in situations caused by natural and / or anthropogenic accidents.
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15. TRANSPORTATION AND STORAGE

1. During transportation, any possible impacts and movements of the package inside the vehicle

should be excluded.

2. Transporting and storage should be provided in strict accordance to the manipulation marks.
3. Outdoor unit should be transported vertical.

Temperature
Requirements*

Humidity
Requirements*

Transportation
and storage

From -30°C up to +50°C

From 15% up to 85%
(without a condensate)

We are exploring new technologies and we constantly improving the quality of our products.
That's why specifications, design and accessories are subject to change without any specific

notice.

* This product must have storage in dry, well-ventilated space of warehouse at the temperature not lower

than +5°C
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YBaxkaeMbI NoKynartenb!

Bnarogapum Bac 3a ygaudHblii BbIGOp U NpuMoGpeTeHUe 3MeKTPUMYECKOro KOHAULMOHepa
Bo3ayxa. OH npocnyxuT Bam gonro.

1. BAXHAA NHOOPMALUA

lMpocum  BHWMMaTENbHO O3HAKOMUTLCA C  PYKOBOACTBOM MO 3KCnnyatauuu nepepg
ucnons3oBaHvem npubopa. B gaHHOM pyKOBOACTBE NO 3KCNyaTauuyv COLEPXKMTCH BaxHas
WHopmauus, kacawulasca Bawen 6e3onacHOCTM, a Takke pekoMeHAauuu no npaBUiibHOMY
MCnonb3oBaHuIo nNpubopa 1 yxoady 3a HUM. CoxpaHuTe pyKoBOACTBO MO 3KCnnyaTaumMm BMecTe C
rapaHTUAHLIM TaroHOM, KacCOBbIM 4YEeKOM, MO BO3MOXHOCTW, KapTOHHOW KOPOOKOW 1
YyMaKoBOYHbIM MaTepuanom. B gaHHOM pykoBoACTBE MO 3KCMfyaTauMu ONUCLIBAOTCS pasHble
BMAbI JAaHHOro Tuna yctpowcTtea. MNprnobpeTeHHbIi Bamu npubop MOXeT HECKOMNBbKO OTNNYaTbCst
OT OMMCaHHOIO B PYKOBOACTBE, YTO HE BMMSIET Ha CNocoObl UCMOMb30BaHWUA M 3KCNnyaTauuu.
MpounsBoanTens octaenseT 3a cobori npaBo 6e3 AOMONMHUTENbLHOrO YBEOOMITEHWUSI BHOCUTb
He3HaunTernbHble M3MEHEHUS B KOHCTPYKLUMIO U3Aenus, KapOuHanbHO He BhvsoWwue Ha ero
Oe3onacHOCTb, pPaboTOCMOCOOHOCTL U OyHKUMOHANbHOCTb. B Tekcte w©  LMdpOBbIX
0603HaYeHNAX AaHHOW MHCTPYKUMW MOTYT ObITb AOMNYLLEHbI ONeYaTKu.

BHUAMAHUE!

BakHble Mepbl NPefoCTOPOXHOCTU U MHCTPYKLMK, coaepXaliuecss B JaHHOM PYKOBOACTBE, He
BKITHOYAIOT BCEX BO3MOXHbIX PEXUMOB M CUTYaUWiA, KOTOPblE MOTYT BCTpedaTbes. M3rotoBuTenb
He HeceT OTBETCTBEHHOCTU B Criyyae MoBpeXaeHus npubopa nnm ero oTAeNbHbIX YacTen BO
BPEMSsI TPAHCMOPTUPOBKM, B pe3ynbTaTe HEenpaBuITbHOM YCTAHOBKW, B pesynbTate konebaHun
HaMpsPKeHWsi, a TaKkke B Criyyae, ecnv kakas-nnbo 4yactb npubopa Obina uaMeHeHa wnn
moanduumpoBaHa.

NMPUMEYAHUE

Ha w3genun npucyTcTBYeT 3TuMKeTKa, Ha KOTOPOW yKa3aHbl Bce HeobxoauMble TexHU4yeckue
JaHHble u gpyras nonesHad wHdopmaums o npubope. Mcnonb3ywte npubop TOMLKO MO
Ha3Ha4yeHuto, yKasaHHOMY B JAHHOM PYKOBOACTBE.

2. MEPbI MPEOOCTOPOXHOCTH

Mpy “cnonb3oBaHUM 3MNEKTPUYECKOro KoHAWLMOHepa Bo3ayxa, Heobxoaumo cobnoaaTb psg
Mep MpedoCTOPOXHOCTM. HenpaBunbHas aKkcnnyaTauuss B CUMY WUrHOPMPOBaHUA  Mep
NPeaoCTOPOXHOCTM MOXET MPUBECTU K NMPUYMHEHWIO Bpeaa 340POBbi0 Nonb3oBaTensa v Apyrux
nodeit, a Takke HaHeceHMIo yuepba Mx MMyLLEeCTBY.

. BHMMaTenbHO npounTanTe AaHHYl WHCTPYKUMIO Nepep akchnyaTauuen npubopa BO
nsbexxaHue NonoMoK Npu UCTONb30BaHWMN.

L] [Nepen nepBoHauvanbHbIM BKOYEHMEM MpPOBEPLTE, COOTBETCTBYKOT JIM TexHUYeCKune
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XapakTepucTukn, ykasaHHble Ha n3gennn napamMmeTpam 3reKTpoceTun.

e Mpubop pomxeH GblTb YCTAHOBMEH B COOTBETCTBMM C HaLMOHAMbHbIMK NpaBunamu
YCTPOMCTBA 3NEKTPOYCTaHOBOK.

. Mcnonb3ynte npubop TONbKO NO Ha3HAYEHMWIO, YKa3aHHOMY B AAHHOW MHCTPYKLUN.

. He wcnonb3ynte BHYTPEHHWA ONOK BHE MOMELUEHUA UNW B YCMOBUSAX MOBbLILIEHHON
BNaXHOCTU. BHelwHWI 6ok npurogeH Ans UCNonb30BaHWst BHE MOMELLEHWIA.

. He nbiTantecb camMoCToOATENbHO yCTaHaBnuBaTb  KOHAMLMOHED. O6paTMTer K
KBaJ'IVI(*)VILlVIpOBaHHOMy cneunanncTy no yctaHoBke.

. OnekTponpmbop AOMKeH HaxoAuTbCs Noh HabnoaeHnem BO BpeMsi ero akcnnyartauuu,
0COobeHHO, ecnu Henoaanéky OT Hero HaxoaaTCcsa AeTu.

. He npocoBbiBaTe nanbubl UMM MOCTOPOHHWE MpeAMETbl Yepe3 BO34YXOBbIMYCKHYO
pelueTky BHYTPEHHEro U Hapy>XHOro OrokoB, Tak Kak 3TO MOXET NPMBECTU K TpaBmMe OT
BpaLLaoLLErocsl BEHTUNATOpa.

. He paspelwlante getam camoCcTOATENbHO BKMOYaTb KOHAUUMOHepP. [eTn MOryT BKNO4YaTb
KOHOAULUMOHEP TOJ1bKO No4 NpUCMOTPOM B3POCIbIX.

. He nbiTantecb camoCTOATENBHO PEMOHTMPOBATb KOHAULMOHEpP. BHYyTpeHHMe n BHellHue
arperaTtbl KOHAMUMOHEpPA HaxXOAATCS MOA HanpshkeHuem, 9To onacHo Ans >wusHu! [ns
peMoHTa usaenus obpallantecs B aBTOPU30BaHHbIA CEPBUCHBIA LIEHTP.

. He wucnonb3yiiTe yCTPOMCTBO, €CNM OHO HEWUCMPaBHO, WNW €ClW €ro YPOHUNWU Wnu
noBpeaunu.

. He oTkpbiBanTe nuueByo NaHenb yCTPONCTBa BO BPEMsI €r0 paboThbl.

. He pasbupante un He MoaMdUUUPYIATE YCTPOMCTBO.

. HesamenuTenbHO OTKMOYNTE KOHOWLIMOHEP OT 3NEeKTPUYECKOW CETWU, eCrn OT Hero uayt
CTpaHHble 3anaxu unu gpiMm.

. He Opbi3ranTe u He newte BOAY U ApYrue XnAKOCTU HA KOHOULIMOHEP.

. Bcerpa oTknovanTe KOHOULMOHEP OT SNEKTPUYECKOW CETU BO BPEMSI IPO3bl.

. Bceraa oTkntoyanTe KOHOULMOHED OT 9MEKTPUYECKON CETU, KOTAA OH HE UCMONb3YeTCs.

. [Nepen HavyanoOM YMCTKM W TEXHUYECKOro OGCJ‘Iy)KVIBaHMFI, C60pKM n pa36opKV|
KOHOMLMOHEPA OTKIOYUTE €ero OT 3MEKTPUYECKON CEeTW. L‘|l/‘ICTKy n TexHn4yeckoe
OGCJ'Iy)KI/IBaHVIe npoun3sBognTe B COOTBETCTBUM C YyKa3aHUAMU OAHHOrIO pykoBOoACTBa MO
aKcnnyaTtauumn.

. IOna obecneveHns addpekTuBHOM paboTbl KOHAMLMOHEpPa 9JKCMyaTtupywWte ero B
TemMnepaTypHO-BMaXHOCTHbIX  YCMOBWSAX, YKa3aHHbIX B [AHHOM PyKOBOACTBE MO
aKcnnyatauum.

L] He I/ICI'IOJ'IbSyIZTe onacHble XuMMun4yeckne BeullectBa ANA  YUCTKU yCTpOVICTBa n He
,D,OI'IyCKaVITe nx nonagaHua Ha np|/|6op.

. Mpu cHATUM BO3AYLLHOrO hUNbTPa HE KacauTeCb MeTanfMyeckux Yacten yCTpoOnCTea.

. Bo wusbexaHne neperpeBa M pucka BO3HUKHOBEHMS MNOXapa, a Takke NoBpexaeHus
BHYTPEHHEN OrneKTpUYEeCcKOM CeTW, He W3MEHAWTe [AJfIMHY CeTeBOoro LiHypa W He
nogkritoyanTe yCTPONCTBO Yepes AfeKTpuyeckue yanmHuTenu.

e [lpn noBpexOeHWW LIHypa MUTaHUA €ero 3ameHy, BO W3BexaHue OmacHOCTW, [OMMKHbI
NpoM3BOANTbL W3rOTOBWUTENb, CepBUCHas cryx6a unu nogoGHbIN KBanNUULMPOBAHHbIN
nepcoHar.

L] Bo wusbexaHue onacHoOCTU NopakeHNs1 3NEKTPUYECKMM TOKOM He pasmelLanTe LLIHYp
NMMTaHnA pagoM C HarpesaTellbHbIMU an6opaMM M nerkopocniamMmeHarwmnmmmca wmnun
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ropro4nmMmmn eellectsamu.

He 3anyCKa17|Te M He oOcCTaHaBnuBanTe yCTpOﬁCTBO nocpencTtBOM MNOAKMKOYEHUA Unun
OTKIMOYEHUA SNEKTPUYEeCKoro nuTaHmnA.

He HaxumanTte KHOMKW MynbTa AUCTAHUMOHHOIO YnpaBreHUsi MOCTOPOHHUMMW NpeamMeTaMm
(TonbKko Nanbuamm).

Cnegute, 4ToObI LUHYP NUTaHUSA He Kacarcs OCTPbIX KPOMOK U ropAYMX MOBEPXHOCTEMN.

Ecnn wnsgenve HekoTopoe BpeMsi Haxoaunochk npu TemnepaTtype Hwke 0°C, nepep
BKITHOYEHMEM €ro criefyeT BbiaepkaTb B KOMHATHbIX YCIOBUAX HE MeHee 2 Y4acoB.

He VICI'IOJ'Ib3yl7ITe NnpuHaaneXxHocCTu, He BXoAdLne B KOMMNIEKT NoCTaBKU.

Mpu oTkntoyeHun npubopa OT ANEKTPOCETN He TAHWTE 3a LIHYp nuTaHus, GepuTtech 3a
BUNKy. He nepekpyuuMBamte M HWM Ha 4YTO He HamaTbiBawTe ero. OnekTpuyveckue
KOHAMLMOHepPbl BO3AyXa, CMAMT-cUCTEMbl, MoliHocTeio 7000, 9000, 12000, 18000 BTU
06opynoBaHbl BUMKOW LUHYpa NWUTaHWs, B CNAMT-cucTemax mowHocTteio 24000, 30000,
36000 BTU Bwunka wWHypa nuTaHWs oTCYTCTBYET.

IMpnbop He npeAHa3HayeH A5 UCMOMNb30BaHUS NUUamK (BKIToYas AeTen) C NOHWXKEHHbIMK
PU3NYECKMMUN, CEHCOPHBLIMW UM YMCTBEHHBIMW CMIOCOBHOCTAMM UNK MPWN OTCYTCTBUM Y HUX
XKWU3HEHHOrO OMblTa WM 3HaHWW, €CMM OHW He Haxo[ATCs nog NPUCMOTPOM WK He
NMPOUHCTPYKTUPOBaHbl 06 UCMOMb30BaHWM nNpubopa nMuUOM, OTBETCTBEHHBIM 3a WX
6e3onacHocTb. [leTn [OormkHbl HaxXOAMTbCA MOA4 MPUCMOTPOM ANs HEeAOMNyWeHWs Wurp c
npnbopom.

HA3HAYEHME NPUBOPA

OneKTpUYecKnin KOHOULIMOHEP BO3ayXa npeaHasHadeH Ans oxnaxaeHusi, oborpesa 1 OCyLLEeHUs
BO34yxa B BbITOBOM NOMELLEHUN.

4. YCNOBUA SKCNNYATALUU

KoHgnumoHep BO3ayxa HeobxoanmMo Mcnonb3oBaThb B TeMmnepatypHoOM gnanas3oHe, yKkasaHHOM B

Tabnuue 1.

Pexum KomHaTtHas TemnepaTypa HapyxHas TemnepaTypa
OxnaxaeHvne ot 16 °C no48 °C

Ob6orpeB po 32 °C ot -10°C po 32 °C
Ta6bnuua 1
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5. ONMUCAHUE NPUBOPA

PucyHok 1*

KoHOMUMOHEpP COCTOMT M3 BHYTPEHHEro U HapyXHOro 6I10KOB, COeAMHEHHbIX Tpybonposodamu.
YnpasneHue KOHOWLMOHEPOM OCYLLECTBSIETCA C MNynbTa AUCTAHLMOHHOIO YNpaBreHUsl UNu ¢
naHenu ynpaeneHusi BHyTpeHHero 6roka.

. BosgyxosabopHas peluéTtka.

. Nnuesas naHen.b.

. BosgywiHbin douneTp.

./ 5. HanpaBnstowme 3acnoHku ansa pasgadm obpaboTtaHHOro Bosayxa.
. AnekTponposoa.

. ABapuiiHbI BbIKTOYaTErb.

. MegHas Tpybka rasa (xnagareHTa), COeAMHUTENbHAA MarucTpans**.
9. Tpybka anst oTBoAa KOHAEHcaTa*>.

10. Bo3gyxoBbinyckHas pelueTka HapyHoro 6rnoka.

11. KHonka BkntoyeHus (auto).

12. CKpbITbI guCnnen

0N~ WODN P

*@HewHul 8ud 6510k08 KOHOUUUOHEepa MoXem uMems Omau4usi om u3obpaxeHul 8 UHCMPYKUUU.
** He 8xo0um 8 KOMIIIEKM rocmaesku
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6. KOMMJEKT NMOCTABKU

B komnnekTauuto KoHOUUUOHepa BoO3ayxa (CI'IJ'IVIT-CVICTeMbI) BXOOUT:

Bnok koHaMunoHepa Anst BHYTPEHHEN YCTaHOBKM — 1 LWT.
Brnok koHaMuMoHepa Ans HapyXXHOW yCTaHOBKM — 1 LWT.
MynbT AMCTaHUMOHHOrO yrpasneHus — 1 wr.

OnemeHTbl NuTanus anga nyneta Y (AAA) — 2 wr.
PykoBoacTBO No akcnnyaTaumm — 1 wr.

[apaHTUiHbIN TanoH — 1 Wwr.

YnakoBka 6noka BHyTPEHHEN YCTaHOBKMU — 1 LT.
YnakoBka 6noka HapyXHOW YCTaHOBKU — 1 LwuT.

7. PABOYUE XAPAKTEPUCTUKHN

TexHMYeckue xapakTepUCTUKU

TexHu4yeckme xapaKkTepmcTukn npmbopa npusegeHsl B Tabnuue 2.

IM2019

Tabnuua 2
T-ACO7- T-AC09- T-AC12- T-AC18- T-AC24-
BHyTpeHHui# 6Gnok En. S27-Y S27-Y S27-Y S27-Y S27-Y
BHewHuin 6nok u3m T-ACO7- T-AC09- T-AC12- T-AC18- T-AC24-
S27-X S27-X S27-X S27-X S27-X
BbixogHas MoLwHOCTb BTU 7319 9042 12556 19792 25494
(oxnaxaeHwue) (B1) (2145) (2650) (3680) (5792) (7472)
BbixogHas MoLwHOCTb BTU 7650 9281 12897 20329 26293
(o6orpeB) (BT) (2242) (2720) (3780) (5958) (7706)
HomuHanbHasi notpebnsemas
MOLLIHOCTb BT 650/610 825/748 1106/1011 1656/1509 2325/2211
(oxnaxpaeHne/oborpes)
MapameTpbl 3aneKTponUTaHus B/ 220- 220- 220- 220- 220-
pamerp P H | 240~/50 | 240-/50 | 240~/50 | 240~/50 | 240~/50
Hommransas cuna Toka AA | 2.82/2.65 | 3.58/3.25 | 4.8/439 | 7.2/656 | 10.1/9.6
(oxnaxpaeHwne/oborpes)
Pacxon Bo3Ayxa (BHYTPEHHWA | 31 | 450850 | 450/1000 | 550/1550 | 800/2200 | 105012700
6110k/BHeLHWIA Bnok)
YpoBeHb Lyma (BHYTPEHHWIA 06(A) 33/29/27/ 33/30/27/ 36/33/30/ 38/35/32/ 40/37/34/
6nok) 24 24 27 29 31
YpoBeHb LyMa (BHELLUHWIA [6(A) 48 50 52 54 55
6nok)
Knacc BnarosawuTbl
(BHYTPEHHWI Brok/BHELLHUI - IPX0/IPX4 IPX0/IPX4 IPX0/IPX4 IPX0/IPX4 IPX0/IPX4
6n0ok)
Tun xnapareHTa - R410A R410A R410A R410A R410A
Knacc aHeproadpdektnsHocTm ) AA AA AIA AIA B/C
(oxnaxpaeHwne/oborpes)
VIHAeKC aHepreTuieckon - 3,228 3,221 3,214 3,220 3,214
apdekTnBHOCTM (OXNaxaeHve)
z(l;'acc :x;‘l;pmammbl ) Class Class Class I/ Class I/ Class I/
yTp . I/Class | I/Class | Class | Class | Class |
6n0ok/BHeLWHWIA Bnok)
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[InameTp Tpyb (KuoKoCTb/ras) ”'h‘j” 148&3/8 | 148&3/8 | 1/4&3/8 | 14&1/2 | 3/8&5/8
MakcumanbHas gnuHa Tpacchbl M 10 10 12 15 18
MakcumanbHbIn nepenag, 7 7 7 10 10
BbICOT Mexgy 6rnokamu

[Onana3oH pabounx

Temneparyp °C 16~48 16~48 16~48 16~48 16~48
(oxnaxaeHue)

[nana3oH pabounx

Temnepartyp °C -10~32 -10~32 -10~32 -10~32 -10~32
(oborpeB)

3anpaBoyHbIf BEC XnagareHTa r 400 540 610 1000 1450
PaccrosiHus mexay

KPOHLWWTENHaMM (BHELLUHWIA M 431*278 431*278 500*260 546*300 540*335
6n0oK)

rnowaas obenyxusanys m 8-13 11-17 14-23 22-35 29-46
KOHAMLMOHEpa

MoTpebnexune anekTposHeprun | kBT*y 343 420 593 923 1211

B peXume OXnaxaeHust ron

Pabounin pexum

(OXJ'IaMEHVIe/OXJ'Ia)KAeHVIe+Ha _ OXHs;KﬁJZ};Me*— OXJ'I:;(I:J;[Jee:Me*' Om::ﬂl-;eelglﬂe*' O)(i'lz);ﬁae:;e Oxﬂsz);(l%ee:lfie*'
rpes)

OXJ'Ia)KﬂeHVIe - BO3ayLIHOE BO3ayLlHOe BO3ayLlHOe BO34yLWHOe BO34yLWHOe
(Bo3gyLiHoe/BoasiHOE)

Komnpeccop - Toshiba Toshiba Toshiba Hitachi Hitachi
MakcumanbsHoe paboyee

[aBsrneHve KOHTypa xnagareHTa MMa 4.15/1.15 4.15/1.15 4.15/1.15 4.15/1.15 4.15/1.15
(paspsbkeHune\BcacblBaHue)

Bec HeTTO (BHYTPEHHMWI 6110K) K 8 8.5 9 11 12
Bec HeTTO (BHELLHWI 6MoK) Kr 20 21 25 37 39
Bec 6pyTTO (BHYTpPEHHMI 6110K) Kr 9.5 10 10.5 13 14
Bec 6pyTTO (BHELLHWI 6MOK) Kr 22 23 27.5 40 43
Pasmepbl npubopa 690x283x | 690%283x | 750x285x | 900%310x | 900x310x
(BHYTpPEeHHMI 6110K) MM 199 199 200 225 225
Pasmepbl npubopa (BHELLHWI 665x420%x | 665x420x | 660x500% | 800%545x | 825x655%
6roK) MM 280 280 240 315 310
Pa3mepbl B ynakoBke - 760x345x | 760%x345x | 820%x345x | 970%380x | 970%380x%
(BHYTpPEHHMI 6oK) 280 280 280 305 305
Pa3mepbl B ynakoBke 760x470x | 760%x470% | 780%x550% | 920%605% | 945x435x
(BHELLHWIA 6roK) MM 345 345 345 395 725

8. MOHTAX NMPUBOPA

BaxHas nHdopmaums:

. Mepen ycTaHOBKON, NEpeEMELLEHMEM U MOBTOPHBIM MOHTaXXOM, MoXarnyncra, obpatntech B
aBTOPW30BAHHbIV CEPBUCHBIN LIEHTP.

. I'Ip|/|60p OOIMKEH ObITb yCTaHOBIEH npodeccmnoHarnom, corfnacHo OaHHOMY pyKOBOACTBY U B
COOTBETCTBMN C HALKMOHANbHbIMWU NpaBunamMmm MOHTaXKa 3J1€KTPOYyCTaHOBOK.

Tpeb6oBaHUs K NPOCTPaHCTBY AN YCTAaHOBKMU:

Mpu BbIGOPE NpocTpaHCcTBa Anst yCTAHOBKM:

. M3berante mect BO3MOXHOW MpoOTeYkn ra3a. He ycTaHaBnuBamTe KOHOULMOHEP PSAOM C
npubopamu, paboTaoLMMm Ha ra30BOM TOMSMBE U PSOOM C ra3onpoBogamu.

L] M3beraiiTe MecT ¢ CUMbHbLIM ANEKTPOMarHMTHbIM U3ny4yeHnem.
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W3GeraiiTe MeCT C BbICOKMM YPOBHEM LUyMa W/vnu Bubpaumu.

M3berainte MeCT C CypOBbIMY YCIOBUAMU OKpY>XatoLLel cpeapl: (CUbHas KONnoTb, CUMbHbIE
BETpa C MECKOM, CWMbHbIA MPSIMOA COMHEYHbIN CBET, WCTOYHWMKM TEMna BbICOKOW
Temneparypsbl).

WM3berante mecT, rae npubop OyaeTt 4OCTYneH AeTam.

BbibepuTte mecTo, B kOTOpoM ByayT yooOHbI cepBUCHOE 06CNyKMBaHUE U PEMOHT, a Takke
XopoLuasi BEHTUNALUUS.

YCTaHOBMEHHbINM BHELHUIN B6NOK He OOMKEH 3aHMMaTb NMPOCTPAHCTBO B TakMX MecTax Kak:
KOpuaopbl, NECTHUUbI, BbIXOAbl, MOXapHble BbIXOAbI, WM OpyrMe mecta nybnmyHoro
Nnonb30BaHus.

BHelwHWA 6nok JomkeH ObITb YCTaHOBJIEH KaK MOXHO Aanblue OT TakKMX MeCT KaK: OBepu,
OKHa cocefien, a TakKe Kak MOXHO Jarnblue OT pacTeHUMN.

Tpe6GoBaHUs K MOHTaXXHOW KOHCTPYKLIUM:

MoHTaxHasi nnacTvHa, KPOHLWITENHbI KpPEnneHus [OfkHbl OblTb B COOTBETCTBUMM C
HauMoOHanbHbIMM 1M MPOMBIWNEHHBIMX  cTaH4apTamM  (MPOYHOCTb  CBapkM U
COMPOTUBNSIEMOCTb PXXaBYUHE).

MoHTaxHas nnacTuHa, KPOHLUTEWHbI KPENneHUus W UX Hecyllas NOBEPXHOCTb [OIKHbI
BblAepXuBaTb 4-X KpaTHbIN BEC YCTAHOBMEHHOTO npubopa.

MoHTaXHass nnacTuHa, KPOHLUTENHbI KPenmeHWUs OOSMKHbI ObITb 3aKpensreHbl atobenamn,
aHKkepamMn.

Y6eanTeck B 6€30MacHOCTA YCTaHOBIEHHON KOHCTPYKLMW, HE3aBUCUMO OT BUAA CTEHbI, Ha
KOTOpPYIDO OHa YCTaHOBIEHa, BO U3beXaHWe BO3MOXHOTO OOpYLIEHWS, 4YTO MOXET
NPUYNHUTL CEPbE3HbLIN Bpes 300PO0BbIO0.

Tpe6oBaHus K 3NeKTPo6Ge30nacHOCTH:

Mcnonbayiite npuGop B COOTBETCTBUM C MapamMeTpaMu 3feKTPOCeTW, YKasaHHbIMU B
[aHHOM pyKkoBoAcTBe. [lMameTp 3nekTpuyeckoro kabensi [ofmkeH COOTBETCTBOBATb
HaLMoHanbHbIM CTaHgapTaMm.

Ecnun HomuHanbHas cwuna Toka npubopa 6Gombwe wnm paBHa 16A, Heobxogumo
MCMNOnb30BaTb MOAKMIOYEHNE K 3NEeKTPOCeTU C OpraHnsaumen MHOMBuAyanbHON NVHUK U
yctaHoButb ¥30. [ns maructpanu ucnonb3yetcs kabenb c¢ cedveHvem 1,5-2 MM U
aBTOMaTbl OTKITOYEHMSI.

MuHMManbHoe paccTosiHe Mexay NpubOopPOM M FOPHYUMK BELLECTBAMU OOIMKHO ObiTb He
meHee 1.5 meTpa.

CoeguHuTenbHbli  kabenb o00beauHAET BHYTPEHHUW W BHewWwHWn 6nokm npubopa.
Heobxoammo BbIOpaTh BEPHBIN pa3mep LUHypa nepen yCTaHOBKOMN.

Twvnbl WHYpPOB:

- Kabenb ons BHyTpeHHero 6noka - HOS5VV-F
- CoegnHuTenbHbI kabenb - HO7RN-F vnn HO5RN-F

MuHUManbHass nnollagb MONepPeyYHoro CeyYeHust AOns CUMOBOr0 W COeAMHUTENbHOro
kabens:
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HomuHanbHas cuna | HomuHanbHas nnowaab
ToKa npubopa (A) nonepeyYHoro ceyeHus (MMz)
>3n<6 0.75

>6u1<10 1.00

>10mn <16 1.50

>16 1 <25 2.50

MapameTpbl coeguHUTENbHOrO Kabensi, cunoBoro kabens, Y30, aBToOMaToOB OTKMYEHUS
OOIMKHbI BbIOMpaThCa B 3aBUCMMOCTM OT MakCMManbHOW CUnbl TOKa npubopa.

MakcumanbHasa cvna Toka npubopa yka3aHa Ha TEXHMYECKOW Haknewnke, pacrnonoXeHHON
Ha 6okoBoOM cTopoHe npubopa.

TpeGOBaHMﬂ K UCNoJib30BaHUIO npuﬁopa, yCTaHOBJIEHHOMY Ha 6onblKuX BbiCOTaX:

Ecnu npubop yctaHaBnuBaeTcsi Ha BbICOTY B 2 1 Gonee MeTpa OT 6a30BOro ypoBHS
YCTaHOBKM, Ha BHeLLHMIA 6nok npubopa AomKHbI BbiTb YyCTaHOBMEHBI peMHU Be3onacHoCcTh
M TPOCbl AOCTaATOYHOM XECTKOCTW, ANS NpedoTBpalleHusi NnageHns npubopa, YTo MoXeT
NPUBECTU KakK K TSXKENbIM yBEYbSM UMM CMEPTU, TaK U K yLiepby umyLiecTtsa.

TpeGOBaHMﬂ K 3a3eMJ1IeHUIo:

I'Ipl/|60p C Knaccom anekTpo3alumThl |, 4OormkeH ObITb npaBUIbHO 3a3eMJIEH.

He coeguHanTe nposBoa 3asemneHna C rasoBov Tpybon, BoponposogHoOM Tpy6on,
MOJTHMeOoTBOAOM, TeJ'IerOHHI:IM kabenem unM c MNIOXO 3a3eMIEeHHbIM 3a3emMndrwmm
KOHTYpPOM.

I'Ipoaon 3a3eMIeHna OOoImKeH UCNonb3oBaTbCA TOJNIbKO B LENAX 3a3eMI1eHUs. SanpeLueHo
3aKpennAaTb NpoBoa4 3a3eMieHna C NOMOLLbID CaMOpPe30B.

Apyrue Tpe6oBaHusA:

Mogernb M XapaKTepuCTMKM aBToMaTa OTKMOYEHUst OOSKHbl OoTBevaTb TpeboBaHusM,
HaHeCeHHbIM Ha COOTBETCTBYHOLLMIA KOHTPOMMEP.
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YCTAHOBKA BHYTPEHHEIO B/TOKA

PaccTosiHMe no 6nvmxanumx noBepxHocTen

PucyHok 2
MoHTaxHas nnacTMHa

CteHa, Ha koTopon ByaeT ycTaHOBMEH BHYTPEHHUI 6ok, AomkHa 6biTb TBepaon. Bubpaumsa B
CTeHe HegonycTMma.

1. cnonb3ayiiTe KpecToBble BUHTbI ANt 3aKPenneHns NnacTuHbI
2. 3akpenuTte NNacTvHy Ha CTEHE FOPU3OHTamNbHO.

3. YbeaguTecb, 4TO NpofonibHasi 4YacTb 3aKpenneHa ropu3oHTanbHO, a KOpOTKMe YacTu
BEPTMKanbHO (CM. puc. 3)

4. MNMowesenute nnacTnHy nocne yCTaHOBKH, YTOObI y66,D,VITbC$|, YTO OHa yCTaHOBJ1€Ha NPO4HO.

PucyHok 3
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CKBO3HOE OTBepCcTHe B CTEeHe

. [MpocBepnuTe oTBEpPCTME ANS MOHTaXHOM TPyObl B CTEHE B 3apaHee Hame4YeHHOW Nnosuumm
yaapHon pgpenbo unu nepdgopaTtopoMm. HaknoH MoOHTaxHoM Tpybbl  gofmkeH ObiTb
npumepHo 5°-10° BHM3 HapyXy.

e [Ins 3awuTbl MOHTaXHOW TPyObl 1 kabenen B OTBEPCTUU B CTEHE OT IPbI3yHOB, KOTOPble
Mory obutaTb B MOMbIX CTEHaX, YCTAHOBMTE 3alUMTHYIO KPbIWKY W 3akpenute ee C
NMOMOLLIbIO LUNaTNEBKN (CM. puc. 4)

PucyHok 4

MpumeyaHne: OO6bLIMHO, OTBEpPCTME B CTeHe [OOMKHO ObiTb AvameTpom 60-80 mm. Korga
[enaeTe OTBEpPCTUE B CTEHEe, BHUMATENbHO crieaute 3a Tem, 4Tobbl He MoBpeauTb Apyrue
npoBoAa, HaxXoAsLWMNECS BHYTPU CTEHbI.

MapuwpyT Tpy6onpoBoaa

. B 3aBucumocTM OT pacnonoXeHws ycTaHOBMEHHoro npubopa, TpybonpoBod MOXHO
npoBecTn cOOKy OT Hero, crneea unu cnpasa (CM. puc. 5), UM ropnsoHTanbHO OT 3agHen
Yyactu npubopa (cM. puc. 6), B 3aBUCMMOCTM OT ANUHBLI TpyGonpoBoaa BHyTpeHHero 6rnoka.
B cnyyae GOKOBOW yCTaHOBKM OTPEXbTE BbIXOOQHOW OTPE3HOM 3amnac C NPOTMBOMOSIOXHOM
CTOPOHBI.

. OnekTpuyeckuin kabenb OomkeH ObiTb NpoBedeH oTAenbHO OT Tpybonposoga. OcTaBbTe
HeobxoauMMY0 ANUHY Kabens u NpoBeAeTe ero Yepes OTBEPCTUE B CTEHE.

PucyHok 5
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PucyHok 6
CoeanHeHne TpybonpoBoaoB

1. OTcoeamHnTE KpeNneHns 1 BbITaUTe ApeHaxHyo Tpybky BHyTpeHHero 6rnoka ns kopnyca.

2. MopacoeauHUTe MEXOMOYHbLIN TPyGOMPOBOA, K BHYTPEHHeMy GroKy: 3aTSHUTE KOHWYECKYHO
raiiky Bpy4YHyto, 3aTeM 3aTsiHATE ee raeyHbIM Kio4OM, Kak NokasaHo Ha pucyHke (CM. puc. 7).

PucyHok 7
CoegnHeHne apeHaXXHOW TPyGKu

1. Ha BbIxog BHyTpeHHero 6mnoka (NnacTukoByto TPYOKy € HAKOHEYHMKOM) HaTarmBaeTcs rodpa.
2. CoeavHeHne UKCUpyeTcs XOMyTOM.

3. [peHaxHblih LWnaHr OOMKEH MpoKnaabiBaTbCA C YKIMNOHOM B CTOPOHY BbiXoA4a BOAbI.
[peHaxHbI WNaHr He [OMMKeH WMeTb nepernbos, CKpyumBaHuii, 3armGoB u T.n. KoHew
[OPEHAXHOIO LUNaHra He JOMKeH ObITb ONyLLEH B BOAY

OnneTka TpybonpoBoaa

1. Vcnonb3yiTe apMMpOBaHHbIA CKOTY Ans OOMOTKM COEAMHEHUW BHYTpeHHero 6noka wu
mMexbnoyHoro TpybonpoBoda, a 3aTemM WCMOMb3ymTe W3OMALMOHHBIM  MaTepuan Ans
repMeTu3saumm, Bo nsbexaHne obpa3oBaHus KOHAEHCaTa B COEANHUTENbHbIX YacTsX.

2. CoegvHuTte BbINYCKHOWM NaTpybok C ApeHaXHbIMW Tpybamu M BbIPOBHANTE MEXOMNOYHbLIN
TpybonpoBoga, Kabenu n CIIMBHON LUIAHT NPSAMO.

3. UcnonbayiiTe CTSXKKU, YTOBbI 0GEPHYTb COeAMHUTENbHbIE TPYGKM, Kabenu u CrIMBHOWM LUNaHr.
3anyctute TpyoKy Nog YKIOHOM BHUS.

37



IM2019

PucyHok 8
3akpenneHne BHyTpeHHero 6noka

1. lNoBecbTe BHyTpeHHVIVI O6nokK Ha MOHTaXHYH Nf1acTuHy, 3aTtemMm nBurante 6nok crneea Hanpaso.
YbeguTecn, 4To KPIOK 3aHAN npaBuiibHOE NOJoXXeHne Ha MOHTa)XHOW MNnacTuHe.

2. HapaBnueante Ha npubop B NEBOW HWKHEN YacTu U BEPXHEN NpaBOM 4YacTu B HaMNpaBreHUn
MOHTaXXHOW NacTWHbl, 4O TOFO MOMEHTA KaK KpHOK BCTPOUTCH Ha MECTO M M3AacCT LLENYOK.

PucyHok 9
MopknioveHne coeguHUTeNbHOro kabens

1. OTKpOVITe naHenb, CHUIMUTE BUHT C CEPBMCHOW KPbILLKM, yoanuTte ee.

2. TpoBeauTe COeAMHWUTENbHBIN LUHYP Yepe3 OTBepcTMe AnA kabend Ha 3agHew vacTu
BHYTPEHHero 6rioka u 3aTeM BbITalluTe ero C NPOTUBOMOIIOXHOW CTOPOHBI.

3. CHumuTe cKOOY KpenneHus 3nekTponpoBOAKW; MNOACOEANHUTE COEAVHWUTENbHbIA LUHYP
COrMacHo MPUHUMMWANbLHON  SMNEKTPUYEeCKOW Ccxeme; 3aTaHUTe BUHT U 3adukcupynte
COeOUHUTENbHbIV LLHYP CKOOOWM KpenneHns 3neKkTpOnpOBOAKM.

4. YcTaHoBUTE KPbILLIKY HA MECTO U 3aTSIHATE BUHT
5. BakporiTe naHenb
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PucyHok 10 PucyHok 11

YCTAHOBKA BHELUHEIO BJTOKA

PaccTosiHua go 6nmxkaniwmnx nosepxHocTen

PucyHok 12

YcTaHoBKa MeXx61104HOro Tpyéonposoaa

CoepguHute pr6KM C 3anopHbIM BEHTUNEM U 3aTAHUTE KOHUYECKYHO ra17||<y nansuyamu. 3atem
3aTAHNUTE KOHMUYEeCKYyo ra171|<y rae4vyHblM KIo4oMm.

Mpv yBenuueHnn OnuHbl TpyGonposoaa Heobxoammo 4o6aBuUTb AOMNOSMHUTENBHOE KOMMYECTBO
XnagareHTa, YTobbl He YXyALWnTb paboTy KOHAULMOHEpPA.
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AnvHa Tpy6onpoBoaa

KonuuyecTBO XxnagareHTa, KoTopoe Heo6XxoaUMo [06aBUTL

<5 meTpoB He TpebyeTcs gobasnexue

MouwHocTb <12000 BTU 20 rpamm/meTp
5-15 meTpoB

MotuHocTb 218000 BTU 30 rpamm/meTp

MpumeyaHue: faHHas Tabnvua npuBedeHa Ans cnpaBku

CoeanHeHne NpoBOAOB

PucyHok 13

1. OcnabbTe BUHTbLI 1 yaannTte KpbILKY 3NEeKTpU4eCcKoro otceka c np|/|6opa.

2. MopkniounTe kabenu K COOTBETCTBYHOLLUMM KIeMMaM KIEMMHOW KOMOAKU HapyXHOro Grioka
(CM. NpUHUMNUanbHY SMNEKTPUYECKYHD CXEeMy), W, €CnU €eCTb CUrHanbl, MOAKMYEHHbIE K
LUTEeKepy, NpoBeAuTE CThIKOBOE COEANHEHUE.

3. 3asemnswowmii NpoBOA: BbIHbTE 3a3EMIIAOLWMA BUHT W3 IMEKTPUYECKOrO KPOHLUTENHA,
HacaguTe KOHel 3a3eMISALLEro NpoBoAa Ha 3a3eMnsaLWNA BUHT U BBEPHUTE €ro B OTBEPCTUE

NS 3a3eMneHns.

4. HagexHo 3akpenute kabesnb ¢ NOMOoLLbIo KpeneXxa.

5. lNocTtaBbTe KPbILWKY 3MTEKTPUYECKOro oTCeka Ha MeCTO U 3aKpennte ee BUHTaMin

PucyHok 14
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BaKyyMMpOBaHMe XoNnoAUINbHOIo KOHTypa

MeTog BbIrpy3KkM xnagareHTa n3 BHeLIHero 6noka:

[Nocne 3aBepLueHns ©0KOBOro NoacoeanNHeEHUs pr6bl, BbINONHUTE cneagywune nencTeus

PucyHok 15

BakyymupoBaHue xonoaunbHOro KOHTypa (o6s3atensHo ans xnagareHta R410A)

Mepen paGoTo C KOHOWUMOHEPOM, CHUMMUTE KPbILWKY 3arnopHOro BeHTUNs (rasoBbid U
XWOKOCTHbIA BeHTUNK). He 3abyabTe 3aTsHYTb KPbIWKY, Mocre 3aBeplleHus paboTbl, BO
nsbexxaHue BO3MOXHOW yTEYKMN BO3ayXa.

1. Bo nsbexaHune yTeuku Bo3ayxa, 3aTaHUTE COeQUHUTENbHbIE ralikn BCEX KOHYCHBbIX TPYOOK

2. CoegunHuTe 3anOpHbIA BEHTUIb, 3anPaBOYHbIN LUMAHT, KOMMEKTOPHbIA KnanaH 1 BakyyMHbIN
Hacoc

3. MonHocTblo oTkponTe BeHTUNb LO KonneKkTopHOro knanaHa v cosgante BakyyM Ha MUHUMYM
15 MuHyT, 3aTem ybeanTech, YTO COCTaBHOW BakyymmeTp nokasbiBaeT -0.1MIMa (-76cmHg)

4. Tlocne O6pa3OBaHMFI BakyymMma, MNOJIHOCTbO OTKPOWTE 3anopHbIA BEHTUMb LUECTUrPaHHbLIM
KINK4om

5. Y6eauTtecnh, YTO OTCYTCTBYET yTeuka BO3ayxa BO BCEX COEANHEHUSIX BHYTPEHHETO U BHELLHErO
6nokos.

PucyHok 16
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9. YNPABNEHUE NPUBOPOM
YnpaBsneHve KOHOMLMOHEPOM OCYLLECTBAAETCA C NynbTa AUCTAHLUMOHHOIO YNpaBleHns unu ¢

naHenu ynpasneHusi BHyTpeHHero 6roka.
OnucaHue naHenu ynpasneHus BHyTpeHHero 6noka

Ecnu nynbT AWCTaAHLUMOHHOIO ynpaBneHust YTEPsiH UMW €ero Henb3s MCNofb30BaTh B AaAHHbIN
MOMEHT, Bbl MOXETE MCMONb30BaTb KHOMKY ynpaBneHusi koHauuuoHepom «on/offy, koTopas
HaxoOAMTCA 3a nepedHen OTKPbIBalOWENCs naHenbito. [Ons 3Toro, OCTOPOXHO OTKpOWTE
nepeaHIo NaHenb, akkypaTHO NOTsIHYB e€ Ha cebs cnesa u cnpaga.

PucyHok 17

ﬂyan AUCTaHUUOHHOrO yrnpasneHna*

PucyHok 19
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*BHewHul 8ud nynbma OuCMaHUUOHHO20 yrnpaeseHusi, a makxe KHOMKU U UHOUKamopbl MO2ym umemb
OMUYUsi om U306paxeHusi 8 UHCMPYKUUU, HO UX ¢byHKUUU UOEHMUYHbI

1. Power (MuTaHue). BknovaeT/BbikovaeT KOHOULMOHED.

2. MODE (Pexum). Bruibop pexuma pabotel: ABTO (AUTO) — OXITAXOEHME (COOL) —
OCYLWEHWE (DRY) — HAIPEB (HEAT) — BEHTUITALMA (FAN).

3. SPEED (CkopocTb). BbiGop CKOpOCTM BpalleHUsi BEHTUIIATOPa B COOTBETCTBUM CO CXEMOM:
HN3KAA (LOW) — CPEOHAA (MID) — BbICOKAA (HIGH) — ABTO.

MNpumeuanune: ABTO ckopocTb Bo3ayXa HEAOCTYMNHA B PEXMME BEHTUNALMN.

4, 5. KHonku BBepX, BHU3 COOTBETCTBEHHO. [1pn HaxxaTum KHOMKM «BBepX» (4) Temnepartypa
noBbicuTCcA Ha 1°C, Npu HaXxaTum KHOMKN «BHU3» (5) TemnepaTypa noHusutcsa Ha 1°C. [uana3oH
HacTpoek Temnepatypbl — oT 16 °C (60 °F) go 32 °C (90 °F).

6. SWING (Pexxum noBopoTa no ropu3oHTanm)

YnpaBneHvne HanpasneHuem BO3AYLUHOIO NOTOKa NO ropu3oHTanu. HaxmuTe AaHHYyK KHOMKY
AN NoBopoTa Xarn3n BNeso/Bnpaso (B AaHHOW MoAenn yHKUNS He NpegycMoTpeHa).

7. SWING (Pexxum noBopoTa no BepTUKanm).

YHpaBneHme HanpaelieHneM BO3AYLIHOINo noTokKa no BepTukanu. Haxmute OaHHYI0 KHOMKY Anda
noBOpOTa a3 BBEPX/BHN3

8. TURBO (Typ60 pexum). ABTOMaTU4ECKM BKIIOHAETCH PEXMM MaKCMMAIbHOrO OXnaXaeHusi
(B pexxume oxnaxaeHus) U MakcumanbHoro oborpeBa (B pexmme oborpesa).

9. TIMER (Tanimep). MNo3BONAET yCTaHOBUTL BPEMS BKITKOYEHUSA/OTKITIOYEHMS KOHOULMOHEpPa No
Tanvepy.

10. ®dyHKkumsa iIFAVOR. MNpn HaxaTun BO3BpaLlaeT YCTPOWCTBO K NpeablayLUuMM nepcoHanbHbIM
HacTpovikam nonb3oBatens (B 4aHHOW MoAdenu pyHKUMSA He NpeaycMoTpeHa).

11. ®dyHkumsn iFeel. HaxaTtne gaHHOM KHOMKU BKMOYAET M3MEHEHWEe TemnepaTtypbl Ha nynbTe
ynpaBneHus U NO3BONSIET HAaCTPOUTb KOMMOPTHYIO TemnepaTypy. Takum obpasom, AaTyuk
nynbTa 3amepsieT TemnepaTtypy W nepedaér AaHHble BO BHYTPEHHWA 6ok, T.e. 3afjaHHas
TemnepaTtypa MNOAAEpXKMBAeTCd psgaoM C MynbTOM, a He PSAOM C BHYTPEHHUMM OroKoMm.
[MoBTOpHOE HaxaTue coxpaHAeT 3afaHHble NapameTpsbl.

12. ®yHkuua HEALTH. Haxmute gaHHyto kHonky ¢ BKI1 ycTtpowcTBom, KOTOpas aktusupyet
YHKUMIO MOHM3auuN (B AaHHON Moaenn OyHKUMUS He npegyCcMoTpeHa).

13. SLEEP (Pexum cHa). [lpn HaxaTun, TemnepaTtypa CHWXaeTcs Ha 2 rpagyca u
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nogaepxuneaetca B TeyeHue 10 wvaco. [lo wucrtedyeHunm aToro BpeMeHN KoHOMUMOHEp
aBToOMaTM4yeCkn BoO3BpallaeTcAa K O6b|‘-IHOMy pexnmy paGOTbI. Takke CHwxaeTcs CKOPOCTb
BpalleHuA BEHTUNAToOpa BHYTPEeHHEero 6noka, 1 COOTBETCTBEHHO YpOBEHb LWyMa.

14. ®yHkuma ICLEAN. HaxmuTe paHHylo kHomky, korga yctpowctso BbIKIT, nyneT
ONCTaHUMOHHOrO yrnpasrneHus 6yaet oTtobpaxartb "CL" M koHAMUMOHEp 3anycTuT yHKUMIO
OYMCTKU. PYHKUMSA OAET BO3MOXHOCTb MPOMUNAKTVMKA MOSABIEHUSA MNMECEHN W HEMNPUATHOrO
3anaxa nyTém yaarneHus Bnaru ¢ ucnapurensi (C NoMoLLblo Harpesa, NPoAyBKM U MPOCYLLKK), YTO
noBbilwaeT acpheKTUBHOCTL oxnaxaeHunst n oborpesa. Pexum «iCLEAN» paboTaeT npumepHo B
TeveHve 30 MUHyT.

15. ®yHkuma ANTI-FUNGUS. T[lpy HaxaTum [aHHOW KHOMKW  aKTUBUPYETCS  PEexum
aBTOMAaTM4ECKOMN NPOCYLLKM BHYTPEHHero 6roka.

16. DISPLAY (3kpaH). HaxxmM1Te faHHYH KHOMKY AN BKIOYEHUS/BBIKMIOYEHNS AUCTNEs.

Pa6GoTa c nynbTomM ANCTAaHUMOHHOIO ynpaBrieHus

YcTaHOBKa U 3amMeHa 3fEeMEHTOB MNMUTaHUS: YCTaHOBUTb OBa 3N1€MeHTa NUTaHuA Tuna AAA,
cornacHo YKa3aHHOI7I NoNApHOCTM Ha nynbTe AOAUCTAaHUMOHHOIO YynpaBlieHUA. Bo wusbexaHue
HapyLIJEHVIVI pa6OTbI nynbta AOUCTaHUMOHHOIO ynpaBfieHUA He BCTaBNsANTE B HEro
MCNOJib30BaHHbIE 3J1IEMEHTbl MUTAaHUA UM ANEMEHTbI NUTaHNA pa3HbIX TUMNOB.

Ecnv KoHOWUMOHEp He 3KCniyaTupyeTcss B TeYeHue [ANUTENbHOTO BPEeMEHW, W3BIEKUTE
GaTapeikn M3 nynbTa AUCTAHLMOHHOIO YMpaBreHusl. VMHade 3reKkTponutT MOXeT noTedb U
nospeanTb nynbT. [pu HOpManbHOW 3KcrfyaTaumMu KOHOWULMOHEpa CPenHWid CPOK CRyxObl
3MeMeHTOB NUTaHUS cocTaBnseT nonroaa. He BoibpackiBaiite 6atapeiikm B 06bl4HbIE MYyCOPHbIE
Gaku, nx cnegyeT BbiGpackiBaTb B cneumarnbHble 6akv B NyHKTax npuema mycopa

3ameHaANnTe SneMeHTbl NUTaHUs, ecnu MNpueM KoMaHAbl He MOATBEPXKAAETCS 3BYKOBbIM
CUrHamnom, WnM Ha AWCMIee Mcye3 3Ha4vyoK nepefdaunm komada. NogaBas KomaHabl C nynbTa
OUCTaHUMOHHOro ynpasneHusi, Hanpasnavte WK-uanyyatens Ha npuemHuk curHanos [Y,
pacronioXXeHHbIi Ha BHYyTpeHHem Onoke. [epxuTe nynbT AMCTAHUMOHHOIO YNpaBreHus Ha
pacctosiHunm He Goree 8 M OT BHyTpeHHero 6Gnoka. lMynbT AWCTAHLMOHHOMO YNpaBMeHUs He
Oynet paboTatb, ecnu Mexagy HUM U BHYTPEHHUM OnOKOM pacnofioXeHbl LUTOPbl, ABEPU UMK
apyrve npegmetsbl. He gonyckanTe nonagaHus Ha NynbT AMCTAHUMOHHOMO yrpaBneHus BoObl U
He noaBepramte ero BO3AENCTBUK MPSAMbIX COMHEYHbIX Jlydeld M MCTOYHMKOB Tenna,
Hanpasnante UMK-usnyyatene Ha npuemHuk curHanos [1Y, pacnonoXeHHbIl Ha BHYTPEHHEM
Onoke.

10. PEXUMbI PABOTbI

ABTOMATUYECKWUW PEXXUM PABOTbI

1. Haxxmute kHonky « MODEy, BbiGeprTe aBTOMaTUYECKUIN PEXUM paboThbl.

2. Mpn nomowm Haxatuss kHonkn «SPEED» Bbl MoxeTe BblbpaTb CKOPOCTb BpaLleHus
BeHTUNATopa — Husk., Cpega., Boic., ABTo.

3. Haxxmute kHonky « ON/OFF», KoHOUUMOHEpP HayHeT paboTaThb.
4. Haxxmute kHorky « ON/OFF» 3aHOBO 1 koHAMLMOHEP npekpaTtut paboTy.
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PEXXWM PABOTbI B PEXXMME OXJTAXOEHUA/OBOrPEBA

1. Haxxmute kHonky « MODEy, BbiGepuTe pexum paboTbl oxnaxaeHvue nnv oborpes.
2. MNpw noMoLLM HaxaTusi KHOMOK «A», «V» Bbl MOXeTe BblbpaTb TemnepaTypy oT 16 °C fo
32 °C, oTobpaxeHune byaeT N3MeHsITbCA B COOTBETCTBUN C HaXaTNEM KHOMKK.

3. Mpyn nomowm HaxaTus KHOMkM «SPEED» Bbl MoXeTe BbiGpaTb CKOPOCTb BpalleHust
BeHTUNATOpa — Husk., Cpea., Boic., ABTO.

4. Haxmute kHonky « ON/OFF», koHOMUWOHEP HaYHeT paboTaTh.
5. Haxxmute kHonky « ON/OFF» 3aHOBO U KOHAWLMOHEP MpekpaTuT paboTy.
MpumeyaHue: B pexvme BeHTUNSATOpa HeT PyHKLMM oBorpesa 1 oxnaxageHuns.

PEXXUM PABOTbl BEHTUITATOPA
1. Haxxmute Ha kHonky « MODE» ans Belibopa pexuma paboTbl BEHTUNSATOpa.

2. Mpy nomMolmM HaxaTuss KHOMkM «SPEED» Bbl MoOXeTe BblGpaTb CKOPOCTb BpalleHust
BeHTUNATopa — Husk., Cpea., Boic.

3. Haxxwvute kHonky « ON/OFF» koHOuUMOHEpP HayHeT paboTtaTb.
4. HaxmuTe kHomnky «ON/OFF» 3aHOBO, KOHAMLUMOHEP NpekpaTuT paboTy.

MpumeyaHue: B pexvMe BEHTUNSTOpa TeMrnepaTtypa He HacTpavMBaeTcs.

PEXXUM OCYLUEHUA

1. Haxxmute kHonky « MODEy, BbIGepuTe pexum ocyLleHus.

2. Haxxmunte kHonky « ON/OFF», KOHOVUUMOHEP HAYHET paboTaTb.

3. Haxxmute kHonky « ON/OFF» 3aHOBO, KOHAWULMOHEP NPeKpaTUT paboTy.

®YHKUUA NMOACBETKMU (Tonbko Ansa nynbToB ynpaBneHUs ¢ Takon pyHKumnewn)

MynbT ynpaBneHnss nMmeeT NOACBETKY, KOTOpas BKMOYAETCHs aBTOMaTUYECKM Mpu HaxaTum
nobon kHomkn Ans ypobctea paboTbl B TemHoTe. lMogcBeTka aBTOMATMYECKUM OTKMYaeTcs,
ecnv nynbToM He nonb3ytotca 6onee 10 cekyHa.

11. yxoa U O6CNY>XUBAHUE

I'Iepe/:l TeM, KaK NPUCTYNUTb K YNCTKE, OTKIIOYNTE KOHANULIMOHED OT 3NTIEKTPOCETHU.

Yuctka BHYTPEeHHero 6noka u nynbTa AUCTAaHUUOHHOrIO ynpaBrieHus

* YncTky BHYTpPEHHEro 6rioka 1 nynbTa ANCTAHUMOHHOIO YNpaBneHusl BbINOMHANTE CYXOi MSIFKOM

TKaHblO.

» Ecnu BHYTPeHHWIA 610K CULLKOM 3arpsi3HeH, CMO4YMTE TKaHb XONOAHOW BOOOMN.

* Bo nsbexaHve noBpexaeHUst Kpacky Unu aetarnein KOHAMLMOHeEpa He MoMb3yNTeCh AN YACTKU

LLIeTKaMK 1 He OCTaBISANTE VX Ha NMOBEPXHOCTM BHYTPeHHero Grioka.

* Bo u3bexaHne MoBpexaeHUs MoBepXHOCTU unu gedopMauun getaneil KoHaWLMoHepa He

nonb3ynTecb Anst YUCTKU GEeH3MHOM, pacTBOPUTENSMU, YUCTALLUMMM MOPOLUKAMU UM OPYrMMM
45



IM2019
XUMUNYECKN aKTUBHbIMU BELLLECTBaAMU.

MNepep ANUTENbHLIM NepepbIBOM B paboTe KOHAULMOHepaA

* Bkniounte KOHOMUMOHEP Ha HEeCKOJSIbKO 4acCcoB B pexume BeHTUnNnAtopa. 910 nossonuT
NONMHOCTbLIO NPOCYLUNTL €ro BHYTpeHHME NMoJIoCTU.

* OTKNOUNTE KOHAMLMOHEP OT 3MEKTPOCETHU.

* N3BnekuTe 13 NynbTa ANCTaHUMOHHOIO YNpaBneHNst aNeMeHTbI NMUTaHWS.
MpeanyckoBble NnpoBepKn

* Y6eanTech, YTO BO3AYLLUHbIVA (PUNbTP YCTaHOBIEH.

* Ybeagutecb, 4TO Bozuyxosa6opHaﬂ N BO3OYyXOBbINYCKHaA peleTKn HapyXHOro Onoka He
3aropoXeHbl NOCTOPOHHUMK NpeaMmeTamMn.

Yucrtka Bo3pgywHoro ¢unbTpa

* Bo3ayLHbI (hUnbTP oYMLLAeT BO3ayX, NOCTYNaoLWMiA B KOHOAULUMOHED, OT MbIfIM U MOCTOPOHHUX
yactuu. MNpu sarpasHeHnn puUnbTpa NPOU3BOAUTENBHOCTL KOHANLMOHEPA PE3KO CHMXKaeTCs.

* Mpu NOCTOSIHHOW 9KCMiyaTauuu KoHAWUMOHepa UNbTP credyeT YUCTUTb Kaxkable ABe
Hegenu.

* Ecnn koHAMUMOHEP yCTaHOBMNEH B MOMELLEHMN C 3anbieHHOW aTMOCdepon, TO BO3AYLUHbIV
dunbTp cregyeT YACTUTDL Yalle.

» [Ins u3sneyeHnsa unbTpa OTKPOWTE NaHenb BHyTpeHHero 6noka.

* MaBnekute BosayluHble OUNLTPLL. OUMCTUTE DUMLTP MbINECOCOM MMM B YucTon Bogde. Ecrnu
PUNLTP CUMBHO 3arps3HeH, NMOYUCTUTE ero MATKOW LUETKOM U NpoMoiTe B crnaBoM MOtoLLEM
pacTeope, 3aTeM NpocyLunTe.

* Mpun unctke unbTpa MbINECOCOM AEPXWUTe ero 3arpsisHEHHOW MOBEPXHOCTbI0 BBepX. Mpu
NpoMbIBaHUM OUNbTPA B BOAE AEPXKMUTE ero 3arpsi3HEHHON NOBEPXHOCTbIO BHUS.

* He cywmnte ounbTp Ha ConHue munv B6nmsm orHs.
* YCTaHOBWTE BO3AYLUHbIA PUNbTP B UCXOAHOE MOMOXEHWE N 3aKpOoWTe MaHenb.
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12. NMPUHUUNUATIbHBIE SNEKTPUYECKUE CXEMbI

T-ACO07-S27-Y, T-AC09-S27-Y, T-AC12-S27-Y, T-AC18-S27-Y

T-AC24-S27-Y

a7



IM2019
T-AC07-S27-X, T-AC09-S27-X, T-AC12-S27-X, T-AC18-S27-X

T-AC24-S27-X
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13. YCTPAHEHWE HEUCMNPABHOCTEM

IM2019

B cnyyae BO3HUKHOBEHMSI aBapWMHbIX CUTyauuid obpatutecb K crocoGam ycTpaHeHus
HeucnpaBHOCTEN, YKasaHHbIX B Tabnuue. B crny4yae HEBO3MOXHOCTU peLLeHusi MnpobGriem
yKasaHHbIMK criocobamu oGpaTUTECh B CEPBUCHLIN LIEHTP.

HeuncnpaBHOCTb

Bo3moXxHas npuymMHa

DenctBuna

Mpnbop He paboTaeT

OTKMIoYEHME 3NEKTPONUTaHUS
\ BUIIKa He BKNOYeHa B
poseTky*

MNMopoxoaTtk, Nnoka
BOCCTaHOBUTCS
3NeKTponnTaHNe\BCTaBnUTb
ANEKTPUYECKYIO BUMKY B
po3eTKy*

MoBpexaeHne BeHTUNATOpA
BHELLHErO UM BHYTPEHHEro
6noka

O6patutbcs k cneuuanucTy
Mo PEMOHTY B
aBTOPM30BaHHbIN
CEPBUCHbIN LIEHTP.

MoBspexaeHve Ob6paTnTbCs K cneunanucty
TEPMOMAarHMTHOro MO PEMOHTY B
npepbiBaTensa uenu aBTOPU30BAHHbIN
Komnpeccopa CEPBUCHbIN LIEHTP.

MoBpexaeH NpeaoxpaHnTenb
N NnaBKun
npegoxpaHuTens

O6patutbcs k cneunanucTy
Mo PEMOHTY B
aBTOPU30BAHHbIN
CEPBUCHbIN LIEHTP.

MoBpexaeHbl KOHTaKTbl UK
BUIIKA HE BKIOYEHA B PO3ETKY

O6patutbcs k cneuuanucTy
Mo PEMOHTY B
aBTOPU30BAHHbIN
CEPBUCHbIN LLEHTP\ BCTaBbTe
3NEKTPUYECKYIO BUSKY B
poseTky*

WHorpa pabota
OCTaHaBInuMBaeTCd Angd
npepoxpaHexHus npubopa

HemHoro nogoxaatb

HanpsixeHue B ceTu Bbilwe
U HUWXe AONYCTMMOrO ANd
npubopa

Mepen ncnonb3oBaHuem
npubopa, NpoBepuTb,
COOTBETCTBYIOT N
TEeXHUYECKue
XapaKTepPUCTMKM, yKkasaHHble
Ha 1M3denuu napameTpam
3MneKkTpoceTn

AKTUBHA PYHKLUSA BKNIOYEHNS
Tanmepa

MopoxaaTtk, Nnoka
KOHOULMOHEP BKITHOYUTCS NO
TanmMepy unu oTMeHuTe
HaCTpPOWKY Tanmepa

MoBpexaeH wnt
3N1EKTPOHHOIO yrpaBneHuns

OO6paTtutbCs K cneunanncty
Mo PEMOHTY B
aBTOPU30BaHHbLIN
CEPBUCHbIN LIEHTP.
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OnemMeHTbl NUTaHNs nynbTa
ONCTaHUMOHHOIO ynpasrieHna
cenum

3aMeHUTb 3NEMEHTbI
NUTaHUsA NynbTa
OVCTaHLMOHHOTO
ynpaeneHusi

TemnepaTypa nomeLLeHNs
CMULLKOM HU3Kas unu
CMULLKOM BblCOKas

Wcnone3soBaTe npubop B
AvanasoHe paboymx
Temneparyp
YCTaHOBMNEHHbIX
npoussoguTenem (cwm.
Tabnmua TeXHN4YecKnx
XapakTepUCTUK)

CTpaHHbIN 3anax

3arpsisHeHHbI HUNbLTP

OuncTUTL BO3AYLUHLIN
dunsTp

Lym Tekywen Boapl

3BYK TeKyLLEelN oxnaxaatoLlemn
YKUAKOCTU

He saBnsetcs
HENCNpPaBHOCTLIO

W3 BO34YyXOBbIMYCKHOIo
oTBEpCTUA naoetT TymaH

OTO npoucxoauT, ecnun B
KOMHaTe CTaHOBUTCS OYeHb
XONOAHO, Hanpuvep, B
pexmmax «OxnaxgeHue» un
«OcyLieHne»

He aiBnsetcs
HENCNPaBHOCTLIO

CTpaHHbIN 3BYK

3BYyK BO3HMKaET 13-3a
pacLUMpeHns 1 cxaTuns
nepeaHen peLlleTkn oT CMEHbI
Temneparyp 1 He
CBMOETENLCTBYET O HANUYMK
npobnemol

He aBnseTcs
HENCNpPaBHOCTLIO

HepocTaTo4HbI NOTOK TENMOro

My XonogHoro Bosayxa

Henogxopasias HacTponka
Temneparypbl

3apaTtb npaBuUnbHy0
TemnepaTtypy Bo3gyxa

OTBepcTna BXoda Unm
BbIXO4a BO3Jyxa 3aCOHEHbI
yem nnbo

Ypanutb NOCTOPOHHME
npeameThbl

psA3HBIN BO3AYLIHBIN PUMIBTP

OuncTUTb BO3AYLUHbIN
dunbTp

BeHTnnsTop HacTpoeH Ha
MWHUMaITbHYO CKOPOCTb

YBenm4nTb CKOPOCTb

Opyrve NCToYHUKM Tenna B
nomMeLleHnm

yCTpaHVITb NUCTOYHUKK Tenna
13 nomMmelleHnsa

HeT xnapareHTa

Ob6paTnTbCs K cneuuanucty
no PeMOHTY B
aBTOPU30BaHHbLIN
CEPBUCHBIN LEHTP.

[ns gaHHoro nomeLlleHns
BblOpaH KOHAMLMOHEP HN3KOM
MOLLIHOCTHU

Mcnone3oBaTb npubop B
NoMeLLieHNW NNOoLaabIo
pekomMeHO0BaHHOM
npoussoguTenem (cwm.
Tabnuuy TEXHUYECKNX
XapakTepucTuK).

B nomewieHnn cunbHbIn

3agepHyTb LWTOPbI
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COJIHEYHLIN CBET

OTKpbITbI OKHA W/Unu oBepu 3akpbITb OKHA W/Unu gBepu
MpnBop He pearnpyeT Ha MynbT AUCTAHLMOHHOTO Monb3yinTeck NynbLTom
KomaHabl ynpaBneHus HaXoauTCs Ha OWUCTaHUMOHHOIO

CnuMLKkom 6orbLIoM ynpaBneHusi, HaXoasch B

pPacCTOsiHUM OT BHYTPEHHETO HernocpeacTBEHHON

6noka ©nm3ocTn ¢ NprMbopom,

Hanpasendaa ero
HenocpencTtBeHHO Ha

npubop
OneMeHTbl MMTaHns nynbTa 3aMeHUTb anemeHTbI
AVCTaHLMOHHOIO yNpaBneHns | nuTaHusa nyneta
cenu ONCTaHUMOHHOTO
yrnpaBsneHus
Mexay nynsTom Monb3yntech NynsLTom
AVCTaHLUMOHHOIO yNpaBneHns | AUCTaHLMOHHOIO
1 BHYTPEHHUM 6nokom yrnpaBneHus, HaxXoAsACh B
HaxoAATCs NPenaTCTBUA HenocpeacTBEHHOW

©nm3ocTn ¢ NpmMbopom,
Hanpasnss ero
HernocpeacTBEHHO Ha

npnbop
Owucnnewn BbIKMOYEH PyHkums “LIGHT” (cBeT) OTKMouMTE faHHY0
aKTUBHa dyHKUMIO (onums)
OTknioveHne anektponuTtanus | MNogoxaaTtb, noka
BOCCTaHOBUTCSH
anekTponuTaHue

HeMepneHHO BbIKNOYUTE KOHAULMOHEP U OTCOEAUHUTE LUHYP OT CETU, ECnu:

Pa6oTtatowmin npubop nsgaert cTpaHHble 3BYKU

[oBpeXaeH LWNT 3NEKTPOHHOIo ynpaBJieHusA

[NoBpexaeHbl NNaBkne NpeaoxXpaHNTENN UK BblKMYaTenu

B npubop nonana Boga unu kakne-nnbo npegmeTsbl

KaGenu unu poseTka neperpenuncb

OT npuGopa UCXOAMT CUMbHBIV 3anax

*Anekmpuyeckue KoHOUYUOHepbI 8030yxa, criium-cucmemsl, MowHocmsto 7000, 9000, 12000, 18000 BTU
060pydosaHbI 8UNKOU WHypa numaHusi, 8 crium-cucmemax MowHocmsto 24000, 30000, 36000 BTU sunka
WHypa numaHusi omcymcmesyem.

14. YTUNMU3ALUSA, CPOK CNYXBEbl, FAPAHTUAHBIA CPOK

Mo okoHuyaHuo cpoka crnyx6bl Npubopa criegyeT NPOBECTU €ro yTUNM3aumio B COOTBETCTBUM C
HopMamu, npaBunamuM u cnocobamu, AeNcTBylOWMMW B MecTe yTtunusaumn. [logpobHyto
nHdopmauuio no yTunusaumm npubopa Bbl mMoxeTe nonyuuTb y npeactaBUTENst MECTHOMO
opraHa BracTi, NpegocTaBuB €My MOMHy uWHdopmaumo o npubope. WarotoButens wu
ynoJIHOMO4YeHHoOe UM JMUO He HeCcyT OTBETCTBEHHOCTM 3a WCNoJIHeHue |_|OKyI'IaTeJ'IeM
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TpeboBaHUii 3akoHO4ATENLCTBA MO YTUNU3aLuM U cnocobbl yTunusauun npnbopa, BbiGpaHHbIE
MokynaTtenem. Cpok cnyxbbl npubopa ykasaH B rapaHTUAHOM TaroHe. [apaHTWUIAHBIN CpPoK Ha
npubop, YCMNoBWs rapaHTUM W rapaHTUAHOIO CpOKa YKasaHbl B rapaHTUAHOM TaroHe.
[apaHTUHBLIN  TanoH SBNSETCA  HeOTbeMMEeMOMW  4aCcTbid  TOBapOCOMNPOBOAMTENBHOW
OOKyMeHTauuKn, BXOAsWeW B KOMMNMEKT MOoCTaBkM AaHHoro npubopa. [lpu oTcyTcTBUM
rapaHTUHOrO TanoHa B KOMMIEeKTe noctasku, Tpebyiite ero y MNMpoaasua. MapaHTUAHBIN TanoH,
npegoctaBnsaemMbit NMpoaaBLOM [OMMKEH COOTBETCTBOBATb YCTAHOBEHHOW W3rotoBuTenem
dopme. MarotoBuTENb M YNONHOMOYEHHOE NWLIO M3rOTOBUTENSA CHUMaKT € cebsa nwobyto
OTBETCTBEHHOCTb 3@ BO3MOXHbIV Bpen, NpsiMO UM KOCBEHHO HaHECEHHbIN OaHHbIM NpubopomM
noasaM, XMBOTHbIM, UMYLLIECTBY B Cnydae, ecrnv 3TO NpoM30LLIio B pe3ynbTaTe HecobnoaeHus
npaBun M YCNoBUIM 3KCMnyaTauuun, YCTaHOBKM MNpubopa, YMbILMEHHbIX UMM HEOCTOPOXHbIX
aencteun notpebutena u\vnu TpeTbux nuL, a Takke B CryyYyae CUTyauun, BbI3BaHHbIX
NPUPOAHBLIMU M\MIN aHTPOMNOreHHbIMU POPC-MaXKOPHBIMU ABMEHUSIMU.

15. TPAHCNOPTUPOBKA U XPAHEHUE

[pwn TpaHCnopTUPOBKE AOSMKHbI ObITb UCKNIOYEHbI N0Oble BO3MOXKHbIE yaapbl 1 nepemMeLleHuns
YyNakoBKW BHYTPU TPAHCNOPTHOIO cpeactea.

lMpn  TpaHcnopTMpoBKE W  XpPaHeHWM [OIKHbI  CTporo  cobniogatecsa  TpeboBaHwms
MaHWNYNALMOHHbBIX 3HAKOB Ha yrnakoBke npubopa.

TemnepatypHble TpeboBaHusa | TpaHcnopTupoBKa U Ot -30°C po +50°C
Tpe6oBaHWs K BNaXHOCTH XpaHeHue Or 15% g0 85% (HeT
KOHAeHcaTa)

npO,El,yKLI,VIﬂ OOJKHa XpaHUTbCA B CYXUX, NpoBEeTpMBaAEMbIX CKNagaCKMxX MoOMeLweHnax npu
TeMnepartype He HMXe +5°C. Mol n3yvyaem HoBble TEXHOJI0MNMN U NOCTOAHHO yny4yllaemM Ka4eCTBo
Hawen npoaykuun. TexHn4eckne xapakTepucCTUKM, KOHCTPYKUMA U KOMNNeKTauna moryt ObITb
n3meHeHbl 6e3 npegBapuTenbHOro ysejoMneHus.
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SCARLETT’ SC-EK21S57

INSTRUCTION MANUAL
PYKOBOLACTBO NO 3KCINYATAUUN
IHCTPYKLIA 3 EKCMNYATALII
NANOATAHY XOHIHAOET H¥CKAYIbIK

GB ELECTRIC KETTLE ..o 4
RUS ANEKTPUMECKUM HAMHMUK ... 5

UA ENEKTPUYHUN HAMHUK ..o 7

KZ ANEKTPIIIK LUBMHEK ..ot 9

EST ELEKTRITEEKANN ..ot 11
LV ELEKTRISKA TEJKANNA .........ooiiiiiiiiiiiiiee e 12
LT ELEKTRINIS VIRDULY'S ..ottt 14
H ELEKTROMOS KANNA ..ottt 15
RO FIERBATOR ELECTRIC ........coooiiiiiiiiiiieiciciee e 17
PL CZAINIK ELEKTRYCZNY ...oumiiiiiiiiiiiiciiisi e 19
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GB DESCRIPTION

PC ©oNOoOUORAWNPE

©CoNoOGOA~WN

E
1
2
3.
4,
5
6
7
8
9

Base unit with cord storage compartment
Body

Spout

Removable filter

Lid

Lid release button

On/Off switch

Handle

Water level scale

A ornuc

Basa xuBneHHs 3 BiACIKOM Ansi 3aX0BYBaHHS
WHypa

Kopnyc

Hocuk

BHIMHUIN inbTp

Kpuwika

KHonka BigKpUTTS KPULLKK

Mepemukad

Pyuka

LLikana piBHto BOAYU

ST KIRJELDUS

Alus juhtmekambriga
Korpus

Tila

Aravdetav filter

Kaas

Kaane avamisnupp
Laliti

Kaepide

Veetaseme skaala

LT APRASYMAS

1.

BOONOGOAMWN

=

©Co~NoOA~AWN

0.
O DETALII PRODUS

Maitinimosi bazé su skyriu elektros laido
saugojimui

Korpusas

Snapelis

Nuimamas filtras

Dangtis

Danggdio atidarymo mygtukas

Jungiklis

Ranekna

Vandens lygio skalé

Baza de alimentare cu compartimentul pentru
depozitarea cordonului

Corpul

Nasul

Filtru detasabil

Capac

Méaner pentru deschiderea capacului

Buton pornire / oprire

Méaner

Indicator nivel de apa

www.scarlett.ru
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RUS YCTPOUCTBO U3OENNA

K
1
2
3.
4,
5
6
7
8
9

©CoOoNoGO~WNE

Basa nuTaHnsa c oTcekom O5is XpaHeHust LHypa
Kopnyc

Hocuk

CbEMHBIN hUnbTP

KpbiLika

KHonKa OTKpbITMS KPbILLKK

BobiknovaTens

Pyuka

LLkana ypoBHs BOAbI

Z CUMATTAMA

Bay caktaybiHa apHanfaH 6enikTi KopekTeHy 6a3acbl
Tynra

TymcbIKWwa

Anmanbl-canmMansbl cya3ri

Kaknak

Kaknak aluy HokaTbl

AXbIpaTKbILL

TyTKa

Cy LeHreniHiH eki »akTbl LKanacbl

LV APRAKSTS
1.

CoNOGOA~WN

©CoNoOOA~AWNET

Pamatne ar nodalijumu baroSanas vada glabasanai
Korpuss

Snipttis

Nonemamais filtrs

Vacins

Vacina attaisiSanas poga

Slédzis (izslégt)

Rokturis

Udens limena skala

LEIRAS
Aramforrast biztosité elem csatlakozé taroléval
Késziilékhaz
Teaf6z8 szaja
Levehetd sziir6
Fed6
A fed6 nyitdgombija
Fékapcsolo
Fogantyu
Méré kétoldalu skala

PL BUDOWA WYROBU

1.

©CoNOOA~WN

Baza zasilajgca z przedziatem do schowania
przewodu zasilajgcego

Obudowa

Dziobek

Zdejmowany filtr

Pokrywa

Przycisk otwarcia pokrywy

Wylgcznik

Uchwyt

Skala poziomu wody

SC-EK21S57
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225

158

220-240 V~ 50 Hz 1850-2200W 2L 0.8/ 0.9kg

215
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INSTRUCTION MANUAL
IMPORTANT SAFEGUARDS

Please read these operating instructions carefully before connecting your kettle to the power supply, in
order to avoid damage due to incorrect use.

Before switching on the appliance for the first time please check if the technical specifications indicated
on the unit correspond to the mains parameters.

Incorrect operation and improper handling can lead to malfunction of the appliance and injuries to the
user.

Always unplug the appliance from the power supply when not in use.

For home use only. Do not use for industrial purposes.

Keep the base unit away from water and protect from splashes.

Do not immerse the unit, cord or plug in water or other liquids. If it has happened, remove the plug
from the wall socket immediately and have the unit checked by an expert before using it again.

Do not operate the appliance if the cord or the plug is damaged or if the appliance has been otherwise
damaged. In such cases take the appliance to a qualified specialist for check and repair if necessary.
Ensure that the cord does not hang over sharp edges and keep it away from hot surfaces.

To disconnect the appliance from the power supply pull it out by the plug only, not by the cord.

Place the appliance on a dry stable surface, away from sources of heat (e.g. hotplates); do not place it
under curtains and shelves.

Do not leave the appliance unattended when in use.

This appliance is not intended for use by persons (including children) with reduced physical, sensory or
mental capabilities, or lack of experience and knowledge, unless they have been given supervision or
instruction concerning use of the appliances by a person responsible for their safety.

Children should be supervised to ensure that they do not play with the appliance.

Use the kettle only with the base unit supplied, and do not use the base unit for any other purposes.
Never take the kettle from its base while in operation. Switch the appliance off first.

Electric kettle with button in turn-on position is forbidden to put on the base.

ATTENTION: Do not open the lid while water is boiling.

Close the lid properly before switching on. Otherwise, the appliance will not switch off automatically
and the hot water may overflow.

The kettle is for heating water only, not for any other purposes and liquids.

Do not attempt to repair, adjust or replace parts in the appliance. Repair the malfunctioning appliance
in the nearest service center.

If the product has been exposed to temperatures below 0°C for some time it should be kept at room
temperature for at least 2 hours before turning it on

The manufacturer reserves the right to introduce minor changes into the product design without prior
notice, unless such changes influence significantly the product safety, performance, and functions.
Production date mentioned on the unit and/or on the packing materials and documentations.

BEFORE USING FOR THE FIRST TIME

Kettle is suitable for boiling water.

To remove the foreign smell from the new unit before the first use boil the water with added juice of 1-3
lemons or a pack of citric acid.

Leave the fluid in the unit for 12 hours, then boil again.

Pour the solution out and rinse the kettle inside carefully avoiding fall water on the electric contacts.
Repeat the procedure if necessary.

INSTRUCTION FOR USE
FILLING

Remove the kettle from the base unit.

You can fill the kettle with water via the spout or neck with opened lid.

Do not fill the kettle with less than 0.5 | of water (less than “MIN” mark) to prevent it from operating dry
and more than 2.0 | (up to “MAX” mark) to avoid overfilling and water spilling out during the boiling.

SWITCHING ON

After filling with water, place the kettle on the base unit.
Connect the plug to the power supply and push On/Off switch. The appliance will turn on and indicator
will light.

SWITCHING OFF

When water begins to boil, the kettle will switch off automatically and indicator light will go off.
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e NOTE: This appliance has a safety system, which automatically switches heating element off if the
appliance inadvertently has been switched on when empty, or if it operates dry. In this case let the
appliance cool down 10 minutes before filling with water again.

SWITCHING ON AGAIN

o If the kettle has been switched off automatically, it can be switched on again after cooling for 15-20
seconds.

CARE AND CLEANING

¢ Open the lid and pour out the water through the orifice.

¢ Always remove the plug from the socket and let the appliance cool down completely.

¢ Clean the outside of the kettle and the base unit with a soft damp cloth, then wipe with a dry cloth. Do
not use any abrasive materials.

e Remove scale regularly, using special descaling agents, available at the market, following given
instructions.

FILTER CLEANING

¢ Remove the filter out of the kettle.

¢ Place it under a jet of water and rub gently with a soft brush (not included).

¢ Return the filter to its place.

STORAGE

¢ Switch off and unplug the appliance; let it entirely cool.

e Complete all requirements of Chapter CLEANING AND CARE.

¢ The cord can be wrapped around the base area for storage.

o Keep the appliance in a dry cool place.

The symbol on the unit, packing materials and/or documentations means used electrical and
electronic units and battery’s should not be toss in the garbage with ordinary household garbage.
These units should be pass to special receiving point.

For additional information about actual system of the garbage collection address to the local authority.
Valid utilization will help to save valuable resources and avoid negative work on the public health and
environment which happens with incorrect using garbage.

¥ PYKOBOACTBO MO 3KCITYATALUU

MEPbI BE3OIMNACHOCTHU

e BHumaTenbHO npouuTanTe LaHHYK WHCTPYKUUIO nepepd 3kcnnyataumen npubopa BO u3bexaHue
MOSIOMOK NP NCNOMb30BaHWMN.

e [lepen nepBoHayarbHbIM BKMNHOYEHNEM NPOBEPLTE, COOTBETCTBYIOT NN TEXHUYECKUE XapaKTEPUCTUKN,
yKasaHHble Ha u3genuu, napameTpam 3eKTpoCceTH.

e HenpaBunbHoe obpalleHre MOXeT NpMBECTM K NOSIOMKE U3Aennsi, HAHeCTU MaTepuanbHbin yuepb n
NPUYUHUTL BpeA 340POBbI0 NONb30oBaTens.

e icnonb3oBaTb TONbKO B ObITOBbIX LUensax. [lpubop He npegHasHavyeH ANA  NPOMbILWIEHHOTO
NPUMEHEHUS.

e Ecnu ycTponcTBO He ncnonb3yeTcs, Bceraa OTKMYanTe ero oT aneKkTpoceTu.

e He gonyckante nonagaHusi Bogpl Ha 6a3y nutaHus.

e He norpyxawvite npubop, 6a3y nuTaHns v LIHYp NUTaHUS B BOAY WNW Apyrue xuakoctu. Ecnu ato
CMNy4nnocb, HEMEANEHHO OTKITYUTE YCTPONUCTBO OT 3NEKTPOCETU WU, Npexae Yem Morib3oBaTbCsa UM
danblwe, nposepbTe paboTocnocobHocTe M 6e3onacHocTb npubopa Yy KBanUMUUMPOBAHHbLIX
crneunanucTos.

e [lpn noBpexgeHun LWHypa MUTaHUSA ero 3ameHy, BO u3bexaHue OnacHOCTW, OOIDKEH MPOU3BOAUTL
N3roToBUTENb UMM YNOSTHOMOYEHHbIA UM CEPBUCHBIN LIEHTP, UMW aHanorMYHbIN KBannmuunpoBaHHbIN
nepcoHarn.

e Cnegute 3a TeM, 4TOObI LLUHYP NUTAHUS HE Kacancsa OCTPbIX KPOMOK U FOPSYNX MOBEPXHOCTEN.

o [Mpn oTkNOYEHMM NPMOOPa OT ANEKTPOCETU, BeEpUTECH 3a BUSIKY, @ HE TAHUTE 3a LLHYP.

e YCTPONCTBO AOSMKHO YCTOMYMBO CTOSITb Ha CyXOW POBHOW noBepxHOCTU. He cTaBbTe npubop Ha
ropsiine MnoBepXHOCTW, a Tawkke BOMU3N WCTOYHWKOB Tenna (Hanpumep, 3NeKTPUYECKUX MIuT),
3aHaBECOK M N0 HAaBECHbIMU MOSIKaMMU.

¢ Hukorga He ocTaBnsaAnTe BKAOYEHHLIN Npnbop 6e3 npucmoTpa.

e [lpubop He npedHasHavyeH ANS WCMOMNb30BaHMA nuuaMy (BKMYasa geTe) C  MOHWKEHHbIMU
dun3nyecKknmMun, YyBCTBEHHBIMU NN YMCTBEHHBbIMW CMOCOBHOCTAMWU UM NpU OTCYTCTBMM Y HUX OMblTa
WNW  3HAHWW, €CNM OHW He HaxoOATCA MoA4 KOHTPONeM WM He NPOUMHCTPYKTMPOBaHbl 06
ncnonb3oBaHuy Npubopa NMLOM, OTBETCTBEHHLIM 3a UX 6e30MacHOCTb.
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e [leT AOMKHbBI HAXOOMTBLCA NMOA KOHTPONEM ANS HeJONYLEHUst Urpbl C NPUBopomMm.

e /cnonb3ynte nsgenve Tonbko ¢ 6a3on NUTaHMa 13 KoMnnekTa. 3anpelwaeTca UCnonb3oBaTb €€ aAnsg
Opyrux uenemn.

e Henb3a cHMmaTth YarHuk ¢ 6a3bl NUTaHmsa BO Bpemsa paboTbl, CHavana oTKI4YuTe ero.

o YanHUK C BKNHOYEHHOW KHOMKOW HENb3s CTaBUTb Ha Gaay.

o BHUMAHWE: He oTKpbiBanTe KPbILLKY, NOKa BOOA KUMUT.

e [lepen BknioveHnem ybeauTecb, YTO KpbIWKa MAOTHO 3akpbiTa, MHayYe He cpaboTtaeT cuctema
aBTOMAaTMYECKOro OTKIMIOYEHNS MPU 3aKUnaHUn U Boga MOXET BbINSECHYTHCA.

e YCTPONCTBO NpeaHasHayeHo TOMbKO AN Harpesa BOAbl. 3anpeliaeTcsl MUCNofnb3oBaHue B ApYrnx
Lensax — 9To MOXeT NPUBECTU K NOSTIOMKE U3Aenus.

e He nblTantecb CaMOCTOATENBHO PEMOHTMPOBATL MPMOOP WM 3aMeHATb Kakue-nubo getanu. [Npwu
oBHapyxeHun Henonagok obpawantecs B 6nmkanwimm CepBUCHbIN LIEHTP.

e Ecnn nsgenue HekoTopoe BpeMsi Haxoaunoch nNpu Temnepatype Hwke 0°C, nepepq BKIHOYEHWEM ero
crneayeT BblaepXaTb B KOMHATHbIX YCITOBUSIX HE MeHee 2 4acoB.

e [lpousBoanTenb ocTtaBnseTr 3a cobon npaBo 6e3 AOMOMHUTENBHOMO YBEAOMIIEHUA BHOCUTb
He3HayuTenbHble W3MEHEHWA B KOHCTPYKUWIO M3Oenusd, KapAuHanbHO He BvsaloWue Ha ero
6e3onacHocTb, paboToCnoCOOHOCTL U (PYHKLIMOHANBHOCTb.

e [lata npou3BoACTBa YyKasaHa Ha u3genuu W/unm Ha ynakoBKe, a Takke B COMPOBOAUTENbHOW
AOKYMeHTaLmn.

NnoaAroToBKA

e YanHunk npegHasHaveH ons KMns4yeHns Boapl.

e [InAa ycTpaHeHWss MOCTOPOHHWX 3amaxoB M3 HOBOro npubopa nepes  nepBoHayaribHbIM
NCNONb30BaHMEM BCKUMNATUTE BOAY B YaWHWke, [oGaBMB B Hee COK 1-3 NIMMOHOB WMNU NakeTuK
NIMMOHHOM KUCAOThI.

e OcTaBbTe pacTBOp Ha 12 4YacoB, 3aTEM CHOBa NPOKUNATUTE.

e CnenTe pacTBOp M akKKypaTHO CMOSIOCHUTE YaWHUK W3HYTPW, HEe AOonyckas nonagaHus BOAbl Ha
3NEKTPUYECKNE KOHTAKTI.

e [1pn Heo6X0QMMOCTM NOBTOPUTE NpoLeaypy.

PABOTA

3AJTIMB BObl

o CH/UMUTE YanHWK ¢ 6asbl IUTaHus.

¢ Bbl MOXeTe HanoMHUTb ero Yepes HOCUK NN FOPSTIOBUHY, OTKPLIB KPbILLKY.

e Bo usbexaHve neperpeBa YanHuka He pekoMeHayeTcs HanmBaTb MeHble 0.5 N BoAbl (HWKe OTMETKM
“‘MIN”). He HanneanTe Gonblwe 2.0 n BoAbl (Bbiwe oTMeTkM “MAX"), nHa4ye oHa MOXET BbINMECHYTbCS
yepes HOCKK NPU KUMEHUMW.

BKITKOYEHVE

¢ YCTaHOBUTE HAMOMHEHHbIA BOAOW YalHUK Ha 6a3y nuTaHus.

e [logkntounTe LWHYP NUTaHUSA K 3MEKTPOCETU U BKIOYMTE YaWHWK, NpU 3TOM 3aropuTcsi CBETOBOW
nHOmKaTop paboTbl.

BbIKIMKOYEHNE

e [1pun 3akMnaHnn BoAbl YaNHWK OTKIMIOYMTCA aBTOMaTU4ECKM U CBETOBOW UHAMKATOP MOracHeT.

o BHUMAHUWE: Baw 4YaHWK OCHaLLEH CUCTEMOW 3alLnThl OT neperpesa. Ecnun B YanHuke HET UM mano
BOAbl, OH aBTOMaTUYECKM OTKMYMTCA. Ecnm 310 npomsowno, HeobxoamMmo nogoxaatb He meHee 10
MUHYT, 4TOObl YaNHWUK OCTbIf, NOCIE Yero MOXHO 3anmBaTth BOAY.

MOBTOPHOE BKJTKOYMEHUE

e Ecnn yaHMK TONbKO YTO 3akunen v aBTOMaTUYECKU OTKMYUIICs, a Bam HyXHO CHOBa nogorpetb
Boay, nogoxaute 15-20 cekyHn nepes NOBTOPHbIM BKIHOYEHNEM.

O4YUCTKA N yxon

e Cneite BCIO BOAY Yepes roprioBUHY, OTKPbIB KPbILLKY.

e [Mepen ouncTkom BCerga oTKNIOYamTe yCTPOMUCTBO OT ANEKTPOCETU U faBanTe eMy NONMHOCTbIO OCThIThb.

e Hu B kOoeMm criyyae He MOWTe YanHUK 1 Ba3y NUTaHUA NPOTOYHOW BOAOW. [poTpuTe CHapy»xu Kopnyc u
6a3y cHavyana BNaxHoW MSArkon TKaHbko, a 3aTeM — Hacyxo. He npumeHante abpasvBHble YncTALmeE
CpeacTBa, MeTannMyeckme MoYarnkm 1 LWETKK, a Takke OpraHnyYeckne pacTBOpUTENMW.

e PerynapHo ouvwante usgenue oT Hakunu crneumanbHbiMM cpeacTBamMu, KOTopble MOXHO npuobpectu
B TOproBou ceTu. lNprmeHasn yncTawme cpeacTsa, crnegynte ykasaHUsaM Ha UX ynakoBKe.

OYNCTKA OUNBTPA

e VI3BnekuTe omnbTp U3 YanHuKa.

e AKKypaTHO NpoTpuTe (OUNbTP, MATKOM LETKOM (HE BXOAWUT B KOMMIIEKT) yAanute 3arpsisHeHus nog
CTpyéwn BOAbI.

e YcTaHoBUTE OUNbTP HA MECTO.
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XPAHEHUE

MNepen xpaHeHem y6eanTechb, YTO NPUOOP OTKIOYEH OT 3MEKTPOCETU M NMOMHOCTBIO OCThIN.
BbinonHuTe Bce TpeboBaHus pasgena OUNCTKA U YXO[.

CmoTanTe LWHYp NUTaHus.

XpaHuTe npubop B CyxoM NpOXnagHOM MeCTe.

[laHHbI CMMBOM Ha U3[4enuKn, ynakoBKe W/Wnu ConpoBOAUTENbHON AOKYMEHTaUMM 03Ha4vaeT, YTo
NCMOMb30BaHHbIE 3MEKTPUYECKNE M SNEKTPOHHbIE M3Oenus 1 GaTtapenkn He OOMKHbI BbiGpachiBaTbCA
BMecTe C 0OblYHbIMM ObITOBbIMM OTxogoamu. WX cnenyeTt coaBaTb B cneumanv3vpoBaHHble MyHKTbI
npvema.

Ans nonyyeHnss OONOMHMTENbHOW MHGOpPMaUUM O CyLecTBYOLWMUX cuctemax cbopa OTXodoB
obpaTtuTecb K MECTHbIM OpraHam BnacTu.

MpaBunbHas yTunusaums nomoxeT cbepeyb LEHHblE pecypcbl W NPeaoTBpaTUTb BO3MOXKHOE
HeraTMBHOE BIUSIHME HA 300pPOBbE IIOAEN W COCTOSIHUE OKpyKalowen cpedbl, KOTOpoe MOXeT
BO3HWKHYTb B pe3ynbTaTe HenpaBuibHOro obpalleHnsi ¢ oTXodamu.

IHCTPYKUIAA 3 EKCMNYATALII

LaHoBHMIA nokyneub! Mu BasyHi Bam 3a npmabaHHsa npoaykuii ToproenbHoi mapkn SCARLETT Ta
AoBipy Ao Hawoi komnaHii. SCARLETT rapaHTye BUCOKY SKiCTb Ta HadiHy poboTy CBOEI NpoaykKLii 3a
YMOBM LOTPUMAHHA TEXHIYHNX BUMOT, BKa3aHMX B NOCIOHMKY 3 ekcnnyaTaLii.

Tepmin cnyx6u Bupoby Toproeoi mapkm SCARLETT y pasi ekcnnyaTauii npoaykuii B mexax
nobytoBux notped Ta AOTPMMAaHHSA MpaBuil KOPUCTYBAHHSA, HaBedEeHMX B MOCIOHMKY 3 ekcnryartauii,
cknagae 2 (aBa) poku 3 OHS nepefadi Bupoby kopuctyBavesi. BUpobHUK 3BepTae yBary KOpucTyBauis,
WO y pasi AOTPUMAHHSA UMX YMOB, TEPMIH Cny6wu BUpoOy MOXe 3Ha4YHO NepeBULLUTM BKa3aHUN
BUPOBHNKOM CTPOK.

MIPU BE3NEKU

YBaXXHO npounTanTe AaHy iHCTPYKUiO nepen ekcnnyatauieto npunagy, wob 3anobirtv nonomok npu
BUKOPUCTaHHI.

Mepw HiK YyBIMKHYTM npunag, nepesipTe, 4YM BigNoOBigalOTb TEXHIYHI XapaKTEpPUCTUKKM, BKasaHi Ha
BUpOOi, napameTpam enekTpomepexi.

HeBipHe BMKOpPUCTaHHSA MOXe MNpuU3BECTU OO0 NOSIOMKM BMPOOy, 3aBaatv maTepianbHOro ypoHy Ta
LUKOOW 300POB’I0 KOpUCTyBaya.

BukopuctoByBaTtu Tinbkun y nobyTi. Mpunaa He npusHayeHni Ansg BUPOOGHMYOro BUKOPUCTaHHS.

Akwo npunag He BUKOPUCTOBYETLCS, 3aBXAN BiOKNHOYaNTE NOro 3 Mepexi.

He possonanTe, wob Boga nonagana Ha 6a3y XXUBMEHHS.

He 3aHyptonTe npunag Ta LUHYP KMBMIEHHS Yy BOOY YM iHWI piguHu. Axkwo ue Bigdynocs, HeramHo
BiAKNIOYUTE Npunag 3 Mepexi Ta, nepeq TUM, K KopuctyBaTucs im gani, nepesipte npauesgaTtHiCTb Ta
Oesneky npunagy y keanicikoBaHux axisu,ib.

Y pasi NoLKOSKEHHA Kabemnto >XMBMEHHS, MOro 3amiHy, 3 MeTor 3anobiraHHa Hebesnewi, NOBUHEH
BMKOHYBaTU BUPOBHMK abo ynoBHOBaXKeHWI M CEpPBICHUI LeHTP, abo aHanoriyHui KBanigikoBaHWm
nepcoHarn.

CrexTe 3a TUM, OO LUHYP XMBMNEHHSA HE TOPKABCS rOCTPUX KPaMOK YN rapsvmx NOBEPXOHb.

IMig Yac BigKYEeHHS Npyunagy 3 Mepexi TpUManTecsa pykor 3a BUMKY, He TArHITb 3a LUHYP.

MpucTpin Mae CTiNKO CTOATM Ha CyXil piBHIN NoBepxHi. He cTaBTe npunag Ha rapsdi NOBepXHi, a Takox
nobnuay mpxepen Tenna (Hanpuknag, enekTpu4HUX NnuT), 3aHaBicok 1 Nig HaBiICHUMU NOSKaMW.

Hikonu He 3anuwanTe BBIMKHEHWU npunag 6e3 Harnsay.

Mpunag He Npu3HaYeHUn ANA BUKOPUCTaHHA ocobamu (BKIHoYakoun aiten) 3i 3HKEHUMU disudYHUMN,
yyTTEBMMN ab0 pO3ymoBUMM 34i6HOCTAMM abo y pasi BiACYTHOCTI Y HUX OnUTY abo 3HaHb, SIKLO BOHM
He 3HaxogATbCa Nig KOHTponem abo He MPOIHCTPYKTOBaHI NPO BMKOPUCTAHHA npunagy ocoboto, Lo
BignoBigae 3a ix 6esneky.

[iTM NOBUHHI 3HAaXOANTUCH Mif KOHTPONEM, 33419 HELONMYLLEHHS irop 3 NpMNagoMm.

BukopuctoBynte npunag Tinbky 3 6a30t0 XMBMNEHHA 3 KOMMNNEKTy. 3abopoHEHO BUKOPUCTOBYBATM OO
ANs iHWKnX meT.

He MoxHa 3HiMaTn YarHuk 3 6a3u xxumBneHHs nig 4yac poboTu, cnoyaTky BUMKHITb NOTO.

YaliHuKK 3 YBIMKHEHO KHOMKOK KnacTu Ha 6a3y He MOXHa

YBAT'A: He BigkpuBanTe KpULLIKY, NOKW BOAA 3aKNMUTb.

lMeped BMUKaAHHAM MNepeKkoHanWTecd, WO KpuLlKa LWiNbHO 3adMHeHa, iHakwe He crpaute cuctema
aBTOMAaTMYHOIO BUMUKAHHS Mig Yac 3aknnaHHs Ta Boga MoXe BUMMIOXHYTUCA.
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¢ [Mpunag npraHadYeHnn Tinbkn gns Harpisy Boan. 3abopoHEHO BUKOPUCTOBYBATM MO0 3 iHLLOK METOH —
Lue MoXe Npu3BeCTU 40 NCyBaHHA Npunaay.

e He Hamaramteca camMoOCTiiHO peMoOHTyBaTM npunag abo 3amiHioBaTh sAki-HeOyab getani. [Npwm
BUSIBNEHHI HEMONaAokK 3BepTanTecs B Hanbnvmxkymm CepaiCHUIA LIEHTP.

o Axwo BMpiO Oeskuin 4Yac 3Haxoguecs npu Temnepatypi Hmkde 0°C, neped yBIMKHEHHSM WMOro cnig
BUTPUMATK Y KiMHATI HE MEHLUE 2 TOAVH.

e BupobHuk 3anuwae 3a coboto npaBo 6e3 4oAaTKOBOro NOBIAOMITEHHA BHOCUTU HE3HaYHi 3MiHM [0
KOHCTPYKLUiT BMpoOy, WO KapauvHanbHO He BNnMBaKwTb Ha KNoro 6e3neky, npauesgaTHICTb Ta
OYHKLOHANbHICTb.

e ObOnagHaHHA Bignoeigae BMMOraMm TexHIYHOro perrnameHTy OOMEXEHHS BUMKOPUCTaHHSA OEesKUX
Hebe3ne4yHnX peyoBMH B €IEKTPUHHOMY Ta €NeKTPOHHOMY OOnaaHaHHi.

e [lata BMpo6HMLTBa Bka3aHa Ha BUpOOi Ta/abo Ha ynakoBLi, @ TAKOX Y CynpOBIAHIN JOKYMEHTaLii.

niaroToBKA

e YanHnK NnpuaHayeHun ansa kun'atiHHa Bogu.

e 3245 YCyHEeHHS1 CTOPOHHIX 3anaxiB 3 HOBOro Npunagy nepeq nodatkoBUM BUKOPUCTAHHSM 3aKUM'SATITb
BOAY B YaWHWKY, AOAaBLUM B HeT CiK 1-3 NMMOHIB abo nakeTUK MMMOHHOT KUCINOTW.

e 3anuwiTe po3yYnH Ha 12 roguH, NOTIM 3HOBY MPOKUN'ATITb.

e 3NnnTe Po34MH 1 aKypaTHO CMOMOCHITb YalHUK 3cepeanHu, He OOonycKakuM NoTpanisHHS BOOAM Ha
€NEeKTPUYHI KOHTaKTn

e 3a HeobXigHOCTI NOBTOPITL NpoLeaypy.

EKCMNNYATAUIA

3AJIMBAHHA BOAN

o 3HIMITb YalHKK 3 a3 KNBEHHS.

e MoxXHa HanNOBHSATK MOro Yepes HOCKK YN FOPIOBUHY, BIAKPUBLLN KPULLIKY.

e LLlo6 3ano6irtn neperpiBy YanHuka, He cnig HanueaTn meHwe Hix 0.5 n Boau (Hux4e mitkn “MIN”). He
HanueanTe Ginbwe Hix 2.0 1 Boan (Buwe MiTkn “MAX"), iHaKlWe BOHaA MOXe BUMIIOXHYTUCS 4depes
HOCWUK Mifg Yac KMMiHHA.

BMWKAHHA

e YCTaHOBITb HANOBHEHWUI BOLOK YaHMK Ha ©a3y XXMBMEHHS.

o [MigKknounTe LWHYP XMBIEHHA OO0 Mepexi Ta BBIMKHUTb YaWHWK, NMPU LbOMY 3acBiTUTbLCH CBITNOBUI
iHaOnkaTop poboTn.

BUMMKAHHA

e [licnga 3akMnaHHsA BOAW YaHUK BUMKHETLCA aBTOMATUYHO Ta CBITNIOBUN iHOMKATOP 3racHe.

e YBATlA: Baw 4ariHuk obnagHaHui CUCTEMOIO 3axXUCTy BUA neperpisy. AKWO Y YaNHWKY HEMAE Yn Mano
BOOW, BiH aBTOMaTU4YHO BUMMKHETbCS. AKWO uUe Bigdynocs, HeobxigHO noyekaTt He MeHwe Hik 10
XBUIMWH, W06 YaHMK OXONOHYB, NiCNS YOro MoXHa 3anveaTu Boay.

NMOBTOPHE BMUKAHHA

o AKWO YalHMK TINbKA-HO 3aKuMiB Ta aBTOMATUYHO BUMKHYBCS, a Bam noTpibHO 3HOBY Migirpitm Boay,
novekamnte 15-20 cekyHa nepes NOBTOPHMM BMUKAHHSIM.

OYULWLEHHA TA gornan

e 3nmMnTe BCIO BOAY Yepes ropsioBuHY, BiAKPUBLLN KPULLKY.

e Hi B akoMy pasi He mMuiTe YanHuK Ta 6a3y XUBNEHHs nig cTpymMoMm Boawu. lMpoTpiTb 30BHI kKopnyc Ta
6a3y cno4aTtKky BOMOrol M’SIKOK TKaHMHOW, a NoTiM — Hacyxo. He BxuBante abpasnBHUX YNCTAYUX
3acobiB, MeTaneBmnx MOYarokK Ta LWiTOK, a TaKoX OpraHidYHNX PO3YNHHUKIB.

e PerynapHo ouuwarnte npunag Big Hakuny cneudianbHMMuM 3acobamu, WO MOXHa npuabatm y
TOproBenbHin ciTui. Bxxusatoun ynctadi 3acobu, 4OTPUMYATECS MHCTPYKLIT Ha X ynakoBL,i.

OYUNLLEHHA SIJIBTPA

e BuimiTb binbTp 3 YarHuka.

e AKypaTHO NpoTpiTb INbTP, Ta MA'KOK LITKOK (HE BXOAUTb A0 KOMMSEKTY) BuaanuTte 3abpymKeHHs
niga CTpyMom Boau.

e YCTaHOBITb (DINbTP Ha MicLe.

3BEPEXXEHHA

e [lepepn 36epiraHHsAM nNepekoHanTecs, WO npunag BiAKNIOYEHUIA Big eneKkTpoMepeXi i MOBHICTIO OXOJSI0B.

e BukoHanTe yci Bumorn posginy OHYNLWEHHA TA OOIMMAAQ.

e 3MOTanTe LUHYP XUBMEHHS.

e 36epirante npunag y Cyxomy npoxosiogHoOMy MicLi.
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Llen cumson Ha Bnpobi, ynakoBLi Ta/abo B cynpoBigHin JOKYMEHTaUji 03Ha4vae, WO enekTpuyHi Ta
€NeKTPOHHI BUpobK, a Takox GaTapenku, wo Oynu BMKOPUCTaHI, HE MOBWHHI BUKMOATUCS pa3oMm i3
3BMYarHMMmn nobyToBMMM Biaxoaamu. Ix NoTpiBHO 34aBaTh 40 cnewianisoBaHWX NyHKTIB NPUMOMY.

[Ona oTpuMMaHHA [0AaTKoBOI iHGOpMaUii Woao iCHyluMx cucTteM 300py BiOXOAIB 3BEPHITbCA [0
MiCLIEeBUX OpraHis Brnaguw.

HanexHa yTtunizauis gonomoxe 36epertm UiHHI pecypcy Ta 3anobirtu MOXIMBOMY HeraTtMBHOMY
BMMNBY Ha 340pPOB’A Mntogen i cTaH HaBKONULLIHBOIO cepefioBuLLa, AKUA MOXe BUHUKHYTU B pe3yrbTaTi
HenpaBUNbHOIO NOBOMKEHHS 3 BigXo4aMMW.

NAWOANAHY XXOHIHOEI H¥CKAYIbIK

e KypmeTTi catbin anywbl! SCARLETT cayga TaH6acbIHbIH, ©HIMIH caTbIn anfaHblHbI3 YLWiH xaHe 6i3giH
KOMNaHusifa CeHiM apTkaHbiHbI3 ywiH Cisre anfbic antambld. Icke namganaHy HyckaynbifbiHOA
CypeTTenreH TexXHWKanblk Tanantap opblHAanFaH xarganga, SCARLETT KomnaHusiCbl ©3iHiH
©HIMAEPIHiH, XOFapbl canacbl MEH CeHiMAi XXyMbICbiHa Keningik 6epea;.

e SCARLETT cayma TaHbGacbiHblH, OyMbIMbIH TYPMbICTbIK MYKTaxgap LeHOepiHae nanganaHFaH XoHe
iCke namganaHy HycKaynblfblHOA KEnTipifireH nanganaHy epexernepiH yCTanFaH ke3ge, OYMbIMHbIH
KbI3MeT Mep3iMi OybiM TyTbiHYLbIFA TabbIC eTinreH kyHHeH 6actan 2 (eki) Xbingbl Kypanabl. ATanfaH
lWwapTTap opblHAanfFaH >xarganga, OyMbIMHBIH, Kbi3MET Mep3iMi eHAipyLi KepceTKkeH Mep3iMHeH
anTapfbIKTan acybl MyMKIH €KeHiHe eHAIpYLWLi TYThIHYLWbIIapablH, Ha3apblH aygapagbl.

KAYINCI3AIK LUAPAJIAPDBI

e [ManpganaHny kesiHae Oy3binmaybl YLWiH Kypangbl KOngaHyablH angblHaa OCbl Hyckayabl bikblnacneH
OKbIN LWbIFbIHbI3.

e Anirall peTt icke kocap angbiHaa OynbiMOa KepceTinreH TexXHWKarnblk cunaTTamanapgblH 3MekTp
XeniciHiH NapamMmeTpriepiHe CoNKec KeneTiH-KeNMENTIHIH TEKCepPIHi3.

e [lypbiccbi3  Konpgay OyMbiMHbIH, Oy3binyblHa oKenin Cofybl, 3aTTal 3MAH iN KenTipin  XoHe

navganaHyLbiHbIH eHCayrbIFbIHa 3USAH TUTI3Yi MYMKIH.

Tek kaHa TypMbICTapabl MakcaTTapaa kongaHoingagbl. Kypan eHepkacinTik KongaHyra apHanmaraH.

Erep Kypbinfbl KongaHbliMaca, OHbl 9N1EeKTP XXYNEeCIHEH apKallaH ceHAipin TacTaHbI3.

KopekTeHy HerisiHe cy TurisgipmeH;s.

Kypangbl He Gayabl cyFa Hemece 6acka cymblkTbikTapFa 6atblpmaHbld. Erep 6yn >kafgan 6onca,

KYPbINFbIHbI ANEKTP XXYWEeCIHEH Aepey COHAipin TacTaHbl3 XXaHe OHbl api Kapan narvganaHbacTtaH GypbiH,

XyMbICKa KabineTTiniri MeH KypanablH, KayinciagiriH 6inikTi MamaHaapra TEKCEPTIHI3.

e bananap KypblfnfbIMeH oHamaybl YLUiH onapabl YHEMI Kagaranan oTbIpy Kepek.

o KopekTeHy BayblHbIH 6TKIp XXUEKTEP XaHe bICThbIK YCTiNiepre TMMeYiH KagaranaHbl3.

o Kypbinfbl Kypfak Teric 6eT1Te TypakTbl Typybl Tuic. Kypanabl bicTbiFbl 6ap GeTke, coHaam-ak, bICTbIK
Wblfapy KesdepiHe (Mbicarnfa anekTpni nnutanap), nepaenepre >XakblH xaHe iniHbeni cepenepaiH
acTblHa KOMMaHbI3.

e Kypangbl KOpEeKTeHy >XYMeCiHeH ceHaipreHge  LWaHbIWKbIHbl YCTaHbl3, an KopekTeHy 6aybliHaH
TapTnaHbI3.

e KocbinFaH Kypanabl elyakbiTTa kapaycbl3 KanablpMaHbI3.

e [leHe, xyirike He Bonmaca akbin-or KemicTiri 6ap, Hemece OCbl KypbiffbiHbI Kayinci3 nanganaHy yLliH
Toxipubeci meH Ginimi »eTkinikcia agamaapablH (CoHbIH iwinae 6ananapabiH) kayinciaairi ywiH »kayan
OepeTiH agam Kagaranamaca Hemece KypblUfbiHbl MaviganaHy 6GovbiHWa Hyckay Gepmece, onapabiH
Oy KypbInfbiHbl KONgaHybliHa 6onmanabl.

e Epecek agamgpagbiH 6akpinaybliHCbI3 Dananapfa nanganaHyfra pykcaT eTrneH;a.

e bylbiMabl TEK KaHa XWHaKTafbl KOpekTeHy 6asacbiMeH faHa kongadbiHpi3. OHbl 6acka makcaTTapra
KongaHyfa TMbIM canblHaabl.

e LLIBMHEKTI XyMbIC yaKblTblHA KOpPEKTEHy HeridiHeH Tycipyre 6Gonmangbl, angbiIMeH OHbl ceHAipin
TacTaHpI3.

e TyrMeci Kocyrnbl TypFaH LWANHEKTI TyFbIpFa KotoFa 6onmanapl

e ECKEPTY: Cy kanHafraH AeWiH KaknafblH alunaHpl3.

e KocyablH, angblHAa KaknakTblH Tbifbl3 XabblfaHblHA KO3 JKETKi3iHi3, eWTneniHwe KanHaFaH Kesae
aBTOMATTbl COHAIPY XYWNeCi icTeMenai Ae cy wankanbin Terinyi MyMKiH.

e Kypbinfbl TeK KaHa cyabl Kbi3ablpyFa apHanfaH. backa makcattapFa KkongaHy TvbiM canblHagbl — 6yn
ByMbIMHBIH, By3blNybIHa 9KeNin Cofybl MYMKIH.

e KypbinfFblHbl ©3 GeTiHiswe >xeHaeyre TannbiHOaHbIi3. OnkpinbikTap nanga 6onca akbiH apagarbl
cepBuUC opTarblfbiHa anapblHbI3.

e Erep Oymbim Gipwama yakblT 0°C-TaH TeMeH TemnepaTtypaga Typca, iCke Kocap angblHAa OHbl kem
aereHae 2 caraT 6enme TemnepartypacbiHAa yCcTay Kepek.
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e OHAipywi OGyMbIMHBIH, Kayinci3giriHe, XXYMbIC 6HIMAININ MEeH >XyMbIC MyMKiHAiKTepiHe Tyberenni acep
eTnenTiH 6onmalubl e3repicTepdi OHbIH KypblfIMacbiHa KOCbIMLLIA €CKEPTNECTEH EHri3y KYKbIFbIH 63iHae
kangblpagbi.

e OHAipinreH KyHi eHiMae xaHe/HeMece KopanTa, CoOHAal-akK KOCbIMLLA KykaTtTapaa KepCeTinreH.

OAUBIHOAY

o LlIariHek apHarnfaH cyabl kKanHaTy.

e )KaHa acnanTtarbl Gerge uvicTepaeH KyTbiny YLWiH anfawkbl peT kongaHap angpiHga 1-3 NMMOHHBIH
LWbIPbIHBIH HEMECE NIMMOH KbILLKbINbIHbIH, KanTalacbliH KyMbIn LWSWHEKTE Cyabl KalHaTbIHbI3.

o EpiTiHAgiHI 12 caFaTka KangblpblHbI3, COAaH KEWiH Tafbl Aa KanHaTbIHbI3.

e EpiTiHOIHI TeriHi3 ae, anekTp TyuMicnenepiHe cy KipyiHe on OepMecTeH, LWAaMHEKTIH, iWwiH CcymMeH
LUaNbIHbI3

e KaxxeT OonfaH afgarnaa pacimai kanTanaHbl3.

X¥MbIC

CY[bI_K¥IO

o LllIaHeKTi KOpeKTeHy TyFblpblHaH TYCIpiHi3.

o Ci3 OHbl TYMCbIKLIA apKbiSibl HE KaknakTbl allbin, KbITTaHHAH TONThipa anacbls.

o LllonHekTiH KbI3bin KeTneyi ywiH 0.5 nutpgeH (“MIN” 6enrigeH TemMeH) a3 cy Kytora yCbiHbIIMangbl. 2.0
nntpaeH (“MAX® GenrigeH »ofapbl) Kern Cy KYMMaHbl3, 8UTNece oNn TYMCbIKLIA apKblfibl KaHaraH ke3ae
TacbIn KeTyi MyMKiH.

KOCY

o Cy TONTLIPbIFAH LWSWHEKTI KOPEKTEHY TYFblPbiHA OPHATLIHBI3.

o KopekTeHy 6ayblH 311EKTP XKYNEeCiHe TYMbIKTaHbI3 Aa LWOWNHEKTI KOCbIHbI3, OCbIMEH XYMbICTbIH KapbIKTbl
WMHOMKATOPbI KaHaabl.

AXBIPATY

¢ Cy kaHaraHOa WoWHEK aBTOMAaTThI 6Lle[i XXoHe XapblKTbl UHOMKATOP COHIn Kanagabl.

o HA3AP: Ci3giH LWSWHETrIHi3 KbI3blN KeTYAEH KOpFaHbIW XyneciMeH xababiktanfaH. Erep wanHekTe cy
KOK He a3 Gornca, on aBTomMaTTbl TYpAe CeHin kanaabl. Erep 6yn 6onca, WeWHEeKTIH, CybiHybl ywiH 10
MUHYTTaH KEM €MeC KYTKe KaXXeT, CofaH KeuiH cy Kytora 6onaabl.

KAUTA KOCY

e Erep weiHek xaHa faHa KanHan XaHe aBTOMAaTTbl COHCe, an cisre cydbl KanTagaH XblbITy KaxeT
bonca, kanTa KocyablH angbiHaa 15-20 cekyHa KigipiHis.

TA3AJIAY XXOHE KYTIM

o KaknarblH allbIin YHFbICHI apKblibl 6aprblk cyabl TOriHi3.

o ElKkaHpan xarganga ga WanHEKTI XoHe KOpeKTeHy HeridiH afblH CyMeH XyMaHbI3. TyrFa MeH HerisaiH
CbIpTbIH anabIMEH XYMCak AObIMKbIT MaTaMeH CYPTiHi3, an cogaH coH — KypfaTbin. Kanpakrbl
Tasanarblll 3aTTap, MeTan XeKernep XoHe LeTKenepai, COHbIMEH KaTap OpraHuKanblk epiTkiluTepai
kongaHbaHbI3.

e byibiMabl cayga opHbliHOA Me GonyFa MyMKIH apHanbl KypangapMeH Kacnaktad ydalbl Tasanan
TYpbiHbI3. TasapTywbl Kypangapgbl kongaHy OapbiCbiHO4a, onapAblH OpamMacbiHOaFbl Hyckayrapra
CYMeEHIHi3aep.

CY3lr'HI TA3ANAY

o Cy3riHi LLONHEKTEH arnblHbI3.

e Cy3ri MYKUAT CYPTiHI3, XXyMcaK LeTKeMeH (KMHaKKka KipMengi) Cy afbiCblHbIH, aCTblHa NnactaHynapaaH
apbIThIHBI3.

e Cy3riHi OpHblHAa OpHAaTbIHbI3.

CAKTAY

o Cakray angbliHAa, Kypangbl XenigeH axblpaTbifaHblHa XaHe TONMbIK CybIK EKEHIHE KO3 XKeTKI3iHi3.

o TA3AJIAY xoHe KYTY OenimiHiH TanantapbiH OpbIHOAHBI3.

e KopekTeHy 6ayblH OpaHpI3.

o Kypangbl Kypfak carnkblH OpblHAA CakTaHbI3.

OHimaeri, kopanTafbl XXeHe/HeMece KOCbIMLLA KyKaTTafFbl OCbliHAAN 6enri KongaHbiiFaH anekTprik
XoHe oanekTpoHAablk OynbiMaap MeH OaTapevkanap kagiMri TYpPMbICTbIK KanablkTapMmeH Bipre
WIFapbinmaybl kepek gerenai 6ingipeai. Onapapl apHanbl kabbingay 6eniMwenepiHe eTKi3y KaxerT.
KangblikTapabl XuHay >Kynenepi Typanbl KOCbIMLIA ManiMeTTep any YuWiH >xeprinikti  6ackapy
opraHaapblHa xabapnacbIHbI3.

Kangbliktapabl oypbic kegere apaty Oafanbl pecypcTapibl CakrayFa >XoHe KangblKkrapabl Oypbic
WblFapmay cangapblHaH afaMHblH, AeHcayrblfblHA XXoHe KopluaraH opTara KeneTiH Tepic aceprnepain,
aniblH anyfa kemekrteceq,.
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KASUTAMISJUHEND

OHUTUSNOUANDED

e Enne teekannu kasutuselevottu tutvuge tahelepanelikult kdesoleva juhendiga. Nii valdite voimalikke
vigu ja ohte seadme kasutamisel.

e Enne esimest sisselllitamist kontrollige, kas tootele margitud tehnilised karakteristikud vastavad
vooluvdrgu parameetritele.

o Vale kasutamine vdib pdhjustada seadme riket, materiaalset kahju, ka teekannu kasutaja tervise
kahjustamist.

¢ Antud seade on modeldud ainult koduseks kasutamiseks, mitte t6dstuslikuks kasutamiseks.

e Eemaldage seade vooluvdrgust ajaks, mil seda ei kasutata.

e Teekannu alus ei tohi marjaks saada.

 Arge pange seadet ja juhet vette Vi teistesse vedelikesse. Kui seade on vette sattunud, eemaldage ta
kohe vooluvorgust ja podrake Teeninduskeskusesse seadme tdédkorra ja ohutuse kontrollimiseks.

e Lapsed peavad olema jarelevalve all, et nad ei paaseks seadmega mangima.

¢ Jalgige seda, et juhe ei puutuks vastu teravaid servi ja kuumi pindu.

e Asetage seade kuivale tasasele pinnale. Arge asetage seadist kuumadele pindadele, soojusallikate
(naiteks elektripliitide) ja kardinate lahedale ning rippriiulite alla.

e Arge eemaldage seadet vooluvérgust juhtmest tdmmates vaid alati tuleb hoida kinni juhtme otsas
olevast pistikust.

e Seade ei ole ette nahtud kasutamiseks alanenud fldsiliste, tunnetuslike ja vaimsete vdimetega
isikutele (kaasa arvatud lastele) voi neile, kellel puuduvad selleks kogemused vdi teadmised, kui nad ei
ole jarelevalve all vbi kui neid ei ole instrueerinud seadme kasutamise suhtes nende ohutuse eest
vastutav isik.

e Arge jatke todtavat seadet jarelvalveta.

e Arge laske lastel seadet kasutada ilma taiskasvanu juuresolekuta.

e Kasutage ainult komplektis olevat alust. Ei tohi kasutada alust muul otstarbel.

¢ Sisselllitatud nupuga teekannu ei tohi panna alusele

e ARGE: avage kaant, kuni vesi keeb.

e Enne, kui teekann aluselt ara tdstate, lulitage seade valja.

e Enne seadme sisselulitamist veenduge, et kaas on korralikult suletud, vastasel juhul ei lUlitu vee
keemisel seade automaatselt valja ja keev vesi voib sellest valja pritsida.

e Seade on mdeldud Uksnes vee keetmiseks. Ei tohi kasutada seadet muul otstarbel — see voib
pdhjustada seadme riknemist.

e Arge puldke antud seadet iseseisvalt remontida. Vea kérvaldamiseks podrduge lahima
teeninduskeskuse poole.

¢ Kui toode on olnud mdnda aega ohutemperatuuril alla 0 °C, tuleb hoida seda enne sisselllitamist
vahemalt 2 tundi toatemperatuuril.

¢ Tootja jatab endale diguse teha ilma tdiendava teatamiseta toote konstruktsiooni ebaolulisi muudatusi,
mis ei mojuta selle ohutust, tddvoimet ega funktsioneerimist.

e Tootmiskuupdev on ara toodud tootel ja/vdi pakendil, aga ka saatedokumentatsioonis.

ENNE ESMAKASUTUST

e Teekeetja mdeldud vesi keeb.

e Uuest teekannust korvaliste I1ohnade eemaldamiseks keetke selles enne esimest kasutamist vett,
lisades 1-3 sidruni mahla véi pakikese sidrunhapet.

¢ Jatke lahus 12 tunniks seisma ja keetke siis uuesti labi.

¢ Valage segu valja ja loputage teekannu sisemus hoolikalt, valtides vee sattumist elektrikontaktidele

o Korrake protseduuri, kui see on vajalik.

KASUTAMINE

VEEGA TAITMINE

o Tostke teekann aluse pealt.

¢ Veega saab teekann taita 1abi tila voi kaane.

e Kannu Ulekuumenemise valtimiseks taitke kann veega vahemalt “MIN“ margini 0.5 |
Arge taitke kunagi tle “MAX* margi 2.0 |, vastasel juhul vaib vesi keemisel tilast pursata.

SISSELULITAMINE

¢ Asetage veega taidetud kann alusele.

¢ Sisestage voolujuhtme pistik pistikupessa ja lllitage teekann sisse, margutuli hakkab pdlema.

VALJALULITAMINE

¢ Vee keemahakkamisel lUlitub seade automaatselt valja, margutuli kustub.
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e TAHELEPANU: Teekann on varustatud tlekuumenemisvastase kaitseslisteemiga. Kui teekannus ei
ole vbi on vahe vett, ta lllitub automaatselt véalja. Kui see on juhtunud, tuleb lasta teekannul 10 minuti
jooksul maha jahtuda, siis vdib kann veega taita.

KORDUV SISSELULITUS

o Kui teekann on asja keenud ja automaatselt valjalllitanud, kuid Teil on vaja vett uuesti keeta, siis
oodake 15-20 sekundit enne sisselulitust.

PUHASTUS JA HOOLDUS

¢ Avage kaas ja valage valja vesi valja.

e Kannu ega alust ei tohi pesta jooksva vee all. Puhastage kannu korpus ja alus algul niiske pehme
riidega, siis kuivatage ara. Arge kasutage abrasiivseid puhastusvahendeid, metallist kiitirimisk&sna ja
harja, samuti ka orgaanilisi lahusteid.

¢ Puhastage regulaarselt kannu katlakivist spetsiaalsete vahenditega, mis on saadavad kauplustest.
Katlakivieemaldusvahendite kasutamisel jargige palun nende tootja kasutusjuhiseid.

FILTRI PUHASTAMINE

o Tostke filter teekannust valja.

¢ Puhastage filter hoolikalt pehme harjaga (ei ole komplekti lisatud), eemaldage mustus voolava veega.

¢ Asetage filter oma kohale.

HOIDMINE

¢ Enne kui jatad, siis veenduge seade on vooluvérgust lahti Uhendatud ja taiesti kilm.

e Taitke PUHASTAMISE JA HOOLDUSE néudmised.

¢ Kerige elektrijuhe kokku.

¢ Hoidke seadet kuivas jahedas kohas.

Antud sumbol tootel, pakendil ja/vdi saatedokumentatsioonis tdhendab, et kasutatud elektrilisi ja
elektroonilisi tooteid ja patareisid ei tohi ara visata koos tavaliste olmejaatmetega. Need tuleb anda ara
spetsialiseeritud vastuvdtupunktidesse.

Taiendava informatsiooni saamiseks olemasolevatest jaatmete kogumise slisteemidest pddérduge
kohalike vdimuorganite poole.

Oige utiliseerimine aitab hoida kokku hinnalisi ressursse ning ennetada véimalikku negatiivset médju
inimeste tervisele ja umbritseva keskkonna olukorrale, mis vdib tekkida jaatmete ebadige kaitlemise
tulemusel.

LIETOSANAS INSTRUKCIJA

DROSIBAS NOTEIKUMI

e Pirms ierices ekspluatacijas uzmanigi izlasiet doto lietoSanas instrukciju, lai izvairitos no bojajumu
radiSanas lietoSanas laika.

e Pirms pirmas ieslégSanas parbaudiet, vai tehniskie parametri, kas noraditi uz izstradajuma, atbilst
elektrotikla parametriem

e Nepareiza ierices lietoSana var radit tas bojajumus, materidlus zaudéjumus un lietotaja veselibas
kaitéjumus.

¢ Izmantot tikai sadzives vajadzibam. lerice nav paredzéta ripnieciskai izmantoSanai.

¢ Vienmér atslédziet ierici no elektrotikla, ja JUs to neizmantojat.

¢ Nepielaujiet ddens nok|USanu uz baro8anas pamatnes.

¢ Neizvietojiet ierici vai elektrovadu Gdent vai kada cita Skidruma. Ja tas ir noticis nekavéjoties atslédziet
to no elektrotikla un pirms turpinat ierices lietoSanu, parbaudiet tas darba spé&jas un droSibu pie
kvalificeétiem specialistiem.

e Bérni ir jakontrolé, lai nepielautu spéléSanos ar ierici.

o Sekojiet I1dzi, lai elektrovads nepieskartos klat asam malam un karstam virsmam.

e lericei stabili jaatrodas uz sausas lidzenas virsmas. Nenovietojiet ierici uz karstam virsmam, ka ari
siltuma avotu (piem. elektrisko plitinu), aizkaru tuvuma un zem piekaramiem plauktiem.

¢ Lai atslégtu ierici no elektrotikla, velciet aiz kontaktdakSas, nevis aiz vada aiz vada.

e lerice nav paredzéta izmantoSanai personam (ieskaitot bérnus) ar pazeminatam fiziskam,
emocionalam vai intelektualam spé&jam vai personam bez dzives pieredzes vai zinaSanam, ja vinas
nekontrolé vai neinstrué ierices lietoSana persona, kas atbild par vinu drosSibu.

o Nekad neatstajiet ieslégtu ierici bez uzraudzibas.

¢ Neat|aujiet bérniem izmantot ierici bez pieaugu$o uzraudzibas.

¢ Izmantoijiet ierici tikai ar baroSanas pamatni no komplekta. Aizliegts to izmantot citam vajadzibam.

e Téejkannu ar ieslégtu pogu nedrikst novietot uz pamatnes

¢ |SPEJIMAS: Negalima atidaryti dangtj, kol vanduo uzverda.
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¢ Nedrikst nonemt téjkannu no baroSanas pamatnes tas darbibas laika, sakuma atslédziet to.

e Pirms ieslégSanas parliecinaties, ka vacin$ ir blivi aiztaisits, citddi nedarbosies automatiskas
bloké3anas sistéma variSanas laika un tdens var izSlakties.

e lerice paredzéeta tikai 0dens uzsildidanai. Aizliegts izmantot citiem meérkiem, tas var radit ierices
bojajumus.

¢ Necentieties patstavigi labot ierici vai nomainit jebkadas detalas. lerices bojajuma gadijuma dodieties
uz tuvako Servisa centru.

¢ Ja izstradajums kadu laiku ir atradies temperatird zem 0°C, pirms ieslégSanas tas ir japatur istabas
apstaklos ne mazak ka 2 stundas.

e Razotajs patur sev tiesibas bez papildu bridinajuma ieviest izstradajuma konstrukcija nelielas
izmainas, kas batiski neietekmé ta droSibu, darbspé&ju un funkcionalitati.

e RazosSanas datums ir noradits uz izstradajuma un/vai iepakojuma, ka art pavaddokumentos.

SAGATAVOSANA

o T€jas aparati ir paredzéti, lai Gdens varas.

e Lai atbrivotos no jaunas ierices nepiederigas smakas, pirms pirmreiz€jas izmantoSanas uzvariet
téjkanna tdeni, pievienojot tam 1-3 citronu sulu vai citronskabes pacinu.

o Atstajiet Skidumu uz 12 stundam, tad atkal uzvariet.

o Izlejiet Skidumu un rdpigi izskalojiet téjkannu, nepielaujot Gdens nok|GSanu uz elektriskajiem
kontaktiem

¢ NepiecieSamibas gadijuma atkartojiet proceduru.

DARBIBA

UDENS IELIESANA

o Nonemiet téjkannu no baroSanas pamatnes.

¢ JUs varat iepildit Gdeni caur snipiti vai atvérumu, attaisot vacinu.

e Lai izvairitos no téjkannas parkarséSanas nav ieteicams to uzpildit mazak par 0.5 litriem tdens (zem
atzimes “MIN”). Nelejiet vairak ka 2.0 | Gdens (augstak par atzimi “MAX"), citadi tas var izS|akstities
caur snipiti varisanas laika.

IESLEGSANA

o Uzstadiet ar Gdeni uzpilditu téjkannu uz baroSanas pamatnes.

¢ Pievienojiet elektrovadu pie elektrotikla un ieslédziet téjkannu, iedegsies darba gaismas indikators.

|IZSLEGSANA

¢ Péc Udens uzvaridanas téjkanna automatiski atslegsies un gaismas indikators izslégsies.

e UZMANIBU: Jasu téjkanna ir aprikota ar pretparkar$anas aizsardzibas sistému. Ja téjkanna ir maz vai
vispar nav Udens, ta automatiski atslégsies. Ja ta ir noticis nepiecieSams nogaidit ne mazak par 10
minGtém, lai téjkanna atdzistu, péc tam var ieliet Gdeni.

ATKARTOTA IESLEGSANA

¢ Ja udens téjkanna ir tikko uzvarijies un ta automatiski atslégusies, bet Jums ir nepiecieSams no jauna
uzvarit tdeni, uzgaidiet 15-20 sekundes pirms atkartotas ieslégSanas.

TIRISANA UN KOPSANA

e |zlejiet visu Gdeni caur kaklu, atverot vacinu.

e Nekada gadijuma nemazgajiet té€jkannu un baroSanas pamatni ar tekoSu Gdeni. Sakuma noslaukiet
korpusa arpusi un baroSanas pamatni ar mikstu un mitru dranu, tad noslaukiet ar sausu. Neizmantojiet

e Regulari attiriet teéjkannu no kalkakmens ar tam paredzetajiem [dzekliem, kurus var iegadaties
tirdzniecibas uznémumos. Izmantojot tiriSanas Ilidzeklus, sekojiet lidzi noradijumiem uz iepakojuma.

FILTRA TIRISANA

e Iznemiet filtru no téjkannas.

e Uzmanigi noslaukiet filtru ar mikstu birstiti (neietilpst komplekta), likvidéjiet netirumus zem spécigas
Odens struklas.

o Uzstadiet filtru atpakal.

GLABASANA

¢ Prie$ saugoti, jsitikinkite, kad prietaisas yra iSjungtas ir visiSkai Salta.

« Izpildiet sadalas TIRISANAS UN APKOPE prasibas.

e Satiniet baroSanas vadu.

e lerici glabajiet sausa, vesa vieta.

Sis simbols uz izstradajuma, iepakojuma un/vai pavaddokumentiem nozimé, ka nolietotus elektro-
vai elektroniskos izstradajumus un baterijas nedrikst izmest kopa ar parastajiem sadzives atkritumiem.
Tie ir janodod specializétajos pienemsanas punktos.
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Lai iegltu papildu informaciju par eso$ajam atkritumu savakSanas sistémam, vérsieties vietéja
pasvaldiba.

Pareiza utilizacija palidzés saglabat vértigus resursus un novérst iesp&jamo negativo ietekmi uz
cilvéku veselibu un apkartéjas vides stavokli, kas var rasties nepareizas rikoSanas ar atkritumiem
rezultata.

VARTOTOJO INSTRUKCIJA

SAUGUMO PRIEMONES

¢ Prietaiso gedimams iSvengti prie$ pirmajj naudojimg atidziai perskaitykite Sig instrukcija.

e PrieS jjungdami prietaisg pirmg kartg jsitikinkite, ar prietaiso etiketéje nurodytos techninés
charakteristikos atitinka tinklo parametrus.

¢ Neteisingai naudodamiesi gaminiu, Jas galite jj sugadinti, patirti nuostoliy arba pakenkti savo sveikatai.

o Naudoti tik buitiniams tikslams. Prietaisas néra skirtas pramoniniam naudojimui.

¢ Nesinaudodami prietaisu, visada iSjunkite jj i elektros tinklo.

¢ Neleiskite vandeniui patekti ant Sildymo pagrindo.

¢ Nenardinkite prietaiso ir maitinimo laido j vanden;j bei kitus skys€ius. Jvykus tokiai situacijai, nedelsdami
iSjunkite jj iS elektros tinklo ir kreipkités j kvalifikuotus specialistus prietaiso veikimui bei saugumui
patikrinti.

¢ Vaikus batina kontroliuoti, kad jie nezaisty Siuo prietaisu.

¢ Pasirlpinkite, kad elektros laidas neliesty astriy kampy ir karsty pavirsiuy.

o Prietaisas turi tvirtai stovéti ant sauso lygaus pavirSiaus. Nestatykite virdulio ant karsty pavirsSiy bei
Salia Silumos Saltiniy (pvz., elektriniy virykliy), uzuolaidy ir po pakabinamosiomis lentynomis.

e Traukdami kiStukg i$ elektros lizdo, niekada netempkite laido.

e Prietaisas néra skirtas naudotis Zmonéms (jskaitant vaikus), turintiems sumazéjusias fizines,
jausmines ar protines galias; arba jie neturi patirties ar ziniy, kai asmuo, atsakingas uz tokiy zmoniy
saugumg, nekontroliuoja ar neinstruktuoja jy, kaip naudotis Siuo prietaisu.

¢ Niekada nepalikite jjungto prietaiso be prieZitros.

¢ Neleiskite vaikams naudotis prietaisu be suaugusiyjy priezidros.

o Naudokite gaminj tik su komplekte pristatomu Sildymo pagrindu. DraudzZiama naudoti pagrindg kitiems
tikslams.

¢ Arbatinukg negalima déti j baze, kai jjungtas mygtukas

e UZMANIBU: Neatveriet vaku, Iidz Gdens sak varities.

¢ Negalima nuimti virdulj nuo Sildymo pagrindo jam veikiant, i$ pradziy iSjunkite jj.

e Prie$ jjungdami virdulj jsitikinkite, kad dangtis yra uzdarytas, kitaip vandeniui uzvirus nesuveiks
automatinio iSsijungimo sistema, ir vanduo gali iSsipilti.

¢ Prietaisas skirtas tik vandeniui paSildyti. Draudziama naudoti jj kitiems tikslams — tai gali sugadinti
prietaisa.

¢ Nebandykite savarankiSkai remontuoti prietaiso arba keisti jo detaliy. Atsiradus gedimams kreipkités |
artimiausig Serviso centra.

¢ Jeigu gaminys kai kurj laikg buvo laikomas Zemesnéje nei 0 °C temperatiroje, prie$ jjungdami prietaisg
palaikykite jj kambario temperatlroje ne maziau kaip 2 valandas.

e Gamintojas pasilieka teise be atskiro perspéjimo nezymiai keisti jrenginio konstrukcijg iSsaugant jo
sauguma, funkcionalumg bei esmines savybes.

e Gamybos data nurodyta ant gaminio ir (arba) pakuoteje, taip pat lydinCioje dokumentacijoje.

PASIRUOSIMAS DARBUI

e Virdulys yra skirtas verdancio vandens.

¢ Norint pasalinti naujai jsigyto prietaiso pasalinius kvapus, prie§ uzverdant vandenj arbatinuke pirmajj
karta, jpilkite 1-3 citriny sul&iy arba citrinos ragsties paketél|.

e Palikite tirpalg 12 val., véliau dar kartg uzvirinkite vanden;.

o I8pilkite tirpalg ir ropestingai praskalaukite arbatinukg i$ vidaus, neleisdami vandeniui patekti ant
elektros kontakty

¢ Jei reikia, procedirg pakartokite.

VEIKIMAS

VANDENS |PYLIMAS

o Nuimkite virdulj nuo Sildymo pagrindo.

o Virdulj pripildykite vandeniu per snapelj arba per atidarytg dangt;.

¢ Norédami iSvengti virdulio perkaitimo, nepilkite j jj maziau kaip 0.5 | vandens (Zemiau rodyklés “MIN”).
Nepilkite daugiau kaip 2.0 | vandens (auk&ciau rodyklés “MAX"), kitaip vanduo gali iSsipilti pro snapel].

JJUNGIMAS

¢ Pastatykite virdulj su vandeniu ant Sildymo pagrindo.
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o |kiskite maitinimo laidg j elektros lizdg ir jjunkite virdulj — uzsidegs Sviesos indikatorius.

ISUUNGIMAS

e Virdulys iSsijungia automatiskai kai tik uzverda vanduo, ir Sviesos indikatorius uzgesta.

e DEMESIO: Jasy virdulyje yra jrengta apsaugos nuo perkaitimo sistema. Kai prietaise néra vandens,
arba vandens yra mazai, jis automatiskai iSsijungia. Atsitikus tokiai situacijai, palaukite ne maziau kaip
10 minuciy kol virdulys atvés, ir vél galite pilti vanden,;.

PAKARTOTINAS JJUNGIMAS

e Tuo atveju, kai virdulys kg tik uzviré ir automatiSkai iSsijungé, o Jums reikia vél pasSildyti vandenj,
palaukite 15-20 sekundziy ir pakartotinai jjunkite prietaisa.

VALYMAS IR PRIEZIURA

¢ Atidenkite dangtj ir iSpilkite visg vandenj pro anga.

e DraudZiama plauti virdulj ir jo Sildymo pagrindg vandeniu. Korpusg ir pagrindg i$ iSorinés pusés
nuvalykite drégnu minkstu audiniu ir sausai nusluostykite. Nenaudokite Sveitimo valymo priemoniy,
metaliniy Sepeciy bei organiniy tirpikliy.

e Reguliariai valykite prietaisg nuo kalkiy nuosedy specialiomis priemonémis, kurias galima jsigyti
prekybos tinkluose. Naudodamiesi valymo priemonémis, vadovaukités nurodymais ant jy pakuoteés.

FILTRO VALYMAS

e |Straukite filtrg iS virdulio.

¢ Atsargiai iSvalykite filtrg minkStu Sepeciu (nejeina j komplekta), ir praskalaukite jj po vandeniu.

e |dékite filtrg j vieta.

SAUGOJIMAS

¢ Pirms uzglabasanas, parliecinieties, ka ierice ir atvienota un pilnigi auksts.

o Atilkite visus “VALYMAS IR PRIEZIURA” skyriaus reikalavimus.

¢ Suvyniokite maitinimo laida.

¢ Laikykite prietaisg sausoje vésioje vietoje.

Sis simbolis ant gaminio, pakuotéje ir (arba) lydingioje dokumentacijoje reiskia, kad naudojami
elektriniai ir elektroniniai gaminiai bei baterijos neturéty bati iSmetami (iSmestos) kartu su jprastinémis
buitinémis atliekomis. Juos (jas) reikéty atiduoti specializuotiems priémimo punktams.

Norint gauti papildomos informacijos apie galiojanCias atlieky surinkimo sistemas, kreipkités | vietines
valdzios institucijas.

Teisingai utilizuojant atliekas, sutaupysite vertingy istekliy ir apsaugosite Zmoniy sveikatg ir aplinkg nuo
neigiamo poveikio, galin€io kilti netinkamai apdorojant atliekas.

HASZNALATI UTASITAS

FONTOS BIZTONSAGI INTEZKEDESEK

e A készilék hasznalata elétt, a készulék karosodasa elkerulése érdekében figyelmesen olvassa el a
Hasznalati utasitast.

e Els6 hasznalat el6tt ellendrizze, megfelelnek-e a terméken feltintetett mlszaki adatok a villamos
halozat adatainak.

e A helytelen kezelés a készulék karosodasahoz, anyagi karhoz, vagy a hasznalo
egeszsegkarosodasahoz vezethet.

e Csak otthoni hasznalatra, ne hasznalja nagylzemi célra.

¢ Hasznalaton kivil mindig daramtalanitsa a készlléket.

e Viz ne kerlljon az aramforrast biztosité elemre!

e Ne meritse a készuléket és a vezetéket vizbe vagy mas folyadékba. Hogyha ez megtortént, azonnal
aramtalanitsa a készlléket és, mieltt Ujra hasznalna azt, ellenérizze a készllék munkaképességét és
biztonsagat szakképzett szereld segitségével.

o A készulékkel valo jatszas elkerllése érdekében tartsa a gyermekeket feligyelet alatt.

e Figyeljen arra, hogy a vezeték ne érintkezzen éles, vagy forro felllettel.

o A készulék aramtalanitasa kdzben fogja a csatlakozdédugoét, ne huzza a vezetéket.

e A készlléket szaraz, sima fellletre szilardan kell felallitani. Ne alitsa fel a készlléket forrd fellletre,
valamint héforras (villamos tlizhely) fliggény kdzelében és fliggd polcok alatt.

e Soha ne hagyja felligyelet nélkil a bekapcsolt teaf6z6t.

e Ne hasznaljak a készuléket fizikai-, érzelmi-, illetve szellemi fogyatékos személyek, vagy
tapasztalattal, elegendd tudassal nem rendelkez6 személyek (beleértve a gyerekeket) feligyelet
nélkdl, vagy ha nem kaptak a késziilék hasznalataval kapcsolatos instrukciét a biztonsagukért felelés
szemelytdl.

¢ Felnéttek ellendrzése nélkil ne engedje gyereknek hasznalni a teaféz6t.
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o A készliléket csak a készletben talalhatd aramellatast biztosité elemmel hasznalja. Az elemet tilos mas
célbdl hasznalni.

e A teaf6z6t mikodés kdzben levenni az elemrdl tilos, el6bb kapcsolja ki azt.

¢ A teaf6z6t lenyomott kapcsoloval az alapegységre helyezni tilos.

e VIGYAZAT: Ne nyissa ki a fedelet, amig a viz forrni kezd.

o Miel6tt bekapcsolna a készliléket, ellenérizze helyesen van-e lezarva a fedele, mert ha helytelenul —
akkor nem fog kapcsolni az automatikus kikapcsolas a viz forrasa esetén, és a viz kiloccsanhat.

o A készulék csak vizmelegitésre alkalmas. A készuléket karosodas elkerilése végett mas célbdl
felhasznalni tilos.

¢ Ne prébalja egyedil javitani a készlléket, cserélni az alkatrészeket. Forduljon a kdzeli szervizbe.

¢ Amennyiben a készliléket valamennyi ideig 0 °C—nal taroltak, bekapcsolasa elétt legalabb 2 éran belll
tartsa szobahémeérseékleten.

e A gyartonak jogaban all értesités nélkil masodrendi modositasokat végezni a készulék
szerkezetében, melyek alapvetéen nem befolyasoljak a készilék biztonsagat, mikodéképességét,
funkcionalitasat.

o A gyartasi id6 a terméken és/vagy a csomagolason, illetve a kiséré dokumentumokban talalhato.

ELOKESZITES

e Vizforral6 alkalmas a forro vizet.

o Az Uj termékbdl aradd idegen szag eltavolitasa érdekében elsé hasznalat el6tt forralja fel a
teaskannaba a vizet 1-3 citrom leve vagy citromsav hozzaadasaval.

¢ A citromos vizet 12 6ran belll hagyja allni a kannaban, miutan forralja fel ujra.

 Ontse ki az oldatot és dvatosan dblitse le a teaf6zd belsejét ugy, hogy az elektromos érintkezéket viz
ne érje

o Sziikseg esetén ismételje meg a miiveletet.

JAVASLATOK A KEZELESHEZ

VizZEL VALO FELTOLTES

¢ Vegye le a teaf6z6t az aramellatasért felel elemrél.

¢ Feltdltheti a teaskannat a szajan, vagy a torkan keresztul.

o A teaf6z8 tulmelegedése elkerilése érdekében nem ajanlatos 0.5 liternél kevesebb vizet télteni (,MIN,,
jelzé alatt). Ne toltson a teaskannaba tobb mint 2.0 liternél vizet (,MAX, jelz6 felett), mert forras kdzben
a viz kiloccsanhat a teaskanna szajan.

BEKAPCSOLAS

e Helyezze a vizzel megtoltott teaf6zbt, az aramforrast biztositoé elemre.

e Csatlakoztassa a vezetéket az elektromos hal6zathoz, és kapcsolja be a teaf6z6t. Bekapcsol a
makodesi jelzélampa.

KIKAPCSOLAS

e Amikor elkezd forrni a viz, a teaf6z6 automatikusan kikapcsol, és elalszik a jelzlampa.

e FIGYELEM: Az On teaf6z&je tulmelegedés gatlo védérendszerrel van ellatva. Hogyha a teaskannaban
nincs, vagy keves viz van, akkor az automatikusan kikapcsol. Ha ez megtoértént, varjon legalabb 10
percig, amig a teaf6z6 lehdl, miutan feltoltheti vizzel.

ISMETELT BEKAPCSOLAS

e Hogyha a teaf6z6ben felforrott a viz, és a késziilék automatikusan kikapcsolt, de Onnek ismételten
vizet kell melegiteni, akkor az ismételt bekapcsolas elétt varjon 15-20 masodpercig.

TISZTITAS ES KARBANTARTAS

¢ Ontse ki a torkan a vizet, kinyitva annak fedelét.

e Semmi esetre sem mossa a teaf6z6t és az elemet vizsugar alatt. Torolje meg kivulrdl a készulékhazat
és az elemet elébb nyirkos, puha térlékenddvel, aztdn — szarazzal. Ne hasznaljon surolészert, kefét,
szerves oldészert.

¢ Rendszeresen tisztitsa a készuléket a vizkOvesedéstdl Uzletben arusitott vizkdellenes szerekkel.
Hasznalja a tisztitoszert a csomagolason eldirt utasitdasoknak megfeleléen.

A SZURO TISZTITASA

¢ Vegye ki a teaf6z6bél a szlir6t.

 Ovatosan térolje meg a sziirét, puha kefével (nem tartozik a készlethez) vizsugér alatt tavolitsa el a
piszkot.

¢ Helyezze vissza a sz(ir6t.

TAROLAS

e Tarolas el6tt gy6z6djon meg rola, hogy a készilék ki van huzva, és teljesen hidegen.

o Kovesse a TISZTITAS ES KARBANTARTAS rész lépéseit.

o Tekerje fel a vezetéket.

e Szaraz, hlivés helyen tarolja.
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Ez a jel a terméken, csomagolason és/vagy kisér§ dokumentumokon azt jelenti, hogy ezeket a
hasznalt villamos és elektronikus termékeket és elemeket tilos az altaldnos haztartasi hulladékkal
kidobni. E targyakat specialis befogad6 pontokban kell leadni.

A hulladékbefogadd rendszerrel kapcsolatos kiegészitd informacidért fordulion a helyi illetékes
hatésaghoz.

A megfelelé hulladékkezelés segit megbrizni az értékes eréforrasokat és megelézheti az olyan
esetleges negativ hatasokat az emberi egészségre és a kdrnyezetre, amelyek a nem megfeleld
hulladékkezelés kovetkeztében felmerilhetnek fel.

€ INSTRUCTIUNI DE UTILIZARE
MASURILE DE SIGURANTA

Cititi cu atentie aceste instructiuni inainte de a utiliza aparatul pentru a evita defectiunile in timpul
utilizarii.

inainte de prima conectare, verificati daca caracteristicile tehnice indicate pe produs corespund
parametrilor retelei electrice.

Manipularea necorespunzatoare poate duce la deteriorarea produsului, pagube materiale si poate
cauza daune sanatatii utilizatorului.

A se utiliza doar in scopuri de utilizare casnica. Aparatul nu este destinat pentru uz comercial.

Daca aparatul nu se utilizeaza, deconectati-I de fiecare data de la reteaua electrica.

Nu introduceti aparatul si cablul de alimentare in apa sau alte lichide. Ins& daca acest lucru s-a
intdmplat, deconectati imediat aparatul de la sursa de alimentare si inainte de a-| utiliza in continuare,
verificati capacitatea de functionare si siguranta aparatului la specialisti calificati.

Daca cablul de alimentare este deteriorat, pentru a evita pericolele, inlocuirea acestuia trebuie sa fie
realizata de catre producator sau de catre un centru de deservire autorizat, sau de catre personalul
calificat corespunzator.

Aveti grija ca cablul de alimentare sa nu se atinga de margini ascutite si suprafete fierbinti.

La deconectarea aparatului de la sursa de energie electrica, trageti de stecher si nu apucati de cablu.
Nu permiteti patrunderea apei pe baza de alimentare.

Aparatul trebuie sa fie pozitionat in mod stabil pe o suprafatd uscata si plana. Nu asezati aparatul pe o
suprafata fierbinte sau in apropierea surselor de caldura (de exemplu, plite electrice de gatit),
perdelelor si rafturilor suspendate.

Aveti grija ca cablul de alimentare sa nu fie atins de margini ascutite si suprafete fierbinti.

Se interzice utilizarea aparatului de catre persoanele (inclusiv copiii) cu capacitati fizice, senzoriale sau
mentale reduse, sau care nu poseda experientd sau cunostinte, cu exceptia cazului in care acestea
sunt supravegheate sau instruite in utilizarea aparatului de catre o persoana responsabila pentru
securitatea lor.

Utilizati produsul doar cu baza de alimentare inclusa in set. Se interzice utilizarea acesteia in alte
scopuri.

Nu se permite inldturarea fierbatorului de pe baza de alimentare in timpul functionarii, mai intéi
deconectati-I.

fnainte de a conecta fierbatorul, asigurati-va ca capacul este bine inchis, in caz contrar sistemul de
deconectare automata la atingerea punctului de fierbere a apei nu va functiona, iar apa se poate varsa
din fierbator.

Aparatul este destinat exclusiv pentru incalzirea apei. Se interzice utilizarea in alte scopuri — aceasta
poate provoca defectarea produsului.

Se interzice sa puneti pe baza ceainicul cu butonul conectat

ATENTIE: Nu deschideti capacul in timp ce fierbe apa.

Nu lasati niciodata aparatul in functiune fara supraveghere.

Copiii trebuie supravegheati pentru a se evita jocul cu aparatul.

Nu incercati sa reparati aparatul desinestatator sau s& inlocuiti careva piese. In cazul detectarii unor
defectiuni, adresati-va celui mai apropiat centru de deservire.

Daca produsul a fost pastrat pentru o perioada de timp la temperaturi sub 0 °C, atunci Tnainte de
conectare acesta ar trebui sa se afle la temperatura camerei, timp de cel putin 2 ore.

Producatorul isi rezerva dreptul de a introduce fara notificare prealabila mici modificari in constructia
produsului, care nu influenteaza semnificativ siguranta, capacitatea de functionare si performanta
acestuia.

Data fabricarii este indicata pe produs si/sau pe ambalaj, precum si pe documentele insotitoare.
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PREGATIREA

o Maker este proiectat pentru a fierbe apa.

e Pentru eliminarea mirosurilor straine din aparatul nou, Thainte de prima utilizare este necesar sa
fierbeti apa in ceainic, adaugand in ea sucul de la 1-3 lamai sau un pachetel de acid citric.

¢ Lasati solutia timp de 12 ore, iar apoi fierbeti-o din nou.

e Varsati solutia si clatiti bine ceainicul in interior, fara a |asa apa sa nimereasca pe contactele electrice

« In caz de necesitate, repetati procedura.

FUNCTIONAREA

MODUL DE TURNARE A APEI

e Luati fierbatorul de pe baza de alimentare.

¢ Puteti sa-l umpleti prin nasul sau gura de umplere a fierbatorului, deschizand capacul.

¢ Pentru a evita supraincalzirea fierbatorului nu se recomanda a turna o cantitate mai mica de 0.5 litri de
apa (sub marcajul "MIN"). Nu turnati mai mult de 2.0 litri de apa (peste marcajul "MAX"), in caz contrar
apa se poate varsa prin nasul fierbatorului in timpul fierberii.

CONECTAREA

o Fixati fierbatorul plin cu apa pe baza de alimentare.

¢ Racordati cablul de alimentare la reteaua electrica si conectati fierbatorul, atunci se va porni indicatorul
luminos de functionare.

DECONECTAREA

e La atingerea punctului de fierbere a apei fierbatorul se va opri automat si indicatorul luminos se va
stinge.

o NOTA: Fierbatorul Dumneavoastra este dotat cu un sistem de protectie contra supraincalzirii. Daca in
fierbator nu este apa sau este putina, atunci acesta se va deconecta automat. Daca se intampla acest
lucru, este necesar sa asteptati cel putin 10 minute pentru ca fierbatorul sa se raceasca, dupa care
puteti turna apa.

CONECTAREA REPETATA

e Daca fierbatorul tocmai a fiert si s-a deconectat automat, iar Dumneavoastra aveti nevoie sa incalziti
apa din nou, asteptati 15-20 de secunde Tnainte de a conecta din nou.

CURATAREA $I INTRETINEREA

e Varsati toata apa prin gura de umplere prin deschiderea capacului.

« Inainte de curatare, deconectati intotdeauna aparatul de la reteaua electrica si Iasati-l s& se raceasca
complet.

e In nici un caz nu spélati fierbatorul si baza de alimentare sub jetul de ap&. Stergeti exteriorul corpului si
baza mai intai cu o carpa moale umeda, iar apoi — cu una uscata. Nu folositi substantele abrazive de
curatare, burete si perii de metal, precum si solventii organici.

e Curatati in mod regulat produsul de depunerile de calcar cu produse speciale, pe care le puteti
achizitiona in magazine. La utilizarea produselor de curatare, urmati instructiunile de pe ambalajul
acestora.

CURATAREA FILTRULUI

e Scoateti filtrul din fierbator.

e Stergeti usor filtrul, inlaturati impuritatile cu o perie moale (nu este inclusa in set) sub jetul de apa.

e Fixati filtrul la loc.

PASTRAREA

« Inainte de depozitare, asigurati-va ca aparatul este scos din priza si este complet racit.

« Respectati toate cerintele de la punctul CURATAREA SI INTRETINEREA.

e Strangeti prin infasurare cablul de alimentare.

¢ Aparatul se va pastra la loc racoros si uscat.

Simbolul dat pe produs, ambalaj si/sau documentele insotitoare inseamna ca aparatele electrice
si electronice, si bateriile uzate nu trebuie aruncate impreuna cu deseurile menajere. Acestea trebuie
duse la punctele de colectare specializate.

Adresati-va la autoritatile locale pentru a obtine informatii suplimentare referitor la sistemele existente
de colectare a deseurilor.

Reciclarea corecta va contribui la pastrarea resurselor valoroase si la prevenirea posibilelor efecte
negative asupra sanatatii oamenilor si a mediului Tnconjurator, care ar putea aparea in rezultatul
reciclarii incorecte a deseurilor.
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INSTRUKCJA OBSLUGI

SRODKI BEZPIECZENSTWA

e Zalecamy uwaznie przeczyta¢ niniejszg instrukcje przed uruchomieniem urzadzenia, aby unikngc
awarii podczas uzytkowania.

¢ Przed pierwszym wtgczeniem nalezy sprawdzi¢, czy dane techniczne podane na wyrobie sg zgodne z
parametrami pradu elektrycznego.

o Niewtasciwe postepowanie moze spowodowaé uszkodzenie wyrobu, wyrzgdzi¢ szkode materialng

albo spowodowac zagrozenie zdrowia uzytkownika.

Wykorzystywac wytgcznie do celéw domowych. Nie jest urzgdzeniem do zastosowania w przemysle.

Zawsze odtgczaj urzgdzenie od zasilania prgdem elektrycznym, gdy nie jest ono uzywane.

Nie dopuszczaj do przedostania sie wody do bazy zasilajgcej.

Nie wolno zanurza¢ urzgdzenia, bazy zasilajgcej ani przewodu sieciowego w wodzie ani zadnej innej

cieczy. Jesli tak sie stato, natychmiast odtgcz urzadzenie od zrédta zasilania i przed dalszym uzyciem

zwro¢ sie w celu sprawdzenia, czy urzadzenie dziata sprawnie i bezpiecznie, do wykwalifikowanych
specjalistéw.

o W przypadku uszkodzenia przewodu zasilajgcego jego wymiany, aby unikng¢ niebezpieczenstw,
powinien dokona¢ producent lub upowazniony przez niego Punkt Serwisowy badz podobny
wykwalifikowany personel.

¢ Nalezy uwazac, aby przewdd zasilajgcy nie dotykat ostrych krawedzi i gorgcych powierzchni.

e Po odfgczeniu urzadzenia od zasilania prgdem elektrycznym ciggnij za wtyczke, lecz nie ciggnij za
przewod.

e Urzadzenie musi staé na stabilnej, ptaskiej i suchej powierzchni! Nie umieszczaj urzadzenia na
powierzchniach gorgcych, a takze w poblizu zrodet ciepta (np. kuchni elektrycznych), firanek ani pod
potkami wiszgcymi.

¢ Nigdy nie zostawiaj wigczonego urzgdzenia bez nadzoru.

e Urzagdzenie nie jest przeznaczone do uzytku przez osoby (w tym dzieci) o ograniczonych
mozliwo$ciach fizycznych, zmystowych lub umystowych albo, w przypadku braku doswiadczenia lub
wiedzy, jesli nie znajdujg sie one pod nadzorem lub nie poinstruowane na temat korzystania z
urzagdzenia przez osobe odpowiedzialng za ich bezpieczenstwo.

¢ Dzieci powinny by¢ nadzorowane, aby zapobiec grze z urzgdzeniem.

Wyrob nalezy uzywac tylko z bazg zasilajgcg, dostarczang w komplecie. Nie wolno uzywac jej do

innych celow.

Nie wolno zdejmowac czajnika bazy zasilajgcej podczas pracy, najpierw wytgcz go.

Nie wolno stawia¢ czajnika z wigczonym przyciskiem na podstawie.

UWAGA: Podczas gotowania wody nie otwieraj pokrywy.

Przed wigczeniem upewnij sie, ze pokrywa jest szczelnie zamknieta, w przeciwnym razie nie zadziata

system automatycznego wytgczenia po zagotowaniu i woda moze zosta¢ wyrzucona.

e Urzadzenie jest przeznaczone wytgcznie do ogrzewania wody. Nie wolno uzywac do innych celow —
moze to spowodowac uszkodzenie wyrobu.

¢ Nie nalezy samodzielnie naprawia¢ ani wymienia¢ zadnej czesci urzadzenia. W przypadku wykrycia
usterek nalezy skontaktowac¢ sie z najblizszym Punktem Serwisowym.

e Jesli urzadzenie przez jaki$ czas znajdowato sie w temperaturze ponizej 0°C, przed wigczeniem musi
by¢ przechowywane w temperaturze pokojowej nie krocej niz 2 godziny.

e Producent zastrzega sobie prawo, bez dodatkowego powiadomienia, do wprowadzania drobnych
zmian w konstrukcji wyrobu, ktore zupetnie nie wplywajg na jego bezpieczenstwo, sprawnosc lub
funkcjonalnosc¢.

¢ Data produkcji podana na wyrobie i/lub na opakowaniu, a takze w dotgczonej dokumentaciji.

PRZYGOTOWANIE

e Czajnik przeznaczony jest do gotowania wody.

¢ W celu usuniecia zapachdéw z nowego urzadzenia przed pierwszym uzyciem zagotuj wode w czajniku,
dodajac do niej sok 1-3 cytryn lub torebke kwasu cytrynowego.

e Pozostaw roztwér na 12 godzin, nastepnie znéw zagotu;.

e Wylej roztwor i starannie wyptucz czajnik wewnatrz, nie dopuszczajgc do przedostania sie wody do
stykow elektrycznych

¢ W razie potrzeby powtérz procedure.

PRACA

WLEWANIE WODY

e Zdejmij czajnik z bazy zasilajacej.

¢ Mozesz napetni¢ go poprzez dzidbek lub gardziel, otwierajgc pokrywe.
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¢ Aby unikng¢ przegrzania czajnika nie zaleca sie wlewa¢ mniej niz 0,5 | wody (ponizej kreski "MIN").
Nie wlewaj wiecej niz 2.0 | wody (powyzej kreski "MAX"), w przeciwnym razie ona moze zostac
wyrzucona przez dzidbek przy gotowaniu.

WEACZANIE

o Postaw wypetniony wodg czajnik na baze zasilajgca.

e Podigcz przewdd zasilajgcy do zrédta zasilania prgdem elektrycznym i wigcz czajnik, przy tym zapali
sie lampka kontrolna pracy.

WYLACZANIE

¢ Po zagotowaniu wody czajnik wytgczy sie automatycznie, a kontrolka zgasnie.

o UWAGA: Twoj czajnik wyposazony jest w system ochrony przed przegrzaniem. Jesli w czajniku brak
lub mato wody, wytgczy sie automatycznie. Je$li to sie stato, nalezy odczeka¢ co najmniej 10 minut, az
czajnik ostygnie, po czym mozna wlewaé wode.

PONOWNE WLACZENIE

¢ Jesli czajnik dopiero co zagotowat sie i automatycznie odtgczyt sie, a chcesz ponownie podgrzaé
wode, poczekaj 15-20 sekund przed ponownym wigczeniem.

CZYSZCZENIE | KONSERWACJA

o Wylej catg wode przez gardziel, otwierajgc pokrywe.

¢ Przed rozpoczeciem zawsze odtgczy¢ urzgdzenie od zasilania i odczekaé, az w catoéci ostygnie.

o W Zzadnym wypadku nie myj czajnika ani bazy zasilajgcej biezgcg wodg. Wytrzyj zewnetrzng obudowe
i baze najpierw zwilzong, migkkg szmatkg, a nastepnie wytrzyj do sucha. Nie nalezy stosowac
srodkow czyszczgcych o wilasnosciach $ciernych, metalowych ggbek i szczotek, a takze
rozpuszczalnikow organicznych.

¢ Regularnie czys¢ wyrdb od kamienia specjalnymi srodkami, ktére mozna kupi¢ w sieci handlowej.
Stosujac srodki czystosci, postepuj zgodnie z instrukcjami na ich opakowaniu.

CZYSZCZENIE FILTRA

o Wyjmij filtr z czajnika.

¢ Delikatnie wytrzyj filtr, miekkg szczotkg (nie jest dostarczona w komplecie) usun zanieczyszczenia pod
strumieniem wody.

o W16z filtr z powrotem.

PRZECHOWYWANIE

e Przed przechowywaniem upewnij sie, ze urzgdzenie jest odtgczone od sieci elektrycznej i catkowicie
ostygto.

¢ Spetniaj wszystkie wymagania okreslone w sekcji CZYSZCZENIE | KONSERWACJA.

e Zwin przewod zasilajgcy.

e Przechowuj urzgdzenie w suchym i chtodnym miejscu.

Ten symbol umieszczony na wyrobie, opakowaniu i/lub dotgczonej dokumentacji oznacza, ze
zuzytych urzadzen elektrycznych i elektronicznych oraz baterii nie nalezy wyrzuca¢ wraz ze zwyktymi
odpadami gospodarstwa domowego. Nalezy je oddawac do specjalnych punktéw odbioru.

Aby uzyska¢ wiecej informacji na temat istniejgcych systeméw zbierania odpaddw, nalezy
skontaktowac sie z wtadzami lokalnymi.

Prawidtowa utylizacja pomaga oszczedza¢ cenne zasoby i zapobiec ewentualnym negatywnym
wptywom na zdrowie ludzi i stan srodowiska naturalnego, ktére mogg powsta¢ w wyniku niewtasciwego
postepowania z odpadami.
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INSTRUCTION MANUAL
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LT ELEKTRINE LAIDYNE ...... ..ottt eee e 17
H ELEKTROMOS VASALOD ..o 19
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PL ZELAZKO ELEKTRYCZNE ......oooeeeeeeeeee e e an e 24
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GB DESCRIPTION

Spray nozzle

Water filling inlet

Steam Blow Button
Spray button

Variable steam control
Handle

Swiveling cord protector
Heel rest

Indicator light

10. Half-transparent water tank
11. Temperature control dial
12. Self-cleaning button
13. Soleplate «KeramoPro»
14. Beaker

CoNoA~LNOE

KZ CUTATTAMA

LawbipaTkpbiLu

Cy TonTblpyfa apHarnfaH Tecik

By afbiHbIH 6epeTiH TynmeLlik

Cy 6ypkyre apHanfaH HokaT

BynaHgbipy OspexeciH

peTTeriw

TyTka

Bayabl opanein keTyaeH

KOpfayFa apHarnfaH Tornca

8.  YTIKTiH eKLeci

9.  KbI3yablH XapblKTbl MHANKATOPbI

10. Cyra apHanfaH KyHripT
pesepsyap

11. TepmopeTTeriw

12. ©siH-e3i Tazanay HokaTbl

13. Kepamuka xabblHbIMEH yNTaH

agrODE

No

«KeramoPro»
14. CrakaH
LT APRASYMAS
Purkstuvas

Vandens jpylimo anga

,Gary smigio” mygtukas

Purkstuvo mygtukas

Garinimo lygio reguliatorius

Rankena

Sukiojamas elektros laidas

Laidynés kulnas

Jkaitimo Sviesos indikatorius

0. Pusiau skaidrus vandens

rezervuaras

11. Termoreguliatorius

12. Savaiminio i8sivalymo
mygtukas

13. Keramikinis padas
«KeramoPro»

14. Matavimo indelis

BOooNooah~wDE
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RUS YCTPOUCTBO U3AENUA
Pa36pblsruBatenb

KHonka napoBoro yaapa

KHonka pasbpbi3rmsaHus

Perynatop cteneHu otnapveaHus

Pyuka

LWapHup ansa 3awmThl LWHypa oT

nepekpy4mMBaHuns

MaTka yTiora

CBeToBOI MHAUKATOP Harpesa

0. TMonynpospauyHblii pe3epByap Ang
BOAbl

11. TepwmoperynsaTtop

12. KHonka camoouncTkm

13. Tlopgowsa «KeramoPro»

14. CrakaH

Nooasrwdbr

B ©o®

EST KIRJELDUS

Pihusti

Vee sissevooluava
Aurupuhumisnupp
Pihustusnupp
Aururegulaator

Kaepide

Juhtme ulekeeramisvastane
kaitseliigend

8. Toetustald

9.  Kuumenduse margutuli

10. Poollabipaistev veereservuaar
11. Termoregulaator

12. Isepuhastumise nupp

13. Keraamilise «KeramoPro»
14. Klaas

Noosrwbdbr

H LEIRAS

Permetfujo

Vizfeltoltd rés
Gobzsugar gomb
Permetfujé gomb
Gobzfokozat-szabalyozé
Fogantyu

Forgd vezeték-védd
Vasalotalp

Melegedési jelz6lampa
10. Félig atlatszé viztartaly
11. Hoémérseéklet-szabalyzé
12. Ontisztitasi gomb

CoeNor~wWNE

13. Keramia bevonatu talp «KeramoPro»

14. Pohar.

OTBepcTHe AN HanoMHeHUsa BoAoWM

IMO17

UA onuc
Po3bpunskyBay

2 OTBip ANS HANOBHEHHS BOAOO

3. KHonka naposoro ygapy

4. KHonka po3bpuskyBaHHS

5 Perynatop cTtynexs
BiAnapoBaHHs

6. Pyuka

7. LWapHip onsa saxucty WHypa Big
nepekpy4vyBaHHsi

8. [TaTka npacku

9. CsiTnoBui iHaMKaTop HarpiBy

10. Hanisnposopun pesepsyap Ans
BOAU

11. TepmoperynaTtop

12. KHonka caMOO4ULLEHHS

13. Mipowsa «KeramoPro»

14. CrakaH

LV APRAKSTS

1. Slacinatajs

2. Atvérums Udens ielieSanai

3. Tvaika trieciena poga

4. Udens smidzinasanas poga

5. Tvaika pakapes regulators

6. Rokturis

7. 8Sarnirs aizsardzibai pret
elektrovada sagrieSanos

8. Gludekla péda

9. UzsildiSanas gaismas indikators

10. Puscaurspidigs ddens
rezervuara vacins

11. Termoregulators

12. Pasattirisanas poga

13. Pamatne «KeramoPro»

14. Glazite

RO DETALII PRODUS

Nogo,rwdhE

10.
11.
12.
13.
14.

Pulverizator

Orificiu pentru alimentarea cu apa
Buton pentru jetul de aburi

Buton pentru pulverizare

Regulator al nivelului de aburi

Maner

Balama pentru protectia cablului contra
rasucirii

Talpa fierului de calcat

Indicatorul luminos de incalzire
Rezervor pentru apa semitransparent
Termostat

Buton de auto-curatare

Talpa «KeramoPro»

Pahar

SC-SI30K18



PL BUDOWA URZADZENIA

1.
2.

Nouoh~®

© ©

10.
11.
12.
13.
14.

Spryskiwacz

Otwor do napetniania
urzadzenia wodg

Przycisk uderzenia pary
Przycisk spryskiwacza
Regulator stopnia rozparzania
Raczka

Zawias dla ochrony przewodu
przed przekreceniem

Pieta zelazka

Swietlny wskaznik
nagrzewania
Potprzezroczysty zbiornik wody
Termoregulator

Przycisk samooczyszczenia
Stopa «KeramoPro»

Kubek

IMO17

220-240 V ~ 50 Hz

2200-2400 W

1.78/1.85 kg

145

120

285

www.scarlett.ru
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INSTRUCTION MANUAL

IMPORTANT SAFEGUARDS

¢ Please read the instruction manual before use and save it for future references.

¢ Before the first switching on check that voltage indicated on the rating label corresponds to the mains voltage in

your home.

For home use only. Do not use for industrial purposes. Use the steam iron only for its intended use.

Do not use outdoors or in damp area.

Never pull the cord while disconnecting from the power outlet; instead, grasp the plug only and pull to disconnect.

Keep the cord away from sharp edges and hot surfaces.

Always unplug the steam iron from the power supply when filling with water or emptying and when not in use.

To prevent risk of electric shock and fire, do not immerse the appliance in water or any other liquids. If it has

happened DO NOT TOUCH the appliance, unplug it immediately and check in a service center.

e Do not operate the steam iron with damaged cord or plug, or after the appliance malfunctions, or has been
dropped or damaged in any manner. To avoid risk of electric shock, do not disassemble the steam iron; take it to
a service center for examination, repair or mechanical adjustment.

e This appliance is not intended for use by persons (including children) with reduced physical, sensory or mental
capabilities, or lack of experience and knowledge, unless they have been given supervision or instruction
concerning use of the appliances by a person responsible for their safety.

e Do not attempt to repair, adjust or replace any parts of the appliance. Check and repair the malfunctioning
appliance in the nearest service center only.

¢ Children should be supervised to ensure that they do not play with the appliance.

¢ Do not leave the iron unattended while hot or connected or on an ironing board.

e If ironing is interrupted, stand the iron on heel rest only, do not place the steam iron on metal or rough surfaces.

e CAUTION: To avoid a circuit overload, do not operate another high wattage appliance on the same circuit.

e If the product has been exposed to temperatures below 0°C for some time it should be kept at room temperature
for at least 2 hours before turning it on.

e The manufacturer reserves the right to introduce minor changes into the product design without prior notice,
unless such changes influence significantly the product safety, performance, and functions.

¢ Production date mentioned on the unit and/or on the packing materials and documentations.

IRON SOLEPLATE

e The "Keramopro" soleplates are coated with the professional metal-ceramic coating developed in collaboration
with Scarlett specialists. The coating is characterized by an enhanced level of strength, glide and 100%
resistance to burning.

BEFORE THE FIRST USE

e Some parts of the steam iron have been slightly greased and as a result the iron may slightly smoke when
switched on for the first time. After a short time this will cease.

e Remove protection cover from the soleplate and clean it with a soft cloth.

HOW TO USE

SETTING TEMPERATURE

e Always check whether a label with ironing instructions is attached to an article to be ironed. Follow these
instructions in all cases.

e Turn the temperature control dial round to set the appropriate temperature indicated in ironing instructions or on
fabric label.

LABEL TYPE OF TEXTILE
Do not iron this article
. Synthetics, Nylon, Acrylics, Polyester, Rayon
o Wool, Silk
oo Cotton, Linen
Maximum temperature (Steam)
ECO For all types of textile except synthetic fabric

e Insert the mains plug into the wall socket. The indicator light will turn on.

e When the indicator light goes out you may start ironing

e If you set the temperature control to lower setting after ironing at a high temperature, it is not recommended to
iron before the pilot light switches on again.

WATER TANK FILLING

Unplug the iron before filling the water tank.

Hold the steam iron in horizontal position.

Slowly pour water through the water inlet.

Do not fill higher than mark on the water tank, in order to avoid water spilling.

The opening which is used for pouring water should be closed when the iron is in use.

Always unplug the iron from the power socket when refilling the water reservoir.

www.scarlett.ru 4 SC-SI30K18
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NOTE: Your steam iron is designed to use tap water. However, if the water is very hard, it is advisable to use
distilled water.

NOTE: Do not use chemically de-limed or perfumed water.

NOTE: If you have too hard water,it is advisable to use only distilled or demineralized water.

e The water tank should be emptied after each use.

SPRAYING

¢ As long as there is enough water in the water tank, you may use the spray button at any temperature setting
during steam or dry ironing.

e Press the spray button several times to activate the pump while you are ironing.

STEAM IRONING

¢ With the unit unplugged, fill the steam iron with water.

e Stand the steam iron on its heel rest in an upright position on an iron-safe surface and plug in.

e Set the temperature control dial to the “e«* or “se¢” position.

e When the indicator light is off, the steam iron has reached desired temperature.

e Set the variable steam control to the desired position 1,2.

e When finished, turn the temperature dial counterclockwise to the minimum position and unplug the appliance
from the power supply.

CAUTION: Avoid coming in contact with ejected steam.

DRY IRONING

e The steam iron can be used on the dry setting with or without water in the water tank, however it is best to avoid
having the water tank full while dry ironing.

e Turn the variable steam control to the minimum position.

CAUTION: If the steam iron has been used for a long time, it is hot and there is no water. Do not refill it with water
until the steam iron cools down.

BURST OF STEAM

e The burst of steam feature provides additional steam for removing stubborn wrinkles.

e Press the powerful steam button to release the burst of steam.

NOTE: To prevent water leakage from the soleplate, do not keep the powerful steam button pressed for more than
5 seconds.

NOTE: For the best steam quality, do not use more than three successive bursts each time, because the iron will
cool.

VERTICAL STEAM

e Ensure that there is enough water in the water tank.

e Stand the steam iron on its heel rest on an iron-safe surface and plug it.

¢ Set the temperature control dial and variable steam control to their maximum positions.

¢ Hold the iron vertically and press the steam burst button, an intense steam will be ejected from the soleplate.

WHEN YOU FINISHED IRONING

e Set the temperature dial to the minimum position.

e Remove the mains plug from the wall socket.

ECO MODE

e The ECO Mode allows you to save up to 20 percents of electric power, and is designed for the most effective
smoothing of most types of fabrics. Smoothing occurs through a combination of optimum temperature suitable for
most types of fabrics (except synthetic), and powerful steam blow.

¢ Fill the water tank with water according to instructions.

e Set the thermostat to ECO position.

e Set the steaming power knob to position 2.

AUTOMATIC TURN-OFF

¢ This function turns the iron off automatically if the iron remains in horizontal position for more than 30 seconds or
if the iron stands vertically for more than 8 minutes. This function completely eliminates the risk of fire.

CARE AND CLEANING

¢ Before cleaning the steam iron ensure it is unplugged from the power supply and has completely cooled down.

¢ Do not use abrasive cleaners.

SELF-CLEANING

o Fill water reservoir up to the maximum level and then close it.

Set the temperature control to its maximum position.

Insert the main plug into the wall socket.

Allow the iron to heat up until the indicator light goes out.

Holding the iron horizontally over the sink then change the steam control to the maximum position 2 and press

the self-cleaning button.

¢ Boiling water and steam will be ejected from the holes in soleplate with Impurities washed out. Rock the iron
forwards and backwards during this operation.

¢ Repeat self-cleaning if you notice that much impurity has been washed out.

e Move the iron over an old (preferably) piece of cloth. This to ensure that the soleplate will be dry during storage.

STORAGE

¢ Unplug the appliance from the power supply, empty the water tank (do it after each use) and allow the steam iron
to cool down completely.
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e Wrap the cord around the heel rest.
e To protect the soleplate, place the steam iron in an upright position on its heel rest.

The symbol on the unit, packing materials and/or documentations means used electrical and electronic units
and battery’s should not be toss in the garbage with ordinary household garbage. These units should be pass to
special receiving point.

For additional information about actual system of the garbage collection address to the local authority.
Valid utilization will help to save valuable resources and avoid negative work on the public health and
environment which happens with incorrect using garbage.

NES] PYKOBOACTBO MO 3KCMNNYATALUU

MEPbI BE3OMACHOCTHU

e BHUMaTENbHO MpoYMTaNTE AaHHYKO MHCTPYKUMIO Mepen akcnnyaTaumen npubopa BO m3bexaHue NONIOMOK Mmpu
ncnonb3oBaHun. HenpasuneHoe obpalleHne MOXEeT NPUBECTU K MOMOMKE WU3Aenus, HaHeCcTU MaTepuanbHbIn
yepb nnu npuYnHUTL Bpes 340PO0BbI0 NoMb3oBaTens.

e [lepen nepBoHayYanbHbIM BKIIKYEHVEM MpPOBEPbTE, COOTBETCTBYKOT NN TEXHUYECKME XapaKTepUCTUKW,

yKasaHHble Ha u3genuu, napameTpam 3feKTpoceTu.

Vcnonb3oBaTb TONMbKO B ObITOBbLIX Liensax. [Mpubop He npegHasHaveH AN NPOMbILLNIEHHOIO NPUMEHEHMUS.

He ncnonb3oBaTtb BHE NOMELLEHUI UMK B YCINOBUAX NOBbLILLIEHHOW BMAXHOCTMW.

Mpwn oTkNtoveHMn Nnpubopa OT CeTU NUTAHNS OEPXKUTECH PYKOW 3@ BUIKY, HE TSHUTE 3a LUHYP NUTAHKUS.

Cnepaute 3a Tem, 4YTOObI LUHYP NUTAHWUSI HE Kacarcs OCTPbIX KPOMOK M FOpsiinX MOBEPXHOCTEWN.

e Bcerga oTkntoyante npubop OT 3MEKTPOCETU, ECNN OH HEe UCMONb3yeTcd, a Takke nepes 3arMBOM UIU CIIMBOM
BOAbI.

¢ Bo nsbexaHve nopaxeHusi aNEKTPMYECKMM TOKOM M BO3ropaHusl, He norpyxarvite npubop mnu WHyp nuTaHns B
BOAY Mnu apyrue xuakoctn. Ecnm ato npomnsowno, HE BEPUTECD 3a nsgenve, HeMeaneHHo OTKIYNTE ero ot
anekTpoceTn n obpatntecb B CEpBUCHBIN LEHTP AN1A NPOBEPKM.

e [1py NOBpPEXAEHUN LLUHYPA NUTAHUSI €ro 3aMeHy, BO M30exaHne onacHOCTU, AOMKEH NPON3BOANTL U3rOTOBUTENDb
UNKU YNONTHOMOYEHHbIN UM CEPBUCHBLIN LIEHTP, UMW aHaNorM4HbIN KBanmuuupoBaHHbIN NepcoHan.

e [lpnbop He npegHasHaveH ANS UCMOMb30BaHWUA nuuamMu (BKNoYasd AeTen) C MOHWXKEHHbIMWU huandecknmu,
YYBCTBEHHbLIMW UNIN YMCTBEHHBIMWU CMOCOOHOCTSIMU UMK NPU OTCYTCTBUM Y HUX OMbITa UM 3HAHWIA, €CIN OHU He
HaxogATCsA No4 KOHTPOSieM UMM He NMPOUHCTPYKTUPOBaHbI 06 Mcnonb3oBaHMu npubopa NMLoM, OTBETCTBEHHbLIM
3a nx 6e3onacHoCTb.

e He nbiTanTecb CaMOCTOATENBHO PEMOHTUPOBATL YCTPOWCTBO. [pn BO3HMKHOBEHMU HeNonagok obpaliantech B

onwxkanwnin CepBUCHBIN LIEHTP.

[eTn JomKHbI HAXOAUTLCA NOA KOHTPONEM AN HEAOMNYLLEHUS Urpbl C NPUOOPOM.

e YTIOr HEe JOoMmKeH ObITb 63 NpMCMOTPa, MOKa OH MOAKITHYEH K CETU NUTAHWUS.

e B nepepbiBax Npu rmaxeHuu cTaBbTe YTION TOMBKO HA NATKY. He pekoMeHayeTcsa CTaBUTb ero Ha MeTannuyeckme
UnNu wepoxosaTtble NOBEPXHOCTU.BO BpeMs rnaxeHns U B nepepbiBax Mexay HUM YTIOr AOMKEeH HaXxoaUTbCs Ha
YCTOWYMBOW MOBEPXHOCTU

¢ BHVUMAHWE: Bo u3bexaHue neperpyskum CeTM NUTaAHWUS, HE MOOKIOYaWTe YTHr OLHOBPEMEHHO C APYrMMM
MOLLIHBIMW 311eKTponpubopamm K OOHOM U TOM XKe JIMHUKN SMEKTPOCETH.

e Ecnu nsgenue HekoTopoe Bpems Haxoaunocb npu temnepatype Hwke 0°C, nepen BKHOYEHUMEM ero criegyet
BblAepXaTb B KOMHATHbIX YCMOBUAX HE MeHee 2 4acoB.

¢ [lpon3BoanTens ocTaBnseT 3a cobor npaBo 6e3 AOMOMHUTENBHOIO YBELOMIEHUS BHOCUTb He3HauMTerbHbIe
N3MEHEHNSA B KOHCTPYKLMIO U3OEeNuUsl, KapauHanbHO He BrusioLmMe Ha ero 6esonacHocTb, paboToCnoCcoBHOCTE U
OYHKUNOHANBLHOCTb.

e [laTa npon3BOACTBA yka3aHa Ha n3genun n/unm Ha ynakoBke, a Takke B CONPOBOAUTENbHOM AOKYMEHTaLMM.

noaoLBA

¢ [ogowBa «Keramopro» 310 NpodeccnoHanbHoe MeTannokepaMmM4yeckoe NoKpbITUE, pa3paboTaHHOEe COBMECTHO
co cneumanuctamm komnaHum Scarlett. MokpbiTne obnagaeT NOBLILWEHHBIM YPOBHEM MPOYHOCTU, CKOSbXEHUS U
100% CTOWMKOCTbIO K MPUropaHuio.

NnoaroToBKA

e Ha HekoTOpble getanu yTiora npu M3rotToBrieHMM Obina HaHeceHa cmaska, MO3TOMYy NpU nepBOHaYaribHOM
BKITHOYEHUN YTIOT MOXXET HEMHOIO AblMUTb. Yepes HeKoTopoe BpeMS ObIM UCHE3HET.

o CHVMMWTE 3aWUTHBIN Yexon ¢ pabo4dert NOBEPXHOCTM M NPOTPUTE €€ MSATKOW TKaHbHO.

PABOTA

TEMMEPATYPHbIE PEXKNMbI

e [lepen Havyanom paboTbl ybeauTecb, YTO Ha usgenuu, kotopoe Bbl cobupaeteck rmaguTb, UMEETCS SAPIbIK C
yKa3aHUAMU no 00paboTke 3TOro KOHKPETHOIO U3AEeNUs; HEYKOCHUTENbHO NMPUAEPXKMBANTECH UX.

e YCTaHOBWUTE TEPMOPETYNATOP B NOMOXEHNE, COOTBETCTBYIOLLEE TUMY TKaHW, KOTopyto Bel cobrpaeTech rmaauTe:
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3HAYOK TUMN TKAHU

W3penve rmagnte He pekoMeHayeTcH
. CuHrteTuka, HennoH, Akpun, MNMonnactep, Buckosa
oo LepcTb, Wenk
oo Xrnonok, J1éx

MakcumanbsHaa Temnepatypa (oTnapuBaHue)
ECO [ns Bcex BMOOB TKaHW, KPOME CUHTETUKN

¢ [logkntounTe yTIOr K 3neKTpoceTn. 3aroputcsi CBETOBOM UHAMKATOP Harpesa.

¢ Korga nHamnkaTop noracHeT, MOXHO Ha4yMHaTb rMaauThb.

e Ecniu npu rnaxeHnn Bbl ycTaHOBMNM MeEHbLUYKD Temnepatypy, TO npexae, 4Yem npogormkatb paboty,
pekoMeHayeTCca AoXaaTbCA, Korga 3aropuTcs MHOMKaTop Harpesa.

HAMOJIHEHWNE PE3SEPBYAPA OJ1A BOObI

e [lepen 3annMBOM BOAbI OTKMIOYMTE YTIOT OT 3MEKTPOCETH.

e [locTaBbTe yTIOr rOPU3OHTaNbHO (Ha NOAOLBY).

e AKKypaTHO 3anenTe Boay B pe3epByap.

¢ Bo usbexaHune nepenofniHeHUs He HanMBanTe BOAY BbIlLe OTMETKM «max» Ha pe3epByape.

BHUMAHWE: YTior paccuntaH Ha UcCnonb3oBaHWe BoAonpoBoAHOW Bodbl. OgHako npeanodyTutenbHee 3anveaTtb

OYMLLEHHYIO BOAY, OCODEHHO, eCriv BOAOMNPOBOAHAS CITULLIKOM XECTKas.

He 3anvBanTte B pe3epByap XMMUYECKM YMAMYEHHYIO BOAY M HE UCMONb3yNTEe apoMaTtumaupyroLimne gobasku.

e Ecnn BogonpoBogHass BOAA  CMMWIKOM  XXECTKas, 3anvMBalTe  TONMbKO  OUCTUNNIMPOBAHHYO UMK
JeMUHepann3oBaHHYIo BOAY.

e OTBepcTME ANA 3arnofHEeHNs1 BOAOW HE AOMKHO ObiTb OTKPbLITEIM NPY NOMNb30BaHUN YTHOTOM.

¢ [1py NOBTOPHOM 3anOfHEHWM pe3epByapa BOAOW BCErga OTKIoYanTe yTior OT 3N1eKTpoceTH

¢ B koHue paboTbl Bcerga Heob6xoaMmo NOMHOCTLIO yAansiTb BOAY U3 pe3epByapa.

BHUMAHWE: Mocne cnuea BoAbl U3 OCTbLIBLUErO YTHOra, yCTaHOBUTE €ro BEPTUKANbHO (Ha MATKY) U BKNOYMTE Ha
2 MUHYTbI B peXUMe MakCMManbHOro Harpesa, Nocne Yero OTKMYUTE YTIOr OT ANIEKTPOCETMU.

PA3BPbLI3TMBAHNE

¢ Pa3bphbi3rnBaHne MOXHO NPUMEHATL Npu Ntobom pexrme paboTbl, eCrv B pe3epByape AOCTAaTOYHO BOAbI.

e [Ina 3TOro HECKOMbKO pa3 HaXXMUTE KHOMKY pa3bpbl3rMBaHus.

OTMNAPVBAHUE

OTkntounTE YTIOT OT SMEKTPOCETU N HaNewmTe B pe3epeyap Boay.

MocTaBbTe yTIOr BepTUKaNbHO Ha rMaansnbHY0 A0CKY W MOAKUNTE K SNIEKTPOCETHU.

YcTaHOBUTE TEPMOPETYNATOP B NMOMOXEHUE “eo” NN “ooe”.

[oxauTech, Noka NoracHeT MHAMKATOp Harpesa, T.e. byaeT AOCTUrHyTa yCTaHOBMEHHasa TeMnepaTypa.

YcTaHoBUTE perynsatop cTeneHn oTnapuBaHus B Hy>XKHOe nonoxeHuve 1,2.

Mocne okoH4YaHWs paboTbl NepeBegnTe TEPMOPENYNATOP B MUHMMANbHOE MOJIOXKEHME «MIN» U OTKMYUTE yTIOT

OT 3NeKTpoceTH.

BHUMAHWE: Bo n3bexaHue 0XXoroB He JOMNyCKanTe KOHTaKTa C MapoM, BbIXOAALMM U3 COMen Ha NogoLLBe yTiora.

CYXOE MAXXEHVE

e Bbl MOXeTe rmaguTb B CYyXOM pexume, faxe ecnu pesepByap 3anonHeH Bogon. OgHako npy NpoaomKUTENbHON
paboTe B 9TOM pPeXMME HE PEKOMEHAYETCA HanMBaTb B pe3epByap CNULIKOM MHOTO BOAbI.

e YCTaHOBUTE perynarop cteneHn oTnapmMsBaHus B MUHUMAaIrbHOE MOMOXeHMne.

BHUMAHWE: Ecnu Bo Bpems paboTbl Bam Heob6xoaMmMo NpuUMeHWUTb OTnapuBaHue, a B pe3epByape HeT BOAbl,
OTKIIOYMTE YTIOT OT SNEKTPOCETU U MOAOXANTE, NOKA OH OCTLIHET, U NULUb 3aTEM 3anvMBanTe BOAY.

MAPOBOW YOAP

e OTa (byHKUMS CRYyXUT ANS AOMOSHMTENbHOW Pas3oBOM MNodady napa npu pasrnaxuBaHUM CUITbHO CMSATbLIX
Y4acCTKOB TKaHW.

e HaxmunTte KHOMKY napoBoro yaapa.

MPUMEYAHWE: Bo n3bexaHune BbITEKaHUSI BOAblI M3 NapOBbIX OTBEPCTUNA, HE YAEPXKMBAWTE KHOMKY MapoBOro
yOapa Haxaton Jonblue 5 cekyHq,.

MPUMEYAHWME: He HaxvnmaliTe KHOMKY NapoBoro ygapa 6onee 3 pa3 noapsd, MHadve yTior OCTbIHET.

BEPTWKAJIbHOE OTMNAPUBAHNE

e YBeguTtech, 4TO B pesepByape AOCTaTOYHO BOAbI.

e [logkniounTe yTIOr K 9NEKTPOCEeTN N MOCTaBbTE €ro BepTMKanbHO.

e YCTaHOBUTE TEPMOPErYNATOP U PErynaTop CTENEHM OTNAapMBaHUSA B MakCMMarnbHOe NomnoXeHue.

e [lepxa yTior BepTUKanbHO, HAXXKMUTE KHOMKY NapoBOro yaapa.

3ABEPLUEHNE PABOTbI

e YCTaHOBUTE TEPMOPErYNATOP B MUHUMANbBHOE NOSNOXEHNE «Miny.

e OTKMOUMTE YTIOT OT ANEKTPOCETN.

ECO PEXUM

e «ECO» pexuMm nossonsieT akoHoMuTb A0 30% 3anekTpoaHeprun, n npegHasHaveH ans Hanbonee 3apHEKTUBHOIO
pasrnaxuBaHns OonblUMHCTBA TkaHeW. PasrmaxvBaHMe nNpoUMCXOAMT 3a CYET coyveTaHus OMTUMAanbHOW
TemnepaTypbl, nogxoadauen Ana G6onbLUMHCTBA BUMAOB TKaHER, (3a UCKNIOYEHUEM CUHTETUYECKMX) M MOLLHOro
napa.
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e 3anenTe BOOy B pe3epByap A9 BOoAbl COMNAcCHO MHCTPYKLMM.

e YcTaHOBUTE TepMoperynsatop B nonoxexHne «kECO»

e [lepeBeanTte perynsatop cTeneHyn oTnapuBaHus B NOMNoOXeHue 2.

ABTOMATUYECKOE OTKNKOYEHUE

e [laHHas dyHKUMS NO3BOMSiET OTKMNYaTb YTIOr aBTOMAaTMYEeCKW, €CrnM OH OCTaeTCs HEMOABWXKHbIM B
ropms3oHTanbHom nonoxeHun 6onee 30 cekyHA MM B BepTUKANbHOM NonoxeHun 6onee 8 MuHyT. TeM cambim
3HAYUTENBbHO CHIDKAETCH PUCK BO3HMKHOBEHMS NOXapa

O4YUCTKA N yxoa

e [lepen o4ncTkom yTiora ydbeamrech, YTO OH OTKIOYEH OT ANEKTPOCETU U NOSTHOCTLIO OCTbIf.

¢ He ucnonb3ynte Ana o4MCTKM NOAOLLBLI abpa3suBHbIE YNCTSLLME CPEACTBA.

CAMOOUYUNCTKA

e HanonHute pesepByap Anst BOAbl 4O MAKCMMaribHON OTMETKW, 3aTEM 3aKPOMTE KPbILLKY.

YcTaHOBUTE TEPMOPETYNSATOP B MakCUMarbHOE NOSOXKEHNE «max».

MopkntounTe yTHOr K CETU NUTAHWUS.

Mopoxaute, Noka NoracHeT MHAMKATOP Harpesa.

Hepxa yTior ropM3oHTanbHO Haj PakoOBWHOW, YCTaHOBUTE PErynsaTop CTeneHn oTnapuBaHWs B MakcumarbHoe

MOMNOXEHNE 2 1 HAXXMUTE KHOMKY CaMOOUYUCTKMN.

e Bbixoasuime u3 conen nap v kunswasa Boga yaandart 3arpssHeHus. [pyn aTom pekoMeHayeTcs nokadvmBaTb YTHOr
Bnepeg—Hasag.

e [1py CUNbHOM 3arpsi3HEHMU yTiora PEKOMEHOYETCHA NOBTOPUTbL LINKIT CAMOOYUCTKN.

¢ YT06bI BbICYLLUNTL NOAOLLBY YTHOra, NPOrnagbTe KyCOK HEHY)KHOMN TKaHW.

XPAHEHUE

e OTKMOUMTE YTIOT OT ANEKTPOCETH, YAAaNUTe U3 pesepeyapa Boay 1 AanTe eMy NOMHOCTbIO OCTbITh.

e HamoTanTe LWHYp NUTaHMsA BOKPYr OCHOBaHWA yTiora.

¢ YTto6bI HE NOBpeanTb pabouyto MOBEPXHOCTb, XPaHUTE YTIOT BEPTUKArbHO.

[aHHbIn cMMBON Ha wu3genun, ynakoBKe W/WMAM COMNPOBOAUTENBHOW OOKYMEHTauuMuM O3Ha4vaeT, udTo
NCNONb30BaHHbIE 3NEKTPUYECKME U ANEKTPOHHbIE N3aenua n 6artapenkm He OOMKHbI BbibpacbiBaTbCA BMECTE C
00blYHBIMM BbITOBBIMM OTXOA4aMu. VX cnegyeT caaBaThb B cneunanm3npoBaHHble MyHKTbI NpuemMa.

Ons nonyvyeHus JONONHWUTENbHOM MHAOPMaUMM O CYLLECTBYHOLWMX cucTemax cbopa oTxogoB obpaTtutech K
MECTHbIM OpraHam BrnacTu.

MpaBunbHas yTunusaumsa nomoxeT cbepedb LEHHbIE pecypCbl U MpefoTBpaTUTb BO3MOXHOE HeraTtMBHOE
BMUSHWE Ha 300POBbE FOAEN U COCTOSIHME OKpYXalollen cpedbl, KOTOPOE MOXET BO3HUKHYTb B pesynbraTe
HenpaBUNbHOro obpalleHnsi ¢ OTXO4aMu.

IHCTPYKUIA 3 EKCNNYATAUII

e LllaHoBHMI nokyneub! Mu BasyHi Bam 3a npuabaHHs npoaykuii ToproBensHoi mapku SCARLETT Ta gosipy oo
Hawoi komnaHii. SCARLETT rapaHTye BMCOKY SKiCTb Ta HaginHy poboTy CBOEi NpoayKLUii 3@ yMOBU OOTPUMaHHS
TEeXHIYHMX BUMOT, BKa3aHMX B MOCIOHMKY 3 ekcnnyaTaduii.

e TepmiH cnyx6u Bupoby Toprosoi mapkn SCARLETT y pasi ekcnnyartauii npoaykuii B Mexax nobytoBux notpeb
Ta OOTPUMaHHSA MpaBuil KOPUCTYBaHHSA, HaBedeHWX B MOCIOHMKY 3 ekcnnyaTauii, cknagae 2 (gBa) poku 3 OHs
nepegadi BupoOy kopuctyBadeBi. BUpoOHUK 3BepTae yBary KOpMCTyBadiB, WO Yy pasi JOTPUMaHHS LMX YMOB,
TEPMIH Cnyx6u1 BUpobY MOXe 3HAYHO MEPEBMULLTI BKA3aHUN BUPOOHMKOM CTPOK.

MIPU BE3MNEKU

e YBaXHO MpoYWTanTe [JdaHy IHCTPYKUil0 neped ekcnnyartauielo npunagy, wob 3anobirth nonomMok npu
BMKOPUCTOBYBaHHI. HeBipHe BUKOPUCTaHHSA MOXe Npu3BecTy 40 NOSIOMKM BUpOOy, 3aBAaTu matepianbHOi BTpaTtu
4K LLIKOOM 300POB’I0 KOpUCTYBava.

e [lepeq nepwvM BMWKaHHSM MeEpeBipTe, YU BIANOBIAOTb TEXHIYHI XapakTepuCTMKM BUPOOY, MO3HAYeHi Ha

Haninui, napameTpam efniekTpomepexi.

BukopuctoByBaTu Tinbku y nobyTi. Mpunag He npu3HayeHun ons BUPOOHNYOro BUKOPUCTAHHS.

He BMKOpMCTOBYBaTU N0O3a NPUMILLEHHAMW Y B YMOBaX NiABULLLEHOI BOJTOTOCTI.

Mpy BUMMKaHHI Npyunagy 3 Mepexi TpUManTecs PyKow 3a BUIIKY, He TATHITb 3a LLHYP.

CrexTe, Wobu LLHYpP XMBMNEHHS HE TOPKABCSI TOCTPUX KPaMoK Ta rapsiynx NOBEPXOHb.

3aBxav BUMUKaNTe npunag 3 Mepexi, SKWo BiH He BUKOPUCTOBYETbLCS, a TakoX nepef 3anuBaHHAM Ta 3NIMBOM

BOAMW.

e Y pasi NOWKOMKEHHS kabento XMBNEHHS, NOro 3amiHy, 3 MeTol 3anobiraHHs Hebesneui, NOBMHEH BUKOHYBATK
BMPOOHMK ab0 YNOBHOBaXEHWUI IM CEPBICHUI LIEHTP, ab0 aHanoriYHMi kBanicikoBaHWIM nepcoHarn.

e He BuKOpuCTOBYIMTE Mpunag 3 MOLWKOMKEHUM LLUHYPOM >XMUBMEHHS UM BUIKOKD, @ TakoX Micns BNNUBY PiavH,
nagiHHa 4n Oyab-siKMx  ywkomxeHb. Lo6 3anobirtm BpakeHHs eneKkTPUYHUM CTPYMOM, He HamaranTecs
CaMOCTIlHO po30mpaT UM peMoHTYBaTK Npunag, Nnpyu HeobXigHOCTI 3BepTaiTeCsl 40 CEPBICHOIO LIEHTPY.

e [lpunag He Npu3Ha4YeHUn Ansg BUKOPUCTaHHS ocobamm (BKIHoUaoumn Aiten) 3i 3HMKEHUMN PisUYHUMM, YYTTEBUMM
abo po3ymMOBUMU 34iOHOCTSIMM abo Yy pasi BiACYTHOCTI Y HUX OMUTY abo 3HaHb, SKWO BOHU HE 3HaxXoAsaATbCA nif
KOHTporieM abo He NPOIHCTPYKTOBaHI NPO BUKOPUCTaHHSA Npunagy ocoboto, Lo Bignosigae 3a ix 6e3neky.

e He HamaranTecs caMOCTiNHO peMOHTyBaTu npunag. [pn BUHWKHEHHI HeNonaaoK 3BepTanTtecs 40 HanbnMXKX4oro
CepsicHOro LeHTpy.

www.scarlett.ru 8 SC-SI30K18



IMO17

e [1iTy NOBMHHI 3HAXOANTUCH Nif KOHTPOMEM, 3a4S18 He4OMYLLEHHS irop 3 NpuUnagom.

e He 3anuwarite BBIMKHEHY 4M rapsa4y npacky 6e3 Harnsgy, ocobnmBo Ha npacyBarsibHiA gOLL.

e B nepepBax npu npacyBaHHi CTaHOBITb NpackKy Tifbk1 Ha M'ATKy. He cnig ctaBuTu MOro Ha MeTanesi UM LLOPCTKi
NMOBEPXHi.

e YBATA: LLlo6 3ano6irtu nepeBaHTaXXeHHs1 eNeKTPOMEpPEXi, He BMUKaTe npunag BogHOYAC 3 iHWWUMM MOTY>KHUMM
enekTponpunagaMmm 0o ogHiei niHil enekrpomepexi.

e ObnagHaHHA BignoBigae BMMOram TEeXHIYHOro pernameHTy OOMEXEHHSI BUKOPUCTaHHSA deskux HebesnevyHux
PEYOBUH B €MEKTPUYHOMY Ta €NEKTPOHHOMY 0bnagHaHHi.

e Akwo BuUpIO geskuii Yac 3HaxoamBecs nNpu TemnepaTypi Hkye 0°C, nepen YBIMKHEHHSAM WOro cnig BUTpUMAaTn y
KiMHaTi He MeHLUe 2 roauH.

e BrpoOHuk 3anuwae 3a coboto npaBo 6e3 4OAaTKOBOro NOBIAOMMEHHS BHOCUTU HE3HaYHi 3MiHW 0O KOHCTPYKLIi
BMpOOY, L0 KapAMHanbHO He BMNAMBAOTb Ha horo 6esneky, npaue3gaTHiCTe Ta YHKUIOHANbHICTb.

e [laTa BMpobHMUTBa Bka3aHa Ha BUpobi Ta/abo Ha ynakoBLi, a TAKOX Y CYNpOBiAHIN AOKYMeHTaLi.

nigoLWwBA

e [ligowBa «Keramopro» - uLe npodeciiHe MeTanokepamiyHe MoKpuUTTs, po3pobneHe cninbHO 3i crneuianictamm
koMnaHii Scarlett. MokpnTTa Mae 36inbLUEHNI piBEHb MiLHOCTI, koB3aHHS Ta 100% CTilikicTb 4O NpUropaHHs.

NniaAroToBKA

e [leski getani npacku npuv BUpOOMEeHHi Bynu 3MalleHi, TOMy nig Yac NepLIoro BMUKaHHS Mpacka MoXe 3rnerka
anmitn. Hezabapom gum 3HUKHE.

o 3HIMiTb 3aXUCHWUI Yoxon 3 poboyOoi MOBEPXHi Ta MPOTPITh T M’AKOK TKAHUHOIO.

EKCNNYATALIA

TEMMNEPATYPHI PEXKNMA

e [lepen novatkom pobOTU NepekoHaWTecs, WO Ha BUPODI, sk Bn maeTe npacyBaTu, € SpnvK 3 ykasiBkamu no
00pobLi LIbOro KOHKPETHOro BUPOBY; HEYXMUIBHO OOTPUMYMTECS iX.

e YCTaHOBUTE TEPMOPEryNATOp A0 NO3WLii, BignoBigHOI TUNY TKaHWHK, Sky Bu maeTe npacysatu:

3HAYOK TN TKAHUHU

Bupib npacysatun He BapTo

. CwuHTeTuka, HennoH, Akpin, Monunactp, Bickosa
oo BosHa, lloBk
oo baBoBHa, JIbOH

MakcumanbHa Temnepartypa (BignaptoBaHHs)
ECO [nsa Bcix BUAIB TKAHWH, OKPIM CUHTETUKN

o [ligkniounte npacky Ao enekTpomepexi. 3acBiTUTLCH CBITNOBUI iHOUKATOP HarpiBy.

o Konu iHgukaTop 3racHe, MOXHa NoYMHAaTK NpacysaTu.

e AKwo nig Yac npacyBaHHsA Bu BCTaHOBMMM MeHWy TemnepaTypy, TO MepLl, HiXXK NpodoBXyBaTu poboTy, BapTo
Jo4ekaTncs, NoKn He 3acBITUTLCA IHAMKATOP Harpisy.

HAMNOBHEHHA PESEPBYAPA OJ1A BO4AN

e [lonepen 3anuBy BOAM BiAKMOUYUTE MPACKy 3 ereKTpoMepexi.

¢ [locTaBTe npacky ropnsoHTarnbHO (Ha NigoLlBY).

e AKypaTHO 3anuinTe BoAyY Y pe3epByap.

e Lllo6bu 3anobirTv nepenoBHEHHS, He HanNMBawnTe BOAY BULLIE MITKU Ha pe3epByapi.

e OTBip A4NA 3aNOBHEHHS BOAOK HE MOBUHEH OYTW BiAKPUTUM NiJ Yac BUKOPUCTAHHS NpPacku.

¢ [1pn NOBTOPHOMY 3aNOBHEHHI pe3epByapa BOAOK 3aBXAW BUMUKaANTE Npacky Big enekrpoMepexi.

YBAIA: lNpacka po3paxoBaHa Ha BUKOPUCTaHHA BOLOMNPOBOAHOI BOAW. Ane Kpalle 3anuBaTu OuMLLEeHY BOAY,
0Cco6nMBO, SKLLO BOOOMPOBOAHA AYXKe XKOpCTKa.

e He 3anuBanTe y pesepByap XiMi4HO NOM'AKLLEHY BOOY Ta He CNoOXMBanUTe apoMaTnu3aTopis.

e FKLIO BO4ONPOBIgHA BOAA 3aHAATO XKOPCTKA, 3anvMBamnTe TiNbKn ANCTUNBOBaHY abo AeMiHepanizoBaHy Boay.

¢ HanpukiHui po6oTu 3aBxam HeobxigHo LinkoMm Buaansti Bogy 3 pesepsyapa.

PO3EPN3KYBAHHA

e P036pun3KkyBaHHS MOXHa 3aCTOCOBYBaTU Npu Oyab-aKOMy pexumi poboTu, SKLWO Yy pe3epByapi JOCTaTHLO BOAMW.

e [1na ubOro AekinbKa pasiB HATUCHITb KHOMKY PO3OPM3KyBaHHS.

BIOMAPIOBAHHA

e BigkniounTte npacky 3 enektpoMmepexi Ta HanunTe y pesepsyap BoAy.

e [locTaBTe npacky BepTUKanbHO Ha npacyBanbHy JOLIKY Ta NigKNoYMTe 0O enekTpoMepexi.

e [lepeBediTb TEPMOPErYNATOP OO0 NO3ULLT “oo” ypp “eos”,

[oyekantecb, NOKM 3racHe iHOUKATOp HarpiBy, T.6. Oyae focsarHyTa yctaHOBIeHa Temneparypa.

e YCTaHOBUTE perynarop CTyneHs BignaptoBaHHA y NOTpibHY noswuuito 1,2.

e HanpukiHui poboTn nepeBeitb TEpMOpErynarop Ao MiHiManbHOI NO3uLil Ta BUMKHITb MPacKy 3 enekTpomMepexi.

YBATA: LLlo6 3ano6irtu onikiB, He fONYCKaNTe KOHTAKTY i3 Napoto, L0 BUXOAMTb 3 COMen Ha NigoLwBi NpacKu.

CYXE NMPACYBAHHHA

e Bn MmoxeTe npacyBaTu y Cyxomy pexuMi, HaBiTb SKLO pe3epByap 3anoBHeHun Bogot. OgHak npu gOBri poboTi
B LbOMY PEXMMIi HE Crif HanuBaTu y pesepByap Ayxe 6arato BoAK.

e YCTaHOBUTE PErynsaTop CTyneHs BianaptoBaHHSA Y MiHIMansHy nosuuito.
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YBAIA: Akwo nig 4ac poboTn HeOOXiAHO 3acToCyBaTW BiANaploBaHHs, a B pe3epByapi HEMae BOAW, Bigkrounte
npacky 3 efniekTpomepexi Ta goYyekanTecs, NOKM BOHa OCTUTHE, i TiNbKM NOTIM 3anuBanTe BOAY.

MAPOBW YOAP

e Lls doyHKLiS 3aCTOCOBYETLCA AN1S OAATKOBOI pa3oBOi Nogayvy napu npy po3npacoByBaHHI OyXe 3iM ATUX MiCLb.

e HaTWCHITb KHOMKY BignaproBaHHS.

YBAIA: LWo6 3anobirtm BUTIKAHHA BOAM 3 NapoOBMX OTBOPIB, YTPUMYMWTE KHOMKY BiAnaptoBaHHS HATUCHEHOK He
JOBLUE HiX 5 cekyHA.

MPUMITKA: He HaTuckanTe KHOMKY BignaptoBaHHs GinbLl Hixx 3 pa3u nigpsaa, iHakwe npacka LWBWAKO OXOSIOHE.

BEPTUKAJTbHE BIAMNAPHOBAHHA

¢ [NepekoHanTecs, WO B pe3epByapi 4OCTaTHLO BOAM.

e BBiMKHITb Npacky 0O enekTpoMepexi Ta NocTaBTe i BEepTUKansHo.

e YCTaHOBUTE TEPMOPETNYNATOP Ta PErynaTop CTyneHs BignapioBaHHS y MakCMMarbHy NosuLito.

e Tpumaroum npacky BepTuKarbHO, HATUCHITb KHOMKY noga4vv napu.

3ABEPLUEHHA POBOTH

e YCTaHOBWUTE perynatop temnepaTtypu y MiHimanbHy nosuuito.

e Bigkniounte npacky 3 enekrpomepexi.

ECO PEXUM

e «<ECO» pexum possornsie 3ekoHOMUTU 0 30% enekTpoeHeprii Ta NpuaHaYeHnn ans Hambinbll edeKTUBHOro
npacyBaHHs GiNbLIOCTiI TKaHWH. MpacyBaHHSA 30IMCHIOETBCS 3@ paxyHOK NMOEAHAHHS ONTMMarbHOI TemnepaTtypu,
LLO NigxoAamnTb Ans BinbLIOCTi BUAIB TKAHWH, (3@ BUHATKOM CUHTETUYHMX) Ta NOTYXXHOI napwu.

e 3anuinTe BOOY B pe3epByap AN BOAW 3rigHO iHCTPYKLi.

e BcTaHoBiTb TepmoperynaTop y nonoxeHHs «kECO»

e [NepeBeiTb perynaTtop CTYNEHIO BignaptoBaHHSA B MONOXEHHS 2.

ABTOMATUYHE BUMKHEHHA

e Lia dpyHKUiA [O3BOMSIE BUMMKATM Mpacky aBTOMaTUYHO, $HKWO BOHA 3anuWaeTbCs HEPYXOMOKW B
ropu3oHTanbHoMy nosoxeHHi goswe 30 cekyHa abo y BEPTUKANbHOMY MOSTOXEHHI AOBLUE 8 XBUITUH. TUM caMum
MOBHICTIO BMKNIOYAE MOXITMBICTb BUHUKHEHHS MOXEXI.

OYULWLEHHA TA oorndn

e [lepen o4nLLEHHAM Npacku NepekoHanTecs, Lo BOHa BiKIMOYeHa 3 enekTpoMepexi Ta NOBHICTIO ocTUrna.

¢ He BUKOpUCTOBYNTE AN OYMLLEHHA MigOWBK abpa3nBHi YncTadi 3acobu.

CAMOOUYULLEHHA

e HanoBHiTb pesepByap N5 BOAN OO MAaKCUMaribHOI MIiTKW, NOTIM 3aKPUNTE KPULLIKY.

e YCTaHOBUTE TEPMOPErYNATOP Y MakCUMarnbHy Mo3uuito.

e [ligkntounTe Npacky OO ErNeKkTpomMepei.

e [louekanTecs, NOKMN 3racHe iHONKATOP HarpiBy.

e Tpumalroun npacky ropusoHTanbHO Had PaKOBWHOK, YCTAHOBUTE perynsatop nogayn napuv y MakcumarnbHy
Nno3uuito 2 Ta HATUCHITb KHOMKY CaMOOYULLEHHS.

e [lapa Ta okpin, BUxoAs4i 3 conern, BuaansaTb 3abpymkeHHs. Mpu ubOMy BapTO MOXMTYBaTW Mpacky ynepepq Ta
Hasag.

e [1py cnnbHOMY 3aBpyMKEHHI Mpacku BapTO NOBTOPUTU LIMKIT CAMOOYUCTKM.

e Lllo6 BMCYLLIMTM NiQOLLBY Npacku, NonpacymiTe WMaToK HEMOTPIOHOT TKaHUHMW.

3BEPEXXEHHA

e BigkntounTe npacky 3 enekTpomMepexi, Buganitb 3 pesepeyapa BOAy Ta fanTe il NOBHICTIO OCTUTHYTW.

e HamoTanTe LWHYp XUBNEHHSA AOBKOMA OCHOBW Npackul.

¢ LLlo6u He ywkoauTn poboyy NnoBepxHo, 36epiranTe Npacky BEPTUKAIBHO.

Llen cumBon Ha BuMpoGi, ynakoBui Ta/abo B CynpoBigHI OOKYMeHTauii O3Havae, Lo eNnekTpuYHi Ta
€NeKTPOHHI BMpobu, a Takox GaTapenku, Wwo Oynu BMKOPUCTaHI, HE MOBWHHI BUKMOATUCSA PasoM i3 3BUYaNHMMMU
no6yToBuMM Bigxodamu. Ix noTpiGHo 3naBaTty 4o crieuianisoBaHWX MyHKTIB NPUAOMY.

[na oTpymaHHs JoAaTkoBOi iHhopMaLii LWOAOo iCHYUMX cucTem 360py BiAXOAiB 3BEPHITHCS A0 MiCLEBMX OpraHiB
BMNaam.

HanexHa yTtunisauis gonomoxe 36epert UiHHI pecypcu Ta 3anobirtu MOXNMBOMY HeraTMBHOMY BMNNUBY Ha
300pOB’'A Nniofden i CTaH HaBKOJULLIHBOIO CEepefoBuLLa, SKUA MOXE BUHWKHYTU B pes3ynbTaTi HenpasBUIbHOMO
NOBOXKEHHS 3 BiAXoAamu.
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NMAUOANAHY XOHIHAEN HYCKAYIbIK

KypmeTTi caTtbin anywsl! SCARLETT cayga TaHGacCkIHbIH ©HiMIH caTbin anfaHblHbI3 YLUiH XaHe 6i3aiH KoMnaHusFa
CeHiM apTkaHblHpI3 yuWiH Cisre anfbic anTtambl3. Icke navganaHy HyCKaymnbiFblHOA CypeTTenreH TexXHuMKanblK
TananTtap opbiHAanfaH xafganga, SCARLETT komnaHusACh! e3iHiH eHiMAepiHiH Kofapbl canacbl MeH CeHiMAi
KYMbICbIHA Keningik 6epeai.

SCARLETT cayma TaHGacbiHbiH, OyMbIMbIH TYPMbICTBIK MyKTaxaap LWeHbepiHOe nanganaHfaH >oHe icke
navganaHy HyckayrbifblHOA KenTipifireH nanganaHy epexenepiH ycTaHfaH ke3ge, OYMbIMHbIH KbI3MET Mep3iMi
OyibIM TYTbIHyLWWbIFA TabbiC eTinreH KyHHeH GacTtan 2 (eki) blngbl Kypavabl. ATanfaH wapTrap OpblHAanfaH
Xarganga, OyMbIMHbIH KbISMET Mep3iMi eHAipyli kepceTKeH Mep3iMHEeH anTapnblkTal acybl MYMKIH €KeHiHe
SHAIpYLWi TYThIHYWbINApAbIH Ha3apblH aygapagbl.

KAYINCI3AIK LUAPAJIAPDI

KongaHy HyckayblH bIKbINTaCnNeH OKbIM LUbIFbIHBI3 )X8He OHbl aHblKTamarnblKk Matepuan peTiHae cakTaHpbl3. [ypbic
konaaHbay OyhbiMHbIH Oy3binybliHa okenyi, Matepuanablk He KOnAaHyLblHbIH AeHCaynbifblHa 3USH KenTipyi
MYMKiH.

Anfalikel KoCyablH angbiHOa OyWMbIMHbIH, TEXHMKanNbIK CUNaTTaMacbiHbIH JKancblpMaga KepceTinreH anekTp
KYMECIHIH NapamMeTprepiHe CONKECTIrH TEKCepiHi3.

Tek KkaHa TYPMbICTbIK MakcaTTapaa kongaHboinagbl. Kypan eHepkacinTik KongaHyra apHanmaraH.

>KanpgaH TbiC He XXofapbl AbIMKbINAbI XXaFganaa KongaHblnMangb.

Kypangbl He 6ayabl cyra Hemece Backa cymbIKTbIKTapFa 6aTbipMaHbI3.

KopekTeHy GaybIHbIH OTKIp XUEKTEP XaHE bICThIK YCTiNiepre TUMeYiH KagaranaHbl3.

Kypanabl KOPEeKTEHY XXyMECIHEH COHAIpreHae KONIMEH LUaHbILWKbIHBI YCTaHbI3, KOPEKTEHY GayblHaH TapTnaHpl3.
OneKkTp TOfblHbIH YpyblHA X8He >aHyfa Tan 6onMay VLWiH, Kypanabl cyFa Hemece Gacka CyMblKTbIKTapra
G6aTbipmaHbl3. Erep 6yn xargaw 6onca, 6ymbimabl ¥CTAMAHDI3, OHbl anekTp XymeciHeH aepey ceHaipin
TacTaHbI3 XoHe CepBUC OpTarbifblHa TEKCEPTIH|3.

KypbinfbiHbl €3 OGeTiHi3we xeHaeyre TannbiHOaHbI3. OnkbiNblKkTap MNanmga Gornca XakblH apafjafbl CEpBUC
opTanbifblHa anapbiHbI3.

HeHe, xynke He Bonmaca akbin-on kemicTiri 6ap, Hemece ocCbl KypbISiFbiHbI Kayincia nanganaHy yLwiH Taxipmbeci
MeH Oinimi xeTkinikcia agampgapabiH (CoHbIH iWiHAe GananapablH) Kayincisgiri ywiH xayan 6epeTiH agam
Kagafanamaca Hemece KypbififblHbl ManganaHy ©OombiHWa Hyckay ©Oepmece, omnapgblH Oyn  KypblfFbiHbI
KongaHyblHa 6onmangpl.

KopekteHy Gaybl He LWaHbIWKbICH 3akbiMaanfaH, Kynan TyckeH Hemece ©Oacka 3akbiMpapbl 6ap Kypangpl
KkongaHbaHbI3. OnekTp TOfbIHbIH YpyblHA Tan 6onmay yliH e3firiHeH Tangayra XeHe XeHaeyre TannbiHOoaHbI3,
KaxxeT 6onca cepBuc opTanbifbiHa 6apbIHbI3.

Bananap KypbinfFeiMeH oMHamaybl YLiH onapabl YHEMI kagaranan OThIpy Kepek.

KocblinfFaH He bICThIK YTIKTI Kapaycbl3 KanablpMaHbI3, acipece yTikTeyilw Takranga.

YTikTeygeH vya3inictepge VTiKTi Tek KaHa ekwere KowblHpl3. OHbl MeTann He Kedip-Oyablpnbl yCTire Ko
YCbIHbINManabl.

HABAP: KopekTeHy XYMeCiHiH WwamagaH apTblK XyKTenyiHe Tan 6onmay ywiH, yTikTi 6acka KyaTTbl 3MnekTp
acnanTapmeH Bipre 6ip aNeKTp >XyMUECiHiH, XeriCiHe icke KocnaHbI3.

Erep Gyiibim Gipwama yakplT 0°C-TaH TemeH TemnepaTtypaga Typca, iCke Kocap angblHaa OHbl KeM gereHge 2
cafat benmMe TemnepaTtypacbiHAa ycTay Kepek.

OHaipywi GyMbIMHBIH, KayincisgiriHe, XXyMbIC ©HIMAININ MeH >XyMbIC MYMKIHAIKTepiHe Tyberenni acep e€TNEnTiH
Gonmalubl e3repicTepAi OHbIH KypbifiMacbiHa KOCbIMLLIA ECKEPTMNECTEH EHri3y KYKbIFbIH ©3iHAE kanablipagbl.
OHaipinreH KyHi eHiMae >xxaHe/Hemece KopanTa, CoHAamn-aK KoCblMLLA KyxKaTTapga KepceTinreH.

TABAH

«Keramopro» TabaHbl — 6yn Scarlett komMnaHuACbIHBIH MamaHdapbiveH 6ipre a3iprieHreH KecinTik meTtans-
Kepamukarnblk abblH. YKabbiH KabaTbiHbIH OepikTiNnik, cbipFaHay AeHreni orFapbl XoHe TYOiHIH Kyhin keTyiHe
Tesimainiri 100%.

DANbIHOAY

YTikTiH, Kenbip GenwekTepiHe Xacany Ke3iHge Man xafblnagbl, COHObIKTaH anFallksl Kocy 6apbicbiHaa yTik asgan
TyTiHOenai. bipas yakbITTaH KeniH TYTiH XXofanagbl.
KyMbiCLbl YCTiHIH KOpFaybILW ThiC KAObIH anblHbI3 )KOHE OHbl )KYMCaK MaTaMeH CYPTiHi3.

X¥MbIC
TEMIMEPATYPAIbIK TOPTIMNTEP

XKyMmbicTbl BacTap angbiHAa, ci3 yTikTemekwi 6onfFaH GyMbiMaa oCbl HaKTbl OyMbIMAbl ©HAEY HYCKaynapblHbIH
APNbIriHiH 6apbiHa KO3 XXeTKI3iHi3; onapabl OyIKbITNan YCTaHbIHbI3.

Tepmo petteriwTi Ci3 yTikTemekwi 6onFaH maTta ynriciHe JTanbIKTbl Kyre opHaTbiHbI3:
BEJIMLLE MATA YNICI

BynbiM yTiKTEyre yCbiHblIManapl.

. CuHteTtuka, Hennon, Akpun, MNonuactep, Buckosa
oo KyH, XKibek
oo Makra, 3bifbIp

BapblHWwa ken Temnepartypa (bynay)

ECO CuHTeTukafaH backa Gapsblk MaTa TyprepiHe apHarnfaH
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o YTIKTiIaOneKTp XymeciHe KOCbIHbI3. KbI3yabIH XapbIKTbl MHAMKATOPbI XXaHabl.

e lHgukaTop ewkeHae, yTikreyai 6actayra 6onagbl.

e Erep yTikterepe Ci3 a3 TemnepartypaHbl opHaTkaH 6oncaHpl3, OoHAa Kbldy WMHAMKaTOpbl XaHbaygaH OypbiH,
XKYMBICTbI XarnfacTblpMain KyTy YCbIHbINaabl.

CYFA APHAIIFAH PE3EPBYAP TOJITbIPY

e Cy Kysip angblHOa YTiKTi 3NEKTP XXYMECIHEH aXblpaTbin TacTaHbI3.

e YTIiKTi rOpM3oHTanbabl KOWbIHbI3 (YITaHFa).

e PesepByapfa yKbINNeH Cy KyMbIHbI3.

e EpeyiHeH acbin keTnyi yLWiH pe3epByapaarbl 6enrigeH xofapbl Cy KyMaHbI3.

o Cy KyloFa apHarnfaH caHplnay yTiKTi nanganaHfaH kesae alblK TypMayFa Tuic.

e CayblTKa Cyabl KaiTajaH KynFaH ke3ae YTIiKTi apKallaH Aa SMNeKTp KerniCiHeH afFbiTbiHpI3.

HASAP: yTik KyOblpoarbl cyabl KongaHyra ecentenreH. bipak TaszanaHfaH cygbl Kyl >Xakcblpak, acipece, erep
KyOblpablH Cybl ©Te KaTTbl 6onca.

e Cy KyATbIH blgbiCKa XUMUAMbIK TYPAE >KYMCapTbififaH Cy KyMMaHbI3 XXoHe XOW WICTeHAIpeTiH ycTemenep
narganadbaHbl3.

Erep cy kyObipbiHAafbl Cy ThiM KepMek Bonca, TeK Ta3apTbifiFaH HEMeCce MUHeparCbi3gaHabIPbIfiFaH Cy KyMbIHbI3.

o XKyMmbIC COHbIHAA pe3epByapaaH cyabl apKallaH TONbIK KeTipy KaxeT.

WALIBIPATY

o LlawbipaTyabl, erep pesepsyapaa Cy XeTKinikTi 6onca, XyMbICTbIH Ke3 kenreH TapTibiHae kongaHyra 6onagpl.

e byn ywWiH wawkbipaTty HoKaTbIH GipHelle peT 6acbiHpbI3.

BYIAY

o YTIKTi 3N€eKTp XXyMeciHeH CoHAIpiHi3 Ae pe3epByapfa Cy KyMbIHbI3.

o YTIKTi YiTiTeYilW TakTamFa TiKk KOMbIHbI3 XXOHE AMNEKTP XYMNECiHE KOCbIHbI3.

e TepMmo peTTeriwTi “o” HeMece “es¢” OpHATbIHbI3.

e KbI3y MHAMKATOPbI OLUKEHLIE KYTiHi3, KOMbINFaH TeMnepaTypara XXeTKeH Kesfe.

o bynay gspexeciH peTTeriwTi TaHAan anblHFaH Kynre opHaTbiHbI3 1,2,

e XymbIC BiTKEHHEH KeWiH TepMO PETTETILWTI eH a3 Kyire ayaapblHbl3 XXOHe YTIKTi 3NEKTP XYWECIHEH axblpaTbin
TacTaHbI3.

HASBAP: KyniktepaeH aban 6ony yLiH yTik yNTaHbIHAAFbl TECIKTEPAEH LUbIFATbIH Oy TUYiHe Xon 6epmeH;a.

KY¥PFAK YTIKTEY

e Ci3 Kypfak TopTinTe VYTiKTEeM anacbl3, TiNTi erep pesepByap CyMeH TONTbipbiiFfaH Oonca ga. bipak y3akka
co3blnFaH XymbICc 6apbicbiga 6yn TepTinTe pe3epByapfa eTe Kem CY Kylo YCbIHbITManapi.

o bynay fepexeciH peTTerilwiH eH a3 Kyre opHaTbIHbI3.

HA3AP: Erep xyMbIC yakbiTbiHa cisre Oynayabl kongaHy kaxeT 6onca, an pesepByapga Cy ok bonca, YTiKTi
ANEKTP XYNeCiHEeH COHAIPIHI3 A& ON CyblfaHLIa KyTiHi3, TEK COAaH COH, CY KYMbIHbI3.

BYJ1bl COKKbI

e byn cyHKUUS MaTaHbIH KaTTbl ynanakTanfaH yyYackemnepiH yTikTey yLWiH KocbiMwa Oip peT 6y 6epy Kbl3MeTiH
aTkapblabl.

e bynay HokaTblH GacbIHbI3.

ECKEPTY: by TeciktepiHeH cyablH aknaybl yLiH, 6ynay HokaTbliH 5 cekyHATaH y3aK emec 6acbin yctan TypbIHbI3.

ECKEPIM: Bynay 6aTtbipMacklH kaTapblHaH 3 peTTeH apTblk 6acnaHbl3, aWTnece yTiK Xblfigam cybin KeTegi.

TIK BYNAY

e PesepByapaa cy XeTKinikTi eKeHiHe Ke3 XeTKi3iH|3.

o YTIKTi aNeKTp XYNeCiHe KOCbIHbI3 )XaHe OHbI TiK KOMbIHbI3.

e Tepmo peTTeriw neH Oynay aapexeciH peTTeyiwTi 6apbiHWa ken KyniHe OpHaTbIHbI3.

e YTIiKTi Tik ycTan, 6y 6epy HokaTblH BaCbIHbI3.

K¥MbICThI AAKTAY

e TemnepaTtypa peTTeyilliH eH a3 Kynre opHaTbIHbI3.

o YTIKTi aneKTp XyNeciHeH axblpaTbin TacTaHbI3.

ECO PEXNMI

e «ECO» pexumi anektp kyaTbiHblH 30%-bIHa AeWiH YHemaeyre MyMKiHAIK 6epefi xxaHe on MaTanapzblH KenwiniriH
GapblIHLLA XakKcbl YTiKTeyre apHan xacanfaH. Terictey MaTa TypfiepiHiH (CMHTeTMKanblk MaTanapabl KocrnaraHaa)
KenLwuiniri yLwiH Konawnbsl OHTannbl TemnepaTypa MeH KyaTTbl Oyabl KMbICTbIpY ecebiHeH opbiHAanagp!.

e Cy KysiITbIH CaybITKa HyCKayrblKka CONKEC CY KyMbIHbI3.

e TepmopeTTeriw TeTikTi kECO» KannblHa OpHaTbLIHBI3.

e bynan yTikTey oapexeciHiH, peTTerilwiH 2 KannbliHa aybICTbIPbIHbI3.

ABTOMATTbI TYPOE COHY

e byn yHKUMA YTiK KengeHeH xaTkaH kanbinta 30 cekyHATaH acTaM Hemece TiriHeH TypfaH KanbinTa SMUHYTTaH
acTaM KMMbINICbI3 Kanca, OHbl aBTOMaTTbl Typae ceHgipyre MyMKiHAK Oepepni. Con apkbinbl ©pT  LUbIFY
MYMKiHAiriHe xon 6epinmena,.

TA3AJIAY XXOHE KYTIM

e YTIiKTi TazanayablH anfblHAa OHbIH 3NEKTP XXYNEeCiHEH COHAIPINreHiHe XaHe TONbIK CyblFaHbIHA KO3 XEeTKi3iHi3.

e YnTaHAbl Ta3anay yLwiH abpasuBTi Tazanay 3aTtTapbiH KorngaHbaHbI3.

©3IH-631 TA3AIAY

o Cyra apHanfaH pe3epByapzbl 6apblHLa ken 6enrire AeniH TONTbIPbIHbI3, COAAH COH KaKMaKTbl XXabblHbI3.

e TepMmo peTTeriwTi 6apblHLLA Ken Kyire OpHaTbIHbI3.
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o YTIKTi KOPEKTEHY XKYMNECiHE KOCbIHbI3.

o KbI3y nHOAMKaTOpbI BLLKEHLUE KigipiHi3.

e YTIKTi pakOBUHaHbIH, YCTiHAE ropu3oHTanedbl ycTtan, 6y 6epy petTeyiwiH GapbiHILA Ken Kynre opHaTbiHbI3 2 Aa
©3iH-63i Tazanay HOKTbIH 6aCbIHbI3.

e TecikTepaeH WbifaTblH Oy MeH KavHaraH cy nacTtaHynapgbl keTipeadi. CoHbIMEH KaTap VTiKTi anfa-apTka TepbeTty
yCbIHbINAaabI.

o YTIKTiH KaTaTbl NacTaHyblHAA ©3iH-63i Ta3anay UuMKIiH kanTanay yCbiHbiaabl.

e YTIKTiH yNTaHbIH KENTIPY YLUIH KEPEKCi3 MaTa KeCiriH YTiKTEHi3.

CAKTAY

o YTIKTi 9NEKTp XXyNECIHEH aXbIpaTbl3, pe3epByapAaH CyAbl afbl3blHbI3 XX@HE OFaH TOMbIK CYbITbIHbI3.

e KopekTeHy BGayblH YTiKTiH TyFblpblH alHangbipa opaHbI3.

e JKyMbICLLbI YCTiHE 3aKbIM KENTIPMEY YLUIH, YTIKTi Tik CaKTaHbI3.

OHimperi, KopanTafbl XXaHe/Hemece KOCbIMLUA KyXaTTafbl OCblHOAN 6enri  KonaaHbinFaH 3nekTphik XeHe
ANeKTpoHAbIK OynbiMaap MeH Gatapenkanap KagiMri TYpMbICTbIK KanablkTapMeH Oipre LibiFapbiniMaybl Kepek
aereHai 6ingipeni. Onapapbl apHarbl kabbingay 6eniMwenepiHe eTKidy Kaxer.

KangbikTapabl XuHay Xynenepi Typanbl KOCbIMLLIA MamiMeTTep any YLWiH XeprinikTi 6ackapy opraHgapbiHa
xabapnacbiHpl3.

Kangbiktapabl gypbiC kagere »xapaTy Oaranbl pecypcTapAbl CakTayFa XeHe KanablKTapdbl OypbiC LWbiFapMay
cangapblHaH afamHblH [eHcaynbifblHA >XKOHe KopluafaH opTafa KerneTiH Tepic aceprnepiH aniblH anyfa
KemekTece[i.

23] KASUTAMISJUHEND

OHUTUSNOUANDED

¢ Enne triikraua kasutuselevéttu tutvuge tahelepanelikult kdesoleva juhendiga. Nii valdite vdimalikke vigu ja ohte
seadme kasutamisel. Vale kasutamine voib pohjustada seadme riket, materiaalset kahju, ka tolmuimeja kasutaja
tervise kahjustamist.

e Enne triikraua esimest vooluvorku lllitamist kontrollige, et seadme etiketil osutatud andmed vastaksid kohaliku

vooluvdrgu andmetele.

Antud seade on mdeldud ainult koduseks kasutamiseks, mitte t60stuslikuks kasutamiseks.

Arge kasutage seadet viljas.

Arge pange seadet vdi toitejuhet vette vi teistesse vedelikesse

Arge eemaldage seadet vooluvdrgust juhtmest tdmmates vaid alati tuleb hoida kinni juhtme otsas olevast

pistikust.

Jalgige seda, et juhe ei puutuks vastu teravaid servi ja kuumi pindu.

o Elektril66gi saamise ja suttimise valtimiseks arge asetage seadet vette ja teistesse vedelikesse. Kui seade on
vette sattunud, ARGE SEDA KATSUGE, eemaldage Idikur kohe vooluvérgust ja pdérduge teeninduskeskuse
poole kontrollimiseks.

e Arge Uritage iseseisvalt parandada seadet. P66rduge lahimasse hoolduskeskusesse.

e Seade ei ole ette nahtud kasutamiseks alanenud fiiusiliste, tunnetuslike ja vaimsete voimetega isikutele (kaasa
arvatud lastele) vai neile, kellel puuduvad selleks kogemused vdi teadmised, kui nad ei ole jarelevalve all vdi kui
neid ei ole instrueerinud seadme kasutamise suhtes nende ohutuse eest vastutav isik.

e Toitejuhtme vigastamise korral tohib selle ohu valtimiseks vahetada tootja, selleks volitatud hoolduskeskus voi

muu kvalifitseeritud personal.

Arge laske lastel triikrauda kasutada ning olge eriti tahelepanelik laste 1dheduses seadet kasutades.

Arge jatke kuuma vdi sisse lllitatud véi triikimislaual olevat triikkrauda jarelvalveta.

Asetage triikraud ainult toetustallale. Arge paigutage trikrauda metallile vi ebatasasele pinnale.

TAHELEPANU: Vooluvdrgu (lekoormamise valtimiseks &rge kasutage samas vooluringis teisi kérge

voolutarbimusega seadmeid.

e Kui toode on olnud ménda aega Shutemperatuuril alla 0 °C, tuleb hoida seda enne sisselilitamist vahemalt 2
tundi toatemperatuuril.

e Tootja jatab endale diguse teha ilma tdiendava teatamiseta toote konstruktsiooni ebaolulisi muudatusi, mis ei
modjuta selle ohutust, tdovéimet ega funktsioneerimist.

e Tootmiskuupaev on ara toodud tootel ja/vdi pakendil, aga ka saatedokumentatsioonis.

RAUAST TALD

o ,Keramopro“ tallad on kaetud tipptasemel metall-keraamik-kattega, mis tootati valja koostdds Scarletti
spetsialistidega. Katet iseloomustavad téhusam tugevus, vadiksem h&drdetegur ja 100% vastupidavus
kuumusele.

ENNE ESIMEST KORDA KASUTAMIST

e Mdned triikkraua detailid vdivad uuest parast olla kergelt maardega koos, mis voib esimesel sisse lUlitamisel tuua
kaasa triikraua kerge suitsemise. Lihikese aja jarel see lakkab.

e Eemaldage triikraua plaadilt kaitsekate ning puhastage tald pehme riidega.
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KASUTAMINE
TEMPERATUURI REGULEERIMINE
¢ Enne triikimist kontrollige alati kas silt triikimisjuhistega on riideeseme kiljes. Kdikidel juhtudel tuleb jargida sildil
toodud juhiseid.
o Keerake termoregulaator asendisse, mis vastab materjali titbile, mida kavatsete triikida:

MARGE MATERJALI TUUP
Mitte triikida
. Sinteetika, nailon, akrill, polluester
oo Villane, siid
oo Puuvill, linane
Maksimaalne auru temperatuur (aurutriikimine)
ECO Igat liiki kangaste jaoks, valja arvatud slnteetiline kangas

o Lilitage triikkraud vooluvorku. Kuumenduse margutuli suttib.

e Kui margutuli kustub, voib alustada triikimist.

o Kui triikimisel Te keerate regulaatorit vaiksemale temperatuurile, siis enne triikimise jatkamist oodake kuni
kuumenduse margutuli suttib taas.

VEERESERVUAARI VEEGA TAITMINE

e Eemaldage triikraud enne veega taitmist vooluvérgust.

o Asetage trilkkraud horisontaalsesse asendisse (tallale).

o Ettevaatlikult taitke reservuaar veega.

o Arge lisage vett ronkem kui méargini MAX.

o Veetditeava ei tohi olla triikraua kasutamisel avatud.

e Mahuti korduval veega taitmisel lllitage triikraud alati vooluvdrgust valja.

TAHELEPANU: Triikraud on ehitatud kasutama tavalist kraanivett. Kui teie piirkonnas on vesi eriti kare on
kraanivee asemel soovitav kasutada destilleeritud vett.

Arge taitke reservuaari keemiliselt pehmendatud veega ning arge kasutage I6hnaaineid.

Kui kraanivesi on eriti kare, kasutage ainult destilleeritud véi demineraliseeritud vett.

e Veereservuaar tuleb peale igat kasutamist tihjendada.

PIHUSTAMINE

e Kui reservuaaris on piisavalt vett vdite te kasutada pihustusnuppu iga triikimisereziimi juures.

¢ Pihustamiseks vajutage triikimise ajal mitu korda nupule.

AURUTAMINE

Eemaldage triikraud vooluvorgust ja taitke reservuaar veega.

Pange triikraud triikimislauale tagumise otsa peale pUsti seisma ning lulitage seade vooluvérku.

Keerake termoregulaator asendisse “ee” vii “eee”,

Oodake kuni seade saavutab vajaliku temperatuuri ning margutuli kustub.

Keerake aururegulaator vajalikku asendisse 1,2.

Peale triikimise I6petamist keerake termoregulaator asendisse MIN ning eemaldage seade vooluvdrgust.

HOIATUS: valtige seadmest valjuva auruga kokku puutumist.

KUIV TRIIKIMINE

e Aurutriikrauda on vdimalik kasutada ka kuivaks triikimiseks nii siis kui vett on vdi kui vett ei ole seadme
reservuaaris. Soovitav on aga mitte hoida triikkraua veereservuaari liiga tais kuiva triikimise ajal.

e Keerake aururegulaator asendisse.

TAHELEPANU: Kui triikrauda on pika aja valtel kasutatud, kui seade on kuum ning vett seadmes ei ole valtige vee
lisamist kuni seadme maha jahtumiseni.

AURUPAHVAK

¢ Jdulise aurupahvaku abil saab siledaks sligavaid kortse.

¢ Vajutage korraks auruoja nupule.

MARKUS: vee lekkimise valtimiseks seadme tallast arge hoidke aurujoa nuppu alla surutuna kauem kui 5 sekundi
valtel.

MARKUS: Arge vajutage auruoja nuppu rohkem kui 3 korda jarjest, muidu triikraud jahtub kiirelt maha.

VERTIKAALNE AURUTAMINE

e VVeenduge, et reservuaaris on piisavalt vett.

e Lulitage triikraud vooluvérku ja asetage seade pustisesse asendisse.

o Keerake temperatuuriregulaator ja aururegulaator MAX asendisse.

e Triikrauda vertikaalselt hoides vajutage auruoja nupule.

TRIIKIMISE LOPETAMINE

o Keerake termoregulaator asendisse MIN.

e Eemaldage triikraud vooluvdrgust.

ECO-REZIIM

e ECO-reziim vbimaldab saasta kuni 20 protsenti elektrit ning on mdeldud peaaegu igat liiki kangaste kdige
tdhusamaks silumiseks. Silumine toimub enamikule kangaliikidele (vélja arvatud sunteetika) sobiva optimaalse
temperatuuri ja vdimsa aurupuhke Uhendamise abil.
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o Taitke veepaak veega vastavalt juhendile.

e Seadke termostaat ECO asendisse.

» Seadke auruvéimsuse nupp asendisse 2.

AUTOMAATNE VALJALULITUS

e See funktsioon vdimaldab triikraua automaatselt valja lllitada, kui see jaab liikumatult horisontaalasendisse
rohkem kui 30 sekundit véi vertikaalasendisse Ule 8 minuti. Sellega on taielikult valistatud tulekahju puhkemise
vbéimalus.

PUHASTUS JA HOOLDUS

¢ Enne puhastamist eemaldage seade alati vooluvérgust ning laske seadmel taielikult maha jahtuda.

e Talla puhastamiseks arge kasutage abrasiivseid puhastusvahendeid.

ISEPUHASTUMINE

o Taitke reservuaar kuni MAX margini veega ja sulgege kaas.

Keerake termoregulaator MAX asendisse.

Uhendage triikraud vooluvarku.

Oodake kuni seade saavutab vajaliku temperatuuri ning margutuli kustub.

Hoidke triikrauda horisontaalselt kraanikausi kohal ning keerake aururegulaator isepuhastuse asendisse 2 ja

vajutage isepuhastumise nupule.

Trilkkraua pdhjas olevatest avadest valjuv keev vesi ja aur eemaldavad mustuse. Vee ja auru valjumise ajal

ligutage triilkrauda edasi-tagasi.

e Suure koguse mustuse valjumisel seadmest korrake Ulalkirjeldatud protseduuri veel kord.

e Puhastage seadme pdhi vastu (soovitavalt) vana riiet.

HOIDMINE

e Eemaldage triikkraud vooluvdrgust, tihjendage veereservuaar ning laske seadmel taielikult maha jahtuda.

o Kerige toitejuhe triilkraua imber.

¢ Talla kaitsmiseks paigutage triikraud oma tagumisele osale plstisesse asendisse.

Antud sumbol tootel, pakendil ja/vbi saatedokumentatsioonis tahendab, et kasutatud elektrilisi ja
elektroonilisi tooteid ja patareisid ei tohi ara visata koos tavaliste olmejaatmetega. Need tuleb anda ara
spetsialiseeritud vastuvétupunktidesse.

Taiendava informatsiooni saamiseks olemasolevatest jadtmete kogumise slsteemidest podrduge kohalike
vdimuorganite poole.

Oige utiliseerimine aitab hoida kokku hinnalisi ressursse ning ennetada véimalikku negatiivset mdju inimeste
tervisele ja Umbritseva keskkonna olukorrale, mis voib tekkida jaatmete ebadige kaitlemise tulemusel.

LIETOSANAS INSTRUKCIJA

DROSIBAS NOTEIKUMI

e Pirms ierices ekspluatacijas uzmanigi izlasiet doto lietoSanas instrukciju, lai izvairitos no bojajumu rasanas
lietoSanas laika. Nepareiza ierices lietoSana var radit tas bojajumus, materialus zaudéjumus un lietotaja veselibai
kaitéjumus.

e Pirms pirmreizéjas ieslégSanas parbaudiet, vai ierices tehniskie raksturojumi, kas noraditi uz uzlimes, atbilst
elektrotikla parametriem.

e Izmantot tikai sadzives vajadzibam, atbilstoSi LietoSanas instrukcijai. lerice nav paredzéta rdpnieciskai

izmantoSanai.

Neizmantot arpus telpam, ka arT paaugstinata mitruma apstak|os.

Neievietojiet ierici vai elektrovadu tdent vai kada cita kidruma.

Atvienojot ierici no elektrotikla turieties ar roku pie kontaktdakSas, nevis aiz elektrovada.

Sekojiet dzi, lai elektrovads nepieskartos klat asam malam un karstam virsmam.

Lai izvairttos no elektrostravas trieciena vai aizdegSanas, negremdeéjiet ierici Gdent vai kada cita skidruma. Ja tas

ir noticis NEAIZTIECIET ierici nekavéjoties atslédziet to no elektrotikla un dodieties uz tuvako servisa centru

ierices parbaudei.

¢ Neizmantojiet ierici ar bojatu elektrovadu vai kontakdakSu, ka arT gadijumos, ja tas ir bijis paklauts jebkada
Skidruma iedarbibai, nokritis vai bojats cita veida. Lai izvairitos no eletrostravas trieciena neméginiet pastavigi
izjaukt un remontét ierici, nepiecieSamibas gadijuma dodieties uz Servisa centru.

¢ Nelaujiet bérniem izmantot gludekli, esiet uzmanigi izmantojot ierici to tuvuma.

e lerice nav paredzéta izmantoSanai personam (ieskaitot bérnus) ar pazeminatam fiziskam, emocionalam vai
intelektualam spéjam vai personam bez dzives pieredzes vai zindSanam, ja vinas nekontrolé vai neinstrué ierices
lietoSana persona, kas atbild par vinu drosibu.

¢ Necentieties patstavigi labot ierici. Bojajumu raSanas gadijuma dodieties uz tuvako Servisa centru.

e Bérni ir jakontrolé, lai nepielautu speélédanos ar ierici.

¢ GludinaSanas partraukumos gludekli novietojiet uz pédas. Nav ieteicams to dartt uz metaliskam vai nelidzenam
virsmam.

e UZMANIBU: Lai izvairitos no elektrotikla parslogo$anas, neslédziet gludekli vienlaicigi ar citam jaudigam
elektroiericém viena un taja pasa elektrotikla Iinija.

e Ja izstradajums kadu laiku ir atradies temperatira zem 0°C, pirms ieslégSanas tas ir japatur istabas apstaklos ne
mazak ka 2 stundas.

www.scarlett.ru 15 SC-SI30K18



IMO17

e Razotajs patur sev tiesibas bez papildu bridinajuma ieviest izstradajuma konstrukcija nelielas izmainas, kas
batiski neietekmé ta drosibu, darbspéju un funkcionalitati.

e RazoSanas datums ir noradits uz izstradajuma un/vai iepakojuma, ka art pavaddokumentos.

SILDVIRSMA

¢ Sildvirsma "Keramopro" ir profesionals metalkeramikas parklajums, kas izstradats sadarbibd ar kompanijas
Scarlett specialistiem. Parklajumam piemtt paaugstinats izturibas, slidéSanas ITmenis un 100% pretpiedeguma
izturiba.

SAGATAVOSANA

e Dazas gludek|a detalas izgatavoSanas laika ir iee|lotas, kas pirmreiz€ja ieslegSana var radit ta dimosanu. Péc
kada laika dimi pazudis.

» Nonemiet aizsargapvalku no gludek|a darba virsmas un noslaukiet to ar mikstu dranu.

DARBIBA

TEMPERATURAS REZIMI

e Pirms darba sakuma parliecinaties, ka izstradajumam, ko vélaties gludinat, ir etikete ar noradi par ta apstradi.
levérojiet tos.

o Uzstadiet termoregulatoru pozicija, kas atbilst auduma tipam, kuru Jis gludinasiet.

APZIMEJUMS AUDUMA VEIDS
Izstradajumu gludinat nav ieteicams
. Sintétika, Neilons, Akrils, Poliesters, Viskoze
oo Vilna, Zids
Kokvilna, Lins
Maksimala temperatira (gludinasana ar tvaiku apstradi)
ECO Visiem auduma veidiem, iznemot sintétiskos

¢ Pievienojiet gludekli pie elektrotikla, iedegsies uzsildiSanas gaismas indikators.

¢ Gludinasanu var sakt, kad indikators ir izslédzies.

e Ja gludinadanas sakuma, Jus esat uzstadijusi mazaku temperatiru, pirms darba turpinaSanas, ieteicams
pagaidit uzsildisanas gaismas indikatora iedegSanos.

UDENS REZERVUARA UZPILDISANA

e Pirms ddens uzpildisanas atvienojiet gludekli no elektrotikla.

¢ Novietojiet gludekli horozoltali (uz pédas).

e Uzmanigi ielejiet tdeni rezervuara.

e Laiizvairitos no tdens parpildiSanas, nelejiet Gdeni augstak par rezervuara maksimalo ddens [Tmeni.

¢ Gludekla lietoSanas laika Gdens uzpildes atvere nedrikst bat atvérta.

¢ Piepildot rezervuaru ar tdeni atkartoti, vienmeér atvienojiet gludekli no elektrotikla.

UZMANIBU: Gludekli paredzéts izmantot Gdeni no Gdensvada. leteicams lietot jau attiritu Gdeni, it seviski, ja Gdens
ir |oti ciets.

¢ Nepildiet rezervuara kimiski mikstinatu Gdeni un nelietojiet aromatiz€josas piedevas.

¢ Ja Udensvada tdens ir parak ciets, iepildiet tikai destiléto vai demineralizéto Gdeni.

e Darbu beidzot, vienmér nepiecieSams izliet lieko tdeni, kas palicis rezervuara.

SMIDZINASANA

e SmidzinaSanu var izmantot jebkura darba rezZima, ja rezervuara ir Gdens pietiekosa daudzuma.

e Darbibas veikSanai vairakas reizes nospiediet izsmidzinasanas pogu.

GLUDINASANA AR TVAIKU

Atvienojiet gludekli no elektrotikla, ielejiet Gdeni rezervuara.

Novietojiet gludekli vertikali uz gludinama deéla, péc tam pieslédzat to pie elektrostravas.

Uzstadiet termoregulatoru pozicija “s¢” vai “ee*”.

Sagaidiet, kameér nodzisis uzsildiSanas gaismas indikators, t.i., kamér bus sasniegta uzstadita temperatara.

Uzstadiet tvaika pakapes regulatoru izvélétaja pozicija 1,2.

Péc darba beigam noreguléjiet termoregulatoru minimalaja pozicija un atvienojiet gludekli no elektrotikla.

UZMANIBU: Lai izvairitos no apdegumu iegi$anas nesaskaraties ar tvaiku, kas izdalas no gludekla pédas
atvérumiem.

SAUSA GLUDINASANA

e JUs varat gludinat sausa veid3, arT tad, ja rezervuara atrodas tdens. Ja $ada veida gludinasana tiek veikta ilgaku
laiku, nav ieteicams rezervuara daudz. pildtt Gdeni.

o Uzstadiet tvaika pakapes regulatoru minimalaja pozicija.

UZMANIBU: Ja gludina3anas laika rodas nepieciesamiba izmantot gludinaanu ar tvaiku, bet rezervuara nav
ddens, atvienojiet ierici no elektrotikla un pagaidiet kameér tas atdzisis, tikai tad iepildiet Gdeni.

TVAIKA SITIENS

« ST funkcija paredzéta ka papildus vienreizéja tvaika padeve, gludinot audumu vietas, kas ir Tpasi saburzitas.

¢ Nospiediet tvaika padeves pogu.

PIEZIME: Lai izvairitos no Gdens tecé3anas no tvaika atvereém, tvaika padeves pogu neturiet nospiestu ilgak par 5
sekundém.

PIEZIME: Nespiediet tvaika pogu vairak ka 3 reizes péc kartas, jo gludeklis atri atdzisTs.
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VERTIKALA GLUDINASANA AR TVAIKU

¢ Parliecinaties, ka rezervuara udens ir pietiekama daudzuma.

¢ Pieslédziet gludekli pie elektrotikla un novietojiet vertikala stavokli.

o Uzstadiet termoregulatoru un tvaika pakapes regulatoru maksimala pozicija.

e Nospiediet tvaika padeves pogu turot gludekli vertikala stavoklr.

DARBA BEIGSANA

o Uzstadiet temperatiras regulatoru minimalaja pozicija.

o Atvienojiet gludekli no elektrotikla.

ECO REZIMS

e ECO reZims Jauj ietauptt I1dz 30% elektroenergijas un ir paredzéts efektivakai lielakas dalas audumu
gludinasanai. lIzgludinaSana notiek pateicoties optimalas temperatiras, kas piemérota lielakai dalai audumu
(iznemot sintétiku) un spéciga tvaika apvienojumam.

e lepildiet Gdeni rezervuara saskana ar instrukciju.

o Uzstadiet termoregulatoru stavokit ECO

o Uzstadiet tvaika pakapes regulatoru stavoklir 2.

AUTOMATISKA IZSLEGSANAS

« ST funkcija lauj izslégt gludekli automatiski, ja tas paliek nekustigs horizontala stavoklt ilgak par 30 sekundém vai
_vertikala stavoklT ilgak par 8 minatem. Tadéjadi tiek pilnigi novérsta ugunsgréka izcelSanas iespéja.

TIRISANA UN KOPSANA

Pirms gludek|a tiriSanas, parliecinieties vai tas ir atvienots no elektrostravas un pilntba atdzisis.

Neizmantojiet abrazivos tiriSanas Il1dzeklus gludekla pédas attiriSanai.

PASATTIRISANAS

Uzpildiet Gdens rezervuaru lidz maksimalajam limenim, aiztaisiet vacinu.

Uzstadiet termoregulatoru maksimala pozicija.

Pieslédziet gludekli pie elektrotikla.

Sagaidiet, kamér izdzisis uzsildiSanas gaismas indikators.

Horizontali turot gludekli virs izlietnes uzstadiet tvaika padeves regulatoru maksimalaja rezZima 2 un nospiediet

pasattirisanas pogu.

e Tvaiks un karstais Gdens no gludekla pédas atverém izvadis visu piesarnojumu. Darbibas laikd ieteicams
gludekli Stpot uz priekSu un atpakal.

¢ Pie pastiprinata gludek|a atvérumu aizkalkoSanas, iesakam proceddru atkartot.

e Laiizzavetu gludekla pédu, nogludiniet vairakas reizes pa nevajadzigu auduma gabalu.

GLABASANA

o Atvienojiet gludekli no elektrotikla, izlejiet lieko Gdeni no rezervuara, |aujiet tam pilniba atdzist.

¢ Aptiniet elektovadu ap gludekla korpusu.

¢ Lai nesabojatu gludekla pédu, vienmér glabajiet to vertikala stavokilr.

Sis simbols uz izstradajuma, iepakojuma un/vai pavaddokumentiem nozimé, ka nolietotus elektro- vai
elektroniskos izstradajumus un baterijas nedrikst izmest kopa ar parastajiem sadzives atkritumiem. Tie ir janodod
specializétajos pienems$anas punktos.

Lai iegtu papildu informaciju par eso$ajam atkritumu savaks$anas sisttmam, vérsieties vietéja pasvaldiba.
Pareiza utilizacija palidzés saglabat vértigus resursus un novérst iespéjamo negativo ietekmi uz cilvéku veselibu
un apkartéjas vides stavokli, kas var rasties nepareizas rikoSanas ar atkritumiem rezultata.

VARTOTOJO INSTRUKCIJA

SAUGUMO PRIEMONES

e Prietaiso gedimams iSvengti prie§ pirmajj naudojimg atidziai perskaitykite Sig instrukcijg. Neteisingai
naudodamiesi gaminiu, JUs galite jj sugadinti, patirti nuostoliy arba pakenkti savo sveikatai.

¢ Prie$ pirmajj naudojima patikrinkite, ar ant lipduko nurodytos techninés gaminio charakteristikos atitinka elektros

tinklo parametrus.

Naudoti tik buitiniams tikslams. Prietaisas néra skirtas pramoniniam naudojimui.

Naudoti tik patalpose. Nesinaudokite prietaisu esant aukStam drégnumo lygiui.

Nenardinkite prietaiso ir maitinimo laido j vandenj bei kitus skyscius.

Traukdami kiStuka i$ elektros lizdo, niekada netempkite laido.

PasirGpinkite, kad elektros laidas neliesty astriy kampy ir karsty pavirsiy.

Norédami iSvengti nutrenkimo elektros srove ar gaisro pavojaus, nenardinkite prietaiso j vandenj bei kitus

skyscius. Jvykus tokiai situacijai, NELIESDAMI prietaiso, nedelsdami iSjunkite jj i$ elektros tinklo ir kreipkités j

Serviso centra.

e Nenaudokite prietaiso, jei jo elektros laidas ir/arba Sakuté buvo paZzeisti. Remontuoti prietaisg galima tik
autorizuotame Serviso centre.

e Prietaisas néra skirtas naudotis Zmonéms (jskaitant vaikus), turintiems sumazéjusias fizines, jausmines ar
protines galias; arba jie neturi patirties ar Ziniy, kai asmuo, atsakingas uz tokiy Zmoniy sauguma, nekontroliuoja
ar neinstruktuoja jy, kaip naudotis Siuo prietaisu.

¢ Jei pazeistas maitinimo laidas, norédami iSvengti pavojaus, jj turi pakeisti gamintojas arba atestuotas techninés
priezilros centras, ar kvalifikuotas specialistas.
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¢ Neleiskite vaikams naudotis laidyne ir bikite itin atsargus, laidydami Salia vaiky.

¢ Nepalikite jjungtos arba karstos laidynés be priezitros, ypa¢ ant laidymo lentos.

e Darydami laidymo metu pertrauka, statykite laidyne tik ant kulno. Nerekomenduojama jos statyti ant metalinio
arba SiurkStaus pavirSiaus.

e DEMESIO: Maitinimo tinklo perkrovimui i§vengti, nejjunkite laidynés kartu su kitais galingais elektros prietaisais |
vieng elektros tinklo linijg.

e Jeigu gaminys kai kurj laikg buvo laikomas Zemesnéje nei 0 °C temperatlroje, prie$ jjungdami prietaisg
palaikykite jj kambario temperatdroje ne maziau kaip 2 valandas.

e Gamintojas pasilieka teise be atskiro perspéjimo nezymiai keisti jrenginio konstrukcijg iSsaugant jo sauguma,
funkcionalumg bei esmines savybes.

e Gamybos data nurodyta ant gaminio ir (arba) pakuotéje, taip pat lydin€ioje dokumentacijoje.

PADAI

e Padai ,Keramopro* - tai profesionali metalo keramikiné danga, sukurta kartu su bendrovés ,Scarlett*
specialistais. Danga pasizymi padidintu patvarumu, slydimu ir 100% atsparumu, kad nepridegty.

PASIRUOSIMAS DARBUI

e Gamybos metu kai kurios laidynés dalys buvo pateptos tepalu, todél per pirmajj jjungima laidyné gali skleisti
dimus. Po kai kurio laiko dimai turi iSnykti.

¢ Nuimkite apsauginj uzvalkalg nuo pado pavirSiaus ir nuvalykite jj minkStu audiniu.

VEIKIMAS

e TEMPERATUROS REZIMAI

e Prie§ pradédami laidyti jsitikinkite, kad ant gaminio, kurj JUs ruoSiatés laidyti, yra etiketé su jo priezilros
nurodymais; laidydami laikykités etiketés nurodymuy.

¢ Nustatykite termoreguliatoriy j atitinkan&ig audinio, kuri JUs ruoSiatés laidyti, tipui padét;:

ZENKLIUKAS AUDINIO TIPAS
Gaminj nerekomenduojama laidyti
. Sintetika, Nailonas, Akrilas, Poliesteris, Viskozé
. Vilna, Silkas
oo Medvilné, Linas
Maksimali temperatira (garinimas)
ECO Skirta visoms audiniy rasims, iSskyrus sintetikg

e Jjunkite laidyne | elektros tinklg. Uzsidegs jkaitimo Sviesos indikatorius.

¢ Kai indikatorius uzges, galima pradéti laidyti.

e Jeigu laidydami JUs nustatéte mazZesne temperatirg, prieS tesdami darbg palaukite kol uZsidegs jkaitimo
indikatorius.

VANDENS REZERVUARO UZPILDYMAS

¢ Prie$ pildami vandenj iSjunkite laidyne i$ elektros tinklo.

¢ Pastatykite laidyne horizontaliai (ant pado).

¢ Atsargiai jpilkite vandenj j rezervuara.

e Rezervuaro perpildymui iSvengti nepilkite vandens daugiau negu nurodyta ant rezervuaro.

¢ Besinaudojant laidyne vandens jpylimo angg turi biti uzdaryta.

¢ Pripildami vandenj j vandens rezervuarg, visada iSjunkite laidyne i$ elektros tinklo.

DEMESIO: Laidyné yra skirta vandentiekio vandens naudojimui. Bet geriau pilti suminkstintg vandenj, ypa¢ jeigu
vandentiekio vanduo yra labai kietas.

¢ Nepilkite j rezervuarg chemiskai suminkstinto vandens ir nenaudokite aromatizuojandiy priedy.

¢ Jeigu vandentiekio vanduo yra labai kietas, pilkite tik distiliuotg arba demineralizuotg vanden;.

¢ Laidymo pabaigoje bitina istustinti rezervuara.

PURSKIMAS

e Purdkimg galima naudoti bet kuriame veikimo reZime, jei rezervuare pakanka vandens.

e Norédami pasinaudoti Sia funkcija, keletg karty paspauskite pur§kimo mygtuka.

GARINIMAS

ISjunkite laidyne i$ elektros tinklo ir pripildykite vandens rezervuara.

Pastatykite laidyne vertikaliai ant laidymo lentos ir jjunkite.

Nustatykite termoreguliatoriy j padétj “=«” arba “ee”.

Palaukite kol uzges jkaitimo indikatorius, t.y. laidyné pasieks nustatytosios temperatdros.

Nustatykite garinimo reguliatoriy j pasirinktg padétj 1,2.

¢ Baige laidyti nustatykite termoreguliatoriy j minimalig padét; ir iSjunkite laidyne i$ elektros tinklo.

DEMESIO: Nudegimy pavojus! Venkite kontakto su laidynés padu ir garais.

SAUSAS LAIDYMAS

e JUs galite laidyti sausajame rezime, net jeigu rezervuare yra vandens. Taciau ilgai laidydami Siame rezZime
nepilkite per daug vandens j rezervuarg.

o Nustatykite garinimo reguliatoriy j minimalig padét;.

DEMESIO: Jei laidydami norite jjungti garinimo rezimg, bet rezervuare néra vandens, iSjunkite laidyne i$ elektros
tinklo ir palaukite, kol ji atvés, ir tik po to pilkite vanden;.

www.scarlett.ru 18 SC-SI30K18



IMO17

GARUY SMUGIS

« Si funkcija leidZia papildomai jleisti garus laidant labai suglamzytas audinio klostes.

e Paspauskite garinimo mygtuka.

PASTABA: Garinant vanduo gali iSsilieti i pado skylu€iy, todél nespauskite garinimo mygtuko ilgiau kaip 5
sekundes.

PASTABA: Nespauskite garinimo mygtuko daugiau negu 3 kartus i$ eilés, nes laidyné greitai atvés.

VERTIKALUS GARINIMAS

o Jsitikinkite, kad rezervuare pakanka vandens.

¢ Jjunkite laidyne j elektros tinklg ir pastatykite jg vertikaliai.

o Nustatykite termoreguliatoriy ir garinimo reguliatoriy j maksimalig padét;.

e Laikydami laidyne vertikaliai paspauskite garinimo mygtuka.

LAIDYMO PABAIGA

¢ Nustatykite termoreguliatoriy j minimalig padét;.

e ISjunkite laidyne i$ elektros tinklo.

,ECO" rezimas

e [ECO" rezimas leidzia sutaupyti iki 30% elektros energijos ir skirtas efektyviau lyginti daugelj audiniy rasiy.
Lyginama palaikant daugeliui audiniy tinkamg ir optimalig temperatiirg (iSskyrus sintetinius) ir stipry gara.

¢ Laikydamiesi instrukcijos nurodymu, j vandeniui skirtg talpg jpilkite vandens.

¢ Nustatykite termoreguliatoriy ,ECO* padétimi.

» Nustatykite garinimo reguliatoriy 2-gja padetimi.

AUTOMATINIS ISSIJUNGIMAS

« Si funkcija leidzia automatiskai isjungti laidyne, jai esant horizontalioje padétyje be judéjimo daugiau kaip 30
sekundziy arba vertikalioje padétyje be judéjimo daugiau kaip 8 minuciy. Tokiu bddu visiSkai iSvengiamas gaisro
pavojus. L

VALYMAS IR PRIEZIURA

¢ Prie$ valydami laidyne jsitikinkite, kad ji yra iSjungta i$ elektros tinklo ir visiSkai atvéso.

» Valydami laidynés padg nenaudokite Sveitimo valymo priemoniy.

SAVAIMINIS ISSIVALYMAS

e Pripildykite vandens rezervuarg iki maksimalios Zymés ir uzdenkite dangt;.

Nustatykite termoreguliatoriy j maksimalig padét;.

Jjunkite laidyne | elektros tinkla.

Palaukite kol uzges jkaitimo indikatorius.

Laikydami laidyne horizontaliai vir$ kriauklés nustatykite garinimo reguliatoriy j maksimalig padétj 2 ir paspauskite

savaiminio iSsivalymo mygtuka.

¢ ISeinantys i8 skylu€iy garai ir vanduo i8valys neSvarumus. Tuo metu rekomenduojama linguoti laidyne pirmyn-
atgal.

¢ Laidynei smarkiai uzsiterSus rekomenduojama pakartoti savaiminio iSsivalymo cikla.

o Noredami iSdziovinti laidynés pada, iSlaidykite nereikalingg audin;.

SAUGOJIMAS

e ISjunkite laidyne i$ elektros tinklo, iSpilkite visg vanden;j i$ rezervuaro, ir leiskite jai atvésti.

e Apvyniokite maitinimo laidg aplink kulna.

e Saugodami laidynés pada nuo jbrézimy, laikykite jg vertikaliai.

Sis simbolis ant gaminio, pakuotéje ir (arba) lydin&ioje dokumentacijoje reigkia, kad naudojami elektriniai ir
elektroniniai gaminiai bei baterijos neturéty bati iSmetami (i8mestos) kartu su jprastinémis buitinémis atliekomis.
Juos (jas) reikéty atiduoti specializuotiems priémimo punktams.

Norint gauti papildomos informacijos apie galiojancias atlieky surinkimo sistemas, kreipkités | vietines valdZios
institucijas.

Teisingai utilizuojant atliekas, sutaupysite vertingy istekliy ir apsaugosite zmoniy sveikatg ir aplinkg nuo neigiamo
poveikio, galincio kilti netinkamai apdorojant atliekas.

HASZNALATI UTASITAS )

FONTOS BIZTONSAGI INTEZKEDESEK

e A készllék hasznalata el6tt, a készllék karosodasa elkerllése érdekében figyelmesen olvassa el a Kezelési
Utmutatét. A helytelen kezelés a készilék karosodasahoz, anyagi karhoz, vagy a hasznal6 sértléséhez vezethet.

o A készilék elsé hasznélata el6tt, ellenérizze egyeznek-e a cimkén megjeldlt mlszaki adatok az elektromos
halézat adataival.

e Csak otthoni hasznalatra, ne hasznalja nagyuzemi célra.

¢ Ne hasznalja a készlléket hazon kivil, vagy nedves kériimények kdzt.

o A készlléket, vagy a vezetéket ne érje viz, méas folyadék.

o A készlilék aramtalanitasa kdzben fogja a csatlakozddugét, ne huzza a vezetéket.

¢ Figyeljen arra, hogy a vezeték ne érintkezzen éles, vagy forré felllettel.

e Aramiités, elektromos tiizek elkerilése érdekében ne meritse a készlleket vizbe, vagy egyéb folyadékba. Ha ez
megtortént, NE FOGJA MEG A KESZULEKET, azonnal dramtalanitsa azt és forduljon szervizhez.
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Ne hasznalja a készlléket serilt vezetékkel, csatlakozodugdval, valamint azutan, hogy nedvesseg érte, Utédést
szenvedett, vagy mas milyen képen karosodva volt. Aramiités elkeriilése érdekében ne prébalja szétszerelni a
késziiléket, forduljon szakszervizhez.
Ne hasznaljak a késziiléket fizikai-, érzelmi-, illetve szellemi fogyatékos személyek, vagy tapasztalattal, elegendd
tudassal nem rendelkez8 személyek (beleértve a gyerekeket) felligyelet nélkul, vagy ha nem kaptak a készulék
hasznalataval kapcsolatos instrukciét a biztonsagukert felel6s személytdl.
A késziilékkel valo jatszas elkeriilése érdekében tartsa a gyermekeket felligyelet alatt.
A vezeték meghibasodasa esetén - veszély elkerilése érdekében — annak cseréjét végeztesse a gyartéval vagy
a gyart6 altal meghatalmazott szervizzel ill. szakemberrel.
Ne hagyja felligyelet nélkil a bekapcsolt, vagy forré vasalét, kiilénésen a vasalédeszkan ne.
Vasalas kozben keletkezett sziinet alatt a vasalot csak a talpara allitsa. A készliléket nem ajanlatos fém,
egyenetlen fellletre allitani.
FIGYELEM: Az elektromos halézat tulterhelése elkeriilése érdekében ne csatlakoztassa egyidejlileg a vasalot
mas elektromos készllékkel egy és ugyan azon halézathoz.
Amennyiben a késziléket valamennyi ideig 0 °C—nal taroltdk, bekapcsolasa elétt legaldbb 2 6ran belll tartsa
szobahdmeérsékleten.
A gyarténak jogaban all értesités nélkil masodrendli modositasokat végezni a készllék szerkezetében, melyek
alapvetéen nem befolyasoljak a késziilék biztonsagat, mikddéképességét, funkcionalitasat.
A gyartasi id6 a terméken és/vagy a csomagolason, illetve a kiséré dokumentumokban talalhato.

VASALOTALP

A Keramopro vasaldtalp egy a Scarlett cég szakértbivel kdzdsen kifejlesztett professzionalis fémkeramia
bevonat. A bevonat fokozott tartdssag- és csuszasszinttel rendelkezik, illetve 100%-os égésellenallassal.

ELOKESZITES

A vasaldé némely alkatrésze zsirral van bekenve, ezért es6hasznalatkor gyenge fiistdlés lehetséges. Kis id6
mulva a fistdlés megsziinik.
Vegye le a vasaldfelliletrdl a védéburkot, és tordlje meg a fellletet puha térl6kenddbvel.

JAVASLATOK A KEZELESHEZ
HOMERSEKLET SZABALYOZAS

Hasznalat elétt gy6z6djon meg, hogy a vasalnivalé ruhanemi cimkéjén fel van tiintetve a vasalasi hémérséklet,
szigoruan tartsa be a feltlintetett utasitasokat.

Allitsa a hémérséklet-szabalyzot az anyagnak megfeleld jelzésre:
JELZES ANYAG

Vasalni nem ajanlatos

. Szintetika, Nejlon, Akril, Poliészter, Viszk6za
oo Gyapju, Selyem
oo Pamut, Vaszon
Maximalis h6mérséklet (g6zoltetés)
ECO Miszalas anyagon kivul barmilyen anyagon hasznalhaté

Csatlakoztassa a készuléket az elektromos halozathoz. Kigyul a melegedést jelz6 indikatorégd.

Miutan az ég6 kialszik — kezdheti a vasalast.

Ha vasalas kozben allitotta be az alacsonyabb hdmérsékletet, el6bb célszerli megvarni, amig felgyul a
melegedést jelzé égéb.

VIZFELTOLTES

Vizfeltdltés el6tt aramtalanitsa a készuléket.

Helyezze a vasalot vizszintes helyzetbe (a vasalétalpra).

Ovatosan téltse meg vizzel.

Csak a tartélyon talalhato jelzésig toltse a vizet, ne 1épje tul azt.

A vasalo hasznalata kdzben a vizfeltdltd nyilasnak zarva kell lennie.

Amennyiben a vasald Ujratéltést igényel, feltdltés kdzben mindig legyen aramtalanitva a készllék.

FIGYELEM: Készlléke csapviz hasznalatara alkalmas, de ha a kérnyezetében kemény a viz, célszer(i desztillalt

vizet hasznalni.
Ne Ontson a tartalyba kémiailag lagyitott vizet és ne hasznaljon aroma-kiegészitéket.

Ha a csapviz tulsagosan kemény, csak desztillalt és asvanytalanitott vizet hasznaljon.

Hasznalat utan mindig tavolitsa el a vizet a tartalybol.

PERMETEZES

Elégséges vizmennyiség esetén a permetezést barmely lzemmaodban hasznalhatja.
Néhanyszor nyomja meg permetfujé gombijat.

GOZOLTETES

Aramtalanitsa a késziiléket és tdltse meg a viztartalyt.

Allitsa fligg6leges helyzetbe a vasalét, és csatlakoztassa a halézathoz.

Allitsa a héfokszabalyzot “s+” vagy “s++” jelzésre.

Varja, amig elalszik a melegedési jelz6lampa, vagyis beall a szikséges hémérséklet.
Allitsa a gézfokozat-szabalyzét a kivalasztott helyzetbe 1,2.
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e A vasalas elvégzése utan, allitsa a héfokszabalyz6t a min. fokozatba és aramtalanitsa a késziiléket.

FIGYELEM: Egési sériilések elkeriilése érdekében ne érintkezzen a vasaldfeliilet furataibdl kijoved gézzel.

SZARAZ VASALAS

e On akkor is hasznalhatja a szaraz vasalast, hogyha a viztartaly meg van téltve. Viszont, ha hosszabb ideig
haszndlja ezt az lzemmddot, nem ajanlatos tul sok vizet tolteni a tartalyba.

o Allitsa a g6z6lés-szabalyz6t a min. Fokozatba.

FIGYELEM: Ha munka kozben sziikséges felhasznalni a gézoltetést, de a tartalyban nincsen viz, akkor elébb
aramtalanitsa a vasalot, varja meg, amig lehil, és csak utana toltse meg vizzel.

GOZNYOMAS

e Ez a funkcid ellenalld gylrédéseknél hasznos, mivel a gomb megnyomasaval a g6z intenziven Iovell ki a
vasaléfellletbdl.

» Nyomja meg a g6z6lésgombot.

MEGJEGYZES: A g6zfuratokbdl valé vizkifolyas elkeriilése érdekében ne tartsa lenyomva a gombot 5
masodpercnél tovabb.

MEGJEGYZES: Ne nyomja a g6zdlteté gombot 3 tébbszdr egymas utan, kiildnben a vasalé hamar lehdil.

FUGGOLEGES GOZOLTETES

o Gy6z6djon meg arrdl, hogy a tartalyban elégséges a vizmennyiség.

¢ Villamositsa a vasalét és allitsa fliggdleges helyzetbe.

« Allitsa a héfokszabalyzot és a g6z6lés-szabalyzét a max. fokozatba.

» Fuggdlegesen tartva a vasalot, nyomja meg a gézolési gombot.

HASZNALAT UTAN

o Allitsa a h6mérséklet-szabalyzét a min. fokozatba.

o Aramtalanitsa a vasalét.

ECO UZEMMOD

e Az ECO uUzemmodddal 30%-ig takarithat meg villamos energiat, és jelen Gzemmod a legtdébb anyagfajta még
hatékonyabb vasalasara hasznalhaté. A vasalas a legtobb anyagfajta részére (miszalas anyagon Kkivil)
megfeleld optimalis hémérséklet és erételjes gézsugar egyiittes hatasanak kovetkeztében torténik.

e TOltson vizet a viztartalyba a hasznalati Gtmutaténak megfeleléen.

« Allitsa a hészabalyozét ECO helyzetbe

o Allitsa a g6z6lésszint szabalyozot 2. helyzetbe.

AUTOMATIKUS KIKAPCSOLAS

e Ez a funkcid lehetévé teszi a vasaldé automatikus kikapcsolasat, amennyiben 30 masodpercen belll
mozdulatlanul all vizszintes helyzetben vagy 8 percen belll fliiggdleges helyzetben. Ennek kdszdnhetéen
garantaltan megel6zhet6 a tlizeset kialakulasa.

TISZTITAS ES KARBANTARTAS

o Tisztitas el6tt gy6z6djon meg, hogy a készilék aramtalanitva van, és teljesen kihdlt.

 Ne hasznaljon suroloszert.

ONTISZTITAS

e TOltse meg a viztartalyt a max. jelzésig, és zarja le a fedét.

« Allitsa a héfokszabalyzét a max. fokozatba.

¢ Villamositsa a vasalét.

e Varja meg, amig elalszik a melegedési jelz6lampa.

e A mosdo felett vizszintesen tartva a vasaldt, allitsa a g6zdlés-szabalyzét max 2. Helyzetbe és nyomja meg az
Ontisztitasi gombot.

o A furatokbdl kijové g6z és viz eltavolitjak a szennyezddést. Kézben ajanlatos elére/hatra mozgatni a vasalot.

e A vasalé er8s szennyezettsége esetén — ismételje meg az Ontisztitasi miveletet.

» A vasalofelllet szaritasa érdekében vasaljon meg egy anyagdarabot.

TAROLAS

 Aramtalanitsa a vasaldt, tavolitsa el a tartalybdl a vizet, és hagyja teljesen kihilni a késziiléket.

o Tekerje a vezetéket a vasalo talpa kordl.

¢ A vasaldfeliilet karosodasa elkertilése érdekében tarolja a vasalot fliggbleges helyzetben.

Ez a jel a terméken, csomagolason és/vagy kiséré dokumentumokon azt jelenti, hogy ezeket a hasznalt
vilamos és elektronikus termékeket és elemeket tilos az altalanos haztartasi hulladékkal kidobni. E targyakat
specialis befogadd pontokban kell leadni.

A hulladékbefogadd rendszerrel kapcsolatos kiegészitd informacioért forduljon a helyi illetékes hatésaghoz.

A megfelel6 hulladékkezelés segit megbrizni az értékes erdforrasokat és megelézheti az olyan esetleges negativ
hatdsokat az emberi egészségre és a kdrnyezetre, amelyek a nem megfeleld hulladékkezelés kdvetkeztében
felmerulhetnek fel.
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R®INSTRUCTIUNI DE UTILIZARE

MASURILE DE SIGURANTA

e Cititi cu atentie aceste instructiuni Thainte de a utiliza aparatul pentru a evita defectiunile in timpul utilizarii.

« Tnainte de prima conectare, verificati daca caracteristicile tehnice indicate pe produs corespund parametrilor
retelei electrice.

e Manipularea necorespunzatoare poate duce la deteriorarea produsului, pagube materiale si poate cauza daune

sanatatii utilizatorului.

A se utiliza doar in scopuri de utilizare casnica. Aparatul nu este destinat pentru uz comercial.

Daca aparatul nu se utilizeaza, deconectati-l de fiecare data de la reteaua electrica.

Nu permiteti patrunderea apei pe baza de alimentare.

Aveti grija ca cablul de alimentare sa nu fie atins de margini ascutite si suprafete fierbinti.

Nu introduceti aparatul si cablul de alimentare in apa sau alte lichide. Insa daca acest lucru s-a intamplat,

deconectati imediat aparatul de la sursa de alimentare si inainte de a-I utiliza in continuare, verificati capacitatea

de functionare si siguranta aparatului la specialisti calificati.

¢ Daca cablul de alimentare este deteriorat, pentru a evita pericolele, inlocuirea acestuia trebuie sa fie realizata de
catre producator sau de catre un centru de deservire autorizat, sau de catre personalul calificat corespunzator.

¢ Se interzice utilizarea aparatului de catre persoanele (inclusiv copiii) cu capacitati fizice, senzoriale sau mentale
reduse, sau care nu poseda experientd sau cunostinte, cu exceptia cazului in care acestea sunt supravegheate
sau instruite in utilizarea aparatului de catre o persoana responsabila pentru securitatea lor.

 Nu incercati s reparati aparatul desinestatator sau s& inlocuiti careva piese. in cazul detectarii unor defectiuni,
adresati-va celui mai apropiat centru de deservire.

» Copiii trebuie supravegheati pentru a se evita jocul cu aparatul.

¢ Fierul de calcat nu ar trebui sa fie nesupravegheat in timp ce este conectat la sursa de alimentare.

e In pauzele din timpul calcarii pozitionati fierul de calcat doar pe calcai. Nu se recomandé punerea acestuia pe
suprafete de metal sau neuniforme. In timpul calcatului, precum si in pauze, fierul de céalcat trebuie s fie pus pe
o suprafata stabila.

e ATENTIE: Pentru a evita supraincarcarea retelei de alimentare, nu conectati fierul de calcat simultan cu alte
aparate mari la aceeasi linie a retelei electrice.

e Daca produsul a fost pastrat pentru o perioada de timp la temperaturi sub 0 °C, atunci Tnainte de conectare
acesta ar trebui sa se afle la temperatura camerei, timp de cel putin 2 ore.

e Producatorul si rezerva dreptul de a introduce fara notificare prealabild mici modificari in constructia produsului,
care nu influenteaza semnificativ siguranta, capacitatea de functionare si performanta acestuia.

o Data fabricarii este indicata pe produs si/sau pe ambalaj, precum si pe documentele insotitoare.

TALPA

e Talpa "Keramopro” reprezinta un invelis metalo-ceramic profesional dezvoltat in colaborare cu specialistii de la
compania Scarlett. Invelisul posed& un nivel ridicat de durabilitate, alunecare si 100% rezistent la ardere.

PREGATIREA

e Pe unele piese ale fierului de calcat a fost aplicat un lubrifiant Tn timpul fabricérii, de aceea la conectarea initiala a
fierului de calcat se poate observa putin fum. Peste ceva timp, fumul va disparea.

e Scoateti capacul de protectie de pe suprafata de functionare si stergeti-l cu o carpa moale.

MODUL DE FUNCTIONARE

MODURILE DE TEMPERATURA

e Inainte de a incepe lucrul, asigurati-va ca produsul pe care aveti de gand sa-l calcati are o eticheta cu
instructiuni pentru prelucrarea acestui produs concret; respectati cu strictete instructiunile.

¢ Fixati termostatul la pozitia corespunzatoare tipului de material pe care intentionati sa-1 calcati:

SIMBOL TIPUL DE TESATURA
Nu se recomanda utilizarea fierului de calcat
. Sintetica, Nylon, Acril, Poliester, Viscoza
oo Lana, Matase
oo Bumbac, In
Temperatura maxima (prelucrarea cu aburi)
ECO Pentru toate tipurile de tesaturi, cu exceptia sinteticelor

e Conectati fierul de calcat la reteaua electrica. Se va aprinde indicatorul luminos de incalzire.

e Cand indicatorul se stinge, puteti incepe sa calcati.

e Daca in timpul célcatului ati setat o temperaturd mai mica, atunci thainte de a continua lucrul, se recomanda a
astepta pana cand indicatorul de incalzire se va aprinde.

ALIMENTAREA REZERVORULUI PENTRU APA

« Inainte de a turna apa deconectati fierul de calcat de la reteaua electrica.

o Asezati fierul de calcat in pozitie orizontala (pe talpa).

e Turnati cu atentie apa in rezervor.

e Pentru a evita supraincarcarea cu apa, nu turnati apa deasupra marcajului "MAX" al rezervorului.
ATENTIE: Fierul este conceput pentru utilizarea apei de la robinet. Cu toate acestea, se recomandéa a-l umple cu
apa purificata, mai ales in cazul in care apa de la robinet este prea dura.

¢ Nu turnati in rezervor apa dedurizata in mod chimic si nu folositi aditivi cu aroma.
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In cazul in care apa de la robinet este foarte dura, turnati doar apd distilata sau demineralizata.

Orificiul pentru alimentarea cu apa nu trebuie sa fie deschis in timpul utilizarii fierului de calcat.

La umplerea repetata a rezervorului cu apa, deconectati intotdeauna fierul de calcat de la reteaua electrica.

La finisarea lucrului este intotdeauna necesar de a elimina complet apa din rezervor.

ATENTIE: Dupa scurgerea apei din fierul de calcat racit, fixati-1 in pozitie verticala (pe calcéi) si conectati-l pentru

2 minute la modul de incalzire maxima, dupa care deconectati fierul de calcat de la reteaua electrica.

PULVERIZAREA

¢ Pulverizarea poate fi utilizatd in orice mod de functionare, daca in rezervor este suficienta apa.

¢ Pentru a face acest lucru, apasati in mod repetat butonul de pulverizare.

PRELUCRAREA CU ABURI

¢ Deconectati fierul de calcat de la reteaua electrica si turnati apa in rezervor.

¢ Asezati fierul de calcat in pozitie verticala pe placa de célcat si conectati-l la reteaua electrica.

e Setati termostatul in pozitia "e+" sau "es*".

¢ Asteptati pana cand indicatorul de incalzire se stinge, adica va fi atinsa temperatura stabilita.

e Stabiliti regulatorul nivelului de aburi la pozitia dorita.

e Dupd finisarea lucrului rotiti termostatul la pozitia minima "min» si deconectati fierul de calcat de la reteaua
electrica.
ATENTIE: Pentru a evita arsurile evitati contactul cu aburul care iese din orificiile de pe talpa.

CALCAREA USCATA

e Puteti calca iIn modul uscat, chiar daca rezervorul este umplut cu apa. Cu toate acestea, la functionarea
indelungata in acest mod nu se recomanda a turna prea multa apa in rezervor.

e Stabiliti regulatorul nivelului de aburi la pozitia minima.

ATENTIE: Daca in timpul functionarii doriti sa utilizati aburii, si nu existd apa in rezervor, atunci deconectati fierul
de calcat de la reteaua electrica si asteptati pana se raceste, si doar apoi turnati apa.

JETUL DE ABURI

e Aceasta functie este conceputa pentru o singura emitere de aburi suplimentara la calcarea suprafetelor de
tesaturi puternic sifonate.

e Apasati butonul pentru jetul de aburi.
NOTA: Pentru a evita scurgerea apei din orificiile pentru aburi, nu tineti apasat butonul pentru Jetul de aburi
pentru mai mult de 5 secunde.
NOTA: Nu apé&sati butonul pentru jetul de abur mai mult de 3 ori la rand, in caz contrar fierul de calcat se va raci.

PRELUCRAREA CU ABURI IN POZITIE VERTICALA

e Asigurati-va ca in rezervor este suficienta apa.

o Conectati fierul de calcat la reteaua electrica si asezati-l in pozitie verticala.

o Setati termostatului si regulatorul nivelului de aburi la pozitia maxima.

o In timp ce tineti fierul de calcat vertical, apasati butonul pentru jetul de aburi.

FINISAREA LUCRULUI

o Setati termostatul la pozitia minima «min».

e Deconectati fierul de calcat de la reteaua electrica.

MODUL ECO

e Modul "ECO” va permite sa economisiti pana la 30% din energia electrica, si este conceput pentru calcarea
eficienta a tesaturilor. Netezirea se datoreaza combinatiei temperaturii optime, potrivitd pentru majoritatea
tipurilor de tesaturi (cu exceptia celor sintetice) si a jetului de aburi puternic.

e Turnati apa in rezervorul pentru apa in conformitate cu instructiunile.

e Setati termostatul in pozitia ,ECO”

DECONECTAREA AUTOMATA

¢ Aceasta functie va permite deconectarea automata a fierului de calcat, daca acesta raméne nemiscat in pozitie
orizontald mai mult de 30 de secunde, sau in pozitie verticald — mai mult de 8 minute. Datoritd acestui fapt se
exclude complet posibilitatea de provocare a incendiului.

CURATAREA S| INTRETINEREA

« Inainte de a curéta fierul de calcat, asigurati-va ca este deconectat de la reteaua electrica si este complet racit.

* Nu utilizati pentru curatarea talpii agenti de curatare abrazivi.

AUTO-CURATAREA

e Umpleti rezervorul pentru apa pana la marcajul maxim, apoi inchideti capacul.

¢ Setati termostatul in pozitia maxima "MAX".

e Conectati fierul de calcat la sursa de alimentare.

¢ Asteptati pana cand indicatorul de incalzire se stinge.

e In timp ce tineti fierul de calcat in pozitie orizontald deasupra chiuvetei, rotiti regulatorul nivelului de aburi la
pozitia maxima si apasati butonul auto-curatare.

« Aburul si apa fierbinte ce sunt emise din orificii vor elimina murdaria. In acest caz se recomanda a misca fierul de
calcat inainte si inapoi.

e In cazul in care fierul de calcat este foarte murdar se recomanda a repeta ciclul de auto-curétare.

» Pentru a usca talpa fierului de calcat, calcati o bucata de tesatura inutila.

PASTRAREA

e Deconectati fierul de calcat de la reteaua electrica, eliminati apa din rezervor si lasati sa se raceasca complet.

« Infasurati cablul de alimentare in jurul bazei fierului de calcat.
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e Pentru a preveni deteriorarea suprafetei de lucru, pastrati fierul de calcat in pozitie verticala.

Simbolul dat pe produs, ambalaj si/sau documentele insotitoare inseamna ca aparatele electrice si
electronice, si bateriile uzate nu trebuie aruncate impreuna cu deseurile menajere. Acestea trebuie duse la
punctele de colectare specializate.

Adresati-va la autoritatile locale pentru a obtine informatii suplimentare referitor la sistemele existente de
colectare a deseurilor.

Reciclarea corecta va contribui la pastrarea resurselor valoroase si la prevenirea posibilelor efecte negative
asupra sanatatii oamenilor si a mediului inconjurator, care ar putea aparea in rezultatul reciclarii incorecte a
deseurilor.

INSTRUKCJA OBSLUGI

SRODKI OSTROZNOSCI

e Nalezy doktadnie zapoznac¢ sie z niniejszg instrukcjg obstugi przed rozpoczeciem korzystania z urzgdzenia w
celu unikniecia awarii podczas uzytkowania. Niewtasciwa obstuga moze spowodowaé uszkodzenie urzgdzenia,
wyrzadzi¢ szkode materialng lub spowodowac zagrozenie dla zdrowia uzytkownika.

e Przed pierwszym uruchomieniem nalezy sprawdzi¢, czy dane techniczne podane na urzadzeniu sg zgodne z
parametrami sieci elektroenergetycznej.

e Urzadzenie nalezy wykorzystywac¢ wytgcznie do celdow prywatnych. Urzadzenie nie jest przeznaczone do uzytku

w ramach dziatalnosci gospodarcze;.

Nie nalezy korzystac z urzgdzenia na wolnym powietrzu lub w warunkach zwiekszonej wilgotnosci.

Podczas wytgczenia urzadzenia nalezy trzymac sie za wtyczke, nie nalezy pociggac za przewdd zasilania.

Nalezy uwazac, aby przewdd zasilajgcy nie dotykat ostrych krawedzi i gorgcych powierzchni.

Nalezy zawsze odtgczaé urzadzenie od sieci elektroenergetycznej, jesli nie jest wykorzystywane, a takze przed

nalaniem badz wylaniem wody.

e W celu uniknigcia porazenia prgdem elektrycznym i zapalenia urzadzenia nie nalezy zanurza¢ urzadzenie lub
przewdd zasilania w wodzie bgdz innych substancjach ptynnych. Jesli to sie stato, NIE WOLNO DOTYKAC
urzgdzenia, nalezy go natychmiast odtgczy¢ od sieci elektroenergetycznej i zwréci¢ sie do Punktu Serwisowego
w celu sprawdzenia jego funkcjonalnosci.

o W przypadku uszkodzenia przewodu zasilania, w celu unikniecia niebezpieczenstwa, jego wymiany powinien
dokona¢ producent, autoryzowany Punkt Serwisowy badz podobny wykwalifikowany personel.

e Urzadzenie nie jest przeznaczone do uzytku przez osoby (w tym dzieci) o obnizonych mozliwosciach fizycznych,
zmystowych lub umystowych albo w przypadku braku doswiadczenia lub wiedzy, jesli nie znajdujg sie one pod
nadzorem lub nie poinstruowane przez osobe odpowiedzialng za ich bezpieczenstwo na temat korzystania z
urzgdzenia.

¢ Nie nalezy probowa¢ samodzielnie naprawia¢ urzadzenie. JeSli wystgpity problemy, nalezy sie skontaktowaé z
najblizszym Punktem Serwisowym.

¢ Dzieci powinny byé nadzorowane w celu niedopuszczenia do bawienia sie z urzagdzeniem.

¢ Nie nalezy pozostawia¢ zelazka bez nadzoru, jesli jest podtgczone do sieci zasilania.

e W przerwach podczas prasowania nalezy stawia¢ Zzelazko na piete. Nie zaleca sie stawia¢ go na powierzchnie
metalowe lub chropowate. Podczas prasowania i w przerwach zelazko powinno sie znajdowaé na stabilnej
powierzchni.

e UWAGA: Aby unikng¢ przetadowania sieci zasilania, nie nalezy podigczaé zelazka jednoczesnie z innymi
urzadzeniami elektrycznymi o duzej mocy do tej samej linii sieci elektroenergetyczne;.

e Jesli urzadzenie przez jakis czas znajdowato sie przy temperaturze ponizej 0°C, przed wigczeniem nalezy go
przechowywac w temperaturze pokojowej nie krocej niz 2 godziny.

¢ Producent zastrzega sobie prawo do wprowadzania drobnych zmian do konstrukcji urzadzenia, nie wptywajgcych
zasadniczo na jego bezpieczenstwo, sprawnos¢ i funkcjonalnos¢, bez dodatkowego powiadomienia.

¢ Data produkcji jest podana na urzadzeniu i/lub na opakowaniu, a takze w dotgczonej dokumentacji.

STOPA

e Stopa «Keramopro» to profesjonalna powtoka z metali sproszkowanych, opracowana wspélnie ze specjalistami
spoftki Scarlett. Powtoka posiada podniesiony stopierh wytrwato$ci, poslizgu i 100% odpornos¢ na przypalanie sie.

PRZYGOTOWANIE

e Podczas produkcji urzgdzenia niektére jego czesci zostaty posmarowane, dlatego podczas pierwszego
podtgczenia zelazko moze troche dymié. Po pewnym czasie dym ustgpi.

¢ Nalezy zdjg¢ zastone ochronng z powierzchni roboczej i przetrze¢ jg miekka Sciereczka.

PRACA

ZAKRESY TEMPERATUR

e Przed rozpoczeciem uzytkowania nalezy sie upewnic, ze wyréb, ktéry zamierzasz wyprasowac, posiada etykiete
ze wskazowkami dotyczgcymi postepowania z tym konkretnym wyrobem; Scisle ich przestrzega,.

e Ustaw termoregulator w pozycji odpowiadajgcej rodzaju tkaniny, ktdrg zamierzasz prasowac:
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OZNAKOWA RODZAJ TKANINY
NIE

Nie zaleca sie prasowanie wyrobu.

. Syntetyka, nylon, akryl, poliester, wiskoza

oo Wetna, jedwab

soe Bawetna, len
Temperatura maksymalna (rozparzenie)

ECO Dla wszystkich rodzajéow tkaniny, oprocz
syntetyki

e Podigcz zelazko do sieci elektroenergetycznej. Zapali sie Swietiny wskaznik nagrzewania i $wietlny wskaznik
pracy.

e Gdy wskaznik nagrzewania zgasi sie, mozna rozpoczynac¢ prasowanie.

e Jesli podczas prasowania zostata ustawiona nizsza temperatura, to przed kontynuacjg pracy, zaleca sie
zaczekad, az sie zapali wskaznik nagrzewania.

« Swietlny wskaznik pracy bedzie sie $wiecié przez caty czas pracy urzadzenia.

NAPELNIENIE ZBIORNIKA WODY

¢ Przed napetnieniem zelazka wodg odtgcz go od sieci elektroenergetycznej.

¢ Postaw zelazko poziomo (na stope).

o Ostroznie napetnij zbiornik woda.

o Aby uniknac¢ przepetnienia, nie wlewaj wody powyzej zaznaczenia ,max” na zbiorniku.

UWAGA: Zelazko przewiduje wykorzystanie biezgcej wody. Jednak preferowana jest woda oczyszczona,
szczegolnie w przypadku, kiedy biezgca woda jest zbyt twarda.

¢ Nie nalezy napetnia¢ zbiornik wodg zmiekczong chemicznie lub uzywac¢ srodkéw aromatyzujgcych.

¢ Jesli biezgca woda jest zbyt twarda, nalezy wlewac¢ tylko destylowang lub demineralizowang wode.

e Otwor do napetniania urzadzenia wodg nie powinien byé otwarty podczas korzystania z zelazka.

e Podczas powtérnego napetnienia zbiornika wodg zawsze nalezy odigczac zelazko od sieci elektroenergetycznej.

e Po zakonczeniu pracy nalezy catkowicie opr6zni¢ zbiornik z wody.

UWAGA: Po opréznieniu zbiornika z wody ze schtodzonego zelazka, nalezy go ustawi¢ pionowo (na piete) i
wigczy¢ go na 2 minuty przy maksymalnym trybie nagrzewania, po czym nalezy odigczy¢ zelazko od sieci
elektroenergetycznej.

SPRYSKIWANIE

e Spryskiwania mozna uzywac¢ podczas kazdego trybu pracy zelazka, jesli w zbiorniku znajduje sie wystarczajgca
ilos¢ wody.

o W tym celu nalezy nacisna¢ kilka razy przycisk spryskiwania.

ROZPARZANIE

Odiacz zelazko od sieci elektroenergetycznej i nalej do zbiornika wode.

Ustaw zelazko pionowo na deske do prasowania i podtgcz go do sieci elektroenergetyczne;j.

Ustaw termoregulator w pozycji “e¢” lub “eee”.

Zaczekaj, az zgasnie wskaznik nagrzewania, czyli zostanie osiggnieta wskazana temperatura.

Ustaw regulator stopnia rozparzania w potrzebnej pozyciji.

Po zakonhczeniu pracy przesun termoregulator do minimalnej pozycji ,min” i odigcz Zelazko od sieci

elektroenergetyczne;.

UWAGA: W celu uniknigcia oparzenia nie wolno dopuszczaé do kontaktu z para, wydostajgcg sie z dysz na stopie
zelazka.

PRASOWANIE NA SUCHO

e Mozesz prasowac w trybie suchym, nawet jesli zbiornik nie jest napetniony wodg. Jednak przy diuzszej pracy w
tym trybie nie zaleca sie nalewa¢ do zbiornika zbyt duzo wody.

e Ustaw regulator stopnia rozparzania w pozycji minimalne;j.

UWAGA: Jesli podczas pracy musisz zastosowacé rozparzanie, a w zbiorniku nie ma wody, odtgcz zelazko od sieci
elektroenergetycznej i zaczekaj, az ono wystygnie, i dopiero wtedy wlewaj wode.

UDERZENIE PARY

e Ta funkcja stuzy do dodatkowego jednorazowego doptywu pary podczas prasowania bardzo zmietych miejsc
tkaniny.

¢ Nacisnij przycisk uderzenia pary.

UWAGA: W celu unikniecia wylania sie wody przez otwory do pary, nie nalezy naciskaé przycisku uderzenia pary
dtuzej niz 5 sekund.

UWAGA: Nie nalezy naciska¢ przycisku uderzenia pary wiecej niz 3 razy z rzedu, w przeciwnym razie zelazko
wystygnie.

ROZPARZANIE PIONOWE

¢ Upewnij sig, ze w zbiorniku znajduje sie wystarczajgca ilos¢ wody.

e Podtacz zelazko do sieci elektroenergetycznej i ustaw go pionowo.

e Ustaw termoregulator i regulator stopnia rozparzania w pozycji maksymalnej.

e Trzymajgc zelazko pionowo, nacisnij przycisk uderzenia pary.

ZAKONCZENIE PRACY

e Ustaw termoregulator w pozycji minimalnej ,min”.
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Odtacz zelazko od sieci elektroenergetyczne.

TRYB ECO

e Tryb ,ECO” umozliwia zaoszczedzanie do 30% energii elektrycznej i jest przeznaczony do najbardziej
efektywnego wygtadzania wiekszosci tkanin. Wygtadzanie odbywa sie kosztem potgczenia optymalnej
temperatury, odpowiedniej do wiekszosci rodzajoéw tkanin (oprécz syntetycznych), i silnego strumienia pary.

¢ Nalej wode do zbiornika wody zgodnie z instrukcja.

e Ustaw termoregulator w pozycji ,ECO”.

e Przesun regulator stopnia rozparzania do pozycji maksymalne;j.

AUTOMATYCZNE WYLACZANIE

¢ Ta funkcja umozliwia automatyczne wytgczenie zelazka, jesli ono pozostaje w nieruchomosci w pozycji poziome;j
dtuzej niz 30 sekund lub w pozycji pionowej dtuzej niz 8 minut. To znacznie obniza ryzyko pozaru.

CZYSZCZENIE | KONSERWACJA

e Przed czyszczeniem zelazka upewnij sie, ze jest odigczone od sieci elektroenergetycznej i catkowicie wystygto.

¢ Nie korzystaj ze srodkoéw $ciernych do czyszczenia stopy zelazka.

SAMOOCZYSZCZANIE

¢ Napetnij zbiornik wody do maksymalnego znaku, nastepnie zamknij pokrywe.

e Ustaw termoregulator w pozycji maksymalnej ,max”.

e Podtgcz zelazko do sieci zasilania.

e Zaczekaj, az zgasnie wskaznik nagrzewania.

e Trzymajgc zelazko w pozycji poziomej nad zlewem, ustaw regulator stopnia rozparzania w pozycji maksymalnej i
nacisnij przycisk samooczyszczania.

e Wydostajgca sie z dysz para i wrzgca woda usung zanieczyszczenia. Przy tym zaleca sie pohustywac zelazko
do przodu — do tytu.

e W przypadku mocnego zabrudzenia zelazka zaleca sie powtérzy¢ cykl samooczyszczania.

e Aby wysuszy¢ stope zelazka, wyprasuj kawatek niepotrzebnej szmaty.

PRZECHOWYWANIE

e Odtgcz zelazko od sieci elektroenergetycznej, oprdznij zbiornik z wody i pozwdl mu catkowicie wystygnac.

e Owin przewdd zasilania wokot podstawy zelazka.

¢ Aby unikng¢ uszkodzenia powierzchni roboczej, przechowuj zelazko w pozycji pionowe;j.

Ten symbol na urzadzeniu, opakowaniu i/lub dotgczonej do nich dokumentacji oznacza, ze zuzytych
urzadzen elektrycznych i elektronicznych oraz baterii nie mozna wyrzucaé razem ze zwyktymi odpadami
gospodarczymi. Nalezy je przekazywa¢ do wyspecjalizowanych punktow zbiodrki.

Szczegodtowe informacje na temat istniejgcych systeméw zbidrek odpadéw mozna uzyskaé u wtadz lokalnych.
Prawidtowa utylizacja umozliwia zachowanie cennych zasobéw i zapobieganie mozliwemu negatywnemu wptywowi
na zdrowie ludzi i stan srodowiska naturalnego, ktéry moze powsta¢ w wyniku nieodpowiedniego postepowania z
odpadami.
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Su Isitici, 13 Lt, 130 Bardak Kapasiteli

Detayl Bilgi

Su Isitici, 13 Lt, 130 Bardak Kapasiteli

Uriin Ozellikleri

KOD Code : 58003000001
HACIM Volume (lt) : 13

KAPASITE Capacity (Bardak) :130
CALISMA ISISI Operating Temperature (kg/h) : 85

VOLTAJ Voltage (V) 1220

GUC Power (kw) 11,5
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CERTIFICAT DECO

Nr. de fnregistrare OCpr MD 043 13 C 002188-17 /4

Data emiterii: 25 septembrie 2017 Valabil pina: 24 Septembrie: SO

ORGANISMUL DE CERTIFICARE: “TRANS-STANDARD"
Certificat de acreditare nr. OCpr-043;
MD 2004, mun. Chiginéu, str. Mitropolit

Movild 17, ap. 1, telffax. 74-07-61.

PRIN PREZENTUL DOCUMENT SE CONFIRI A PRODUSELE IDENTIFICATE ASTFEL:
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Copiile prezentului certificat de conformitate se legalizeézd in modul stabilit de
Organismul de Certificare ,, TRANS-STANDARD”




OC ,,TRANS-STANDARD”
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CERTIFICAT DE GONFORMITATE

Nr. de fnregistrare OCpr MD 043 13 C 002188-17

Data emiterii: 25 septembrie 2017 Valabil pini: 24 septembrie 2@’18_ :
ORGANISMUL DE CERTIFICARE: "TRANS-STANDARD" R | s
Certificat de acreditare nr. OCpr-043; f .
MD 2004, mun. Chisindu, str. Mitropolifil#efila Movila 17, ap. 1, tel/fax. 74-07-61.

PRIN PREZENTUL DOCUMENT SE CONFIR F CA PRODUSELE IDENTIFICATE ASTFEL:

DENUMIREA / DESCRIEREA o Codul NM MD
Ventilator dg mator electric incorglrat,

de marca c@erciala "SCF od

Contract defliyrared -02f in 19.02.201
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- SINT CONFARME CUCERINTELE OBLI
SM SR EN 608835-2-80:2010 (p.6-8; 10213 20;
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MD-2004, tel. (022) 83-60-35 : S e

FICATUL ESTE ELIBERA
Rapegthiui de identificare Nr, 77/ .09.
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o
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Copiile prezentului certificat de conformitate se legalizeazd in modul stabilit de
Organismul de Certificare ,, TRANS-STANDARD”




DECLARATIE DE CONFORMITATE
Nr. -17-0456/2188

Seria : BMT
Data emiterii: 25.09.2017 Valabil pinala 24.09.2018

BM Technotrade SRL declara pe propria raspundere ca produsele:
Denumirea: ventilator de sol
Marca: Scarlett
Tipul: SC
la care se refera aceasta declaratie nu pun in pericol viata, sanatatea consumatorilor, nu produce

impact asupra mediului inconjurator si este in conformitate cu cerintele esentiale si celelalte
prevederi aplicabile ale standardelor si / sau alte documente normative:

SM SR EN 60335-2-80: 2010 (cap.6-8, 10, 13; 20; 22-29)

(indicativul reglementarilor tehnice)

Declaratia este intocmita in baza:
raportului de incercari Nr. 77/05 din  19.09.2017 ,eliberat de LI “Certificare”SRL,

certificatului  Nr.OCpr MD 043 13 CC 002188-17 din 25.09.2017 , care este indeplinit
conform scemei 2 de certificare.

Conducator: Draganov A.
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ORGANISMUL DE CERTIFICARE: "TRANS-STANDARD"

MD 2004, mun. Chisinau, str. Mitropoli Movild 17, ap. 1, telffax. :74-07-61 '.

PRIN PREZENTUL DOCUMENT SE CONFIR A PRODUSELE IDENTIFICATE ASTFEL

DENUMIREA / DESCRIEREA - Codul NM MD

Cintare (pe gl bucitirie), de 842
Aparat electfié myltufunctioras 1. SC 3"SC :
Contract deli§rart@ NEEW-02/16.din 19.02.201 BAL T

1004, Single Busi eki - J?N

SINT CONFARME CUCERINTE OBLqu@EJ,STM

SM SR EN 60885-2-15:2010 (p:6-8; 13> 20; 22-29)

PRODUCATO! "f’ Codul ta

2
Scarlett, Chi Q’ { CN

Exportatgi#VIRGORIES GLOBAL TRADINGSFZE, 1004, SIBLE BUSINESS TOWER, BUSINBSS

Codul IDNO
1012600030830

DLICITANT : ggn ]‘BM
“BM TECHNOTRADE” SRL, or. ag, st

MD-2004, tel. (022) 83-60-35

C FICATUL ESTE ELIBE
Rap0 i de identificare NL,77/
Raportulii@ie incercéri cu 6
eliberat de RTIFICARE“SRL,

Raportului asufia rezultateioe'geluam Nr.77/05 din 19.09.2017

BA YBOX 12850, DUBAI , UAE S
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DECLARATIE DE CONFORMITATE
Nr. -17-0454/0028

Seria : BMT
Data emiterii: 25.09.2017 Valabil pinala 24.09.2018

BM Technotrade SRL declara pe propria raspundere ca produsele:
Denumirea: cintare pentru baie si bucatarie
Marca: Scarlett
Tipul: SC
la care se refera aceasta declaratie nu pun in pericol viata, sanatatea consumatorilor, nu produce

impact asupra mediului inconjurator si este in conformitate cu cerintele esentiale si celelalte
prevederi aplicabile ale standardelor si / sau alte documente normative:

SM SR EN 600335-2-15: 2010 (cap.6-8;10,13; 22-29)

(indicativul reglementarilor tehnice)

Declaratia este intocmita in baza:
raportului de incercari Nr. 77/05 din  19.09.2017 ,eliberat de LI “Certificare”SRL,

certificatului  Nr.OCpr MD 043 13 CC 000028-17 din 25.09.2017 , care este indeplinit
conform scemei 2 de certificare.

Conducator: Draganov A.
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DECLARATIE DE CONFORMITATE
Nr. -17-0457/2189

Seria : BMT
Data emiterii: 25.09.2017 Valabil pinala 24.09.2018

BM Technotrade SRL declara pe propria raspundere ca produsele:
Denumirea: aspirator de praf
Marca: Scarlett
Tipul: SC
la care se refera aceasta declaratie nu pun in pericol viata, sanatatea consumatorilor, nu produce

impact asupra mediului inconjurator si este in conformitate cu cerintele esentiale si celelalte
prevederi aplicabile ale standardelor si / sau alte documente normative:

SM SR EN 60335-2-2: 2011 (cap.6-8, 10, 13; 20; 22-29)

(indicativul reglementarilor tehnice)

Declaratia este intocmita in baza:
raportului de incercari Nr. 77/05 din  19.09.2017 ,eliberat de LI “Certificare”SRL,

certificatului  Nr.OCpr MD 043 13 CC 002189-17 din 25.09.2017 , care este indeplinit
conform scemei 2 de certificare.

Conducator: Draganov A.



OC ,,TRANS-STANDARD”
CERTIFICARE VOLUNTARA

Seia y Nppo 190

SERTIFICAT DE CONFORMITATE
IJ

Nr. de inregistrare OCpr MD 043 13 C 002190-17

Data emiterii: 25 septembrie 2017 Valabil pini: 24 septembrie 2018

ORGANISMUL DE CERTIFICARE: "TRANS-STANDARD"
Certificat de acreditare nr. OCpr-043;
MD 2004, mun. Chisindu, str. Mitropo

Movild 17, ap. 1, telffax. 74-07-61.

PRIN PREZENTUL DOCUMENT SE CONFIR A PRODUSELE IDENTIFICATE ASTFEL:

Codul NM MD

DENUMIREA / DESCRIEREA
Aparate ele @cat/amestecat alj
Mixer, ciopef risnita de

de model: S paral
Contract de
1004, Single

SINT CONFO
SM SR EN 60¢

( .

BUSINESS TOWER, BUSIN_

PRODUCATQ
Scarlett, Gline
Expg

2.0 BOX 12850, DUBAI , UAE

Ap— 0C TRAN 2

‘BM TECHNOTRADE" SRL, or.Chi

1012600030830

TAN DARD ‘l (‘:odul IDNO -

Rapoertului dg
eliberat de LI '}

|_ certificat de acreditare nr.L1-076 din 1?{33 2016
Raportului as

ii Nr.77/05 din 19.09.2017

'INFORMATI
Schema de c¢
Evaluarea de'Sk . Jat mE val cer ui de conformitate
Certifcatul e nd'“ ﬁﬁi"éﬁ fru fiegare unitatede file
Doros 'Adgi_an_

- Bartean Violeta -

Copiile prezentului certificat de ;oﬂarmitate se legalizeazd in modul staioilit de
Organismul de Certificare ,, TRANS-STANDARD”




DECLARATIE DE CONFORMITATE
Nr. -17-0458/2190

Seria : BMT
Data emiterii: 25.09.2017 Valabil pinala 24.09.2018

BM Technotrade SRL declara pe propria raspundere ca produsele:

Denumirea: aparate electrice de tocat/amesticat alimente
Marca: Scarlett
Tipul: SC
la care se refera aceasta declaratie nu pun in pericol viata, sanatatea consumatorilor, nu produce

impact asupra mediului inconjurator si este in conformitate cu cerintele esentiale si celelalte
prevederi aplicabile ale standardelor si / sau alte documente normative:

SM SR EN 60335-2-14: 2010 (cap.6-8, 10, 13; 20; 22-29)

(indicativul reglementarilor tehnice)

Declaratia este intocmita in baza:
raportului de incercari Nr. 77/05 din  19.09.2017 ,eliberat de LI “Certificare”SRL,

certificatului  Nr.OCpr MD 043 13 CC002190-17 din 25.09.2017 , care este indeplinit
conform scemei 2 de certificare.

Conducator: Draganov A.



OC ,,TRANS-STANDARD”
CERTIFICARE VOLUNTARA

CERTIFICAT DE CONFORMITATE

Seria. y Ngpo 191

Nr. de inregistrare OCpr MD 043 13 C 002191-17

Y

Data emiterii: 25 septembrie 2017 Valabil pind: 24 septembrle 2018
ORGANISMUL DE CERTIFICARE: "TRANS-STANDARD" : |
Certificat de acreditare nr. OCpr-043; :
MD 2004, mun. Chiginau, str. MitropolifiP&llu Movil3 17, ap. 1, tel/fax. 74-07-61.

PRIN PREZENTUL DOCUMENT SE CONFIR FA A PRODUSELE IDENTIFICA;TE ASTFEL:

DENUMIREA / DESCRIEREA . Codul NM MD
Magini elecifisesda tuns/ras/epilat, de mg

de marca c@iherciala™e g

Contract de > N

1004, SinglelBusin

SINT CONFARME C!
SM SR EN 60885-2-8:

PRODUCATO ; i ~¢ . [coduita
Scarlett, China ‘C CN
ExportatoralRGORIES GLOBAL TRADINGHFZE, 1004, SIGLE BUSINESS TOWER, BU

BAY P @8BOX 12850, DUBAI , UAE

P i ammgmmmm L%:‘:a';::s%m y

MD-2004, tel. (022) 83-60- 35

RTIFICATUL ESTE ELIBERATAN BAZA
Rap i de identificare Nr.77/0 .09.
Raport( e Incercari cu 85%(02/17 din 15.09.2017
eliberat de 8 RTIFICARE/SRE i
Raportului asupid rezuitatelor teuarii Nr.77/05 din 19.09.2017

INFORMATIE SUPLIMENTARA

Schema de cefflificare nr2 cu ide rui tot de
Evaluarea de roduselor ili Aeertificatului de

conforrmtate eriif | es valah’l n prézenta ;nbrmatlel in Ilmua de statpentru e e de produs

'nnt@ﬁr de amba

Barteanl Viqléta

Copiile prezentului certificat de ;énﬁrmz’tate se legalizeazd in modul stabilit de
Organismul de Certificare ,, TRANS-STANDARD”




DECLARATIE DE CONFORMITATE
Nr. -17-0459/2191

Seria : BMT
Data emiterii: 25.09.2017 Valabil pinala 24.09.2018

BM Technotrade SRL declara pe propria raspundere ca produsele:
Denumirea: masini de tuns/ras/epilat
Marca: Scarlett
Tipul: SC
la care se refera aceasta declaratie nu pun in pericol viata, sanatatea consumatorilor, nu produce

impact asupra mediului inconjurator si este in conformitate cu cerintele esentiale si celelalte
prevederi aplicabile ale standardelor si / sau alte documente normative:

SM SR EN 60335-2-8: 2010 (cap.6-8, 10, 13; 20; 22-29)

(indicativul reglementarilor tehnice)

Declaratia este intocmita in baza:
raportului de incercari Nr. 77/05 din  19.09.2017 ,eliberat de LI “Certificare”SRL,

certificatului  Nr.OCpr MD 043 13 CC002191-17 din 25.09.2017 , care este indeplinit
conform scemei 2 de certificare.

Conducator: Draganov A.



VND02192

Seria

OC ,TRANS-STANDARD”
CERTIFICARE VOLUNTARA

CERTIFICAT DE GQNJE@IRM!I]TM

Nr. de inregistrare OCpr MD 043 13 C 002192-17.

Data emiterii: 25 septembrie 2017  Valabil pini24 septembrie 2018

OR.GANISMU.L DE CERTIFICARE: "TRANS-STANDARD"
' Certificat de acreditare nr. OCpr-043; -
MD 2004, mun. Chigindu, str. Mitropolit REfftgMovila 17, ap. 1, tel/fax. 74-07-61.

PRIN PREZENTUL DOCUMENT SE CONFIR A F/ , @A PRODUSELE IDENTIFICATE ASTFEL:

DENUMIREA / DESCRIEREA : . [Codul NM MD
Aparate elect . ii s de model &S iadel: SC  |8516
Plite electrice @& gatit de masa, nt ; peatulul sia g

de model: SC Wparatié tei, de & co erciald "SCARL
Contract-de lividre Nr 03201 GF
10°4|| s‘ﬂg!ﬁ =11 =1 %, r es U & z“

SINT CONFORME CU CERINTELE O EI Oy
SM SR EN 6033882-9:2010 (p.6-8; 19,3; 4}

PRODUCATOR & { Codul tarii
Scarlett, Chiné : CN

Expo PVIRGORIES GLOBAL TRADIN USINESS TOWER, BUSINES
BAMIPPO. BOX 12850, DUBAI , UAE

o OC TRAN < TAN DARD ot

Bl TECHNOTRADE® SRL, or Chising"SF e - |1012600030830
2004, tel. (022) 83-60-35

CERT UL ESTE ELI
Raportului t@lidentificare N?%
Raportului de ari cu Nr.6850/02/17

eliberat de L1 "CEB TIFICARE" rtlf cat de acreditare nr.L1-076 din 17" 2016

Raportului asupf@irezuitatelor eva r.77/05 din 19.09. 201?

INFORMATIE SUPLIMENTARA ﬁ ! 2
Schema de ceflificare nr.2, cl identificarea_fi leportat e
Evaluarea de usel%ge stabilitd.o daté pe tot termenul.de valabilitate a g8rtificatului de

il in pr -bﬂ%t&t&‘@y ' ital@ de produs

cerintelocde e, fansportaga.si pastrare.

: Dorog Adrian
Expert ‘Bartean Violeta -

Copiile prezentului éertiﬁcat de conformitate se legalizeazd in modul stabilit de
Organismul de Certificare ,, TRANS-STANDARD”




DECLARATIE DE CONFORMITATE
Nr. -17-0460/2192

Seria : BMT
Data emiterii: 25.09.2017 Valabil pinala 24.09.2018

BM Technotrade SRL declara pe propria raspundere ca produsele:
Denumirea: aparate de bucatarie / de incgrijire fetei / parului
Marca: Scarlett
Tipul: SC
la care se refera aceasta declaratie nu pun in pericol viata, sanatatea consumatorilor, nu produce

impact asupra mediului inconjurator si este in conformitate cu cerintele esentiale si celelalte
prevederi aplicabile ale standardelor si / sau alte documente normative:

SM SR EN 60335-2-9: 2010 (cap.6-8, 10, 13; 20; 22-29)

(indicativul reglementarilor tehnice)

Declaratia este intocmita in baza:
raportului de incercari Nr. 77/05 din  19.09.2017 ,eliberat de LI “Certificare”SRL,

certificatului  Nr.0 din 25.09.2017 , care este indeplinit

conform scemei 2 de certificare.

Conducator: Draganov A.



Seria “Nggggzg'

OC ,TRANS-STANDARD”
CERTIFICARE VOLUNTARA

CERTIFICAT DE B@ME@RMWME

Nr. de inregistrare OCpr MD 04313 C 000029-17

Data emiterii:

25 septembrie 2017  Valabil pind:24 septembﬂe 2013

ORGANISMUL DE CERTIFICARE: "TRANS-STANDARD"
Certificat de acreditare nr. OCpr-043; :
MD 2004, mun. Chisinau, str. Mitropoligl@éti@bovila 17, ap. 1, telffax. 74—07-61". :

PRIN PR:EZENTUL DOCUMENT SE CONFIR PRODUSELE IDENTIFICAfE ASTFEL:

DENUMIREA/ DESCRIEREA - Codul NM MD
Vibromasa|Jepent g masor, d ;
de marcad i

Contract de | NI, Vi in 19,02.2016
1004, Single Blisine oV s
SINT CONFORM ELEIOBLY

SM SR EN 60 - :

PRODUCATOF

Scarlett, Chig

ExportatgBVIRGORIES GLOBAL TRADIN
BA . BOX 12850, DUBAI , UAE

SOLICITANT Codul IDNO
“BM TECHNOTRADE" SRL, or. |§| : 012600030830
\ID-2004, tel. (022) 83-60-35 L RN
ICATUL ESTE ELIBE

Raportdiliide identificare

Raportul incercari cu

eliberat de LI RTIFICARE" SRL,

Raportului asyfifa rezultatelor uarii Nr. 77105 din 19.09. 201?

INFORMATIE UPLIMENTARA (/v%

Schema de cgilificare m‘ 2, cu |dent|ﬁcare m mw
Evaluarea de produse!or este sta t termenul de valabllltata
1-: i
alat z . 3 'ﬁl’

Certifcatul es

Condutiior OCE A/ /’ . Doros Adrian
7 4 Bartean Violeta -

' Copiile prezentului certificat de E‘bnﬁeritate se legalizeazd in modul stabilit de
Organismul de Certificare ,, TRANS-STANDARD”



http:sept""1bi.ie

DECLARATIE DE CONFORMITATE
Nr. -17-0455/0029

Seria : BMT
Data emiterii: 25.09.2017 Valabil pinala 24.09.2018

BM Technotrade SRL declara pe propria raspundere ca produsele:
Denumirea: vibromasajor pentru picioare, masor
Marca: Scarlett
Tipul: SC
la care se refera aceasta declaratie nu pun in pericol viata, sanatatea consumatorilor, nu produce

impact asupra mediului inconjurator si este in conformitate cu cerintele esentiale si celelalte
prevederi aplicabile ale standardelor si / sau alte documente normative:

SM SR EN 60335-2-32: 2010 (cap.6-8, 10, 13; 20; 22-29)

(indicativul reglementarilor tehnice)

Declaratia este intocmita in baza:
raportului de incercari Nr. 77/05 din  19.09.2017 ,eliberat de LI “Certificare”SRL,

certificatului  Nr.OCpr MD 043 13 CC 000029-17 din 25.09.2017 , care este indeplinit
conform scemei 2 de certificare.

Conducator: Draganov A.



OC ,,TRANS-STANDARD”
CERTIFICARE VOLUNTARA

(==
o©

—

o |

| '1

A
2

CERTIFICAT DECO

Nr. de fnregistrare OCpr MD 043 13 C 002188-17 /4

Data emiterii: 25 septembrie 2017 Valabil pina: 24 Septembrie: SO

ORGANISMUL DE CERTIFICARE: “TRANS-STANDARD"
Certificat de acreditare nr. OCpr-043;
MD 2004, mun. Chiginéu, str. Mitropolit

Movild 17, ap. 1, telffax. 74-07-61.

PRIN PREZENTUL DOCUMENT SE CONFIRI A PRODUSELE IDENTIFICATE ASTFEL:

DENUMIREA / DESCRIEREA Codul NM MD

P ﬁJBo:N}B :

. DRII STABI ¢
SM SR EN 60385-2-3: ; 3; 20; 22.20/%8M SR EN soé,as-z-ls 2010 (p.6-84110, 13; 20; 22-29)
Ly
: 0'; { Codul t
Home Eleg cs Limited, China CN
ddtor: VIRGORIES GLOBAL TRADI BUSINESS TOWER, BUSI
0. BOX 12850, DUBAI , UAE g

TAN DARD

Codul IDNO
101 26_00030830

SOLICITANT Oc TRAN

TECHNOTRADE" SRL, or.Chi
2004, tel. (022) 83-60-35

Rapoartelor de

6/02/17 din 13.09.2017, 6849/02/17 djn™.09.2017
eliberate de Li L, certificat de acreditare nr.L1-076 .rlt;rr 06.2016
Raportului asuia. rezultatelor ev ii Nr.77/05 din 19.09. 2017 \
INFORMATIESUPLIMENTARA y
Schema daT cBftificaré nr.2, cu identificarea éﬁ@%ﬁwus importat A
Evaluarea dg# here a gadusgiq]'_estestab" 0 daté pe‘bt termenul de tht certificatului de
conformitatg erﬁ ieifin limba de staf pen ate de produs

si in conditiil@respectari

este Valabil in prez ?ln 0

I“: 8. 'rmms SSTANDARD. 5, R c°ﬂd"°5
I'*"OP!A CORESPUNDE | Expert™
OR!GINA' ULUl [

Doros M[hn
Bartean Violeta

Copiile prezentului certificat de conformitate se legalizeézd in modul stabilit de
Organismul de Certificare ,, TRANS-STANDARD”




OC ,,TRANS-STANDARD”
CERTIFICARE VOLUNTARA

CERTIFICAT DE GONFORMITATE

Nr. de fnregistrare OCpr MD 043 13 C 002188-17

Data emiterii: 25 septembrie 2017 Valabil pini: 24 septembrie 2@’18_ :
ORGANISMUL DE CERTIFICARE: "TRANS-STANDARD" R | s
Certificat de acreditare nr. OCpr-043; f .
MD 2004, mun. Chisindu, str. Mitropolifil#efila Movila 17, ap. 1, tel/fax. 74-07-61.

PRIN PREZENTUL DOCUMENT SE CONFIR F CA PRODUSELE IDENTIFICATE ASTFEL:

DENUMIREA / DESCRIEREA o Codul NM MD
Ventilator dg mator electric incorglrat,

de marca c@erciala "SCF od

Contract defliyrared -02f in 19.02.201

1004, Single

- SINT CONFARME CUCERINTELE OBLI
SM SR EN 608835-2-80:2010 (p.6-8; 10213 20;

PRODUCATO /\% [ ~¢, [codurta
Scarlett, Ching Q’ { CN
Exportato@@IRGORIES GLOBAL TRADINGIFZE, 1004, SWBLE BUSINESS TOWER, BUS

BAY RE@PBOX 12850, DUBAI , UAE

S _
BLICITANT : - | Codul IDNO
“BM TECHNOTRADE" SRL, orQ.QnJBM D"S"-MAR D 2 031;2%00030330.
MD-2004, tel. (022) 83-60-35 : S e

FICATUL ESTE ELIBERA
Rapegthiui de identificare Nr, 77/ .09.
Raport e Incercari cu@ﬁ 02/17 din 14.09.2017
eliberat de IEBERTIFICARE=SR :
Raportului asufiie rezultatelomeluéﬁi Nr.77/05 din 19.09.2017

Iy
17{%72016
o

INFORMATIESUPLIMENTARA , __
* Schema de cefflificare nr.2, cu identificar arui lot de produs i o?& - :

Evaluarea de a produselor este j omﬁ“@menui de valabilitate a certificBilui de
conformitate. @rti valabilin prezenta informatiei in limba de“éig:t periﬁ%ﬁe : itate dus si in

conditiile res ; elor dgﬁﬁlbalai@%po are, portal ﬁsﬁare

/{:'-:. ”
or OG 14)23:{{ "
(5> Bartean Violeta -

Seria YNOO02 188

Copiile prezentului certificat de conformitate se legalizeazd in modul stabilit de
Organismul de Certificare ,, TRANS-STANDARD”




DECLARATIE DE CONFORMITATE
Nr. -17-0456/2188

Seria : BMT
Data emiterii: 25.09.2017 Valabil pinala 24.09.2018

BM Technotrade SRL declara pe propria raspundere ca produsele:
Denumirea: ventilator de sol
Marca: Scarlett
Tipul: SC
la care se refera aceasta declaratie nu pun in pericol viata, sanatatea consumatorilor, nu produce

impact asupra mediului inconjurator si este in conformitate cu cerintele esentiale si celelalte
prevederi aplicabile ale standardelor si / sau alte documente normative:

SM SR EN 60335-2-80: 2010 (cap.6-8, 10, 13; 20; 22-29)

(indicativul reglementarilor tehnice)

Declaratia este intocmita in baza:
raportului de incercari Nr. 77/05 din  19.09.2017 ,eliberat de LI “Certificare”SRL,

certificatului  Nr.OCpr MD 043 13 CC 002188-17 din 25.09.2017 , care este indeplinit
conform scemei 2 de certificare.

Conducator: Draganov A.



OC ,,TRANS-STANDARD”
CERTIFICARE VOLUNTARA

‘Seria YN (Q 28

CERTIFICAT DE COb :
ER ATD IITATE
Nr. de inregistrare OCpr MD 043 13 C 000028-17

Data emiterii: 25 septembrie 2017 Valabil pini: 24 septaiﬂﬁﬁa iﬂiS'- :

ORGANISMUL DE CERTIFICARE: "TRANS-STANDARD"

MD 2004, mun. Chisinau, str. Mitropoli Movild 17, ap. 1, telffax. :74-07-61 '.

PRIN PREZENTUL DOCUMENT SE CONFIR A PRODUSELE IDENTIFICATE ASTFEL

DENUMIREA / DESCRIEREA - Codul NM MD

Cintare (pe gl bucitirie), de 842
Aparat electfié myltufunctioras 1. SC 3"SC :
Contract deli§rart@ NEEW-02/16.din 19.02.201 BAL T

1004, Single Busi eki - J?N

SINT CONFARME CUCERINTE OBLqu@EJ,STM

SM SR EN 60885-2-15:2010 (p:6-8; 13> 20; 22-29)

PRODUCATO! "f’ Codul ta

2
Scarlett, Chi Q’ { CN

Exportatgi#VIRGORIES GLOBAL TRADINGSFZE, 1004, SIBLE BUSINESS TOWER, BUSINBSS

Codul IDNO
1012600030830

DLICITANT : ggn ]‘BM
“BM TECHNOTRADE” SRL, or. ag, st

MD-2004, tel. (022) 83-60-35

C FICATUL ESTE ELIBE
Rap0 i de identificare NL,77/
Raportulii@ie incercéri cu 6
eliberat de RTIFICARE“SRL,

Raportului asufia rezultateioe'geluam Nr.77/05 din 19.09.2017

BA YBOX 12850, DUBAI , UAE S
STANDARD

BAZA
din 11.09.2017 _
in 14.09.2017

A.,,
17(@ 2016

INFORMATIE UPLIMENTARA : ; _
Schema de g@ftificare nr.2, cu |denm iecarui lot de W :

Evaluarea d upraveghera a produselor € t@l@@«dﬂ of te enul de valabilitatel@icertificatului de
conformitatg este valabil in pmzen informati lin hrhba de stat pe re ullilate de produs

arii cerld@or d

Bartean Violeta

Copiile prezentului cerﬁjﬁcar de conformitate se legalizeazd in modul stabilit de
Organismul de Certificare ,, TRANS-STANDARD”



http:000028.17

DECLARATIE DE CONFORMITATE
Nr. -17-0454/0028

Seria : BMT
Data emiterii: 25.09.2017 Valabil pinala 24.09.2018

BM Technotrade SRL declara pe propria raspundere ca produsele:
Denumirea: cintare pentru baie si bucatarie
Marca: Scarlett
Tipul: SC
la care se refera aceasta declaratie nu pun in pericol viata, sanatatea consumatorilor, nu produce

impact asupra mediului inconjurator si este in conformitate cu cerintele esentiale si celelalte
prevederi aplicabile ale standardelor si / sau alte documente normative:

SM SR EN 600335-2-15: 2010 (cap.6-8;10,13; 22-29)

(indicativul reglementarilor tehnice)

Declaratia este intocmita in baza:
raportului de incercari Nr. 77/05 din  19.09.2017 ,eliberat de LI “Certificare”SRL,

certificatului  Nr.OCpr MD 043 13 CC 000028-17 din 25.09.2017 , care este indeplinit
conform scemei 2 de certificare.

Conducator: Draganov A.



OC ,TRANS-STANDARD”
CERTIFICARE VOLUNTARA

CERTIFICAT DE CONFORMITATE

Nr. de inregistrare OCprMD 04313 C 002189-17

i

Data emiterii: 25 septembrie 2017 Valabil pina: 24 sepmmune 2013

ORGANISMUL DE CERTIFICARE: "TRANS-STANDARD"
Certificat de acreditare nr. OCpr-043;
MD 2004, mun. Chisinau, str. MitropoligiFeétsMovila 17, ap. 1, teufax 74-07-61

PRIN PREZENTUL. DOCUMENT SE CONFIR A PRODUSELE IDENTIFICATE ASTFEL

DENUMIREA / DESCRIEREA - : Codul NM MD
Aspirator dé arca comerciala g T Qb Bo0E
Contract de :

1004, Single

SINT CONFC
SM SR EN 6(

PRODUCATO

Scarlett, China

Exportator: )

BAY P.O_BBX 12850, DUBAI , UAE

S " [codul IDNO
/ " SRL, 1012600030830
M&za“g?;;g?;éwgfoeaﬂmwmﬂrmmRD B
RTIFICATUL ESTE ELIBERAT e NS

} ului de identificare Nr.77/05, 11.09.2017 '
Rapt j de incercari cu N[.684%/02/17 din 14.09.2017
eliberat d&ibk"CERTIFICARE, certificat de acreditare nr.LI-076 di

S
Raportului 254gEe rezultateiof-ewalu
Y?
INFORMATIE SUF LIM_ENTARA<
‘Schema de ceriiicare nr.2, cu idenliﬂmrﬁ ? rui lot de produs impo, A
Evaluarea de sifraveghere a produselor es mg!@ﬁ' @%ul de valabllltate a cemﬁ 2
conformitate. @&rtifca ast&valabll in prezenta info ba de stat pentru fiecare u ‘ dus si I
Condiﬁl.[e espeets -r de?’ﬂba‘a[ﬁ@mm t!g : ar $t' il'e_ ‘i.-'.‘ { 'Qi‘ =5

5

Doros Adrian
B_al_'tean Violeta = -

Seria YND02189

Copiile prezentului certificat dehcambrmitate se legalizeazd in modul sta.bilir de
Organismul de Certificare ,, TRANS-STANDARD”'

P
ST ¢
L]




DECLARATIE DE CONFORMITATE
Nr. -17-0457/2189

Seria : BMT
Data emiterii: 25.09.2017 Valabil pinala 24.09.2018

BM Technotrade SRL declara pe propria raspundere ca produsele:
Denumirea: aspirator de praf
Marca: Scarlett
Tipul: SC
la care se refera aceasta declaratie nu pun in pericol viata, sanatatea consumatorilor, nu produce

impact asupra mediului inconjurator si este in conformitate cu cerintele esentiale si celelalte
prevederi aplicabile ale standardelor si / sau alte documente normative:

SM SR EN 60335-2-2: 2011 (cap.6-8, 10, 13; 20; 22-29)

(indicativul reglementarilor tehnice)

Declaratia este intocmita in baza:
raportului de incercari Nr. 77/05 din  19.09.2017 ,eliberat de LI “Certificare”SRL,

certificatului  Nr.OCpr MD 043 13 CC 002189-17 din 25.09.2017 , care este indeplinit
conform scemei 2 de certificare.

Conducator: Draganov A.



OC ,,TRANS-STANDARD”
CERTIFICARE VOLUNTARA

Seia y Nppo 190

SERTIFICAT DE CONFORMITATE
IJ

Nr. de inregistrare OCpr MD 043 13 C 002190-17

Data emiterii: 25 septembrie 2017 Valabil pini: 24 septembrie 2018

ORGANISMUL DE CERTIFICARE: "TRANS-STANDARD"
Certificat de acreditare nr. OCpr-043;
MD 2004, mun. Chisindu, str. Mitropo

Movild 17, ap. 1, telffax. 74-07-61.

PRIN PREZENTUL DOCUMENT SE CONFIR A PRODUSELE IDENTIFICATE ASTFEL:

Codul NM MD

DENUMIREA / DESCRIEREA
Aparate ele @cat/amestecat alj
Mixer, ciopef risnita de

de model: S paral
Contract de
1004, Single

SINT CONFO
SM SR EN 60¢

( .

BUSINESS TOWER, BUSIN_

PRODUCATQ
Scarlett, Gline
Expg

2.0 BOX 12850, DUBAI , UAE

Ap— 0C TRAN 2

‘BM TECHNOTRADE" SRL, or.Chi

1012600030830

TAN DARD ‘l (‘:odul IDNO -

Rapoertului dg
eliberat de LI '}

|_ certificat de acreditare nr.L1-076 din 1?{33 2016
Raportului as

ii Nr.77/05 din 19.09.2017

'INFORMATI
Schema de c¢
Evaluarea de'Sk . Jat mE val cer ui de conformitate
Certifcatul e nd'“ ﬁﬁi"éﬁ fru fiegare unitatede file
Doros 'Adgi_an_

- Bartean Violeta -

Copiile prezentului certificat de ;oﬂarmitate se legalizeazd in modul staioilit de
Organismul de Certificare ,, TRANS-STANDARD”




DECLARATIE DE CONFORMITATE
Nr. -17-0458/2190

Seria : BMT
Data emiterii: 25.09.2017 Valabil pinala 24.09.2018

BM Technotrade SRL declara pe propria raspundere ca produsele:

Denumirea: aparate electrice de tocat/amesticat alimente
Marca: Scarlett
Tipul: SC
la care se refera aceasta declaratie nu pun in pericol viata, sanatatea consumatorilor, nu produce

impact asupra mediului inconjurator si este in conformitate cu cerintele esentiale si celelalte
prevederi aplicabile ale standardelor si / sau alte documente normative:

SM SR EN 60335-2-14: 2010 (cap.6-8, 10, 13; 20; 22-29)

(indicativul reglementarilor tehnice)

Declaratia este intocmita in baza:
raportului de incercari Nr. 77/05 din  19.09.2017 ,eliberat de LI “Certificare”SRL,

certificatului  Nr.OCpr MD 043 13 CC002190-17 din 25.09.2017 , care este indeplinit
conform scemei 2 de certificare.

Conducator: Draganov A.



OC ,,TRANS-STANDARD”
CERTIFICARE VOLUNTARA

CERTIFICAT DE CONFORMITATE

Seria. y Ngpo 191

Nr. de inregistrare OCpr MD 043 13 C 002191-17

Y

Data emiterii: 25 septembrie 2017 Valabil pind: 24 septembrle 2018
ORGANISMUL DE CERTIFICARE: "TRANS-STANDARD" : |
Certificat de acreditare nr. OCpr-043; :
MD 2004, mun. Chiginau, str. MitropolifiP&llu Movil3 17, ap. 1, tel/fax. 74-07-61.

PRIN PREZENTUL DOCUMENT SE CONFIR FA A PRODUSELE IDENTIFICA;TE ASTFEL:

DENUMIREA / DESCRIEREA . Codul NM MD
Magini elecifisesda tuns/ras/epilat, de mg

de marca c@iherciala™e g

Contract de > N

1004, SinglelBusin

SINT CONFARME C!
SM SR EN 60885-2-8:

PRODUCATO ; i ~¢ . [coduita
Scarlett, China ‘C CN
ExportatoralRGORIES GLOBAL TRADINGHFZE, 1004, SIGLE BUSINESS TOWER, BU

BAY P @8BOX 12850, DUBAI , UAE

P i ammgmmmm L%:‘:a';::s%m y

MD-2004, tel. (022) 83-60- 35

RTIFICATUL ESTE ELIBERATAN BAZA
Rap i de identificare Nr.77/0 .09.
Raport( e Incercari cu 85%(02/17 din 15.09.2017
eliberat de 8 RTIFICARE/SRE i
Raportului asupid rezuitatelor teuarii Nr.77/05 din 19.09.2017

INFORMATIE SUPLIMENTARA

Schema de cefflificare nr2 cu ide rui tot de
Evaluarea de roduselor ili Aeertificatului de

conforrmtate eriif | es valah’l n prézenta ;nbrmatlel in Ilmua de statpentru e e de produs

'nnt@ﬁr de amba

Barteanl Viqléta

Copiile prezentului certificat de ;énﬁrmz’tate se legalizeazd in modul stabilit de
Organismul de Certificare ,, TRANS-STANDARD”




DECLARATIE DE CONFORMITATE
Nr. -17-0459/2191

Seria : BMT
Data emiterii: 25.09.2017 Valabil pinala 24.09.2018

BM Technotrade SRL declara pe propria raspundere ca produsele:
Denumirea: masini de tuns/ras/epilat
Marca: Scarlett
Tipul: SC
la care se refera aceasta declaratie nu pun in pericol viata, sanatatea consumatorilor, nu produce

impact asupra mediului inconjurator si este in conformitate cu cerintele esentiale si celelalte
prevederi aplicabile ale standardelor si / sau alte documente normative:

SM SR EN 60335-2-8: 2010 (cap.6-8, 10, 13; 20; 22-29)

(indicativul reglementarilor tehnice)

Declaratia este intocmita in baza:
raportului de incercari Nr. 77/05 din  19.09.2017 ,eliberat de LI “Certificare”SRL,

certificatului  Nr.OCpr MD 043 13 CC002191-17 din 25.09.2017 , care este indeplinit
conform scemei 2 de certificare.

Conducator: Draganov A.



VND02192

Seria

OC ,TRANS-STANDARD”
CERTIFICARE VOLUNTARA

CERTIFICAT DE GQNJE@IRM!I]TM

Nr. de inregistrare OCpr MD 043 13 C 002192-17.

Data emiterii: 25 septembrie 2017  Valabil pini24 septembrie 2018

OR.GANISMU.L DE CERTIFICARE: "TRANS-STANDARD"
' Certificat de acreditare nr. OCpr-043; -
MD 2004, mun. Chigindu, str. Mitropolit REfftgMovila 17, ap. 1, tel/fax. 74-07-61.

PRIN PREZENTUL DOCUMENT SE CONFIR A F/ , @A PRODUSELE IDENTIFICATE ASTFEL:

DENUMIREA / DESCRIEREA : . [Codul NM MD
Aparate elect . ii s de model &S iadel: SC  |8516
Plite electrice @& gatit de masa, nt ; peatulul sia g

de model: SC Wparatié tei, de & co erciald "SCARL
Contract-de lividre Nr 03201 GF
10°4|| s‘ﬂg!ﬁ =11 =1 %, r es U & z“

SINT CONFORME CU CERINTELE O EI Oy
SM SR EN 6033882-9:2010 (p.6-8; 19,3; 4}

PRODUCATOR & { Codul tarii
Scarlett, Chiné : CN

Expo PVIRGORIES GLOBAL TRADIN USINESS TOWER, BUSINES
BAMIPPO. BOX 12850, DUBAI , UAE

o OC TRAN < TAN DARD ot

Bl TECHNOTRADE® SRL, or Chising"SF e - |1012600030830
2004, tel. (022) 83-60-35

CERT UL ESTE ELI
Raportului t@lidentificare N?%
Raportului de ari cu Nr.6850/02/17

eliberat de L1 "CEB TIFICARE" rtlf cat de acreditare nr.L1-076 din 17" 2016

Raportului asupf@irezuitatelor eva r.77/05 din 19.09. 201?

INFORMATIE SUPLIMENTARA ﬁ ! 2
Schema de ceflificare nr.2, cl identificarea_fi leportat e
Evaluarea de usel%ge stabilitd.o daté pe tot termenul.de valabilitate a g8rtificatului de

il in pr -bﬂ%t&t&‘@y ' ital@ de produs

cerintelocde e, fansportaga.si pastrare.

: Dorog Adrian
Expert ‘Bartean Violeta -

Copiile prezentului éertiﬁcat de conformitate se legalizeazd in modul stabilit de
Organismul de Certificare ,, TRANS-STANDARD”




DECLARATIE DE CONFORMITATE
Nr. -17-0460/2192

Seria : BMT
Data emiterii: 25.09.2017 Valabil pinala 24.09.2018

BM Technotrade SRL declara pe propria raspundere ca produsele:
Denumirea: aparate de bucatarie / de incgrijire fetei / parului
Marca: Scarlett
Tipul: SC
la care se refera aceasta declaratie nu pun in pericol viata, sanatatea consumatorilor, nu produce

impact asupra mediului inconjurator si este in conformitate cu cerintele esentiale si celelalte
prevederi aplicabile ale standardelor si / sau alte documente normative:

SM SR EN 60335-2-9: 2010 (cap.6-8, 10, 13; 20; 22-29)

(indicativul reglementarilor tehnice)

Declaratia este intocmita in baza:
raportului de incercari Nr. 77/05 din  19.09.2017 ,eliberat de LI “Certificare”SRL,

certificatului  Nr.0 din 25.09.2017 , care este indeplinit

conform scemei 2 de certificare.

Conducator: Draganov A.



Seria “Nggggzg'

OC ,TRANS-STANDARD”
CERTIFICARE VOLUNTARA

CERTIFICAT DE B@ME@RMWME

Nr. de inregistrare OCpr MD 04313 C 000029-17

Data emiterii:

25 septembrie 2017  Valabil pind:24 septembﬂe 2013

ORGANISMUL DE CERTIFICARE: "TRANS-STANDARD"
Certificat de acreditare nr. OCpr-043; :
MD 2004, mun. Chisinau, str. Mitropoligl@éti@bovila 17, ap. 1, telffax. 74—07-61". :

PRIN PR:EZENTUL DOCUMENT SE CONFIR PRODUSELE IDENTIFICAfE ASTFEL:

DENUMIREA/ DESCRIEREA - Codul NM MD
Vibromasa|Jepent g masor, d ;
de marcad i

Contract de | NI, Vi in 19,02.2016
1004, Single Blisine oV s
SINT CONFORM ELEIOBLY

SM SR EN 60 - :

PRODUCATOF

Scarlett, Chig

ExportatgBVIRGORIES GLOBAL TRADIN
BA . BOX 12850, DUBAI , UAE

SOLICITANT Codul IDNO
“BM TECHNOTRADE" SRL, or. |§| : 012600030830
\ID-2004, tel. (022) 83-60-35 L RN
ICATUL ESTE ELIBE

Raportdiliide identificare

Raportul incercari cu

eliberat de LI RTIFICARE" SRL,

Raportului asyfifa rezultatelor uarii Nr. 77105 din 19.09. 201?

INFORMATIE UPLIMENTARA (/v%

Schema de cgilificare m‘ 2, cu |dent|ﬁcare m mw
Evaluarea de produse!or este sta t termenul de valabllltata
1-: i
alat z . 3 'ﬁl’

Certifcatul es

Condutiior OCE A/ /’ . Doros Adrian
7 4 Bartean Violeta -

' Copiile prezentului certificat de E‘bnﬁeritate se legalizeazd in modul stabilit de
Organismul de Certificare ,, TRANS-STANDARD”



http:sept""1bi.ie

DECLARATIE DE CONFORMITATE
Nr. -17-0455/0029

Seria : BMT
Data emiterii: 25.09.2017 Valabil pinala 24.09.2018

BM Technotrade SRL declara pe propria raspundere ca produsele:
Denumirea: vibromasajor pentru picioare, masor
Marca: Scarlett
Tipul: SC
la care se refera aceasta declaratie nu pun in pericol viata, sanatatea consumatorilor, nu produce

impact asupra mediului inconjurator si este in conformitate cu cerintele esentiale si celelalte
prevederi aplicabile ale standardelor si / sau alte documente normative:

SM SR EN 60335-2-32: 2010 (cap.6-8, 10, 13; 20; 22-29)

(indicativul reglementarilor tehnice)

Declaratia este intocmita in baza:
raportului de incercari Nr. 77/05 din  19.09.2017 ,eliberat de LI “Certificare”SRL,

certificatului  Nr.OCpr MD 043 13 CC 000029-17 din 25.09.2017 , care este indeplinit
conform scemei 2 de certificare.

Conducator: Draganov A.
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INOXPLUS” SRL c/f 1011600039984 / TVA 0607844

mun. Chisinau, str. Petricani 17/3 BC Moldindconbank SA, fil. Kiev
Tel: 022 317 318 c¢/d MD12ML000000002251536273
ol  fax: 022 317 008; Cod Banc: MOLDMD2X336

www.inoxplus.md

www.inoxplus.md

Catre: IMSP SCM Sf. Treime

DECLARATIE PRIVIND GARANTIE

Prin prezentul act, compania Inoxplus SRL declard pe propria raspundere ca
termenul de garantie propus este de 24 luni, livrarea din contul ofertantului pentru toate
pozitiile.

Termenul de garantie incepe din data primirii echipamentului (data facturii/actului
de predare-primire) si va fi supus respectdrii normelor de folosire a utilajului in
conformitate cu documentatia si instructiunile de folosire ce vor insoti bunurile.

Evaluarea functionalitatii acestora se va face prin participatiune in comun a unei
comisii constituite din Vanzator si Comparator, ce tine de depistarea eventualelor
circumstante care au dus la intreruperea functionarii corespunzatoare, acestea vor fi
elucidate la fel in urma unui efort in comun, la sediul Beneficiarului, prin prezenta unui
expert, la necesitate.

Defectiunile in conditii de garantie tehnica vor fi eliminate la fata locului, sau la
sediul Furnizorului, in termeni prestabiliti prin clauze contractuale.

Defectele parvenite in urma utilizarii necorespunzatoare a echipamentului, ori a
intrebuintarii de catre personalul necalificat si/sau neinstruit din partea Beneficiarului —
vor duce la anularea termenului de garantie, iar costul remediilor de buna functiune a
utilajului vor fi purtate in intregime de Comparator, inclusiv cheltuieli de transport si
interventie a echipei de deservire/reparatie.

Cu respect,
Directorul General Inoxplus SRL

Dumitru Covalenco

www.inoxplus.md | tel: 022 317 318, fax: 022 317 008 | e-mail: office@inoxplus.md
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INOXPLUS” SRL c/f 1011600039984 / TVA 0607844

mun. Chisinau, str. Petricani 17/3 BC Moldindconbank SA, fil. Kiev
Tel: 022 317 318 c¢/d MD12ML000000002251536273
ol  fax: 022 317 008; Cod Banc: MOLDMD2X336

www.inoxplus.md

www.inoxplus.md

Catre: IMSP SCM Sf. Treime

DECLARATIE PRIVIND ASIGURAREA LIVRARII

Prin prezentul act, compania Inoxplus SRL declard pe propria raspundere ca toate produsele
constituente a ofertei noastre tehnice vor fi livrate, descarcate si montate/instalate (cu ajutorul si sub controlul
strict a Beneficiarului) la fiecare institutie imparte, in termeni contractuali. Bunurile sunt produse in conditii de
fabrica, de calitate impecabila.

Oferta pentru lotul 1 include montaj Standard a aparatelor de aer conditionat, capacitate 07-12kbtu
inclusiv set standard de materiale pentru instalare (traseu 5m.). Pretul indicat nu include materialele si lucrarile
suplimentare neincluse in serviciul Montaj Standard. Montajul standard presupune urmatoarele:

Deplasarea echipei de service;

Despachetarea si verificarea vizuala a tehnicii;

Executarea unei singure gauri in peretele pentru conectarea celor doud unitati;
Montarea suportului standard,;

Amplasarea unitatii interioare;

Fixarea unitatii exterioare pe peretele exterior (intr-un loc usor accesibil);
Instalarea traseului frigorific (in limita de 5m.l.);

Conectarea blocului intern la punctul de alimentare cu electricitate al Clientului;
Conectarea, setarea, verificarea capacitatii de factionare;

Demonstrarea functiondrii si explicarea principalelor functii ale echipamentului.

AN N N N N NN Y NN

Nu fac obiectul montajului standard urméatoarele:

- Instalarea in 2 etape (se efectueaza de obicei, cand in incapere au loc lucrari de renovare, sau in orice
alt caz, cand instalarea standard nu se poate efectua prin doar o singura deplasare a echipei de montatori);

- Utilizarea schelelor, macaralelor sau alpinistilor utilitari;
Montarea traseului frigorific suplimentar;
Executarea santurilor in pereti;

- Instalarea echipamentului suplimentar (carcasei decorative, copertinei de protectie, gratiilor, etc.)

- Materialele, piesele de schimb si lucrdrile suplimentare (dacd este necesar), se achita separat, in
conformitate cu lista actuald de preturi a centrului de servicii.

Beneficiarul in randul sau o sa intreprindd toate masurile necesare pentru asigurarea receptiondrii in
termenul stabilit va accepta in primire bunurile livrate, in deplina componenta, semnand act de predare-primire
respectiv. Raspunderea de buna functionare si exploatarea utilajului trece in responsabilitatea Beneficiarului
din momentul livrarii.

Cu respect,

Directorul General Inoxplus SRL Dumitru Covalenco

www.inoxplus.md | tel: 022 317 318, fax: 022 317 008 | e-mail: office@inoxplus.md
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MINISTERUL MINISTRY
AGRICULTURII, OF AGRICULTURE,
DEZVOLTARII REGIONALE REGIONAL DEVELOPMENT AND
SI MEDIULUI ENVIRONMENT OF THE REPUBLIC
AL REPUBLICII MOLDOVA OF MOLDOVA
AGENTIA DE MEDIU ENVIRONMENTAL AGENCY

MD-2005, mun.Chisinau, str. Albisoara, 38
Tel.: (022) 820-770, email: am@mediu.gov.md

CONFIRMARE

privind inregistrarea in ,,Lista producatorilor” de produse
supuse reglementarilor de responsabilitate extinsa a producatorului
(echipamente electrice si electronice)

In scopul plasirii pe piatdi a produselor de echipamente electrice si
electronice, Tn conformitate cu prevederile art. 12 alin. (5) si alin. (14) lit. b) din
Legea nr. 209 din 29.07.2016 privind deseurile, si punctele 46 — 50 din
Regulamentul privind deseurile de echipamente electrice si electronice, aprobat
prin Hotarirea Guvernului nr. 212 din 07.03.2018, se emite numarul de Tnregistrare

MD2021-3-EEE-007

pentru INOXPLUS SRL, IDNO: 1011600039984, cu adresa juridica: mun.
Chisinau, str. Rares Petru, 36, ap.(of.) 48.

Numarul de inregistrare este valabil incepind cu data de 16.03.2021 pind la
data de 16.03.2024.

Director
Veaceslav DERMENJI
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